Цењени читаоци, као што смо најавили, ово је сада
други део допуне 

књиге проф. Александра Б. Недељковићa

Историја српске научно-фантастичне

књижевности XIX и XX века
(издавач „Еверест медиа”, 2024)

и то, 
библиографија „Алефа”, па,
„Монолита”,

„Знака сагите”,
антологије Тамни вилајет 1, 2, 3 и 4,
антологије Нова (алтернативна) српска фантастика,

антологије Нова српска ОФФ и СФ прича, и,

антологије Прича за крај века;
ту су затим неке додатне напомене у вези са писцима већ увршћеним, исправке, и, разно (о још неким личностима, темама и питањима), 

после тога је баш обиман (око 250 шлајфни), детаљан програм рада клуба „Лазар Комарчић” за период 2002 – 2024, у коме, нажалост, поједини месеци недостају;

па онда, на крају:

ДОДАТНА ЛИСТА 58 српских СФ писаца.

Крећемо:
Библиографија „Алефа” 1-26

(припремио проф. др Александар Б. Недељковић, понекад ће бити овде помињан скраћено као АБН)

Овај часопис излазио је у Србији, у Новом Саду, од августа 1987. до, приближно, маја 1991. године. То је период од око 45 месеци, а магазин је био месечни, па ипак уместо 45 изашло је само 26 бројева. Улични антиквари широм Београда су чак и десет година касније препродавали многе бројеве тог магазина (а и „Сириуса”, такође), што је доказ да су га читаоци и тада још увек волели и тражили. Опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 623-624.
„Алеф” 1, појавио се у августу 1987, цена првог броја била је 600 динара, одговорни уредник Милорад Предојевић, ликовни прилози Добросав Боб Живковић (1962 – ), уредник Бобан Кнежевић, стр. 2, Реч уредника.

Квалитет Бобових цртежа у овом броју изузетно је висок, неки од њих су су међу његовим најбољим икад.

„Алеф” 1, стр. 3, писма читалаца.

„Алеф” 1, стр. 5, Хорхе Луис Борхес, „Алеф”, фантазијска прича (не СФ), превела Естели Канто. Дакле ако је и било икакве дилеме о пореклу назива овог магазина, сада, после ове приче на почасном месту (прва прича у првом броју), те дилеме, барем по нашем утиску, нема.

„Алеф” 1, стр. 13, Миодраг Б. Миловановић (инжењер хидротехнике, веома познат у фандому по надимку Мића), „Умро је Тери Кар”, биографско-библиографски in memoriam чланак о том истакнутом СФ уреднику и писцу (Terry Carr, 1937-1987).

„Алеф” 1, стр. 14, Роберт Силверберг, „Станица Хоксбил”, превео А. Б. Недељковић, СФ прича о времепловској постаји која је лоцирана милијарду година у прошлости. Научници (они барем мисле да су то) у исхрани имају и месо, али само од трилобита... Уводна илустрација на две целе странице: Добросав Боб Живковић.

„Алеф” 1, стр. 45, „Роберт Силверберг”, био-библиографска белешка, аутор анониман, могао би бити Миодраг-Мића Б. Миловановић (његово име ћемо понекад скраћивати на МБМ).

„Алеф” 1, стр. 46, Урсула Ле Гвин, „Реч ослобођења”, превела Мирјана Булатовић, фантазијска прича (са чаробњацима), насловна илустрација Добросав Боб Живковић.

„Алеф” 1, стр. 51, Филип Кирвал, „Аутоматска психоза”, са француског превела проф. др Ксенија Л. Јовановић, фантазијска друштвено-сатирична прича са јаким елементима СФ, насловна илустрација (са људима на навијање) Добросав Боб Живковић. На много других места у тим првим бројевима „Алефа” такође су Бобове илустрације – нећемо помињати сваку понаособ, има их на десетине.

„Алеф” 1, стр. 58, Таб, Едвин Чарлс, „Евани”, превео А. Б. Недељковић (име које ћемо понекад скраћивати на АБН), СФ прича о човеку и компјутеру на једном врло далеком и врло усамљеном месту.

„Алеф” 1, стр. 64, Стејблфорд, Брајан, „Инжењер и џелат”, превео МБМ, СФ прича о човеку, роботу, вештачком животу на астероиду Ламарк... и о Аренијусовим спорама.

„Алеф” 1, стр. 74, Лари Нивен, интервју дат Џефрију Елиоту.

„Алеф” 1, стр. 79, Александар Б Недељковић, „Границе СФ жанра”, поглавље из магистарског рада.

„Алеф” 1, стр. 85 и на другим местима, на пример на страницама 92-93, разне ситне вести и занимљивости из СФ, листе најбољих аутора и дела, алтернативних светова, псеудонима итд.

„Алеф” 1, стр. 86, Добросав-Боб Живковић, приказ филмова Мува (Кроненберг, Џеф Голдблум) и Ејлиенс, оба снимљена 1986. године. Овде Боб претерано хвали тај други филм, чије мане (барем по утиску АБН-а) није приметио.

„Алеф” 1, стр. 88, Миодраг-Мића Б. Миловановић, приказ три књиге тада објављене у Београду, и то: Роџер Зелазни, Он који обликује; Теодор Стерџен, Булдожер убица; и, Фредерик Пол, Рат трговаца.

„Алеф” 1, стр. 90, анонимус, покушај (или превод нечијег покушаја) теоријског разматрања појма „новела”, и издавачке праксе са СФ новелама.

„Алеф” 1, стр. 91, А. Б. Недељковић (али, непотписан, анониман), чланак о смрти Алисе Шелдон, СФ списатељице познате под мушким псеудонимом Џејмс Типтри јуниор.

„Алеф” 1, стр. 98, Роберт Ансон Хајнлајн, Грађанин галаксије, роман, први од четири наставка, превели Ђита и Војислав Деспотов. Насловна илустрација (преко целе странице 98): Добросав Боб Живковић. Погледајте како велемајстор започиње роман, у условима кад готово сваки читалац, већ због имена аутора а и због насловне илустрације, сасвим поуздано зна да пред собом има СФ:

„Лицитацијска понуда број седамдесет и девет”, објавио је водитељ аукције. „Дечак.”

Дечаку се вртело у глави; готово да се разболео од осећаја тла под ногама. Робовски брод путовао је више од четрдесет светлосних година (...)

„Алеф” 2, септембар 1987, стр. 2, Бобан, Кнежевић, реч уредника. Бобан овде описује како је магазин добио име. Опширно о „Алефу” се говори у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 621-625.
„Алеф” 2, стр. 3, писма читалаца. Један од њих је Ото Олтвањи из Суботице; његово писмо је стигло прво. Тада смо (неки од нас) први пут чули за Ота Олтвањија, који ће касније (крајем 80-тих и почетком 90-тих година двадесетог века) бити писац хорора, један од велике српске хорор-тројке тог века (Скробоња, Олтвањи, Иван Д. Нешић).

„Алеф” 2, стр. 6, Мајкл Свонвик, „Провалија Гинунга”, превео АБН, изразито космолошка и врло добра СФ прича. Уводна илустрација, преко целе две странице: Боб.

„Алеф” 2, стр. 29, Џон Кесел, „Савршено бекство”, превео Иван Нејгебауер, СФ прича.

„Алеф” 2, стр. 37, Том Саливан, „Микимаусијада”, превео Александар Нејгебауер, СФ прича о генетски инжењерисаним руским и америчким такмичарима на Олимпијади. Дизаче тегова допремају теретним авионом, из кога их истоварују постранце... пливачи имају шкрге уместо плућа... Можда ће нешто од тога постати једног далеког дана изводљиво.

„Алеф” 2, стр. 46, Радмило К. Анђелковић, „Планина у међуречју”, ово је прва српска СФ прича објављена у „Алефу”, а дешава се у једној, вероватно, алтернативној Македонији будућности. (Додајмо, сада, у години 2025: данас се та земља зове мало друкчије, Северна Македонија; у оно време, колико памтимо, то нико од нас научно-фантастичара није очекивао.) 

Прича није добра, тешко се разуме, нејасни сукоби можда андроида и људи у неком сеоском планинском амбијенту ваљда у некој будућности, скоро све је дато кроз нејасне и фрагментарне, лапидарне дијалоге.

„Алеф” 2, стр. 54, Џејмс Типтри јуниор (то је заправо Алиса Шелдон), „Човек који је ходао кући”, превео А. Б. Недељковић, изузетно квалитетна СФ прича о астронауту који се враћа унатрашке кроз време, драматичним повременим корацима, у великим интервалима. То време, кроз које он путује, силовито граби, јури, нахрупи па нестане, опет и опет, је наша будућност.

„Алеф” 2, стр. 66, Карен Симоњан, „Таверна”, с руског превела Бојана Тошић, кратка СФ прича, благо хумористичка, носталгична, прилично добра, о једној необичној малој кафани, не много посећеној, на далеким свемирским путевима.

„Алеф” 2, стр. 71, Жеан Жан-Шарл (жена), „Зовем се Ани”, са француског превео Душан Белча, фантазијска прича са СФ елементима, о трансферу ума између једне жене и једне ласице. Гледано нашим очима, ласице су љупке, али, биолози нам кажу, веома су беспоштедне кад лове и прождиру мање животиње.

„Алеф” 2, стр. 77, интервју Роџера Зелазнија (под насловом „Господар снова”) дат Неилу Вилгусу 1980. године. Превео АБН.

„Алеф” 2, стр. 82, Александар Б. Недељковић, „Ликови у СФ”, поглавље из магистарског рада.

„Алеф” 2, стр. 56, др Ксенија Л Јовановић, „Одакле долази и куда иде савремена француска научна фантастика”, есеј.

„Алеф” 2, стр. 90, Миодраг Б. Миловановић, приказ четири књиге објављене у Србији 1986. и 1987, и то: Даглас Адамс, Водич кроз галаксију за аутостопере; Семјуел Дилејни, Звездани понор; Џон Бранер, Дела времена; и, Роџер Зелазни, Створења светлости и таме.
И у овом броју “Алефа” постоје многобројне занимљивости из СФ, које не можемо све појединачно набројати; и оглас, само један.

„Алеф” 2, стр. 94, Добросав-Боб Живковић, приказ два филма, и то: Предатор, и Легенда (бајковити филм Ридлија Скота из 1985. године).

„Алеф” 2, стр. 101, други наставак Хајнлајновог романа.

„Алеф” 3, октобар 1987, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника.

„Алеф” 3, стр. 3, писма читалаца. Међу њима је и писмо Слободана Љ. Вукановића, српског и црногорског СФ песника, који је касније постао познат као Вус Космикус Сагитариус Де Монтенегро.

„Алеф” 3, стр. 6, Вулф, Џин, „Смрт доктора Острва”, превела Регина Васиљевић, СФ прича са претежно психолошком оријентацијом.

„Алеф” 3, стр. 44, Александар Б. Недељковић (мада то није назначено), био-библиографска белешка о писцу те приче, Џину Вулфу.

„Алеф” 3, стр. 45, Поул Андерсон (не Пол! памтимо: он сам је у фандому инсистирао да се његово име чита баш Поул!), „Гибралтарски пад”, превео Александар Б. Недељковић, времепловска СФ прича, једна од типичних, и солидних, Андерсонових прича о временској патроли.

„Алеф” 3, стр. 54, Грег Беар, „Музика крви”, превео др Зоран С. Јакшић (познат у фандому као Јакша), СФ прича о биолошкој примени нанотехнологије.

„Алеф” 3, стр. 71, Филип Е. Хај, „Убица Џексона”, превео АБН, крими-СФ прича.

„Алеф” 3, стр. 83, Живко Продановић (хрватски писац), „Пси у вечерњој олуји”, времепловска кратка СФ прича, једна окрутна и сажета варијанта идеје о временској патроли; али, лоше написана, са обиљем „празног хода”.

„Алеф” 3, стр. 86, интервју Џенет Морис (под насловом „Ауторска јама”), разговор водио Чарлс Плат, један од најпознатијих фанова и фан-уредника на свету у то време.

Међу занимљивостима у овом броју су и седам најкраћих СФ прича свих времена (стр. 91), типа, „Време је стало. Јуче”. (Роџер Дили, 1972) Или: 

„Атомигедон.

Крај.”
(Форест Акерман, 1973)

„Алеф” 3, стр. 92, „Портрет СФ писца, Грегори Бенфорд”, превео АБН.

„Алеф” 3, стр. 96, Ђорђе Писарев и ММ (вероватно Мића Миловановић), њихов ваљда заједнички приказ три књиге, и то: Урсула Ле Гвин, Небески струг; Лафајет Рон Хабард, Бојно поље Земља; и, Хари Харисон, Бил, херој галаксије.

„Алеф” 3, стр. 99, Добросав-Боб Живковић, приказ два филма, и то: Робокоп и Зли мртви.

„Алеф” 3, стр. 102, Драган Р. Филиповић, „СФ завера у Брајтону – Conspiracy 87”, чланак са те британске СФ конвенције где је Фипа био.

Ту су и вести и занимљивости.

„Алеф” 3, стр. 104, трећи наставак Хајнлајновог романа.
„Алеф” 4, појавио се у новембру 1987, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника. Он говори о теорији да је часописима најтеже да преживе своја прва три броја, а ако то успеју, ако се појави и четврти број, то већ даје добру наду за какву-такву дуговечност.

„Алеф” 4, стр. 3, писма читалаца, од којих су многи из Хрватске.

„Алеф” се, као и „Сириус”, продавао на целој територији тадашње, друге Југославије, социјалистичке републике (она прва Југославија била је краљевина). То је један од разлога што је био штампан латиницом. Изгледа нам (сада, у години 2025) да се такве околности продаје часописа неће скоро обновити. Додуше, гледа се, ипак, помало, и „регион”; постоји „Рефестикон”, итд.
Било је тврдњи да Хрвати купују више СФ него Срби („Сама Ријека купује много више него цела Шумадија”, говорио је један од наших издавача, на основу своје праксе); штампати латиницом можда је значило изаћи у сусрет тој претпостављеној „већој половини” тржишта.

Данас није незамислив компјутерски програм (вештачка интелигенција) налик на Гугл транслејт, који би у секунди конвертовао хрватски текст у српски, и српски у хрватски, па да издавач може да штампа пола тиража на српско-хрватском а пола на хрватско-српском; али, то би могло на киоску да прави забуне; а ако би издања била само електронска, без папира, онда како би се наплаћивало. На далеким хоризонтима постоји и једно коначно решење за цели тај галиматијас: могуће је да ћемо се у некој даљој будућности сви узајамно читати само на енглеском.

Једно решење, опет, за које знамо да је у неком нејасном облику блиско многима, било би да се и не расправља о свему томе, да се и не траже никаква решења, него да се напросто живи, ради и сарађује нормално. Али и они који то кажу, вероватно не мисле сви исто. Али пошто вероватно идемо у капиталистичку будућност, шта год ко да мисли пресудиће, ваљда, ипак, тржиште. Али ипак и политика.

„Алеф” 4, стр. 5, Бари Лонгјиар, „Непријатељ” (енгл. Enemy Mine; прави превод требало је да гласи „Непријатељ мој”), превела Регина Васиљевић, СФ новела о борби само једног људског војника против само једног ванземаљца-војника на далекој планети где нема никаквих других интелигентних становника; иако обојица бродоломници, они настављају да ратују, али, пошто би обојица хтели да преживе, помало и сарађују; по овој новели је снимљен и истоимени филм, скроман али заправо не лош, мада је данас технички веома застарео, и у понечему наиван; приказиван је у Југославији под насловом Свемирски бродоломници али такође и под сасвим погрешним и смешним преводом Непријатељски рудник. Ово је поменуто и у АБН-овој великој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 622.

дигресија – рудник, рад у руднику – ову тему већ смо поменули у великој књизи (на стр. 573), али ево враћамо се истој теми још једном.

У неким СФ дистопијама, поробљено човечанство присиљено је на копање руде, рукама, пијуком, у кривудавим јамама дубоко испод земље; на овој и на другим планетама. (Било је тога и у Звезданим стазама.) Ово је одраз традиционалне представе о рудничком раду као мукотрпном, опасном, нездравом, а слабо плаћеном људском раду. Али, већ данас машине обављају велики део тог посла, а у будућности ће највероватније само машине, роботи, па и дронови, силазити у рудничке јаме. А цивилизација способна за међузвездане летове свакако би била способна и за машинско ископавање руде, које би било неупоредиво јевтиније него стварање и одржавање – пред упереним пушкама – легија гладних изнурених робова који, кашљући и тетурајући се, пијуцима и маљевима одваљују комад по комад руде. Док не поумиру од болештина. – Да ли ми данас за производњу електричне енергије користимо милионе упрегнутих магараца да нам окрећу генераторе? Знате ли данас икога ко је по професији бичевалац упрегнутих магараца, или рецимо коња, или волова, у електрани?
„Алеф” 4, стр. 46, био-библиографска белешка о аутору, Бари Лонгјиару, аутор белешке: анонимус.

„Алеф” 4, стр. 47, Кејт Вилхелм, „Драга, била си сјајна”, превела Гордана Марков, СФ прича о једној врсти глуме.

„Алеф” 4, стр. 56, Константин Тезеус, „Филмови”, врло добра, можда најамбициознија СФ прича тог псеудонимног српског аутора. У њој се кроз судбину филмске уметности приказује даљи ток, и крај (кроз само 168.000 година од данас) људске историје.

(Грешком штампарије изостављено је неколико страница, али је исправно издање изашло касније, 1989, у књизи Тамни вилајет 1, верзија б, стр. 191-216.)
„Алеф” 4, стр. 70, Симон Лабел, „Повратак рођака љубавнице проповедника Дине”, превео Александар Б. Недељковић, ултра-добра пародија на Дину Френка Херберта, са изузетно добром илустрацијом Добросава Боба Живковића. Међу феудалцима на песковитом Аракису, у атмосфери сталних интрига, тоталног неповерења и прекомбинованих завера-испод-завера-унутар-завера, врло је тешко питати нешто нормално, например колико је сати... а још је много теже добити одговор! Јер сви се питају шта ви уствари мислите, зашто баш сад питате колико је сати, и шта се све крије испод тога!

Узгред, основна СФ идеја (главни новум) Дине, да надсветлосно путовање зависи од некакве излучевине коју производе некакви велики пешчани црви, није много паметна.

„Алеф” 4, стр. 73, Антони Барџис, „Паклена поморанџа, изостављено поглавље”, двадесет прво поглавље, али са опширним Барџисовим предговором, прикачено том роману много година касније. Барџис (1917-1993) је 1962. објавио у Америци тај свој (врло британски) роман, којим је стекао светску славу и постао класик СФ; године 1971. Стенли Кјубрик (1928-1999) је снимио истоимени филм, који је такође постао класик филмске уметности. Роман је имао 20 поглавља. Али под старе дане Барџис је иступио са тврдњом да су му амерички издавачи насилу избацили 21. поглавље. Ово је то поглавље, у коме један увредљиви дрипац и зли нихилиста и насилник по имену Алекс покушава да сумира свој живот и опрости се од публике.

„Алеф” 4, стр. 81, Гвинет Џонс (жена), „Футуристички блузон од фине коже: научна фантастика и нови човек”, превео (мада то није назначено) А. Б. Недељковић. Овај текст није, као што би се могло помислити, поглавље из уџбеника за средњу техничку школу за фину обраду коже, него је есеј о главном јунаку (протагонисти) у модерној СФ. А ако желите да знате како би изгледала футуристичка пилотска униформа од небески-светло-плаве коже (вероватно лажне, од пластике, и вероватно двоструко лажне, јер је компјутерски побољшана), можете погледати СФ филм Заборав (Oblivion, 2013) у коме Том Круз пуно позира и прави се важан, у таквој униформи, под најчешће мирним, ведрим, пространим плавим небесима.

„Алеф” 4, стр. 85, огласи. Био је ово покушај да магазин „Алеф” повезује читаоце који желе да купе, продају, или размене СФ књиге и часописе. У исто време то се покушавало и на састанцима друштва „Лазар Комарчић”.

„Алеф” 4, стр. 56, Жига Лесковшек, (из Словеније) и „ММ” (вероватно Мића Миловановић) – потписани су обојица, нејасно је ко је писао а ко је био уредник рубрике, или, ко је шта написао; а Мића Миловановић, са којим смо разговарали крајем 2000. године о овоме, заборавио је шта је и како с тим текстовима било – приказ три књиге објављене на српском језику 1987. године, и то: Роберт Силверберг, Књига лобања; Роберт Силверберг, Умирање изнутра; и, Урсула Ле Гвин, Човек празних шака (The Dispossesed – бољи превод, уверени смо, био би Распоседнути. Или, можда, Без имовине).

„Алеф” 4, стр. 89, Боб Живковић, приказ филмова Супермен 4 и Свемирске лопте.

„Алеф” 4, стр. 92, четврти (последњи) наставак Хајнлајновог романа.

„Алеф” 4, стр. 126, речник термина који се налазе у том Хајнлајновом роману, припремила Невена Симин. Ово је један облик пратеће литературе, итекако цењен у свету.

„Алеф” 5, децембар 1987, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника.

„Алеф” 5, стр. 3, писма читалаца, међу којима је и фан и уметник Дарко Мацан из Загреба.

„Алеф” 5, стр. 5, Роџер Зелазни, „Ружа за проповедника”, превели Весна Шљукић и Милан Шолаја, насловна илустрација (на пола странице) Добросав Боб Живковић – једна од најбољих Бобових илустрација икада објављених у „Алефу”. СФ прича, лингвистички и религиозно оријентисана.

„Алеф” 5, стр. 30, портрет писца – Роџер Зелазни, припремио анонимус.

„Алеф” 5, стр. 32, Николас Стјуарт Греј, „Човек који је продавао чаролије”, превела Владислава Гордић, фантазијска прича.

„Алеф” 5, стр. 43, Стивен Кинг, „Ја сам пролаз”, превео Борис Драјер, СФ прича са јаким хорор елементима о ванземаљцима који су одлучили да нас посете на један врло незгодан начин.

„Алеф” 5, стр. 52, Исак Асимов, „Да водиш бригу о њему”, превео Александар Нејгебауер. Класична тврда СФ прича о роботима. На самом почетку су цитирана Асимовљева три закона роботике. Не и нулти (енгл. zeroth law), он тада није постојао.

„Алеф” 5, стр. 68, интервју, Филип Хозе Фармер, под насловом „Реч је о научној фантастици”. Није назначено ни ко је водио тај интервју, ни из ког гласила је преузет, ни ко је преводилац, али, веома је вероватно да је преводилац био А. Б. Недељковић. У интервјуу се нарочито инсистира на Фармеровој пионирској улози у писању еротски оријентисане СФ.

„Алеф” 5, стр. 80, Орсон Скот Кард, „Где је пробојна ивица научне фантастике?”, есеј, превео А. Б. Недељковић. У есеју се дискутује о тада актуелној подели на киберпанкере и хуманисте; есеј има неколико поднаслова, међу којима су најиндикативнији „Ослобађање од неких нетачности”, „Колико година имају млади?” и „Ко је стварно нов?”

Пробојна ивица (енгл. cutting edge), то је израз који је неколико година био популаран у светским СФ дискусијама, а значио је отприлике: предњи крај, врх који први задире у непознато; авангарда, они који иду испред свих осталих, најнапреднији. Неки писци су се трудили да створе утисак да су то.

А колико година, заправо, имају млади? Постоји једна традиционална подела која каже, да је човек у првих 25 година млад, а од момента свог 25. рођендана средовечан, и онда, са пуних 50 година, јесте стар, с тим што старост може да потраје не само до 75-тог рођендана, него и дуже. Али многи не воле такву поделу, хтели би да што дуже буду млади: хмм, младост, младост, до тридесете… па и малчице више…

Памтимо: код југословенских комуниста, у Титово време, допуштало се да политички функционер води омладинску организацију све до својих, отприлике, 35 или чак и 37 година старости. Али онда су старији комунисти већ почињали да му се подсмевају, помало, на партијским састанцима. „Омладинац! како иде?”
„Алеф” 5, стр. 92, Добросав-Боб Живковић, прикази филмова, и то: хорор Хелрејзер из 1987, и, не много добар времепловски СФ филм Френсиса Форда Кополе Пеги Сју се удала (Peggy Sue Got Married, 1986).

„Алеф” 5, стр. 94, Ђорђе Писарев, приказ три књиге, и то: Артур Кларк, Песме далеке Земље; Милан Драшковић (то је Мајк Драсков), Свемирски гусар; и, Курт Вонегат, Механички пијанино.

„Алеф” 5, стр. 97, вести из СФ, припремио А. Б. Недељковић.

Број занимљивости и других разноврсних ситних прилога постепено се, како су бројеви „Алефа” одмицали, смањивао. Овог пута тога има на стр. 100 и 101.

„Алеф” 5, стр. 98, Бобан Кнежевић, „Пулсарикон”, извештај са македонске СФ конвенције која се тако звала, одржане 13-15. новембра 1987. у Скопљу у Дому младих; ту су и фотографије, на којима се као најпознатији скопски фанови истичу Самет Нухиу и Башким Адеми, по националности Албанци. (Тако барем претпостављамо по њиховим именима, а тако нам је рекао и Радмило К. Анђелковић који је тада био са њима на тој конвенцији и који се на слици види са њима.) Осим њих двојице, не знамо ни за једну другу југословенску СФ личност албанске националности.

„Алеф” 5, стр. 102, речник жаргонских и других СФ термина, превео А. Б. Недељковић.

„Алеф” 5, стр. 104, Филип Хозе Фармер, „Идите својим расутим телима”, превела Мирјана Булатовић, СФ роман, први од четири наставка (мада то није назначено); леп и уверљив приказ једног начина како би буђење на оном свету, после смрти, било могуће, у складу (помало... малчице...) са науком.

„Алеф” 6, јануар 1988, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника. Признаје „мало закашњење” претходног броја. Било је то прво од многих таквих саплитања „Алефа”, а њихово укупно коначно дејство било је гашење магазина после 26 бројева.

„Алеф” 6, стр. 3, писма читалаца.

„Алеф” 6, стр. 5, Џек Ванс, „Последњи замак”, превео Горан Синадиновић, фантазијска прича са јаким СФ елементима.

„Алеф” 6, стр. 42, портрет писца ( Џек Ванс; превео вероватно АБН.

„Алеф” 6, стр. 43, Џек Мекдевит, „Холанђанин”, превео др Милан Чуљак, тврда свемирска СФ прича. Насловна илустрација, преко целе стр. 47, једна је од ретких Бобових које је потписао на самом футурском свемирском броду, ћирилицом: БоБ 87. То је тако неупадљиво и „коцкасто“ написано, да се не примећује много, и не квари утисак.

„Алеф” 6, стр. 59, Ерик Френк Расел, „Дијабологика”, превела Регина Васиљевић, тврда СФ свемирска прича.

„Алеф” 6, стр. 73, Бранко Градишник (из Словеније), „Казна”, са словеначког превео Милорад Предојевић, СФ прича са другом варијантом (јако различитом од Фармерове) научно замишљеног буђења на оном свету, после смрти. У лудници, шизофренични пацијент (који је можда убио своју жену) разговара са доктором, али не зна шта је стварно, који свет је стварни. Као СФ, прича није добра, нема поенту.
„Алеф” 6, стр. 80, Војислав Деспотов (рођен 1950, умро 19. јануара 2000), приказ романа, и то: Орсон Скот Кард, Ендерова игра. Овоме је додат, на три следеће странице, и одломак из тог романа.

„Алеф” 6, стр. 84, Грегори Бенфорд, „Тврда научна фантастика у свету стварности”, превео Александар Нејгебауер, есеј о СФ (и то веома квалитетан).

„Алеф” 6, стр. 95, интервју са Вилијемом Гибсоном, разговарао Колин Гринленд, превео АБН.

„Алеф” 6, стр. 100, Марко Фанчовић (то је МаФ), „Опасне визије Харлана Елисона”, приказ те књиге. Ово је један од малобројних МаФових ауторских текстова објављених у Србији – а сада је он новинар у Хрватској, и објављује (колико знамо) понешто сваки дан. Адреса тог хрватског електронског сајта-часописа где МаФ тада радио била је www.klik.hr
„Алеф” 6, стр. 102, Милош Орловић, (један од великих ауторитета у првим годинама Првог српског фандома, а заправо није објавио много текстова; неки људи су склони да помисле да је Милош аутор књига Ендимионов сан и Дневник о Минотауру, али то је други Орловић, Драган), приказ једне књиге, и то оне двојне, са две дуге приче од два аутора: Радмило Анђелковић, Земља за добре људе/Слободан Ћурчић, Врисак звезда. Заправо је тај приказ изашао много раније у „Емитору” бр. 6, види у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 597-598.
„Алеф” 6, стр. 104, вести из СФ, припремио А. Б. Недељковић (мада то није назначено) а илустровао, врло солидно, неки МД (не знамо и вероватно никада нећемо знати ко стоји иза тих иницијала). Ту је и оглас за „СФеракон 88” који је држан 26-28. фебруара 1988. у Загребу.

„Алеф” 6, стр. 108, други наставак Фармеровог романа, нажалост са истом, већ употребљеном насловном илустрацијом.

„Алеф” 7, фебруар 1988, стр. 1 (насловна), на њој је ратник средњовековног јапанског изгледа (самурајског) али са митраљезом из кога, стојећи, пуца равно испред себе; ово је рад Владе Весовића, један од његових амбициознијих али некако не баш особито успешан. На прве три насловне странице „Алефа” одличне илустрације у боји дао је Боб, на бр. 4 и 5 инострани уметници, на 6-тој Боб, на овој (седмој) Влада Весовић, на 8 и 9 опет странци, на „Алефу” 10 опет Боб Живковић и то заиста изврсно, на 11 Влада Весовић и то сада много успешније, на 12 врло амбициозно и уметнички дорађено Војислав Васиљевић, на 13 такође Војислав Васиљевић али много слабије, у наредна два броја Марио Росанда Рос за кога не знамо да ли је Југословен, а после све до краја постојања „Алефа” само странци, странци... вероватно из једног врло тужног и неславног економског разлога. Свеједно, спољашњи изглед барем десетак бројева „Алефа” био је изванредан, врхунски професионалан, стварно светски.

„Алеф” 7, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника.

„Алеф” 7, стр. 3, писма читалаца.

„Алеф” 7, стр. 6, Артур Чарлс Кларк, „Комарски лав”, превео Војислав Деспотов. СФ прича о технолошком напретку али и стагнацији у далекој будућности.

„Алеф” 7, стр. 39, Грејем Грин, „Откриће у шумама”, превела Наташа Ђукић, потресна и мудра СФ прича тог великог књижевника, о дегенерацији и заборављању технологије на једном изолованом тропском острву (у заправо одличној клими, то би требало да буде „зелени рај”) у далекој будућности. Има неке сличности са романом Господар мува јединог СФ нобеловца, Вилијема Голдинга: британска научна фантастика лоцирана у изоловане острвске амбијенте у јужним, топлим морима, у блиску будућност, са протагонистима који су захваћени социјалном и менталитетном регресијом.

Грејем Грин (Graham Greene, 1904 – 1991) у Србији је једно време био познат, нетачно, као „Грахам“ Грин. Познат је као сценариста за прослављени црно-бели филм Трећи човек (The Third Man, 1949, није фантастика) о једном безобзирном криминалцу у окупираном Бечу у првим данима после завршетка Другог светског рата. Он, тај криминалац, по имену Хари Лајм (Harry Lime) шверцује и продаје ампуле са пеницилином који је разводњен и то водом која није стерилна, тако да ће многи пацијенти, па баш и деца, умрети. На Википедији налазимо да је, године 1999, Британски институт за филм прогласио Трећег човека за најбољи британски филм свих времена. Шта није у реду са завршетком тог филма, шта је ту намештено и неуверљиво, можете видети у научном раду А. Б. Недељковића о том филму, линк имате у литератури у АБН-ове књиге Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 675 (а тамо в. Недељковић 2020а). Тај научни рад показује нам како можемо откривати и доказати намештеност и неуверљивост и у другим жанровима у уметности, па и у научној фантастици.
„Алеф” 7, стр. 51, Рене-Жак Виктор, „Анђео на аеродромској писти”, превела с француског проф. др Ксенија Л. Јовановић. Модерна урбана прича у којој се појављује перо које је једна жена наводно ишчупала са крила једног анђела који јој је газио по башти. Тај фантастични елемент третиран је научно и рационално, али, ипак, даје утисак фантазије, више него СФ.

„Алеф” 7, стр. 70, Драган Р. Филиповић (познат у фандому по надимку Фипа), „Бициклиста”, фантазијска (не СФ) сатирична прича из будућности Србије, где у амбијенту претежно муслиманске и албанске популације полицајци (Ћефо Мухарем и Лендо Јасмин) виде мало чудо, бицикл, у временима кад нико више не вози бицикл. Појављују се и Роми свирачи, и духови изумрлих Срба, итд.

„Алеф” 7, стр. 78, Љиљана Праизовић, „Алиса воли хладне мирисе”, фантазијска (не СФ) прича о једној слепој жени, о једној девојчици, о поклонима... врло женска тематика, утисак је наш.

„Алеф” 7, стр. 85, интервју, Курт Вонегат јуниор, наслов „Поносим се сиренама Титана”, није назначено ко је водио разговор; превео АБН.

„Алеф” 7, стр. 91, Урсула Ле Гвин, „Стаљин у души”, есеј о политичкој и економској слободи и поробљености СФ писаца у прошлости и сад; превео МБМ (Миодраг-Мића Б. Миловановић). Овај Урсулин есеј је интересантан али не много користан, лепршав али не много истинит, провокативан али добрим делом промашен.

„Алеф” 7, стр. 97, Добросав-Боб Живковић, приказ два хорор филма из 1987, и то: Принц таме и Изгубљени дечаци.

„Алеф” 7, стр. 99, Миодраг-Мића Миловановић, приказ две СФ књиге Фредерика Пола објављене у Београду 1987, и то: Пијанчева шетња и Анали Хичија.

Та „пијанчева шетња” (drunkard’s walk) је једна врста математичког задатка о геометрији насумичног кретања у кратким етапама. Ово може бити од значаја у физици. Рецимо, колико је времена потребно фотону који настане у ужареном и врло густом хидрогенском језгру Сунца, да се пробије ван, и осветли нас? (Наговештај: треба поприлично.) Они који воле технолошку и свемирску научну фантастику, биће, вероватно, заинтересовани тим питањем.

„Алеф” 7, стр. 100, Небојша Мајсторовић, приказ књиге, и то алманаха Монолит 4.

„Алеф” 7, стр. 100, Ђорђе Писарев, приказ четири књиге објављене у Србији 1987, и то: Вилијем Ф. Нолан, Логанов свет; Валдемар Лејзи ( = инжењер Владимир М. Лазовић), Хрим, ратник; Кит Ломер, После свега херој; и, Аркадије и Борис Стругацки, Грабљиве ствари столећа.

„Алеф” 7, стр. 103, СФ вести, припремио А. Б. Недељковић.

„Алеф” 7, стр. 104, трећи наставак Фармеровог романа.

„Алеф” 8, појавио се у марту 1988, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника. Бобан тражи од писаца домаћу, југословенску фантастику, тражи да не буду оптерећени „комплексом (...) да је добар СФ само онај (...) од Американаца”, али напомиње:

Да се разумемо, не захтевамо од домаћих писаца да пишу искључиво југословенски. Неће бити одбијена бриљантна прича само зато што се главни јунак зове Џон или Џек, као и што неће бити прихваћена прича неквалитетна, а смештена у домаћи амбијент. У свему треба имати праву меру.

„Алеф” 8, стр. 3, писма читалаца.

„Алеф” 8, стр. 6, Џорџ Р. Р. Мартин, „Гарда”, превео А. Б. Недељковић, СФ прича са еколошким ре-моделовањем једне планете.

„Алеф” 8, стр. 37, Роберт Силверберг, „Прича слободара”, превела Наташа Ђукић, СФ прича о будућој Америци у време кад је читава планета Земља под ЕТ окупацијом, а поједини градови и покрајине раздвојени непролазним зидовима.

„Алеф” 8, стр. 51, Брајан Олдис, „Дан осуђеног краља”, превео др Зоран С. Јакшић. Ово је једна од Олдисових СФ прича о српској историји, о Србији у доба Немањића. О овој причи опширно говори проф. др Светозар М. Игњачевић у својој запаженој књизи Земља чуда у изломљеном огледалу (1994).

„Алеф” 8, стр. 61, Роман Калонајтис, „Последњи непријатељ”, превела с руског Бојана Тошић, свемирска СФ прича са продором ванземаљаца у звездани брод... и помало наивним крајем.

„Алеф” 8, стр. 69, Гордан Момчиловић, „Замео их снег”, стандардна и солидна, у свему (осим што је настала на српском језику) чисто америчка СФ прича о вишегодишњој (пост-холокаустној) зими. Аутор се концентрише на питање топлоте, хладноће и грејања, а заправо би у вишегодишњој зими или у новом леденом добу главни проблем била храна, пошто са њива и воћњака више не би било никаквог рода ни плода.

„Алеф” 8, стр. 75, Слободан Ћурчић (познат у фандому и као С. Тиркли), „Бета хидре”, добра високо-технолошка свемирско-ратна СФ у жестокој кибер-динамици.

„Алеф” 8, стр. 86, Дарел Швајцер, „Друга страна Хуга”, есеј о СФ. Није назначен преводилац. Дарел Швајцер разматра којом путањом је СФ дошла до угледа, и аргументише да најважнија награда читалаца не би требало да се зове по Хугу Гернзбаку, човеку „који за жанр није учинио ништа позитивно”, јер „СФ није кућа коју је (он) саградио, већ коју је срушио”, наводно вукући је у провалију пулпа и кича. Са овим ће се мало ко сложити, јер очигледно није тачно.

„Алеф” 8, стр. 92, вести из СФ, припремили: један стубац А. Б. Недељковић, други стубац Александар Манић-Моња.

„Алеф” 8, стр. 93, Бобан Кнежевић, „СФеракон 88”, извештај са тог СФ конгреса у Загребу 1988. године. Наводимо поднаслове: 

Десета конвенција

Бољи програм без странаца

СФерина награда Владимиру Лазовићу

Лош дан за Кордеја

Раос надјезичен

Зозонијада

Петочасовна дискусија Сириус-Алеф

Следећи Јукон у Скопљу

Портрете девет учесника снимио је Миодраг Б. Миловановић.

Зозонијада? Па, у „Комарчићу”, једног врло истакнутог младог члана, који је био препун ведрине и енергије, звали смо Зозон, он се на то није љутио. Био је мајстор за игрице са малим фигурама на столу.

„Алеф” 8, стр. 97, Миодраг Миловановић, приказ књиге објављене у Загребу 1987, и то: Колин Мекалоу, Вјера за трећи милениј. У тој књизи има врло мало о СФ, а списатељица слабо познаје науку.

„Алеф” 8, стр. 98, Жига Лесковшек, приказ две књиге Михе Ремеца објављене у Словенији 1987, и то: Ловац и Блудна кћи.

„Алеф” 8, стр. 100, Боб Живковић, „Фест 88, један сасвим субјективан поглед”, приказ тог фестивала. Ту су и подаци о хорор фестивалу у Авориазу исте године, као и приказ (вероватно исто Бобов) филма Господари универзума тј. филмованог дечјег (лошег) СФ стрипа „Мастерс”. То је онај скуп грубо злоупотребљених клишеа: мишићави главни јунак је Мусклор, главна лепотица је обожавана Адора, главни негативац се зове Скелетор, итд.

„Алеф” 8, стр. 103, четврти (последњи) наставак Фармеровог романа, са лепом, мебијусовски величанственом и спокојном, Бобовом илустрацијом, коју међутим квари (кад боље загледате...) велика грешка недовољног промишљања и недовољне самокритичности, типична за тај период стваралаштва Добросава Боба Живковића: једро и јарбол су у немогућим положајима међусобно и у односу на чамац.

„Алеф” 9, април 1988. године, цена, гле, 1500 динара; стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника.

„Алеф” 9, стр. 3, писма читалаца. У одговору на прво писмо, професора А. Бабића из Ријеке, који замера да СФ не треба преводити као „научна фантастика” него некако друкчије, можда као „знанствена белетристика”, редакција (заправо Бобан Кнежевић, по свој прилици) износи интересантну тврдњу да су Срби користили израз „научна фантастика” можда пре него што су Американци смислили израз “science fiction”, односно пре него што је Хуго Гернзбак конструисао израз “scientifiction” 1926 године. Бобан каже да је на неким издањима фирме Геце Кона из 1939. године нашао израз „научно-фантастични роман” и затим нагађа да смо ми то можда преузели из руског језика, не из енглеског, и да су Руси имали тај израз пре Американаца. Али, Кнежевић за ово не наводи доказ. „У сваком случају, неоспорно је да наше ‘научна фантастика’ не води порекло од ‘science fiction’, и у том случају не може се говорити о правилном или неправилном превођењу”, каже Бобан Кнежевић, али, то његово „неоспорно” остаје сасвим недоказано, дакле, врло спорно.

Затим Кнежевић наводи да је после Другог светског рата већ 1954. године српско издање једног СФ романа (Кенет Ропсон, Оживљена мумија) носило јасну назнаку „научно-фантастични роман”, такође и Шљунак на небу Исака Асимова објављен у Србији 1961. године.

(Додајмо, сасвим узгред, да је А. Б. Недељковић у детињству, са можда 11 година, прочитао Шљунак на небу и био одушевљен и задивљен отварањем многих перспектива; такође је АБН прочитао и романе, других аутора, Седми хоризонт и Планета сањара.)

Овај значајан Кнежевићев текст је вероватно један од најдокументарнијих и најважнијих књижевно-теоријских текстова које је он икада објавио:

(...) а и две велике серије џепних књига су користиле тај израз почетком шездесетих: Нолитова „Занимљива библиотека” и библиотека „Меркур” загребачког издавача „Зора”.

У теоријском смислу, израз „научна фантастика” користи се већ 1964. године у књизи Циолковског Пут ка звездама а и у првој значајној теоријској књизи посвећеној научној фантастици Од Лукијана до Луњика Дарка Сувина. Крајем шездесетих смо имали часопис „Космоплов” – магазин за космонаутику и научну фантастику. „Сириус” користи „знанствена фантастика” што има идентично значење. Од 1976. године израз „научна или знанствена фантастика” комплетно влада српскохрватским говорним подручјем.

У овом одговору на једно писмо читаоца, Кнежевић даје и своју дефинитивну, умногоме тачну оцену о Роберту Ансону Хајнлајну.

Човек који је раздрмао амерички а самим тим и светски СФ јесте Роберт Хајнлајн. Он је карика која је уздигла СФ до неслућених висина, он је човек чији су романи о свемирским кадетима регрутовали десетине милиона људи у редове заљубљеника СФ-а. Многи читаоци су остали на том нивоу и отуд толики гласови Хајнлајну, али многи, да није било Хајнлајна, никада не би уживали у делима Урсуле Ле Гвин. Не можемо гајити само врхунску СФ књижевност, не можемо објављивати искључиво ремек-дела.

Једно писмо читаоца је послао Радомир Вуга, писац, а једно, на стр. 5, Ненад Мијатовић, каснији велики фан (са надимком Неша) и истакнути члан клуба „Лазар Комарчић”. Дакле, у овом, деветом броју „Алефа” писма читалаца су била веома квалитетан и важан форум за размену мишљења.

„Алеф” 9, стр. 6, А. Е. Ван Вогт, „Продавница оружја”, превела Константина Милић. Значајна и веома позната Ван Вогтова СФ прича из 1942. године. Насловна илустрација (Бобова) преко целе две странице лепа је, али са великом грешком у позиционирању сенке пушке, а и у облику те сенке.

„Алеф” 9, стр. 32, Брус Стерлинг, „Рој”, превео МБМ, СФ свемирска прича.

„Алеф” 9, стр. 49, Едвард Брајант, „Ајкула”, превео Александар Нејгебауер. Ова ајкула је кудикамо интелигентнија од осталих.

„Алеф” 9, стр. 63, Џон Кроули, „Снег”, превео Миодраг-Мића Б. Миловановић. СФ прича о једном начину сећања.

„Алеф” 9, стр. 74, Атли, Стивен, „Пангалактичко свингерско одељење”, превео АБН, лични еротски огласи из галактичке штампе будућности, почев од једног где Земљанин тражи парове 18-35 ради „забаве утроје” и истиче да поседује сопствени астероид; преко похотљиве кин-фронг Алголијанке; чежњивог бронторниса од 230 кг; андромеданског слуз-монструма који тражи земаљске девојке у блузама само да би са њих цепао блузе; и преко ужареног хидрогенског облака са Бетелгеза који је жељан заиста пламеног секса са себи равним; па све до заиста чудних. Уводну илустрацију на целе две странице дао је Боб.

„Алеф” 9, стр. 77, Бранко Пихач (хрватски писац), „Експеримент доктора Килгрубера (Давид)” (латиницом то презиме је Kühlgruber), лоша СФ прича о пролажењу кроз зидове, о лудаку у лудници који, можда, прекорачује у неки други свет, итд.

„Алеф” 9, стр. 94, Гордан Момчиловић, „Рајски водоскоци научне фантастике”, есеј. У овом амбициозном, доста дугом тексту (десетак шлајфни) један од двојице браће Момчиловића покушава да сагледа и дефинише укупну природу жанра, али на марксистички начин. Опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 524-525.
„Алеф” 9, стр. 99, Миодраг Б. Миловановић, приказ три књиге, и то: Слободан Ћурчић, Шуме, кише, град и звезде; Брајан Олдис, Хеликонија, пролеће; и, Роберта Ен Мекевој, Чај са црним змајем. После ових приказа дато је неколико портрета из српског фандома, и наведене су награде „Комарчић” додељене те године; то је све вероватно дао такође Мића Миловановић. Близу је и оглас где се види захуктавање инфлације: књиге коштају по неколико хиљада динара, а Монолит 4 чак 48.000 динара. 

Паре су се безобзирце штампале у Топчидеру, штампале су се на тоне, на вагоне, колико год и кад год је режиму затребало да крпи буџет или да напросто краде. Али главне паре, многоструко веће, су се правиле не тако буквалним журним штампањем папирних новчаница, него, банковним манипулацијама, где један потпис неке банке, или централне, Народне банке, одједном гарантује, створи, фантастичне суме, и тај нестварни, сасвим имагинарни новац је од тог тренутка важећи и активан на тржишту. Не, чак ни ми у научној фантастици нисмо предвидели да би тако нешто могло да нам се деси. А ипак десило се. У случају тог југословенског динара, у годинама уочи његове пропасти, стварност је далеко надмашила научну фантастику.

„Алеф” 9, стр. 103, Џое Халдеман, Ментални мост, превео МБМ, први од три наставка тог романа.

„Алеф” 10, појавио се у мају 1988, стр. 1, то је заправо импресум са садржајем У заглављу (сваког „Алефа” па и овог) као мото стоји енигматична Борхесова реченица-парадокс: „Пречник Алефа износи око два-три сантиметра, али космички простор био је тамо у несмањеној величини.” Модерна космологија врло озбиљно разматра овакве ствари, оне су близу научне прихватљивости, барем кад се говори о првим фемто-секундима настанка универзума.

„Алеф” 10, стр. 3, Бобан Кнежевић, реч уредника, признаје да су се закашњења нагомилала и да сад износе „преко два месеца”, наиме, овај мајски број изашао је тек средином лета. Зато, „у циљу колико-толико хватања нормалног ритма” најављује одлуку која је, да се остварила, лако могла бити већ тад кобна за „Алеф”, наиме одлуку да се уради двоброј 12-13. Двоброји и вишеброји су отров и често смрт за периодику, они су слатка пилула која уреднику привремено реши многе проблеме а онда убије гласило.

„Алеф” 10, стр. 3, писма читалаца.

„Алеф” 10, стр. 4, Џ. Р. Р. Толкин, „О Берену и Лутиени” из Силмарилиона превео, адаптирао и илустровао Пеђа С. Вуковић, чисто фантазијска прича.

У теорији књижевности каже се понекад да је фантазија „отвореније естетски конструкт” него СФ, али, у овом случају и подаци о преводиоцу текста у „Алефу” очигледно су врло „естетски конструкт”. Наиме, ти подаци убачени су, уграђени, у велику, китњасту илустрацију (на стр. 3, доле десно) а он је потписан само као „Пеђа”, тако да онај читалац који није тада био присутан у фандому, и није добио ту информацију из неког другог извора, вероватно неће знати да је то Вуковић.

„Алеф” 10, стр. 28, Лиза Голдштајн, „Касандрине фотографије”, превео МБМ. СФ прича о прекогнитивним фотографијама које вам ипак не кажу тачно вашу будућност.

„Алеф” 10, стр. 37, Боб Шо, „Конверзија”, превео А. Б. Недељковић, СФ прича о експлоатацији саме свемирске хладноће као ресурса.

„Алеф” 10, стр. 54, Олга Ларионова, „Стварање светова”, са руског превео Милорад Предојевић, неуверљива докона размишљања једног истраживача који остаје на некој планети сам, окружен тамошњом бујном вегетацијом.

Као аутор многих илустрација у овом броју наведен је извесни Мики 88, али, нема података ко је то био.

„Алеф” 10, стр. 68, Владимир Лазовић, „Ратник сунчевог заласка”, СФ прича са елементима фантазије и са нагласком на борилачким вештинама.

„Алеф” 10, стр. 86, Томас Диш, интервју, са насловом „Оптужен да је песимиста”, превео Жика Јоргачевић, није назначено ко је и када водио тај разговор. Преводилац је грешио, например мислио је да енглеска реч palate (непца) значи палата (palace), па је испало да треба „заголицати палате” критичара.   :)

„Алеф” 10, стр. 91, Миодраг Петровић (из Новог Београда), „Осврт на смрт два великана”, чланак о Клифорду Симаку и Роберту Хајнлајну који су умрли крајем априла и почетком маја те године.

„Алеф” 10, стр. 92, Ђорђе Писарев, приказ књиге, и то: Џон Бранер, Дела времена.

„Алеф” 10, стр. 93, Миодраг Б. Миловановић (свакако један од десетак најактивнијих чланова Првог српског фандома), приказ две књиге објављене 1988. у Београду, и то: Дејвид Брин, Подизање звездане плиме, и, Станислав Лем, Фијаско. МБМ каже да је Лемов роман до неке мере колекција Лемових старих мотива и тема, а узгред критикује преводиоца, Емилију Богдановић, због рогобатног стила.

„Алеф” 10, стр. 95, Горан Станковић, приказ два филма из 1987. године. Први је филм Звездане стазе 5, следећа генерација. Станковић, што је иначе типично за праве трекијевце оног доба, није лако прихватио да се уместо Кирка и Спока и целе те старе генерације појави, наједном, капетан Жан-Лук Пикар са новом генерацијом. Био је то шок за многе од нас.

Други приказ односи се на слаб времепловско-каубојски филм Путници у времену.

„Алеф” 10, стр. 97, резултати анкете тј. гласања читалаца. На Бобанову констернацију, СФ се комотно напобеђивала, заузимајући прва, друга, трећа и сва остала висока места у свакој категорији, иако је он заступао мишљење да би требало волети експерименте са мешањем жанрова. Међу насловним новелама победио је Бари Лонгјиар са новелом „Непријатељ мој”; међу страним причама Алиса Шелдон са причом „Човек који је ходао кући”; а међу српским писцима победио је псеудонимни Константин Тезеус са причом „Филмови”; за најбољег страног писца изабран је Роберт Силверберг. Међу читаоцима који су тачно погодили пласман (дакле, предвидели какав ће бити укус осталих читалаца) и за то добили по једну књигу за награду, нашао се и Илија Љ. Бакић из Вршца.

Остаје мала мистерија због чега је добро, или пожељно, да неко погоди какав ће бити финални пласман. Људи око Бобана Кнежевића били су неко време, као и он сам, обузети тим чудним уверењем да је најбољи критеријум онај који представља тачан просек свих осталих критеријума, тојест да је најбољи оцењивач онај ко погоди укус других оцењивача а нема никакво различито своје мишљење, сопствено! Ово никад нисмо успели да схватимо. (Па ни до сад, године 2025.) Зар сваки члан жирија треба само да одмерава како ће остали гласати, какав ће бити просек, па, и он брже-боље да гласа тачно исто тако? А ипак, Бобан Кнежевић је баш то тражио од чланова жирија, и оштро је критиковао оне који би знатно одступили од просека.

„Алеф” 10, стр. 100, други наставак Халдемановог романа.

„Алеф” 11, јуни 1988, ово је последњи пут да је на „Алефу” назначено ког месеца и које године је изашао или требало да изађе. Цена је сад 2000 динара.

Стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника. Он тврди да су неке приче Реја Бредберија својеврсни под-жанр, „поетски хорор”, у чему вероватно има истине, а затим, обраћајући се директно читаоцима, даје једну корисну и истиниту напомену о Артуру Чарлсу Кларку:

И поред тога што је последњих година коначно разбијена заблуда да је Артур Кларк најбољи СФ писац свих времена и свих простора, ваше тражење Кларка још није потпуно минуло. Међутим, пошто је у Југославији објављено скоро целокупно његово дело, и оно што вреди и оно безвредно, дела и за хвалу и за срамоту, сада је изузетно тешко пронаћи нешто досад необјављено а колико-толико читљиво и интересантно. „Смрт и сенатор” је најбоље што смо пронашли. Уколико вам се та прича не допадне, боље вам не можемо понудити и онда је ово растанак „Алефа” и Кларка. Но, о том потом, треба сачекати крај године и нашу нову анкету.

Додајмо данас да је та Кларкова прича заиста изузетно слаба.

„Алеф” 11, стр. 3, писма читалаца. Одговарајући на писмо инжењера Предрага Стојановића из Београда, Бобан Кнежевић каже:

Ако је међу три прочитана романа на основу којих цените Фармера и роман Двери времена у издању „Кентаура”, онда је то врло необично с обзиром да је тај роман објављен скраћен и то тако зналачки да се потпуно избаци религијско-фашистичка нота која је неопходна за елементарно поимање саме сврхе романа.

Ово је далеко претерана тврдња, изречена неоправданом и неоснованом жестином; али, тај роман јесте у српском издању цензурисан, о чему податке можете наћи у дисертацији А. Б. Недељковића која је доступна на нету и можете је лако одмах узети (в. Недељковић 2013д). Бобан Кнежевић наставља:

Што се Тахмасиба тиче и његовог скраћеног објављивања у едицији Икс-100, то је учињено у одобрењу браће Стругацки. Друга је ствар да ли је уопште требало по трећи пут објављивати један роман, када постоји толико необјављених ствари, чак и од саме браће Стругацки. Подсетимо се, Стажери (оригиналан наслов) први пут су код нас штампани 1965. године у „Политикином подлистку” под насловом Плави хоризонт, две године касније у првом колу едиције „Кентаур” као Тахмасиб и двадесет две године касније у Икс-100. Често смо сведоци сличних дуплирања или триплирања прича и романа. Постоје два основна разлога за то: неупућеност уредника и линија мањег отпора. Једног дана, када се изради комплетна професионална библиографија СФ прича и романа објављених у Југославији, лако ће се направити анализа „паразитских” издавача, којих у СФ-у има много више него што обичан читалац може и претпоставити.

Овим Кнежевић демонстрира своје велико познавање истините издавачке ситуације у Другој Југославији. Што се тиче тог поменутог „једног дана”, како ствари сада стоје чини се да ће то најраније бити месеца лимбурга, и то дана 37. лимбурга, неке никад-године, у Никадији. Бобан је, после уложеног огромног искреног труда, привремено напустио, па опет обновио, амбицију да направи (уз помоћ Миће Миловановића) такву библиографију. Сада, у години 2025, та библиографија је поново доступна; била је недоступна због квара у кодном распореду, и јако много коруптирана кинеским словима.Њих двојица су успели то да поправе и да библиографију поново окаче; то је велики тренутак за српске СФ студије.

Интересантно је знати какве заштитне мере је Бобан Кнежевић предузео да неко не украде ту њихову библиографију. Пошто је то у суштини један велики фајл, па би неко могао рецимо да га пресними и објави као своје дело библиографског труда, Бобан је намерно унео неколико чињеничних грешака (и тиме се хвалио); онај библиограф код кога би искрсле баш те дезинформације био би самим тим ухваћен као лопов.

Ова дивно лукава безбедносна „цака“ остаће, међутим, узалудна, пуста и тужна, ако њих двојица одустану од целог пројекта.

АБН-ов отац, Божидар В. Недељковић, радо је причао анегдоту, да је у Београду око 1950. године живео један човек који је тврдио за себе да је песник и да интензивно ради на стихованој епопеји Геније Индије; али, да му не би други песници украли стихове па објавили као своје, он је најпомније крио тај рукопис, и никад није објавио нити допустио да ико види ма и један једини стих. Пролазиле су године. Кад је умро, у беди, као самац и подстанар, нико није особито жустро трагао ни за каквим његовим папирима; из те мансарде где је таворио, газдарица је напросто бацила све што је било његово, и никакав се ту рукопис није појавио, као да тај човек ништа није ни написао (а можда и није...), и ту је крај ове вероватно истините београдске послератне приче о Генију Индије.

„Алеф” 11, стр. 6, Џон Варли, „У дворани марсовских краљева”, преводилац није назначен, СФ прича. Ово је врло старомодна, и врло слаба прича; то да на Марсу њихове поруке, или они сами, чекају да ми дођемо, било је застарело и 1947, и 1967. кад је Варли ово објавио, а и 2000. године кад је снимљен лош филм Мисија на Марс по том истом старом шаблону (Mission to Mars, 2000, са Гери Синисом).

„Алеф” 11, стр. 37, Реј Бредбери, „Емисар”, превео А. Б. Недељковић, одлична хорор-фантази прича о сеоском псу коме је власник, човек по имену Мартин, због болести непокретан у својој кући и усамљен, накачио око врата лимену таблицу са натписом: „Зовем се Тори. Хоћете ли да посетите мог господара, који је болестан? Пратите ме!” Неваљалко Тори луња куд год му падне на памет, као и сваки сеоски пас пуштен с ланца... и једног дана почиње да копа тамо где не треба.

„Алеф” 11, стр. 43, Артур Ч. Кларк, „Смрт и сенатор”, превели Роберт Бартош и Александар Нејгебауер, СФ прича о политичару који, тек кад на свом личном примеру види медицинске предности терапије у бестежинском стању, пристаје да гласа за издвајање већих буџетских средстава, државних, за свемирска истраживања.

Касније се, међутим, у стварности (не у СФ) испоставило да је дуготрајни боравак у бестежинском стању штетан по људско здравље, и тиме је ова СФ прича пропала.

Постоји читава једна категорија америчких прича које покушавају придобити и убедити тамошње „правиоце политике” да одобре веће суме државног новца агенцији НАСА. Ово је  достизало размере суб-жанра (дакле, под-жанра), негде око 1965-1975. године. Али није познато да је иједна таква прича икад постигла свој циљ.

„Алеф” 11, стр. 57, Борис Романовски, „Град у коме не падају кише”, са руског (где то гласи отприлике „не бивает дажд”) превела Бојана Тошић. СФ прича о друштву где се уместо смртне казне само брише личност и инсталира нова, друга, у исти мозак.

„Алеф” 11, стр. 69, др Зоран С. Јакшић, „Знак звери”, снажна, добра СФ прича о борби са хипнотички моћним ванземаљцем. Прича је добра (и врло филмична) мада има понеку грешку (нпр. кретање „незамисливом” брзином, стр. 83).

„Алеф” 11, стр. 84, Војислав Деспотов, „Романи који долазе”, приказ једног романа, и то: Орсон Скот Кард, Говорник за мртве. Уз ову најаву дат је и одломак, на четири странице, из тог романа чије је објављивање на овај начин најављивано и промотирано. Одмах затим је, преко целе стр. 89, наруџбеница, дакле све је упаковано тако да привуче купце. Није назначено ко је преводилац.

„Алеф” 11, стр. 90, интервју, говори истакнути СФ писац Фриц Лајбер. Није назначено ко је преводилац ни ко је водио разговор, нити одакле је интервју узет.

„Алеф” 11, стр. 94, Миодраг Б. Миловановић, приказ две књиге објављене у Србији 1988. године, и то: Боб Шо, Дворац вечности; и, Зона сумрака.

„Алеф” 11, стр. 96, Пеђа Вуковић, „Космичке опере”, есеј. Поднаслови у овом есеју доста говоре:

Едгар Рајс Бароуз или, како је научна фантастика добила мишиће 

Док Смит или, како су мишићи освојили галаксију 

Флаш Гордон или, космичка опера осваја стрип

др Асимов или, успон и пад галактичке империје

Star Wars
„Алеф” 11, стр. 102, трећи (последњи) наставак Халдемановог романа.

„Алеф” 12, нема датума али је заправо фебруар 1989, цена 4.900 динара. Стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника, под насловом „Повратак из клиничке смрти”, објашњава да се магазин враћа у живот после прекида који је трајао пет месеци. Објашњава зашто овог пута неће бити романа у наставцима.

„Алеф” 12, стр. 3, писма читалаца. То је овог пута само једно писмо, али изузетно опширно и студиозно написано, под иницијалима „М.С.” (тај читалац моли да се не објави његово пуно име јер би то, каже он, због ставова које је изнео могло бити опасно по њега). Пореди „Алеф” и „Сириус”, предлаже да се коричење ради у три варијанте, од којих би једна била јефтина, друга много чвршћа индустријска, а трећа готово неуништива, екстра отпорна – „војна”. Наслућујемо да би тај читалац радо куповао ову трећу, најскупљу варијанту. Не слаже се са тврдњом неких читалаца да је кичасто, и да изгледа „јефтино”, штампати роман у два ступца, као што то „Алеф” ради. (А приче и друге текстове „Алеф” је ипак штампао преко целе ширине странице.)

„Алеф” 12, стр. 6, Семјуел Р. Дилејни, „Драгуљи са Аптора”, превела Константина Малић, прва половина фантазијске приче (али врло блиске СФ) из далеке пост-холокаустне будућности. Други наставак тј. друга половина појавила се у наредном, тринаестом броју „Алефа”.

„Алеф” 12, стр. 49, Роберт Шекли, „Нешто за ништа”, превели Александар Царић и Александар Нејгебауер, кратка СФ прича из 1954. године. Архетипска прича о човеку који сасвим неумерено троши онда кад мисли да ће му то све бити бесплатно, и који се, после неког времена, јако изненади.

У „Алефу” је сада упадљиво смањење броја илустрација од домаћих аутора, и преовладавање оних других, из страних часописа.

„Алеф” 12, стр. 58, Џ. Г. Балард, „Извештај о неидентификованој свемирској станици”, превела Наташа Ђукић, СФ прича о свемирској летелици која, што дуже је истражујете, постаје све већа, и све више овладава вашим умом.

„Алеф” 12, стр. 62, Реј Бредбери, „Гомила”, превео Горан Скробоња (његово прво појављивање у „Алефу”), кратка хорор прича о крвожедним посматрачима саобраћајних несрећа.

„Алеф” 12, стр. 69, Брус Стерлинг, „Мала продавница чаролија”, превела Наташа Ђукић, фантазијска прича о еликсиру младости.

„Алеф” 12, стр. 77, Ени Жерар, „Терминал”, превео А. Б. Недељковић, фантазијска прича о силаску у пакао.

„Алеф” 12, стр. 83, Ричард Метисон, „Кошмар на 20.000 стопа”, превео Александар Б. Недељковић. То је она легендарна, незаборавна прича о гремлину-саботеру на крилу путничког авиона; само један путник га види... Снимљена  је, по овој причи, и једна од најбољих епизода Зоне сумрака, у којој је главну улогу играо Вилијам Шетнер, познатији по улози капетана Кирка у много епизода Звезданих стаза прве генерације. Деценијама касније снимљен је римејк, али, знатно слабији, уз неко петљање Дена Акројда.

„Алеф” 12, стр. 94, Слободан В. Ивков, „О напредовању пољопривреде, уопште”, кратка хумористичка СФ прича. На крају је назначено: „Сомбор – Београд (1982-1987)”. Прича је добрим делом заснована на идеји да неки сељаци „ору небеске њиве”. Сличне речи постоје у предивној сетној песми Ђорђа Балашевића „Неки нови клинци” где се каже да „мој деда већ дуго оре небеске њиве, али бака још чува све ствари и слику нашег свеца”.

„Алеф” 12, стр. 97, Весна Поповић (писано је хрватско-српским језиком), „Награда”, времепловска прича са сусретом младе и старе верзије истог човека, времепловца; али не завршава се тако мирољубиво као код др Зорана А. Живковића у причи „Купа” објављеној 11 година касније.

Сада, у години 2025, питали смо уредника, Бобана Кнежевића, и добили овај одговор: обе те списатељице су из Хрватске, и обе су писале на хрватско-српском језику. Весна Поповић је списатељица вероватно из Далмације; она је умрла. А Весна Горше је списатељица из Загреба, она је жива. Не можемо их рачунати као српске списатељице, али, јесу објављиване и у Србији, па, остајемо у дилеми.

„Алеф” 12, стр. 109, интервју, Драган Р. Филиповић Фипа; са овим писцем из Ужица, разговара Драган Стошић.

„Алеф” 12, стр. 113, Пеђа С. Вуковић, „Ко је господар прстенова”, опширан есеј о фантазијском роману Господар прстенова чији је аутор Џон Роналд Руел Толкин (1892-1973).

„Алеф” 13, без датума али вероватно март 1989. Стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника. Пошто су, међу приближно 1950 СФ, Ф и Х наслова објављених у Америци 1988. године, бројчано преовладали Ф и Х наслови, Бобан извлачи закључак, који се у каснијим годинама није показао као оправдан, да треба напустити жанровски чисту СФ и поћи путевима мешања жанрова.

На насловној страни, у горњем левом углу неспретне слике домаћег илустратора, вероватно Васе Великог (два борца на неким ваљда грађевинским гредама високо у ваздуху; леви има на десној нози неке, ваљда, механичке маказе којима можда одсеца припијаљке којима се за подлогу држао десни борац) назначена је цена овог примерка „Алефа”: 8.000 динара. Осим што је сведочанство о инфлацији, ово је сведочанство и о нечијем немару, или несналажењу, јер ако су већ могли да унесу, у тим данима вртоглаве инфлације, тренутну цену, вероватно су могли да унесу и месец и годину. (?)

„Алеф” 13, стр. 4, други (и последњи) наставак Дилејнијеве приче. Примећујемо да су писма читалаца овог пута, по први пут у „Алефу”, изостављена.

„Алеф” 13, стр. 54, Р. А. Лаферти, „Четрдесет седмо острво”, превела Гордана Попошилов, свемирска СФ прича (али са елементима фантазије) о ванземаљским декоративним змијама.

„Алеф” 13, стр. 66, Стивен Робинет, „Хелбент 4”, превела Константина Малић. Иако написана 1975, ова свемирска СФ прича по свом духу припада неким много ранијим временима СФ, оним временима кад су Асимов и Хајнлајн били млади. Један борбени робот-брод земаљске одбрамбене армаде (наслов приче је његово име) враћа се кући после добијеног рата... али, у погрешан паралелни универзум. Ово је заправо могла бити одлична прича, да је књижевно зрелија.

„Алеф” 13, стр. 78, Сергеј Снегов, „Чудотворац из вашљивог павиљона”, са руског превела Бојана Тошић. СФ прича.

„Алеф” 13, стр. 94, Драган Р. Филиповић (то је Фипа), „Бежим у ноћ”, фантазијска и надреалистичка прича у којој главни јунак, по имену вероватно Фуад (Фудо, Фу-До) јури девојке и уједно тражи себе у ноћима Београда, дежеле (државе Словеније) а и Косова.

„Алеф” 13, стр. 107, интервју са Стивеном Кингом. Није назначено одакле је интервју узет, кадашњи је, нити ко је водио разговор.

„Алеф” 13, стр. 114, прикази неколико књига, преузети из магазина „Локус”, превео А. Б. Недељковић (мада то није назначено). Приказане су следеће књиге: СФ енциклопедија на немачком језику Lexicon der Science Fiction Literatur по цени од 30 марака (гле, тад је још постојала немачка марка, као валута; биће укинута, замењена евром, године 2002); француска библиографија СФ Ecrits sur la Science-Fiction објављена у покрајини Квебек у Канади, по цени од 35 канадских долара; Орсон Скот Кард, СФ роман Издаја (то је име планете); Реј Бредбери, колекција прича Тојнбијев конвектор; Ен Мак Кафри, фантазијски роман Змајска зора; и три антологије најбољих СФ прича 1988, међу којима доминира Дозоисова (засад остајемо при том изговору његовог презимена).

„Алеф” 13, стр. 118, „Локусова” листа најбољих СФ и (засебно) најбољих Ф романа свих времена. Наведен је 41 СФ роман, а на листи фантазије, 28 Ф романа.

Запажамо један знак замора уредништва: у неколико узастопних бројева „Алефа” има врло мало или нимало оних занимљивости, оних разноврсних малих ствари које су толико доприносиле квалитету првих бројева. Тек у овом броју, тринаестом, нешто од тога се враћа.

„Алеф” 13, стр. 120, „Серж Брисоло о себи”, монолог тог француског писца. Нема никаквог знака одакле је ово узето, нити од када је, нити ко је превео. Карактеристична реченица: „Желео сам, уствари, књижевност слободе, простор где су укинуте све стеге и притисци и где ћу моћи да подигнем шатре и вртешке свог вашара блиских боја.”

„Алеф” 13, стр. 122, Бобанов конкурс за најбољу домаћу СФ причу. Магичне речи у језгру конкурса гласиле су: „Најбољих 10 биће објављене...”

„Алеф” 13, стр. 124, „Осврт на управо истеклу годину”, непотписани текст на три странице у коме се наводи шта је све у Југославији (да, укључујући и Хрватску) објављено из СФ, Ф и Х жанрова током 1988. године на српском и на хрватском језику: укупно 33 књиге, од чега 19 код државних издавача и 14 код приватних издавача. Ово је значајан допринос библиографији; Бобан Кнежевић је тада интензивно радио на томе.

„Алеф” 14, био је тада јуни 1989. године иако то није на часопису нигде назначено; пауза је била чак три месеца... а цена је отишла на 11.000 динара), стр. 2, Кнежевић Бобан, реч уредника.

Писма читалаца су опет изостављена.

„Алеф” 14, стр. 4, Вонда Н Мекинтајер, „Транзит”, превела Константина Малић, свемирска СФ прича.

„Алеф” 14, стр. 50, Питер Кери, „Егзотична уживања”, превела Наташа Дукић, СФ прича (са елементима фантазије) о ванземаљској птици уживања и о једној инвазији.

„Алеф” 14, стр. 63, Фриц Лајбер, „Да закотрљам кости”, превео Александар Б. Недељковић, лепа фантазијска прича о пасионираном коцкару.

„Алеф” 14, стр. 78, Димитриј Де Спилер, „Планета калеидоскопа”, с руског превела Бојана Тошић, свемирска СФ прича.

„Алеф” 14, стр. 85, Миха Ремец, „Наследна стража”, са словеначког превела Маја Влаховић, лепа фантазијска прича са нешто еротике и са јаким СФ елементом на самом завршетку. Та стража, у једном племену које изгледа врло заостало, чека (на свом свету) силазак бога Хроноплана.

„Алеф” 14, стр. 102, Иан Вотсон, Књига реке, превео Петар Давидовић, фантазијски роман, први од четири наставка.

„Алеф” 15, јуни 1989, тада је изашао, иако тај датум није назначен; цена сада већ 25.000 динара. Стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника.

„Алеф” 15, стр. 3, Сем Лундвал (једини тада толико познат, у свету, шведски СФ писац и фан), „Алисин свет”, превела Светлана Јовић, СФ прича.

„Алеф” 15, стр. 56, Орсон Скот Кард, „Месо за краља”, превео Миодраг Б. Миловановић, СФ прича о врло незгодним прехрамбеним склоностима једне групе ванземаљских придошлица.

„Алеф” 15, стр. 63, Џејмс Патрик Кели, „Најокрутнији месец”, превела Гордана Попошилов, психолошки оријентисана СФ прича.

„Алеф” 15, стр. 74, Грег Беар, „Тангенте”, превела Бранислава Миладинов, СФ прича о додатним димензијама.

„Алеф” 15, стр. 85, Вера Ивосић-Санто, (позната и као Вероника Санто), „У наслоњачу”, СФ прича, није добра; ваљда киберпанк, пасионирани играч губи контролу над програмом; у причи нема поенте.

„Алеф” 15, стр. 89, Андрија Лаврек, „Фактор мутације”, свемирска СФ прича.

„Алеф” 15, стр. 100, други наставак Вотсоновог романа.

„Алеф” 16, октобар 1989, мада тај датум нигде није назначен, цена, гле, 32.000 динара, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника. Каже да ће овај број бити сачињен претежно од Ф а не СФ текстова. Зачудо, СФ читаоци су стрпљиво подносили ово, ваљда у нади да неће дуго потрајати.

„Алеф” 16, стр. 3, Горан Скробоња, „Точак”, то је његова прича херојске фантазије (са мачевима, средњевековним владарима, замишљеним континентом који се зове Аркан, итд; али сам почетак приче садржи јаке СФ елементе) по којој ће он касније написати сценарио за истоимени стрип који ће (2000. године) постићи међународни успех. Ово је први пут да у „Алефу” једна домаћа новела добије улогу насловне (што значи отприлике: главне, прве по редоследу али и по важности).

„Алеф” 16, стр. 41, Реј Бредбери, „Мали убица”, хорор прича о беби, превео Александар-Сале Марковић, чија је ово прва појава у „Алефу”.

„Алеф” 16, стр. 3, Ејнџела Картер, „Љубави пурпурне даме”, превела Наташа Ђукић, фантазијска прича о проститутки која се претвара у нешто налик на лутку и коју онда показују у циркусу.

„Алеф” 16, стр. 60, Урсула Ле Гвин, „Прича супруге”, превела Наташа Ђукић, фантазијска прича о лошем мужу кога свастика закоље зубима.

„Алеф” 16, стр. 63, Весна Горше (то није Весна Поповић), „Рај на Земљи”, СФ прича са јаким елементима фантазије.

„Алеф” 16, стр. 77, Роберт Е. Хауард, „Тамни човек”, превела Константина Малић. Хауард је аутор Конана Варварина, и по томе је класик фантазије, за сва времена; а ову фантазијску причу о ратницима са мачевима и секирама написао је 1933. године.

(Једно наше додатно размишљање: ратник као што је Конан, колико год да је мишићав, не би могао да се одбрани од стрела. Али, у његовом универзуму, и не гађају га стрелама.)

„Алеф” 16, стр. 91, Бил Пронцини и Бари Малцберг, „Куда одлази душа”, превео Александар Б. Недељковић, СФ прича о шверцерима који носе једну душу.

„Алеф” 16, стр. 95, Слободан В. Ивков, „Они су ту, сигурно (али није све изгубљено)”, писмо уредништву од једног грађанина који је ликвидирао већ педесетак ванземаљских шпијуна (или бар он мисли да су били то...) и набацао лешеве у свој подрум, а полиција не успева да га ухвати.

„Алеф” 16, стр. 98, трећи наставак Вотсоновог романа.

„Алеф” 17, објављен је у новембру 1989. (иако то нигде на њему не пише), цена је сада инфлацијских 50.000 динара, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника.

„Алеф” 17, стр. 3, Станислав Лем, „Голем”, превео Андреја Лаврек. Ово је веома лоша, сасвим неуспела Лемова СФ прича о компјутерима, у којој се опширно проповеда шта треба а шта не треба чинити са њима да би се историја човечанства повољно одвијала. (Наравно то је легитимна и значајна тема, али, у књижевном смислу прича није успела.)

„Алеф” 17, стр. 37, Стивен Кинг, „Плажосвет”, превео Горан Скробоња, СФ прича (али са много елемената хорора) о астронаутима који су пали на пешчану планету.

„Алеф” 17, стр. 49, Клајв Синклер, „Постанак”, превела Наташа Ђукић, Ф прича о анђелу палом у Лос Анђелес.

„Алеф” 17, стр. 58, Валентина Журављева, „Доћи ће дан”, ову руску причу из 1988. године превео је Андрија Лаврек. На несрећу, прича се своди на то да ликови (из неког произвољно и нетачно дочараног 19. века) један другоме држе предавања како наука треба пре свега да створи човека душевно бољег, јер је све друго мање важно. Интересантно је да су те лекције о важности моралног, а не само материјалног уздизања људског рода обилато долазиле управо из једне једнопартијске идеологије.

„Алеф” 17, стр. 74, Х. Ф. Лавкрафт, „Чудна висока кућа у измаглици”, превео А. Б. Недељковић, хорор (не СФ) прича о духовима у старој кући, сва у поетичним, свечаним и архајским тоновима.

Да ли је дрвена (зидови од преклопљених хоризонталних дасака), та кућа, питамо се ми, и има ли (или нема) воду, канализацију, струју и телефон, фрижидер, веш-машину, неко грејање; и гаражу; ограду? плот? Од љубитеља СФ могу се очекивати та буквална питања. И не питамо да ли се из те куће може разговарати мобилним телефоном.

„Алеф” 17, стр. 80, Цезарија Абартис (вероватно псеудоним, јер могло би се можда превести као „царица уметности”), „Вештица младог месеца”, превео АБН. Фантазијска прича о витезу и духовима.

Примећује се да Бобан Кнежевић за-озбиљно води „Алеф” јаче ка Ф и Х жанровима, а удаљава се од СФ, вероватно уверен да је то путања успешне будућности.

„Алеф” 17, стр. 86, Лидија Беатовић (хрватска али и српска списатељица, у то време доста често помињана у СФ круговима у Београду), „Мирис времена”, добра СФ прича о поремећају у токовима времена у Београду. Ово је дакле, у извесном смислу, не само српска него и београдска прича.

„Алеф” 17, стр. 92, Горан Скробоња, „Безимена ствар”, СФ прича (са елементима хорора), видети опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 562.

„Алеф” 17, стр. 96, четврти (последњи) наставак Вотсоновог романа.

„Алеф” 18, појавио се у фебруару 1990, цена је сада смањена на 21,5 динара; дакле са педесет хиљада, смањена је на двадесет један и по динар. Питамо се: где израчунаше са тачношћу од пола динара? Нису могли то да заокруже на неки цео број? Да ли је то био неки очајнички виц, протест против пропадања државе? Али, не, није редакција одређивала цене многобројних „Дневникових” издања (на српском, и на још неким језицима; са различитом динамиком излажења, различитим трошковима, итд) него је рачуноводство те фирме доносило ту врсту одлука, финансијских. У сваком случају је то, са ценом до „и по” динара, барем колико нам је познато, јединствен случај у историји српске СФ.

Овде имате, и можете бесплатно преузети, четири слике – наиме, скенирали смо како изгледају те чудновате, егзотичне цене на насловним страницама (предњим корицама) „Алефа” бр. 16, 17, 18, и последњег, 26-тог:

http://www.srpsko-dnf.com/uploads/Alef-SF-magazin-1989-10-br-16-cena-32-000-din.JPG

http://www.srpsko-dnf.com/uploads/Alef-SF-magazin-1989-11-br-17-cena-50-000-din.JPG

http://www.srpsko-dnf.com/uploads/Alef-SF-magazin-1989-12-br-18-cena-21-din-i-50-p.JPG

http://www.srpsko-dnf.com/uploads/Alef-SF-magazin-1991-05-br-26-cena-110-dinara.JPG

„Алеф” 18, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника.

„Алеф” 18, стр. 3, Зоран С. Јакшић (то је Јакша), „Звездани вртлог”, дужа (49 страница) свемирска СФ прича о Ани Ахали и о ратовима великих свемирских цивилизација у будућности. Прича је подељена на 20 поглавља, са насловима. Ово је права, снажно и квалитетно писана СФ „свемирска опера”, нимало лошија од најбољих америчких прича те врсте. Без великих литерарних претензија, али, пуна енергије и динамике.
„Алеф” 18, стр. 53, Џ. Р. Р. Толкин, „О Маеглину”, превео Давор Бегановић, фантазијска (дакле, не СФ) прича.

„Алеф” 18, стр. 59, Роберт Блох, „Човек који је сакупљао Поа”, превела Наташа Ђукић, иронична Блохова хорор-фантази прича из 1951. године о обожаваоцу који, стотинак година после смрти Едгара Алана Поа, успева да призове у себе Поов дух, па постаје њиме поседнут. Око куће ударају громови, итд, сва та инсценација претворена је у пародију али на такав начин да ипак задржи и део своје традиционалне снаге. Поента је у томе да читалац стално осцилира између утиска да је прича „за озбиљно”, и, да је чиста неозбиљност, пародија. То лавирање је наводно доказ књижевне, прозне вештине. Али, треба наћи читаоце који су спремни то да трпе.

„Алеф” 18, стр. 68, Хауард Филипс Лавкрафт, „Зли свештеник”, превео А. Б. Недељковић, хорор прича из 1937. године.

„Алеф” 18, стр. 72, Пјер Андревон, „Малезијска тигрица”, са француског превела проф. др Ксенија Л. Јовановић. Ово је једна од ретких стварно добрих француских прича СФ, и вероватно најбоље из те области што је Ксенија икада пронашла за нас и превела. Ова прича је доминирала квалитетом и у Антологији савремене француске фантастике 1 коју је 1986. као издавач објавио Бобан Кнежевић. Оно 1 означавало је наду да ће бити и даљих таквих француских антологија, што се није остварило. То је била, узгред речено, друга књига у Бобановој едицији „Знак сагите” (у којој је до данас, 2025. године, објављено вероватно око 80 наслова.
„Алеф” 18, стр. 85, Џејн Гаскел, „Шпиље” (дакле, пећине), превела Наташа Ђукић, СФ прича (али са јаком атмосфером фантазије) о девојци која је запала у пећине дивова-људождера и постала власништво тј. робиња једног.

„Алеф” 18, стр. 92, Џон Луц, „Стварна ивица мора”, превела Наташа Ђурић, крими прича са елементима фантазије: лудница-затвор на обали мора, баш на лепој плажи, даје приличну слободу кретања и деловања шесторици лудака-робијаша; али једног од њих налазе, једног јутра, мртвог на песку. Није нам јасно шта ће ова прича у „Алефу”.

„Алеф” 18, стр. 99, Агата Кристи, „Последња сеанса”, превео АБН. Врло старинска, као из времена Едгар Алан Поа, хорор прича о спиритистичкој сеанси у којој се дух умрлог детета враћа и материјализује, али, на штету медијума. Музејска ствар, која се у овај СФ магазин провукла вероватно само зато што је ауторица светски прослављена списатељица детективских романа.

„Алеф” 18, стр. 107, „Занимљивости – мајстори бирају”, одговори десетак СФ писаца на питање ког СФ писца највише цене. Превео и „приредио” (?) Марко Фанчовић (то је МаФ). Не каже се одакле је „Алеф” те одговоре преузео.

„Алеф” 18, стр. 109, наградни конкурс словеначког магазина „Блодњак” за најбољу СФ причу на словеначком језику. О томе опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 623.

„Алеф” 18, стр. 110, Скробоња Горан, „Портрет писца – Џејмс Херберт”, опширан есеј о том хорор писцу. (Кога не треба мешати са Френком Хербертом, аутором оног пешчаног романа, ви знате ког!)

На почетку Скробоња из добрих разлога помиње изузетно важну и корисну књижару загребачког предузећа „Младост” у приземљу десно у Студентском културном центру – СКЦ-у, у Београду. И о томе видети опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, али, на стр. 606.

„Алеф” 18, стр. 115, прикази књига, из „Локуса” припремио АБН. Приказане су следеће иностране, у Србији тада непреведене књиге: Џејмс Ган, уредник, Нова енциклопедија научне фантастике; Брус Стерлинг, Острва у мрежи; К. Џ. Чери (жена), Паладин; и, Ким Стенли Робинсон, Златна обала. Касније су Острва у мрежи ипак преведена, па је превод чамио код издавача неких пет-шест година, да би 1996. године та Стерлингова књига ипак изашла и на српском.

„Алеф” 18, стр. 118, Марјан Скварча, „Научнофантастична сцена у долини шентфлоријанској”, есеј о СФ у Словенији. Он тврди да СФ чита елита, али, на крају овог не много дугог (око 3 шлајфне) есеја, Скварча ипак каже да је фанзин „Блодњак” у Словенији задужен

да се бори против имбецилности (...) и да покуша да обликује неку независну, или да употребим мање популаран назив, алтернативну СФ сцену, коју би сачињавали углавном они читаоци који о СФ размишљају

што наравно значи да многи, по претпоставци нека тупа већина, не размишљају. Тако је и елита заправо оптужена да се све до тог тренутка није борила против имбецилности, а то се некако не уклапа баш најбоље. У суштини он грубо и љутито вређа већину читалаца, и главнину жанра (као подручје имбецилности), а сврстава себе, ех, у паметну мањину.

„Алеф” 18, стр. 120, интервју са Слободаном Ћурчићем, кратак (око 2 шлајфне), са одличном сликом, али, непотписан и недокументован: нема назнаке кад је и где вођен и ко је водио разговор (а водио је Милан Драшковић; то је уствари Драшковићев интервју са Ћурчићем преузет у целости из „Емитора” 73 из јула 1989).

„Алеф” 18, стр. 122, Александар Б. Недељковић, „О роману Мате Ханжековића Господин човјек”, одломак из Недељковићеве Историје хрватске СФ. То је утопијски фантазијски роман, не СФ, али има (нарочито на почетку) јаке СФ елементе, који, међутим, не преовлађују.

„Алеф” 18, стр. 124, Миодраг-Мића Б. Миловановић, приказ две књиге, објављене у Србији 1988. и 1989. године и то: Грегори Бенфорд, Временски пејзаж; и, Александар Б. Недељковић, Историја хрватске СФ књижевности.

„Алеф” 18, стр. 125, Ћурчић, Слободан, приказ једне књиге објављене у Београду 1989, и то: Денијел Кејз Морен, Прстен.

„Алеф” 18, стр. 126, Лазовић, Владимир, приказ књиге објављене 1989. у Београду, и то: Клајв Баркер, Уткани свет. То је фантазијски роман.

„Алеф” 19, појавио се у мају 1990. Наиме часопис је без датума, али је АБН на њему тог дана (на стр. 1) црвеном оловком записао „мај 1990“. 

„Алеф” 19, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника. После тога би требало да буду писма читалаца, али, опет их нема.

„Алеф” 19, стр. 3, Џек Венс, „Баксузлије”, превео Војислав Деспотов (али наведен је, као и свугде у „Алефу”, и наслов у оригиналу и датум изласка тог оригинала, што је веома коректна и добра уредничка пракса, типична за Бобана Кнежевића, идеалисту и искреног фана; и зато видимо да је наслов те фантазијске приче мача-и-врача из 1958. године гласио заправо „The Miracle Workers” што је свакако требало превести као „Чудотворци”).

Неки уредници прикривају прави наслов да се не би знало колико је лоше преведен, а прикривају и годину првог објављивања оригинала, да би створили код читалаца лажни утисак да је све сасвим скорашњег порекла, ново, најновије ( да ништа у понуђеној публикацији није старо.

„Алеф” 19, стр. 46, Џејмс Грејем Балард, „Љубав у хладној атмосфери”, превео Марко Фанчовић (МаФ). Кратка СФ прича о свету у коме је наталитет толико опао да је секс постао законска строга обавеза... али, обавезно је и мешање гена.

„Алеф” 19, стр. 52, Теодор Стерџен, „Светли тренутак”, превео Војислав Карановић, хорор прича о добронамерном ретардираном човеку који лечи једну девојку али, кад је излечена, није много вољан да је пусти, јер то су му били једини дани у животу проведени са ма којом девојком. Наслов подсећа на израз „луцидни интервал”.

„Алеф” 19, стр. 71, Харлан Елисон, „Субита”, превео А. Б. Недељковић, једна од најбољих Харланових СФ прича, лингвистички бравурозна, дивна за превођење, говори о човеку који се удваја; иако написана 1975, није много застарела. Оригинални наслов гласи “Shatterday”. Ово је врхунска литература, књижевно дело квалитетом достојно Франца Кафке.

„Алеф” 19, стр. 81, Растислав Дурман, „Алфа деца носе град”, изванредна СФ прича о трансферу ума.

„Алеф” 19, стр. 93, Емил Зола, „Ангелина, или кућа духова”, превео др Зоран С. Јакшић, хорор прича (не СФ) из 1898. године. Да, то је тај Емил Зола, из 19. века, писац депресивне (и, са становишта неких младих читалаца сто година касније, врло досадне) социјалне литературе.

„Алеф” 19, стр. 100, Предраг-Пеђа Вуковић, „Yu-СФ?”, опширан, квалитетан есеј о српској и другој југословенској научној фантастици. Поднаслови су: 

Добро, ко и шта то пише?

Science Fiction X-100
Тамни вилајет

Магови и мађионичари

Магија златне књиге и других чуда

Магија Атлантиде

Пеђа се заправо концентрише нарочито на рад југословенског фандома, на „Сириус”, и на два српска СФ писца, Владимира М. Лазовића и Борислава В. Пекића. Најзначајнија је, вероватно, Пеђина критика Пекића; видети опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 545-546.
„Алеф” 19, стр. 108, Љубомир Дамњановић (то је Љуба), „Жалим, али они су ту – ипак и коначно”, есеј којим хвали и велича пристизање већих количина текстова у жанру фантазије (за разлику од СФ).

„Алеф” 19, стр. 110, прикази књига, преузети из магазина „Локус”, превео А. Б. Недељковић. Приказане су нове књиге које тада још нису биле објављене на српском, и то: Грег Беар, Вечност; Вилијем Гибсон, Мона Лизин надпогон; Даглас Е. Винтер, уредник, антологија Ноћне визије 5; Џејмс Типтри јуниор тј. Алиса Шелдон, Звездана круна; Октавија Е. Батлер, Ритуали зрелости; и, Роберт Силверберг, Тајни партнер.
„Алеф” 19, стр. 114, МБМ, приказ две књиге тада објављене у Београду, и то: Драгош Калајић, Космотворац, и, алманах Монолит 5 уредника-издавача Бобана Кнежевића. Калајићевом Космотворцу Миловановић, сасвим оправдано, даје лошу оцену.

„Алеф” 19, стр. 116, Лазовић Владимир, приказ књиге објављене у Горњем Милановцу 1987. године, и то: Стивен Кинг, Потпаљивачица. То је онај чувени роман о телепирези.

„Алеф” 19, стр. 118, интервју са Александром Б. Недељковићем. Ту је и фотографија на малтене пола стране, једина фотографија АБН-а икад објављена у „Алефу” (а у „Сириусу”, колико памтимо, никад и није објављена ниједна фотографија, никога). Интервју је водио Милан Драшковић – Мајк Драсков, мада то није назначено. Заправо је то исти онај Драшковићев интервју са Недељковићем објављен раније у „Емитору” 75, септембра 1989.

„Алеф” 19, стр. 122, Миодраг Б. Миловановић, „Осврт на конкурс ‘Знак сагите’ за домаћу СФ причу”, есеј. Мића је био члан жирија. Есеј почиње овако, сетно:

Писци су радознала, сујетна бића. Онај исти нагон који их тера да своје мисли заокружују, а своју душу отварају другима, гони их да настоје да буду најбољи. Само најбољи се памте. Само најбољи се могу надати понекој освојеној рунди у крајње неравноправној борби са временом која се, пре или касније, завршава класичним нокаутом. А та рунда, да би остала упамћена, мора негде бити забележена.

(...) Књижевни конкурси су витешки турнири писаца двадесетог века. Прилика да своја дела истакну изнад других.

Ми бисмо ту додали: двадесетог века? Вероватно и двадесет првог, такође.
„Алеф” 19, стр. 126, резултати првог конкурса за домаћу СФ причу едиције „Знак сагите”. Прича која је заузела прво место (Зоран Јакшић, „Дубрава”) добила је 104 поена, а прича која се пласирала на последње, 32. место добила је само 1 поен. Осим тога било је и 6 прича које нису освојиле ниједан поен, на овом (као што сугерише Мићина метафора) врло тешком али сасвим часном витешком турниру прозе, где се свако пласирао колико су му ат јуначки, штит и перо омогућили. Писци су ту били и Срби, и Хрвати, и други. И мушкарци и жене. Поене је добијала свака прича понаособ (пред многочлани жири је ишла непотписана) а не писац. Зато се неки писци појављују на табели на два или више места.

Одмах затим је, на стр. 127, нови конкурс, други, „Знака сагите”.

„Алеф” 20, вероватно јули 1990, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника. Помиње да на тржишту више нема „Сириуса”, који се угасио. Значајне и карактеристичне Кнежевићеве речи о томе имате у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 620-621.
Бобан напомиње и да су опет почела стизати писма читалаца, али да још неће обновити ту рубрику; жали се да су домаће СФ приче, поготову оне иоле квалитетније, готово сасвим престале пристизати.

„Алеф” 20, стр. 2, Семјуел Р. Дилејни, „Царска звезда”, превео Иван Нејгебауер, СФ прича са многим елементима фантазије, са јунаком налик на Пана са фрулом или на сатира, и са значајном улогом музике.

„Алеф” 20, стр. 48, Реј Бредбери, „Ујка Ејнар”, превео др Зоран С. Јакшић из Панчева, лепа фантазијска (не СФ) прича о деци чији тата не само што пушта змајеве од папира... него, кад затреба, и рашири своја кожаста крила и полети и он сам, горе, у небо. Њихов отац је, у суштини, змај, а друга деца, видећи га на небу, мисле да је и он од папира али запањујуће велики и добро направљен.

„Алеф” 20, стр. 54, Емброуз Бирс (Ambrose Bierce), „Месечином обасјани пут”, превео АБН, хорор прича из 1894. године.

„Алеф” 20, стр. 61, Стивен Кинг, „Камиони”, превео Горан Скробоња, класична СФ прича из 1973. године о тешким возилима која започињу рат против нас, људи; у традицији Стерџеновог Булдожера убице (енгл. Killdozer) из 1950. године. Као и Стерџенова, и ова прича је филмована, али, не једном, него двапут (Maximum Overdrive, 1986; Trucks, 1997).

„Алеф” 20, стр. 72, Филип Кирвал, „Дозвола за умирање”, с француског превела проф. др Ксенија Л. Јовановић, солидна СФ прича из 1977. године, о друштву у коме се може живети неограничено дуго, али, ако грађанин затражи дозволу за самоубиство и ако је од Државног савета добије, она тад постаје неопозива.

„Алеф” 20, стр. 87, Боривоје Тодоровић (не мешати са Браниславом Трајковићем – Били Трејом!), „Бекство из подземног света”, солидна али сувише опширна постхолокаустна СФ прича; онима који познају први филм (тј. студентски рад) Џорџа Лукаса, Те-ха-икс 1138 (енгл. THX 1138) из 1970. године, што-шта ће бити јасно већ на почетку читања.

„Алеф” 20, стр. 108, Љубомир-Љуба Дамњановић, „СФ времеплов, затурени див”, био-библиографски чланак о једном писцу СФ кратких прича, Американцу по имену Едвард Пејџ Мичел (1852-1927), одиста поприлично заборављеном, чија је једна времепловска прича, „Часовник који је ишао уназад”, објављена 1881, можда (а можда и није, доказа за ово нема!) доспела у руке много успешнијем британском писцу Х. Џ. Велсу и инспирисала га да напише новелу Времеплов 1895, дакле четрнаест година касније.

„Алеф” 20, стр. 110, Драган Антулов, приказ две књиге објављене у Хрватској 1988. године , и то: Ариел Шимек, Збирка Science Fiction приповједака, самостално ауторско издање – Антулов оцењује да су приче тог хрватског аутора (из Вараждина) углавном лоше; и, Маргарет Атвуд, Слушкињина прича. За овај други роман, који није објављен као СФ него у едицији „Жене”, и који приказује како је у будућности Америке једна класа жена доведена у ропски положај, сама ауторка је рекла да није СФ него је политичка фантастика, пројекција неких савремених трендова. Остаје да се размисли где је она, у Америци, нашла те наводне трендове диктатуре која би поробљавала жене.

„Алеф” 20, стр. 112, Милан Адамов, приказ две књиге, и то: Керол Хил, Аманда, свемирска плесачица, хумористични СФ роман објављен у Загребу 1989; и, Ханс Беман, Камен моћи, фантазијски и бајковити роман у три књиге, објављен у Београду.

„Алеф” 20, стр. 114, Миодраг Б. Миловановић, „Приче домаћих аутора у протеклој години”. Опширан критички чланак, или, како Мића на самом почетку каже, „покушај целовитог приказа прошлогодишње домаће продукције прича из области научне фантастике”. На крају је библиографски списак неколико десетина југословенских СФ прича објављених током 1989. године.

„Алеф” 20, стр. 122, прикази нових књига преузети из „Локуса”, превео А. Б. Недељковић; приказане су следеће књиге, тада још не преведене у Југославији: Грегори Бенфорд, Велика река неба; Роберт Силверберг, На крају зиме; и, Танит Ли, Бела змија.
„Алеф” 20, стр. 126, Интервју: др Зоран С. Јакшић, разговор водио Милан Драшковић. Преузето из „Емитора” 79.

„Алеф” 21, септембар 1990, иако то нигде на магазину самом не пише; сачували смо податак, о том сада већ далеком времену. Стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника. Истиче да је почетком јуна те године изашла из штампе велика „Просветина” енциклопедија СФ коју је на српском језику написао др Зоран А. Живковић.

„Алеф” 21, стр. 3, Брајан Олдис, „Балаво дрво”, превео Борислав Тошковић, дуга СФ прича из 1965. године, са темом која је омаж Х. Џ. Велсу.

„Алеф” 21, стр. 48, Иан Вотсон, „Народ на литици”, превео АБН, сасвим изузетна, по квалитету идеје врхунска СФ прича о нацији чија земља је... усправна. Зато убудуће, ако чујете политичку изјаву „Наша земља ће остати усправна!” добро размислите шта би то могло да значи, на некој планети са другачијом физиком.

„Алеф” 21, стр. 57, Р. А. Лаферти, „Веома, веома дуго”, превео Марко Фанчовић МаФ, незаборавна прича из 1970. године која дефинише шта је стварно дуго време. После читања ове приче, никада више нећете о времену мислити на исти начин.

Један пример: знамо шта је,у математици, степеновање: 

102 = 100    дакле десет на квадрат једнако је сто.

па, на исти начин,

103 = 1000    дакле десет на куб једнако је хиљаду. Оно написано мало ситније али мало подигнуто, мало изнад, зове се експонент. (Да, и доктори књижевних наука знају толико математику.) Десет на четврти степен било би десет хиљада. Дакле 104 = 10.000  . И тако даље, и тако даље. То брзо расте.

Е сад. Дуго време у овој Лафертијевој причи јесте онај број година који, кад се изрази степеновањем, као „десет на неки степен”, дакле десет на неки експонент, има следећи изглед: после десетке, тај степен, дакле тај експонент, штампан умерено ситним словима, толико је дугачак, да се протеже у даљине, у космичке даљине, и тамо чини пун круг тј. обруч око целог универзума. Ово значи да је експонент тог броја дугачак као много, много милијарди галаксија. Не знамо штампарију која би тако нешто могла да штампа.

Толики број година, видите, то је знатно време. Али, наравно, у поређењу са вечношћу то је тек трен, јер вечност је неупоредиво дужа. Колико знамо (јер је живот само један),чак и најрационалнији људски ум се штрецне кад помисли да ће, после смрти, целу вечност бити мртав. На то СФ каже: па, да. Осим ако...

„Алеф” 21, стр. 63, Реј Бредбери, „Дивна смрт Дадлија Стоуна”, превео Зоран Јакшић, фантазијска прича о литерарној тј. професионалној (али не и телесној) смрти једног писца.

„Алеф” 21, стр. 71, Барингтон Џ. Бејли, „Ја и мој антроноскоп”, превео АБН, СФ прича са незаборавним идејама о алтернативним универзумима са нагласком на различитим врстама (типовима) међузвезданог простора, па и простора уопште. Универзум сав од камена, како вам се то чини – не, нећемо рећи више.

„Алеф” 21, стр. 89, Игор Братож, „Атаскилска библиотека”, превео (вероватно са словеначког) Војислав Деспотов. Фантазијска прича, циклична.

„Алеф” 21, стр. 97, Едгар Алан По, „Лажа са балоном”, превео АБН, СФ прича о летењу балоном преко Атлантика коју је 1844. године По пласирао тако да читаоци буду заозбиљно обманути, наиме да поверују да је то стварни новински извештај (као што је било 94 године касније у инцидентном случају радио-емисије Орсона Велса 30. октобра 1938. о тобожњој инвазији Марсоваца на амерички град Њу Џерси). Превод ове приче праћен је, у „Алефу”, гле, опширним фуснотама и другим стручним белешкама, као да је ово часопис за науку о књижевности.

„Алеф” 21, стр. 111, Норман Спинрад, „О тврдом СФ-у”, превео А. Б. Недељковић (мада то нигде није назначено), опширан и квалитетан стручни текст о том појму. Завршава се речима: „Зато то и јесте добра научна фантастика.”

„Алеф” 21, стр. 121, Владимир Костић, (правник, и велики фан, из Панчева), приказ, „Москва 2042 Владимира Војновича као антитоталитаристички памфлет”. Морамо запазити да је та година прилично близу, сада је већ 2025. Дакле, још само 18 година, и...

„Алеф” 21, стр. 123, Илија Љ. Бакић (из Вршца), приказ једне књиге објављене у „Просветиној” едицији „Кентаур” године 1989, и то: Станислав Лем, Еден. Бакић каже да је то релативно коректан свемирски СФ роман са неуверљивим ликовима и са диктатуром (на једном далеком свету) која много личи на Источну Европу средином 20. века под совјетском владавином.

„Алеф” 21, стр. 126, интервју, Реј Бредбери, превео Марко Фанчовић МаФ, није назначено одакле је интервју узет, кадашњи је, нити ко је водио разговор.

„Алеф” 22, вероватно новембар 1990. године мада то није назначено, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника. „Док не ухватимо редовни месечни ритам, романа у наставцима неће бити (из очигледних разлога).” Заиста, било би неразумно тражити од читаоца да чека неколико пута по два-три месеца (или више) да би стигао до краја романа.

Затим Бобан признаје да су Мићине оцене домаће прозе наишле на оно на шта енергична критика са јасном тачком гледишта често наиђе:

У броју 20 објавили смо текст Миће Миловановића о домаћим СФ причама из протекле године. Према очекивању, одмах су почели да стижу коментари погођених страна и готово би као што лепо рече Орсон Скот Кард, „на овом свету више нећеш имати пријатеља”. Неки су тражили да не објављујемо њихове примедбе, Бојан Месерко је изразио своје потпуно неслагање телефонским путем, а Предраг Раос је послао кратко писамце уз захтев да га у целости објавимо. (...)

Без намере да нешто посебно браним Мићин суд, подсећам Раоса и све остале гневне уметнике да је у питању ипак само један субјективан поглед на њихова ремек-дела и да ће тек историјска дистанца дати коначну оцену, наравно, ако се икада ико буде поново осврнуо на њих. Но и то је, признаћете, некакав суд.

Ако схватимо шта је Бобан том последњом реченицом хтео да каже (да ће, ако се на неке приче више никада ниједан критичар не буде осврнуо, то бити својеврстан суд или пресуда о слабом квалитету и малом значају тих прича), увидећемо да је то један трезвен и у суштини истинит став, који благо наговештава писцима да је боље да их критичари чак и жестоко критикују, него да се на њихова литерарна дела заувек спусти дебели плашт заборава.

Овде, сада, у овој делимично коментарисаној библиографији „Алефа“, дајемо (најбоље и најправедније што можемо) кратке осврте на неке (не све) домаће приче, у борби против критичарског заборава. Али о многима можете читати знатно опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века. То је чврсто укоричена књига од 712 страница. Засад се само један писац жалио да је у њој неправедно лоше оцењен. Могуће је да се АБН о некога огрешио, али, не намерно. О томе би требало да и други дају своје мишљење, други критичари; да оцене чија СФ литерарна постигнућа су у АБН-овој књизи представљена адекватно и реално, објективно и тачно, или не.
„Алеф” 22, стр. 3, Сем Лундвал (из Шведске), „Бернард освајач”, превео (са енглеског, не са шведског... зато Сем Лундвал и јесте познат у свету, зато што се објављивао и на енглеском а не само на шведском; већи импакт фактор...) дакле превео, на српски, Зоран Јакшић. Дугачка хумористичка СФ прича о свемирским путовањима и ратовањима, наставак Лундваловог дела Није време за хероје.

„Алеф” 22, стр. 80, Реј Бредбери, „Кепец”, превео Зоран Јакшић, фантазијска прича о циркусу у неком америчком градићу, о дворани огледала у том циркусу, итд.

Фантазијске и СФ приче о доласку циркуса у неки амерички врло мали град (енгл. town), у суштини у село, у временима пре телевизије и мобилних телефона, кад је то за локално становништво била главна културно-уметничка атракција у години, јесу посебан мини-поджанр, данас веома застарео и лош; скоро све су (па и ова Бредберијева) прави „смор” за данашње читаоце.

„Алеф” 22, стр. 89, Борис Николски, „Господар судбине”, с руског превела Бојана Тошић, фантазијска прича о малој продавници другачијих животних судбина.

„Алеф” 22, стр. 101, Исак Асимов, „Љубав, шта је то?”, превео Андрија Лаврек, хумористична СФ прича (слаба) о покушају ванземаљаца, посматрача наше планете, да схвате секс.

„Алеф” 22, стр. 111, Владимир Лазовић, „Звездотворац”, хумористичка СФ прича о астронауту српског порекла који пада у сингуларитет и среће Бога. Прича има своје добре тренутке, али је покварена очајно слабим и недуховитим завршетком. А наслов је омаж веома значајном СФ роману Олафа Стејплдона Звездотворац (Starmaker, 1937).

„Алеф” 22, стр. 115, Бранко Пихач (хрватски аутор), „Операција ‘Седамнаеста равнина’”, доста насилно склопљена СФ прича која доводи у узрочно-последичну везу долазак злонамерних ЕТ-а, тунгуски метеорит и бољшевичку револуцију.

„Алеф” 23, појавио се у јануару 1991. (мада то нигде не пише) Али, гле, цена је назначена, и није као што је била за „Алеф” 19, само 21 и по динара, не не; сад је већ 60 динара. Стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника, резимира три године постојања овог магазина. Констатује да је за 36 месеци изашло 23 броја „Алефа”. „Било је свега и свачега у том периоду, чак и редовног месечног ритма. (...) Просечан век живота америчких СФ часописа је око тридесет бројева, што нам такође није недостижно.”

Заправо је овај број „Алефа”, четврти пред пропаст, прилично добар.
„Алеф” 23, стр. 3, Филип Хозе Фармер, „Речни свет”, превео АБН, дуга СФ прича, повезана са Фармеровим романом Идите ка својим расутим телима који је био објављен две и по године раније у „Алефу” 5-8. (Повезана је у смислу да је из истог имагинативног света, из истог универзума маште, дакле из оног у коме се лагано врти та планета са огромном мирном реком дуж које луњају, без икакве журбе, душе оних који су некада живели на Земљи.)
„Алеф” 23, стр. 54, Лушес Шепард (Луцијус, заправо; а то је мушки облик имена Луција, и значи Светлан), „Сунчев паук”, превео Марко Фанчовић МаФ, тврда СФ прича о свемирској станици која орбитује око Сунца, студира га, и открива један заиста веома врео облик живота.

„Алеф” 23, стр. 73, Реј Бредбери, „Права правцата, руком рађена египатска мумија пуковника Стонстила”, превела Елена Ш. Лачок из Панчева (њено прво и једино појављивање у „Алефу”; Бобан ју је тих дана критиковао због спорости превођења), фантазијска прича о мумији фалсификованој из досаде, у једном америчком градићу.

„Алеф” 23, стр. 84, почиње блок 12 кратких прича (зато што је Бобан тек сад приметио да су оне од почетка недостајале у „Алефу”, а није их, баш, никада ни имао много, на располагању). Прва је: Неил Вилгус, „Судар у времену”, превео А. Б. Недељковић, новински чланак из далеке будућности, о судару два велика путничка времеплова на редовним туристичким линијама. Те две летелице докачиле су се у години 1293. наше ере, а тела око осам стотина погинулих путника разасула су се кроз неколико оближњих векова. Поента је у раду темпоралних медицинских екипа које имају дужност не само да пронађу и спасу све рањене, него и да прикупе, ако је могуће, тела свих погинулих, да ниједно тело не би остало у погрешном веку и миленијуму.

„Алеф” 23, стр. 84, друга од тих 12 кратких прича, Џејмс Стивенс, „Слављеник”, превео А. Б. Недељковић, одлична фантазијска (не СФ) прича о дечаку који је јако желео да буде што је могуће старији.

„Алеф” 23, стр. 87, трећа од тих 12 кратких прича, Владимир Тодоровић, „НЛО не постоји”, врло слаба свемирска СФ прича.

„Алеф” 23, стр. 89, четврта од тих 12 кратких прича, Иван Д. Нешић, „Лијте, сузе моје”, трансплантацијска хорор прича о дивним очима.

„Алеф” 23, стр. 91, пета од тих 12 кратких прича, Вилијем Нолан, „Књига је најбољи пријатељ”, превео АБН – А. Б. Недељковић, СФ прича о једном начину како би писци из старих времена могли поново да живе.

„Алеф” 23, стр. 92, шеста од тих 12 кратких прича, Ноел Путник (српски СФ фан и писац), „Тркач”, СФ прича о бегунцу из машинског Града.

„Алеф” 23, стр. 94, седма од тих 12 кратких прича, Жил Мурат, „Приватна колекција”, превела вероватно др Ксенија Л. Јовановић са француског, фантазијска мини-прича о колекционару који сакупља друге колекционаре.

„Алеф” 23, стр. 94, осма од тих 12 кратких прича, Жак Стернберг, „Питање”, превела вероватно Ксенија Л. Јовановић са француског, фантазијска мини-прича од само шездесетак речи, о разлогу зашто је Бог створио човека.

„Алеф” 23, стр. 94, девета од тих 12 кратких прича, Жерар Куасне, „Импресија”, превела вероватно Ксенија Л. Јовановић, фантазијска мини прича од око 150 речи, циклична, са читаоцем који отвара књигу и у њој чита о себи како отвара књигу итд, са импликацијом да се то тако наставља у бесконачност.

„Алеф” 23, стр. 95, десета од тих 12 кратких прича, Фредерик Серва, „Црвени паук”, превела вероватно Ксенија Јовановић са француског, фантазијска мини-прича о човеку који је умро у постељи.

„Алеф” 23, стр. 95, једанаеста од тих 12 кратких прича, Андре Франкуа Риауд (тако је, барем, написано; ваљда је требало да ту пише Риод?), “The Hand”, дакле наслов је енглеска реч, превела вероватно Ксенија Јовановић ипак са француског, фантазијска прича о човеку који је хтео да додирује друге па су му одсекли руке.

„Алеф” 23, стр. 96, дванаеста од тих 12 кратких прича, Еврард Лионел, „Самоук”, превела вероватно Ксенија Јовановић са француског, мини-прича, хорор, о „проучавању” анатомије жртава у мрачним уличицама.

„Алеф” 23, стр. 97, Илија Бакић, „Последња топлота”, лоша свемирска ратна СФ прича о једном поразу у будућности; максимално ноар, све сама негатива, али без икакве поенте, и, неуверљива.

„Алеф” 23, стр. 107, Норман Спинрад, „Политички СФ”, обиман есеј, превео АБН.

„Алеф” 23, стр. 116, Љубомир Дамњановић, „Свемирски брод над Београдом”, есеј о српским и југословенским темама у СФ.

„Алеф” 23, стр. 119, интервју са америчком списатељицом Андре Нортон, под насловом „Чаробница из света вештица”.

„Алеф” 23, стр. 126, оглас који позива: „Поручите бесплатан СФ часопис ‘Перпетуум мобиле’”. Колико памтимо, то није успело.

„Алеф” 24, вероватно фебруар или март 1991, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника, значајна и конкретна, о граници рентабилитета, итд. Опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 581.
„Алеф” 24, стр. 4, Грегори Бенфорд и Гордон Еклунд, „Ако су звезде богови”, превео АБН, свемирска СФ прича из 1974. године.

„Алеф” 24, стр. 30, Дејвид Брин, „Куга давања”, превео Предраг Раос (са енглеског на хрватско-српски), СФ прича о незадрживо заразном вирусу који у сваког грађанина инсталира склоност ка битно измењеном понашању: сви постају склони да неограничено дају своју имовину у корист других људи. Резултат:

(...) потјерао према новом духу сурадње (...) за вријеме Финалне кампање против неисхрањености. (...) Били су потписани мировни уговори. Грађани индустријских земаља изгласали су привремена кресања властитог животног стандарда да би побиједили сиромаштво и спасили околиш.

Дакле, Брин и Еклунд чини се да имају политички план за побољшање стања на свету: поклањати, од богатих, светској сиротињи, да би сви живели подједнако добро. Али, зашто би онда ико радио? То нам није јасно. Осим ако би роботи све радили, а ми, сви, само да се одмарамо. Земља Дембелија, роботски комунизам? сви Елои, без Морлока? Али у роботским утопијским пројектима могло би бити и незгодних изненађења, једног дана.

„Алеф” 24, стр. 46, Драган Р. Филиповић (Фипа), „Бјаска”, фантазијска прича, не СФ, са забавним сатиричним вербалним акробацијама на укрштањима балканских менталитета и модерног света.

То исто могло би се рећи и за неке друге Фипине приче.

„Алеф” 24, стр. 59, Роберт Силверберг, „У групи”, превео А. Б. Недељковић, СФ прича о једној електронско-даљинској варијанти групног секса.

„Алеф” 24, стр. 70, Фредерик Пол, „Дан после дана кад су дошли Марсовци”, превео АБН, одлична сатирична СФ прича у којој, после доласка ванземаљаца, који постају део нашег менталног света, у многим земаљским кафанама, берберницама, и за картарошким столовима, кад људи причају вицеве, улогу оног тупавог и смешног на чији рачун се збијају шале преузима... не, не припадник ове или оне етничке групе или расе на Земљи, него...

„Алеф” 24, стр. 75, Кирил Буличов, „Искушење”, видети у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 624.
„Алеф” 24, стр. 85, Горан Скробоња, „Само ти мени лепо ручкај”, хорор прича са јаким СФ елементима, о једној заводљивој младој жени која се врзма по рударским кафанама у астероидном појасу. Припити гости виде да је њен стомак мало увећан, и мисле да је то због трудноће. Међутим...

„Алеф” 24, стр. 94, Норман Спинрад, „Тамо далеко напољу”, превео Александар Сале Марковић, есеј о СФ са тематиком далеке будућности, веома садржајан, информативан.

„Алеф” 24, стр. 104, Љубомир-Љуба Д. Дамњановић, „Л. Рон Хабард, човек који је ушао у зону сумрака”, чланак, био-библиографија о том осредњем па и слабом СФ писцу, оснивачу сциентологије.

„Алеф” 24, стр. 109, интервју под насловом „Чекајући миленијум”, Џон Варли, нагласак је на Варлијевим коментарима о снимању филма Миленијум. Није назначено ко је водио интервју нити одакле је текст узет, ни ко је превео.

„Алеф” 24, стр. 113, интевју под насловом „Настојим писати на свјетском нивоу”, Предраг Раос (хрватски СФ писац), разговор водио Хрвоје Прчић.

„Алеф” 24, стр. 122, Миодраг Миловановић, „Приче домаћих аутора у 1990. години”, приказ домаће продукције. Али како уопште сазнати за те приче? То може бити врло тешко. Шта Мића каже о томе, опширно цитирамо у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 624.
„Алеф” 25, вероватно април 1991, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника, објашњава зашто је било неминовно да се промени формат... али, кад упоредите овај број „Алефа” са свим осталим, јасно је да се формат није ни најмање променио. Али слог (тј. фонт) јесте сад много ситнији него у ранијим временима.

„Алеф” 25, стр. 3, Норман Спинрад, „Године куге”, превео (са енглеског на хрватско-српски језик) Предраг Раос, СФ прича о епидемији.

„Алеф” 25, стр. 47, Брус Стерлинг и Вилијем Гибсон, „Црвена звијезда, зимска путања” (а требало је превести: зимска орбита, било је енгл. winter orbit), превео са енглеског на хрватско-српски језик Предраг Раос. Свемирска СФ прича. Кад се урачуна и Вегетијев есеј у хрватском преводу на крају, видимо да је отприлике половина овог броја „Алефа” штампана не само латиницом, него баш и хрватско-српским језиком. То видимо као један огроман напор да се сачува југословенски карактер магазина, и цело тржиште региона.

„Алеф” 25, стр. 59, Џ. Р. Р. Толкин, „О путовању Ерендиловом и рату беса”, превео Небојша Стефановић, фантазијска прича наводно из 1977. године. Славни писац фантазије Џон Роналд Руел Толкин рођен је, као што рекосмо, 1892. а умро 1973. године па према томе назнака „1977” у „Алефу” не може бити тачна осим ако је прича узета из неког издања штампаног после ауторове смрти.

„Алеф” 25, стр. 66, Хари Харисон, „Једним кораком са Земље”, превео А. Б. Недељковић, дакле АБН; прва у серији одличних свемирских СФ прича о порталима за моментални транспорт (МТ) предмета и људи на неограничену даљину, дакле до било које планете у универзуму. Али, из неког разлога, противно вољи преводиоца, имена ликова написана су по хрватском правопису, дакле онако како их Енглези „спелују”, а не по српском начину: Ben Duncan, др Thurmond, а не Бен Данкан, др Термонд. Овде је дакле АБН-ов превод делимично кроатизиран. А није тако рађено са осталим текстовима у овом броју „Алефа”.

„Алеф” 25, стр. 76, Јаша Л. Злобец, „Ако”, са словеначког језика превела Маја Влаховић, неуверљива политичка СФ прича у којој се читаоцима држи опширно предавање, проповед, а само на крају се нешто мало догађа.

„Алеф” 25, стр. 88, Роџер Зелазни, „Варијација једнорог”, превео др Зоран С. Јакшић, фантазијска прича са јаким елементима СФ, о ономе што ће доћи и попунити упражњени простор кад буде изумро људски род; драмска радња ове приче дешава се, добрим делом, преко шаховске табле.

„Алеф” 25, стр. 101, Пеђа С. Вуковић, „Роџер Зелазни, мајстор снова”, изузетно опширан (можда тридесетак шлајфни) есеј о том писцу али и о неким другим темама.

„Алеф” 25, стр. 116, Норман Спинрад, „Стерџен, Вонегат и пастрмка”, превео Александар-Сале Марковић, есеј о том писцу.

„Алеф” 25, стр. 124, чланак, Ернесто Вегети, „Стање знанствене фантастике у Италији”, превео Дарије Ђокић (кога су неки фанови звали Ђода; творац чувеног Ђокићевог закона, који гласи: „Будале не путују свемиром“).

„Алеф” 25, стр. 126, Миодраг Б. Миловановић, „Домаћи СФ писци у ‘Космоплову’“, критички приказ, сажет али значајан.

„Алеф” 26, мај 1991, дакле последњи број „Алефа”, појавио се маја 1991. године, два месеца после великих демонстрација у Београду 9. марта 1991. (На којима је АБН учествовао, код угла Народног позоришта, и замало није погинуо.)

Само два-три месеца после нестанка „Алефа”, нестала је и Друга Југославија.

„Алеф” 26, стр. 2, Бобан Кнежевић, реч уредника. Објашњава зашто је у прошлом броју речено да се формат променио иако није:

Све је било припремљено за промену, комплетан слог је био прилагођен новом формату... међутим (...) у последњи час (...) одлучено је да се „Алеф” до даљњег задржи у свом формату и облику. Штампарија је једноставно преснимила постојећу припрему, смањивши је на потребну величину (зато је слог онако ситан) али Реч уредника није промењена и имали сте прилику да читате оно што сте читали.

Кнежевић објашњава да је у овом броју изведен експеримент који се састоји у томе што су од истог писца, Филипа К. Дика, дата два текста, прича „Дани Перки Пат” из 1953. године и затим, под истим насловом, одломак из много касније написаног романа Три стигмате Палмера Елдрича где се опет појављује јунакиња Перки Пат (име које би значило „кочоперна мала Патриција”) и где је аутор заправо поновио ту давну причу али у битно измењеном облику. Ово је, са становишта књижевних студија, врло леп покушај да се учини једна компарација и сагледа еволуција једног великог писца.

Кнежевић наставља ову обимну уредничку реч тако што, између осталог, тврди да је Вера (Вероника) Ивосић-Санто „несумњиво најквалитетнија жена СФ писац на овим просторима”.

„Алеф” 26, стр. 3, Дејвид Р. Палмер, „Помаљање”, превео Марко Фанчовић, прича из 1980. којом је Палмер постигао успех и касније је проширио у роман, који је преведен и објављен у Србији. Језик је експерименталан, наиме роман је дат као монолог главне јунакиње која је хиперинтелигентна и која говори изузетно скраћено, редуковано, настојећи да избаци речи без којих се може. (Ово је други експеримент у овом, последњем броју „Алефа”.) Ова Палмерова прича покварена је неуверљивим нагомилавањем чуда; то је
синдром невероватне истовремености открића или чудесних појава – овај синдром састоји се у томе што писац, жељан да прикаже већи број фантастичних садржина, допусти да се оне нагомилају супротно свакој логици и вероватноћи.

Типичан случај изгледао би, на пример, овако: људи откривају нову врсту погона, којим се може летети до звезда, дакле, звездани погон (енгл. star drive), и гле баш тада стижу ванземаљци, нападају нас, али, гле, један будиста на Тибету баш тад овладава телепатијом, одмах овладамо и ми сви, и одмах освојимо целу галаксију!

Дакле, на велика врата улази испуњавање жеља, а кроз прозор излеће памет.

Наравно да је то сасвим лоша књижевност, и лоша СФ.

У том контексту поменули смо дакле причу а и роман Помаљање (енгл. Emergence) Дејвида Палмера. У том роману, после нуклеарног холокауста у коме гине преко 99,9999% човечанства (дакле преживи можда тек сваки стохиљадити), из једног бункера излази једна девојчица која је скромне физичке конституције, али ултра-мајстор борилачких вештина (каратисткиња, или нешто слично) и, уједно, она је и лингвистички геније, проналазач тог новог, битно кондензованог енглеског језика. Наравно да је то неуверљиво и непаметно.

Један од истакнутих америчких писаца поставио је принцип: „Једно чудо по роману!” (one miracle per novel!).

дигресија: пре Другог светског рата, често се у Србији користио израз тј. фраза „триста чуда”, то се говорило иронично и скептично, нарочито о будућности, па и о научној фантастици, у смислу „ех, свашта људи измишљају, о будућности, претерују, неће се то баш остварити... ”. Такође се сматрало да на добром, занимљивом вашару треба да буде понуђено „триста чуда”.

У Београду је од 1954. до 1973. излазио (код „Дуге”) и забавни часопис „Триста чуда”, али сад је то као наслов значило, отприлике, „изобиље занимљивости”. Поднаслов је гласио „магазин за сваког”. (Значи, и за грађане са врло скромним школским образовањем.) На нету можемо видети како је изгледао – десетак његових типичних корица.

„Алеф” 26, стр. 35, Елизабет Лин, „Чаробњаков посед”, превела Гордана Вукадиновић, фантазијска прича из 1980. године.

„Алеф” 26, стр. 56, Вера Ивосић-Санто „Чему служе граничари”, СФ прича (на хрватско-српском језику) из модерног урбаног амбијента. Говори о паранормалном човеку по имену Јакша који је уверен да стоји на самој граничној линији два паралелна универзума, и настоји да нас заштити од продора створова који се комешају тамо, у оном другом. Прича је можда мало преопширна и превише (дијалошки) „распричана” тј. у њој се много говори. Ипак, ово је поприлично А-Е-Ван-Вогт-овска прича, дакле, на тај начин и у том смислу је добра.

„Алеф” 26, стр. 70, Филип К. Дик, „Дани Перки Пат”, превео Марко Фанчовић, СФ прича која се дешава на Марсу.

“Алеф” 26, стр. 86, Филип К. Дик, такође „Дани Перки Пат”, исти наслов али (као што смо објаснили) сасвим другачија верзија, превео такође Марко Фанчовић МаФ.

„Алеф” 26, стр. 94, Невен Јовановић, „О сексуалним перверзијама Ф. М. Достојевског”, фантазијска прича на хрватско-српском језику.

„Алеф” 26, стр. 102, Хари Харисон, „Притисак”, превео А. Б. Недељковић, друга прича у серији „Једним кораком са Земље” о МТ, моменталном транспорту на далеке планете.

„Алеф” 26, стр. 112, Татјана Јамбришак, Дарко Мацан и Горан Конвични (троје хрватских аутора; али је Конвични једно време, док је био у Београду на одслужењу војног рока, био и саставни део београдског фандома, дакле, Првог српског фандома), „Камење воли твоје табане”, добро писана па ипак намештена и неуверљива СФ прича о првом контакту. Прича је исказана са три тачке гледишта. Носиоци те три тачке гледишта су: он (астронаут), она (астронауткиња), и ванземаљци (први икада откривени) који су камење, веће стене, и прашина. Наиме, двоје астронаута, који су нешто као љубавни пар, стижу (као истраживачи) на једну планету и падају под хипнотично, телепатско дејство тих минералних, стеновитих ЕТ-а, који не разумеју каква бића смо ми, а ми не схватамо каква бића су они. Постоји ту можда неки одјек Лемовог Солариса.

„Алеф” 26, стр. 118, Драган Р. Филиповић (Фипа), „Месија мало касни”, фантазијска прича. Опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 582.
„Алеф” 26, стр. 122, Горан Конвични, „Песница светог срца”, прича на хрватско-српском језику, вероватно фантазијска а не СФ; сасвим нејасна, протагониста можда сања да сања, у шуми и у болници истовремено, итд.

„Алеф” 26, стр. 127, Јацек Сјерпински, „Живот у насељима на Рави”, с пољског превео Душан-Владислав Пажђерски, СФ. Опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 624.
Тиме је наша библиографија (и историја) новосадског „Алефа” завршена.

Али, покушаћемо да направимо неку малу 

статистичку анализу

о домаћим писцима.

Математику нам ту квари, међутим, и компликује, подела домаћих СФ писаца на српске и хрватске. (А словеначки су словеначки.) Настојаћемо да се не запетљамо око тога. Бобану Кнежевићу ионако је то питање било небитно, он је гледао квалитет и пословне околности.

У 26 бројева „Алефа” било је, ако смо добро рачунали, укупно 20 српских СФ прича, дакле, у просеку, мање од једне по броју. Али то не значи да у сваком броју имате по једну или ниједну српску СФ причу; нису тако савршено уједначено распоређене. (Нити су све добре.) Наиме, у чак једанаест бројева „Алефа” нема ниједне српске СФ приче (што је сигурно разочарало неке читаоце), а у свим осталим има; негде и по две, а у једном случају чак три српске. И опет ћемо погледати само српске, то изгледа овако:

у бројевима 1, 3, 5, 6, 7, 9, 13, 14, 21, 24 и 25 (једанаест бројева)

нема ниједне српске

СФ приче;

у бројевима 2, 4, 10, 11, 12, 16, 18, 19, 20, 22 и 26 (опет једанаест 

бројева) видимо 

по једну српску; 

у бројевима 8, 15, и 17 имате по две српске;

и, у броју 23, чак три српске.

Види се постепено повећање заступљености српских прича: врло мало их има у почетку; затим, мало више; штавише у једном случају чак три. Вероватно су писци постепено учили, напредовали.

Једна прича (од две) у последњем броју, броју 26, имала је троје хрватских коаутора, дакле домаћих али не српских, па нам математика иде тако да укупно у „Алефима” има домаћих СФ аутора више него што има домаћих СФ прича.

Од укупног броја домаћих (српских и хрватских) СФ аутора у „Алефу”, пет су жене: Весна Поповић, Вера Ивосић Санто, Весна Горше, Лидија Беатовић, и Татјана Јамбришак, то је око 18 посто.

Међу „Алефових” 20 српских СФ прича у „Алефу”, добрих има девет, а то су:

„Алеф” 4, Тезеус, „Филмови”,

„Алеф” 8, Гордан Момчиловић, „Замео их снег”,

„Алеф” 8, Слободан Ћурчић, „Бета хидре”,

„Алеф” 11, др Зоран С. Јакшић, „Знак звери”

„Алеф” 12, Слободан В. Ивков, „О напредовању пољопривреде, уопште”

„Алеф” 17, Лидија Беатовић, „Мирис времена”,
„Алеф” 19, Растислав Дурман, „Алфа деца носе град”

„Алеф” 20, Боривоје Тодоровић (не мешати са Браниславом 

Трајковићем – Били Трејом!), „Бекство из подземног света”

и, „Алеф” 26, Вера Ивосић-Санто „Чему служе граничари”.

Од тих девет, осморо је већ заступљено у листи 125 српских СФ писаца у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, а само један није, па, ево, њега сада, свечано, додајемо на листу, то је Боривоје Тодоровић.

Тиме је наш библиографски преглед „Алефа” завршен.
Библиографија „Монолита” 1-10

(припремио проф. др Александар Б. Недељковић, у даљем тексту помињан повремено и као АБН; намењено, као допунски материјал, читаоцима књиге проф. Недељковића Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, и другима који воле и проучавају СФ)

Осврћемо се данас, у години 2025, и кажемо: лепа и скоро невероватна прича о едицији „Монолит” почела је пре око четрдесет година, наиме, 1984. године, кад је Бобан Кнежевић као уредник/издавач објавио први од тих алманаха, књигу од преко 500 страница. После деветог броја имала је паузу од отприлике седам година. Негде око 1996. године сакупљана је претплата (пренумерација) за десети Монолит, али се то издање никако није појављивало. Најзад је, противно очекивањима многих читалаца, Монолит 10 коначно ипак изашао из штампе, 2004. године.

(Претплата је у једном тренутку, после југословенских невероватних инфлација и девалвација али и деноминација, износила 290 нових-нових-нових динара што је тада вредело ваљда као десетак евра данас; АБН мора признати да је током година био изгубио наду да ће Монолит 10 икада изаћи... и да ту није био у праву; потценио је упорност и истрајност Бобана Кнежевића; али је, упорношћу ништа мањом, АБН помно чувао, годинама, поштанску уплатницу као доказ да је уплатио ту претплату! по оној старој, ондашњој цени!)

Покретан барем у првих неколико година својим невероватним ентузијазмом и огромном радном енергијом – тада је био млад, без породичних обавеза, и посвећен само научној фантастици – а касније радећи нешто мањом али ипак далеко натпросечном енергијом, Кнежевић је у ових десет књижевних алманаха објавио укупно око 5.800 страница текстова и цртежа.

Насловне илустрације, неуједначеног квалитета, за предње корице свих десет Монолита дао је Добросав-Боб Живковић. Неке од њих, дакле за неколико бројева, вероватно можете наћи на интернету. Неке од тих илустрација су одлична уметничка дела, али, неке (слабије) имају понешто од кич-квалитета – на пример, привлачне младе жене али упорно асоциране са змијама или инсектима, или са вампиризмом, и, барем једна од њих насликана на начин који оставља помало кичасти утисак, што се наравно одразило и на укупни утисак едиције.

Сви Монолити били су латиницом, дакле замишљени да се продају у целој Југославији. Први и други су имали и по два издања, али – са другим сликама на корицама! Ви дакле можете имати Монолит 1 са оним змијама на насловној слици, а не знати да постоји и другачији Монолит 1 са оним другим змијама (и девојком у огромној белој постељи). Највероватније нико од купаца не би знао данас, после толико година, напамет, тачно да каже колико је тих издања било и како су изгледала. А због природе СФ жанра, ликовни аспект је веома важан.

Сваки Монолит имао је на почетку један страни роман (ниједном домаћи), а затим велики број прича; неки Монолити, нарочито они на почетку, имали су и теоријске прилоге.

Касније је у Хрватској неко почео – нека нова генерација – да објављује алманахе сличног формата, са насловом Monolith (са латиничним словом h на крају, као у енглеском језику). Један такав примерак виђен је у Београду у тадашњој књижари „Стубови културе” у установи „Културни центар Београда”, Трг републике 5 (са погледом на Трг републике – „код коња”) негде око 1998. године. Не знамо шта је после било са том хрватском едицијом. (А никада нисмо ни видели „Сириус Б”.)

Уредник свих Монолита сем деветог био је Бобан Кнежевић, и сви су објављени у Београду, зато то нећемо сваки пут понављати. Имена страних аутора понекад су, уз наслов приче, штампана у оригиналу, а не како се изговарају на српском језику – то је обичај који асоцирамо обично са хрватским издањима научне фантастике, али, даје можда додатни „светски” утисак и осећај.

На насловној страни Монолита 1 наведено је да су преводиоци А. Б. Недељковић и Миодраг-Мића Б. Миловановић. За њих двојицу користићемо понекад скраћенице АБН и МБМ.

Корице Монолита 1 (првог издања) нису пластифициране, па се лако хабају; ово је код каснијих издања исправљено.

Монолит 1, април 1984, стр. 7, Вонда Мекинтајер, „Гуја сна”. Ово је добар СФ роман о неким биолошким стварима, а због такве тематике могао се, по неким тадашњим мишљењима, окарактерисати као „СФ женско писмо”.

Монолит 1, стр. 189, Роберт Силверберг, „Рођен са мртвима”, превео А. Б. Недељковић, дуга СФ прича о људима чији је живот вештачки продужен после клиничке смрти (тако да су они нешто као легални, и медицински подржани, зомбији, али врло учтиви, уредни и мирни грађани; уздржани и прилично повучени), изузетно квалитетна.

Монолит 1, стр. 236, Џорџ Р. Р. Мартин, и Лиза Татл, „Олује Виндхејвена”, превео А. Б. Недељковић, лепа СФ дуга прича о крилатим људима на једној планети која својим атмосферским и гравитационим карактеристикама подржава такву врсту летења.

Монолит 1, стр. 276, Џон Варли, „У пехару”, превео вероватно МБМ; СФ прича, не особито добра.

Монолит 1, стр. 297, Роберт Силверберг, „У чељустима ентропије”, превео АБН, врхунски квалитетна прича научне фантастике, о једном свемирском путовању које изазива дислокацију у времену.

Монолит 1, стр. 323, Филип Хозе Фармер, „Скице међу рушевинама мог ума”, превео АБН, СФ прича врхунског књижевног квалитета. Можда ниједна друга прича нити роман у светској књижевности (имајући у виду и Марсела Пруста, његово Трагање за изгубљеним временом објављено 1927. године, дакле пре скоро сто лета) не показује овако добро и овако потресно (и драматично) колики је заправо значај меморије, и оријентације у времену, за постојање људске личности и свести, и људске цивилизације. Ова Фармерова прича је аутентично ремек-дело светске књижевности.

Монолит 1, стр. 354, Алиса Шелдон (као „Џејмс Типтри јуниор”, то је био њен псеудоним), „Жене какве мушкарцима нису познате”, превео АБН, СФ прича.

Монолит 1, стр. 375, К. Џ. Чери (жена), „Касандра”, преводилац вероватно МБМ, СФ прича.

Монолит 1, стр. 381, Харлан Елисон, „Гледајући уназад: 480 секунди“, превео АБН, изврсна врло поетична и књижевно квалитетна СФ прича о томе како би требало провести оних последњих осам минута колико бисмо имали на располагању од експлозије Сунца до пристизања фотонског ударног таласа. До фотонског цунамија.

Монолит 1, стр. 385, Џоана Рас, „Када се променило”, преводилац можда МБМ, феминистичка СФ прича.

Монолит 1, стр. 391, Фредерик Пол, „Куповали смо људе” (игра речи у наслову, енгл. We Purchased People, је таква да би се он могао превести и као „Ми, купљени људи”), превео АБН, врло квалитетна СФ прича о менталној окупацији путем наметања воље.

Монолит 1, стр. 402, Роберт Шекли, „Седма жртва”, превео вероватно МБМ, класична акционо-авантуристичка „само-за-забаву” СФ прича о једној врсти гладијаторске борбе у модерном урбаном амбијенту.

Монолит 1, стр. 413, Џорџ Р. Р. Мартин (он та два слова „р” на енглеском тумачи као скраћеницу од „гнев гнев” – енгл. rage rage), „Песма за Лиу”, превео АБН, дуга СФ прича о телепатији и љубави.

Монолит 1, стр. 459, интервју, „Џорџ Р. Р. Мартин о себи и свом писању”, превео можда АБН.

Монолит 1, стр. 465, Питер Николс, „Монструми и критичари”, превео АБН, есеј о позитивној и негативној критичкој рецепцији СФ. Николс је врхунски експерт, аутор најбоље СФ енциклопедије на свету.

Монолит 1, стр. 472, Урсула Ле Гвин, „Научна фантастика и госпођа Браун”, превео АБН, Урсулин вероватно најважнији и њен у свету највише цитиран есеј о СФ. Поменута „госпођа Браун” коју је славна списатељица Вирџинија Вулф наводно срела у купеу неког воза, није нека одређена особа, она је само симбол за обичне људе који живе у стварности, у реалном свету. Обична, типична, просечна. Цитирамо Урсулу (стр 473):

Никада није напуштала Русију где се, наравно, зове Наташа или Ана или Раскољников, али исто тако и Јуриј Живаго и Иван Денисович. Госпођа Браун се појављује у Индији, Африци, Јужној Америци, свуда где се пишу романи. Јер као што је (Вирџинија) Вулф рекла: „Госпођа Браун је вечна. Госпођа Браун је људска природа.” (...) Може ли писац научне фантастике да седне насупрот ње? (...) Могу ли госпођа Браун и научна фантастика икада сести у исти воз или свемирски брод?

Импликација је, наравно, да би требало тј. да би било пожељно да протагонисти СФ буду савршено обични људи, какви реално јесу, не изузетни, не хероји. Ово је заправо Урсулин програмски манифест, написан 1976, од капиталног значаја за разумевање њеног стваралаштва.

Монолит 1, стр. 481, белешке о ауторима, прилично опширне. Није познато ко их је писао – Бобан Кнежевић, МБМ, или неко трећи. Могуће је да је неке белешке писао један, неке други, а неке неко трећи.

Монолит 1, стр. 485, листе награда „Хуго” и „Небула” додељених од 1952. до 1982. године, у разним категоријама. Врло драгоцен аксиолошки оријентир.

Монолит 1, стр. 511, конкурс за домаћу причу, пропозиције. Овде је додатно сасвим кратко напоменуто да је у „Сириусу“ већ објављен конкурс „Знака сагите“ за домаћи СФ роман. Али, није написано у ком броју „Сириуса“ је то. Погледали смо, пронашли смо: на полеђини тј. на задњој корици „Сириуса” бр. 95, месец мај 1984, видимо веома лепо и квалитетно штампан тај београдски конкурс за домаћи СФ роман.

Монолит 2, 1986, стр. 7, Кнежевић, Бобан, Предговор. Тврди да су године прекретнице у нашој СФ биле 1976. и 1984. Цитирамо:

Још у (деветнаестом) веку изашле су код нас књиге за које је касније одређено да потпадају под СФ жанр. Таквих дела било је нешто више између два (светска) рата, а благи пораст бележимо и током педесетих година (двадесетог века). Но, прави „бум” научне фантастике у издаваштву на српскохрватском језичком подручју збио се 1976. године. Тада се коначно на нашем тлу појавио прави СФ часопис, у потпуности посвећен научној фантастици („Сириус”), који је одиграо кључну улогу у популаризацији и развоју СФ жанра код нас. Истовремено, након седмогодишње паузе почиње други живот едиције „Кентаур” у којој је затим објављено низ изузетних остварења. Такође, часопис „Галаксија” као своје ванредно, годишње издање, покреће алманах за научну фантастику Андромеда, који је, са своје стране, такође врло значајан за развој СФ жанра код нас. (...)

Касније (...) 1984. као нови велики степеник у југословенском СФ издаваштву. „Сириус” је прославио свој стоти број, едиција „Кентаур” отиснула се у свој трећи живот, појављује се и библиотека „Звездане стазе” у издању „Народне књиге”, ту је и неколико самосталних (издавача) са пет-шест књига. Међу њима је и (...) Монолит. Југославија поново има једно обимно издање антологијског карактера.

Монолит 2, година 1984, стр. 9, Роџер Зелазни, Господар светлости, превео АБН, предиван и сетан Зелазнијев СФ роман у амбијенту Индије и старих хиндуистичких богова, али у свемиру, у будућности, на једној далекој планети.

Из импресума овог Монолита сазнајемо да су дела превели др А. Б. Недељковић, Миодраг Б. Миловановић, и проф. др Ксенија Л. Јовановић (она је преводила француске ауторе). Као сарадници су наведени Александра Милојковић, Предраг-Пеђа С. Вуковић, и др Зоран С. Јакшић, а као лектор Љиљана Тодоровић. Све у свему то значи да су са енглеског скоро све превели АБН и МБМ, али није назначено ко од њих двојице је превео шта. Сада (у години 2025) то можда више и не памтимо...

Монолит 2, стр. 179, Лари Нивен, „Непостојани Месец”, превео АБН, одлична СФ прича о ономе што би нам се десило кад би Сунце нагло појачало своју активност, довољно да нас спали. Ако једне ноћи видите да пун Месец почиње да блиста јаче него икад, и још много, много јаче, врућом, врелом светлошћу, неразумно и ужасно јако... то ће бити то. Крај.

Монолит 2, стр. 195, Орсон Скот Кард, „Ендерова игра” (“Ender’s Game”), преводилац није назначен али заправо је то превео Предраг-Пеђа С. Вуковић; СФ прича о примени стратегија из компјутерских игрица на стварни свемирски рат против ванземаљаца. Одбрана наше планете поверена је једном дечаку који је врхунски таленат за такве игрице, али, не кажу му да је овог пута то стварни рат. Наративна стратегија овде је, ласкати клинцима, да ће један од њих, најбољи у игрицама, постићи да стварно спасе свет, дакле да буде најзаслужнији, најважнији човек на свету.

(Али, много година касније, 2001, појавила се и једна мала, кратка пародија, од сасвим другог аутора, по имену Мајкл Свонвик, са насловом „Андерова игра“ – Under’s Game, у којој тај дечак који одређује нашу стратегију, верујући да је то стварно само игрица, одлучи да види, чисто забаве ради, како би то изгледало кад би Земља изгубила, и била уништена; па, тако и води игрицу, и Земља буде стварно уништена. Овим се на брилијантан и духовит начин указује на оно што је врло непаметно у Кардовој „Ендеровој игри”.)

Многе приче у првом и другом Монолиту илустровао је, сваки пут илустрацијом преко целе једне стране, Добросав-Боб Живковић. Неке од тих илустрација су дивне, али су бледо штампане зато што је Бобан морао да се определи, из финансијских разлога, за некакве јефтине али лоше матрице из једне суседне земље!

Монолит 2, стр. 219, Даниел Кејз, „Цвеће за Алџернона”, превео (и потребне преводилачке акробације и бравуре извео, и то са одушевљењем) Александар Б. Недељковић. Интересантан случај, ово је једино помена-вредно дело тог писца, Кејза, али је тим једним он постао класик светске СФ литературе. Дакле, заиста једно-али-вредно. Причу „Цвеће за Алџернона” Кејз је после развио у роман (а за роман се добије већи хонорар...), али је тај роман само непотребно преопширна верзија исте ствари. Писао је Кејз још годинама, али, колико знамо, без иоле запаженијег успеха. По овој причи снимљен је, двапут, филм: Чарли (CHAяLY, 1968) и Цвеће за Алџернона (Flowers for Algernon, 2000). Алџернон је миш коме је вештачким путем подарена нешто виша интелигенција од нормалне мишје, тако да се боље сналазио у лавиринтима са сиром на крају. А човек Чарли Гордон, јунак ове приче, је...

Монолит 2, стр. 237, Урсула Ле Гвин, „Девет живота”, преводилац вероватно МБМ, психолошки усмерена СФ прича о клоновима. Девет истих девојака...

Данас, 2025. године, видимо да је клонирање људских бића блиска могућност, а можда је технички већ и могуће (успело је клонирање свиња, оваца и других животиња), али је у западним земљама стављено строго ван закона, из разлога очувања људске личности, индивидуалности, породичног живота и хуманости. Деценије пролазе, не видимо у стварности клонове.

Монолит 2, стр. 253, Харлан Елисон (1934 – 2018), „Дечак и његов пас”, превео АБН, дистопијска футурска СФ прича са много убистава и силовања. Са тим псом дечак све време разговара.

Монолит 2, стр. 277, Фриц Лајбер, „Ухвати тај цепелин!”, превео АБН, врхунски квалитетна алтернативно-историјска прича о Америци у једној сасвим другачијој варијанти светске историје. Није било онаквог Другог светског рата, а Немачка је...

Монолит 2, стр. 289, Џејмс Типтри јуниор (Алиса Шелдон), „Љубав је план, план је смрт”, превео АБН, СФ прича о врло окрутном репродуктивном циклусу на једној окрутној планети.

Монолит 2, стр. 313, Харлан Елисон, „Субита”, превео АБН, види коментар о овоме у библиографији „Алефа”, јер, објављено је и у „Алефу“ бр. 19, стр. 71.

Монолит 2, стр. 323, Гарднер Дозоис (енгл. Dozois, али, данас Википедија каже да то презиме треба изговарати отприлике „Доу-зва“), (1947-2018), „Миротворац”, превео МБМ, СФ прича.

Монолит 2, стр. 333, Кони Вилис, „Писмо од Клиеријевих”, превео АБН, СФ прича.

Монолит 2, стр. 341, Роберт Силверберг (рођен 1935), „Када смо ишли да гледамо крај света”, превео АБН, времепловска СФ прича у лежерном тону, из комшилука, али, ти обични људи (они су праве Урсулине „госпође Браун” али ето код Силверберга) заиста путују на не-много-скупе породичне излете веома далеко кроз време. Али ту постоји и елемент оне српске самокритичке шале (или је то афоризам?) „Где би нам био крај... да није тако близу”.

Монолит 2, стр. 341, Орсон Скот Кард, „Месо за краља”, види то исто у библиографији „Алефа”, јер објављено је и у „Алефу“ 15, на стр. 56.

Монолит 2, стр. 353, Серж Брисоло, „Путеви заборава”, превела проф. др Ксенија Л. Јовановић, француска СФ прича о једном гигантском, непрегледно огромном музеју. То нас подсећа на ведру ТВ серију Библиотекари (The Librarians) из 2004. и касније.

Монолит 2, стр. 387, Спајдер и Жана Робинсон, „Звездани плес”, превео АБН, СФ прича (не особито добра) о балерини која, у космичком пространству, својим плесом, успоставља са ванземаљцима...

(Питамо се, зашто не Морзеовом азбуком. Али, није неразумно претпоставити да би у првом контакту могла и естетика имати неку улогу.)

Монолит 2, стр. 429, Филип Хозе Фармер, „Јахачи румене наднице”, превео АБН, бравурозна иронична утопија у којој се дивно приказује шта ће све радити људска бића године 2166. ако до тад машине преузму на себе сав производни и други рад, а сваком грађанину буде омогућено да добија раскошно високу „плату” целога живота за апсолутно ленствовање. Ови јахачи на социјали радиће заиста свашта. Можда томе одговара енглеска фраза monkey business. Дивљају ослобођени џинови Несв и Подсв,

окрећу камене точкове потопљене воденице (...) њихове очи сјаје оранж-црвено као очи мачке у удобном куту, а њихови зуби су мутно-беле цифре у једној мркој аритметици.

Монолит 2, стр. 473, Џон Варли, „Постојаност вида”, превела Елена Ш. Лачок из Панчева, професорица енглеског; дистопијска СФ прича о проблемима америчког друштва, завршава се 1999. године па, пошто је та година већ прошла, а ништа се од тога није остварило, као прогноза је та прича сада застарела. У одабиру баш те године, а не неке друге, наслућујемо миленијумску фасцинацију (о којој видети у књизи А. Б. Недељковића Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, на стр. 545).

Монолит 2, стр. 501, Хари П. Кротиер, „Посебне карактеристике тачке гледишта у научној фантастици”, превео АБН (а то значи, А. Б. Недељковић); чланак.

Монолит 2, стр. 507, Џејмс Стапл, „Прошлост, будућност и Реј Бредбери”, чланак.

Монолит 2, стр. 513, Ерик С. Рабкин (еминентни амерички стручњак за књижевне студије научне фантастике), „Детерминизам, слободна воља и тачка гледишта у роману Лева рука таме Урсуле Ле Гвин”, превео А. Б. Недељковић, чланак.

Монолит 2, стр. 523, Белешке о ауторима. О писцима су дате опширне, веома информативне био-библиографије, а о тој тројици професора који предају науку о књижевности – много краће. Није наведено ко је написао ове белешке, могуће је да су резултат рада неколико Бобанових сарадника (а не само једног).

Монолит 3, 1986, стр. 7, Џое Халдеман, Вечни рат, превео са енглеског на хрватско-српски језик Бруно Огорелец (а Бобан Кнежевић је тако и објавио: на хрватско-српском); добар, врло познат СФ роман о свемирском ратовању које се због релативистичких ефеката развукло на десетак векова (а са истом пешадијом, која за то време није остарила ни приближно толико), што се пешадији, све-у-свему, баш и не свиђа. У центру радње је љубав једног војника (Вилијема Манделе) и једне војникиње (Меригеј Потер) који не доспевају увек на исте бродове нити на исте мисије, него: где их свемирска прекоманда баци... што у рату ове врсте може имати...

Монолит 3, стр. 151, Жан-Пјер Андревон, „Талог”, са француског превела др Ксенија Л. Јовановић, СФ прича о рату који почиње атомским бомбардовањем. Ово се могло десити тада... и још се може десити, сада. Данас. Па баш и сад док ово читате.

Монолит 3, стр. 189, Станислав Лем, „Чекић”, превео Угљеша Радновић, СФ прича.

Монолит 3, стр. 213, Дејниел Ф. Галој, „Ноћас ће небо пасти”, превео АБН. СФ прича од значаја за проучавање и укупно разумевање СФ. Мада има многе спољашње карактеристике типичне површне детективско-авантуристичке урбане приче лоциране у 1930-те године (например, подсећа на архетипски роман Велики сан Рејмонда Чендлера) она има и дубоку, озбиљну филозофску садржину која се односи на тезе да је овај свет илузија или да је наша васељена сан једног вишег бића... које би могло почети да се буди. Ако је наш универзум заиста сан једног трансцендентног над-бића, можда Бога, онда би буђење могло да изгледа управо овако.

Монолит 3, стр. 255, Роџер Зелазни, „Повратак џелата”, превео Зоран С. Јакшић, СФ прича.

Монолит 3, стр. 297, Џон Варли, „Ретроградно лето”, превео АБН, свемирска СФ прича. У пећини на Меркуру лежати (у безбедном скафандру) у језеру живе (тог течног метала), то уопште не мора бити неудобно. Не у том тренутку.

Монолит 3, стр. 313, Лари Нивен, „Неутронска звезда”, превео АБН. Свемирска СФ прича, класична и одлична СФ, о екстремним гравитационим феноменима у близини ротирајуће неутронске звезде. Почетак:

„Небески ронилац” је испао из хиперпростора тачно милион миља изнад неутронске звезде. Био ми је потребан још један минут да нађем дисторзију коју је Соња Ласкин поменула пре него што је умрла.

Монолит 3, стр. 327, Хенри Катнер, „Срећан крај”, превео др Зоран С. Јакшић, роботска СФ прича.

Монолит 3, стр. 341, Курт Вонегат, „Сутра и сутра и сутра”, превела Александра Милојковић, изврсна сатирична СФ прича о веселим и невеселим последицама које би наступиле уколико би медицина коначно победила старост и омогућила сваком човеку да живи и живи и живи... неограничено дуго. Ова тема, обрађена још код Џонатана Свифта у Гуливеровим путовањима (1726. године), овде је добила специфично америчку варијанту, наиме, урачунат је амерички менталитет и амбијент, главнина приче је о томе. Било би интересантно видети како би исту тему обрадио неки српски аутор. Јер, бесмртност би у селу Кусадак имала кудикамо другачији изглед... или у Врчину, или негде на домаку Ариља, или у Петровцу на Млави. Ово је једна тематска област где локални писци, разних малих народа, вероватно имају шта да кажу светским СФ читаоцима.

Монолит 3, стр. 351, Брајант, Едвард, „Теорија честица”, превео МБМ (Миодраг-Мића Б. Миловановић), медицинска СФ прича која успева да повеже (али, прилично натегнуто и неуверљиво) канцер, пионе (али не оне шаховске) и експлозију звезде.

Монолит 3, стр. 367, Џон Кесел, „Велики сан”, превео АБН, велемајсторски написана СФ прича у вези са већ поменутим романом Велики сан Рејмонда Чендлера. Кесел користи инструментаријум који само у СФ постоји, наиме укрштање двеју реалности (егзактно, а не произвољно гледано), да брилијантно критикује артифицијелност ликова у детективским романима (и филмовима) читавог тог Рејмонд-Чендлер-овског поджанра. Ово је мета-литература, критика једне литерарне врсте помоћу друге, виртуозно је изведено, са сувереним познавањем и разумевањем, и доказује да се неки књижевни домети могу постићи једино помоћу научне фантастике и никако друкчије. На овој Кеселовој причи може се засновати научни рад, чланак.

Други и трећи Монолит вероватно су најбољи од свих десет. У то време, отваране су нове и свеже СФ теме, постизани су нови књижевни резултати. Али то није могло да траје вечно.

Монолит 3, стр. 393, Ричард Грант, „Странице из хладне луке”, превео АБН, СФ прича.

Монолит 3, стр. 409, Роберт Силверберг, „Пловидба за Византију”, превео А. Б. Недељковић, утопијска СФ прича о далекој, врло богатој и срећној будућности у којој грађани, ради забаве и учења, реконструишу поједине старе градове и цивилизације, па и нашу Византију. (Нашу јер су многи Срби, вековима, живели у Византији. Заувек остајемо уграђени у њу, као што би сад требало да се заувек уградимо у неку уједињену слободну Европу светлости и ума, кад би таква постојала.) Запрепашћујуће добра, прелепо сетна прича о том самоувереном утопијском свету. Не, немојте мислити да се тој цивилизацији дешава некакав катастрофални преокрет на крају. Ништа слично. Ово је вероватно најбоља СФ прича коју је Силверберг икад написао. Виртуозна утопијска научна фантастика, врхунски литерарно квалитетна; његова „Пловидба за Византију” је аутентично велико дело светске књижевности. Уверени смо да Силвербергову „Пловидбу за Византију” треба уврстити међу најбољих 100 приповедака у историји светске књижевности.

О овој причи је АБН објавио и научни рад, који вам је доступан одмах, бесплатно и сасвим лако, на нету, у саставу збирке 45 Недељковићевих објављених научних радова; линк дајемо у библиографији у књизи А. Б. Недељковића Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, па, погледајте тамо, на стр. 675 (в. Недељковић 2020а).

Напоменимо, узгред, да једна од најпознатијих песама значајног енглеског песника ирског порекла В. Б. Јејтса (Wiliam Butler Yeats, 1865-1939) има управо тај наслов, „Пловидба за Византију” (Sailing to Byzantium), што би требало да значи да је Силверберг, насловом, хотимице начинио омаж или референцу на Јејтса.

Својевремено је и Београд био, неко време, у саставу Византијског царства, па је, тиме, ово прича и о једној будућој Србији. Али, кроз 200 милиона година.

Монолит 3, стр. 453, Стејблфорд, Брајан, „СФ под-жанрови”, превео др Зоран С. Јакшић из Панчева; чланак, веома информативан. Поднаслови су:

Човек и машина

Утопија и дистопија

Путовање кроз време

Ванземаљци

Пут у свемир

Галактичка царства

ЕСП

Катастрофе

Религија и митологија

Паралелни светови и алтернативна историја

Секс и сексуалност

Ванземаљске екологије

Магија

Медији

Унутрашњи простори

О већини од ових петнаест тематских области (наиме, о начину како су оне обрађене у литератури, светској или српској; у сва три жанра фантастике) могао би се написати по један научни рад, и то можда не само из перспективе науке о књижевности, него и радови из перспективе социологије, психологије, филозофије и других наука.

Монолит 3, стр. 487, интервју, Џое Халдеман, превео вероватно АБН.

Монолит 3, стр. 495, белешке о ауторима, а о Вонегату – читава једна мала студија, преко 3 шлајфне дугачка. Неке од ових бележака (или све) написао је АБН.

Монолит 4, 1987, стр. 7, Кнежевић, Бобан, предговор.

Монолит 4, стр. 9, Џин Волф, Пета глава Кербера, превео Вук Перишић, СФ роман.

Монолит 4, стр. 155, Бари Н. Малцберг, и Бил Пронцини, „У арени прозе”, комична алегоријска СФ прича, одлична, о комерцијалној борби (професионалних писаца) за опстанак. Такмичења су буквално у арени, гладијаторски окрутна; треба типкати брзо и много, летети прстима по тастатури, па макар то значило и безобзирно трућати ма какве којештарије... хонорар, и опстанак, припадају само победнику. Све је то, наравно, у богатој Америци; а ми размишљамо: па, у Србији је писцима у арени прозе неупоредиво теже, финансијски пропадну увек оба такмичара, јер ни победник не добија ништа, или скоро ништа!

Причу је лепо илустровао Боб Живковић.

Монолит 4, стр. 175, Сомтов Сухариткул (или Сачариткул), (то је писац пореклом из Тајланда, једини такав нама познат у свету, али и он живи у Америци), „Графити Малворлда”, превео АБН, социолошка СФ о декадентном животу у једној великој свемирској станици. Али није нам уверљиво (мада можда јесте импресивно) то име града, Малворлд, „зло-свет“; ко би назвао свој град тако?

Монолит 4, стр. 201-224, Робертс, Кит (или Киф); рођен 1945, умро 5. октобра 2000. дакле – баш на тај, историјски дан кад се у Србији догодила знатна политичка промена; аутор прослављеног романа Паване), “Weihnachtsabend”, алтернативно-историјска СФ прича, књижевно изузетно квалитетна, о Британији која је ушла у савезништво са Адолфом Хитлером тако да су нацисти победили, и освојили свет. Божићно веће се прославља и у таквој Британији... окупираној заувек. (Трећи Рајх је био номинално хришћанска држава, мада је Хитлер нерадо гледао цркву; а на копчи опасача немачких солдата биле су угравиране речи „Бог је с нама” – Gott mit uns.) Одлично писана, заснована на великом знању и познавању оба народа и друштва, темељито промишљена, ова прича је маестрално изведен социјални мисаони експеримент, она укршта менталитет британских виших класа са немачким манирима владавине (о којима Срби знају понешто) али и са понашањем углађене немачке војне и политичке (нацистичке) елите у једној историји која се могла десити. Ниједан други књижевни жанр, осим СФ, није могао дати ово књижевно дело, ову причу, овај уметнички резултат. И нико осим Британца није могао ову причу о Британији написати тако аутентично.

Монолит 4, стр. 227, Серж Брисоло,“OFF”, превела др Ксенија Л. Јовановић, СФ прича о друштву под терором принудне буке и принудне тишине. Та једна кратка енглеска реч, која чини наслов француске приче, значи у овом случају „искључити”.

Монолит 4, стр. 247, Филип Кирвал, „Страст у тропима”, превела Ксенија Л. Јовановић, СФ прича, не особито добра, са много елемената фантазије, о алтернативној историји (једне технолошки напредније) Јужне Америке Ацтека и Маја.

Монолит 4, стр. 267, Александар Шалимов, „Зид”, са руског превела Бојана Тошић, пост-холокаустна СФ прича о технолошки ретроградираном, примитивном друштву малобројних преживелих.

дигресија – ретроградизам – ово је појава да у алтернативним историјама, али и у многим другим СФ делима где се разматрају алтернативне социјалне могућности (па и утопије) аутор приказује повратак људског друштва на неке раније, скромније нивое науке, технике, духовног живота, друштвене организације итд. (например жито се опет меље жрвњем а хлеб се опет меси ручно, у лов се иде са луком и стрелама). Ако је разлог онај баналан, неславан, наиме, то што је аутору лакше да се врати у већ виђено него да замисли нешто заиста ново, онда је то ретроградизам из лењости.

Монолит 4, стр. 285, Роберт Холдсток, „Изнутра”, превео АБН, СФ прича о тројици астронаута који се враћају са Проксиме Центаури у једно сасвим измењено друштво, у хришћанску милитаристичку урбану високо-технолошку диктатуру. Прва реакција тог друштва је да супресира њихову свест о ономе што је стварно било. Ова прича спада у један својеврсни недекларисани поджанр СФ прича о буђењу, долажењу к свести, и настојању протагонисте да схвати где је и шта се с њим десило, што је једна архетипска путања откривања света око себе. (Као беба.) Али у једном ширем смислу, и читав жанр СФ је посвећен откривању, спознавању света, у овом или неком другом модалитету.

Монолит 4, стр. 307, Џенифер Свифт, „Мари”, превео АБН, СФ прича о електронској уметници Мари Винчи, и о њеној трудноћи.

Монолит 4, стр. 321, Харлан Елисон, „Кроатоан”, превео МБМ, суморна СФ прича са јаким елементима фантазије, о канализацији и абортираним фетусима. Испод нашег лепог и сунчаног града је један други град, кудикамо мрачнији... можда и у њему неко сад живи. Или умире.

Монолит 4, стр. 331, Силверберг, Роберт, „Шта смо сазнали из јутрошњих новина”, превео АБН, СФ прича о временском поремећају и о ономе што ће вам се десити ако једног дана почнете да добијате новине од наредне недеље... дневне новине, сасвим аутентичне, али, из блиске будућности.

Монолит 4, стр. 343, Стерлинг, Брус, „Вечера у Аудогасту”, превео АБН, прича вероватно за нијансу претежно СФ (мада се може схватити и као Ф) о једном пророку који говори неким људима шта ће стварно бити, у будућности, са њима и њиховим богатим градом. Он им говори истину. Једанаести је век, а градић је Аудогаст у Сахари. Данас га нема.

Реч Аудогаст могла би се превести као „чујем ужасно”.

Монолит 4, стр. 353, Џејмс Типтри јуниор ( = Алиса Шелдон), „Велико стециште”, (али, морамо замерити преводиоцу МБМ-у, превод наслова требало је да гласи „И пробудих се и нађох се овде на косини хладног брда” јер оригинал гласи “And I Awoke and Found Me Here on the Cold Hill’s Side”), свемирска СФ прича о сексу али без иједне јако еротичне сцене.

Монолит 4, стр. 359, Тед Рејнолдс, „Кроз све ваше домове лутам”, превео А. Б. Недељковић, изванредна СФ прича о једном могућем ипак научном објашњењу астрологије – ако би телепатија била научно доказана. Проводи нас кроз боравишта 12 свемирских раса које одговарају свака по једном сазвежђу зодијака, јер тамо и живе. За оне који желе да сагледају начине размишљања и понашања заиста различитих ванземаљских бића, ова прича-галерија је рај. – Узгред, астрономи нам у новије време говоре, за раван еклиптике, да она сада пресеца, строго узев, 13 а не 12 констелација.

Монолит 4, стр. 397, Ен Мак Кафри, „Веиранска потрага”, превела Гордана Марков, прича са планете летећих змајева, о којој је Мак Кафри написала неколико књига. На тим змајевима се може јахати... и тако летети небом. То није у складу са науком, више припада фантазији.

Монолит 4, стр. 443, Луцијус Шепард, „Одсуство”, превео МБМ, дуга СФ прича из неких будућих америчких ратовања по Јужној Америци али у стилу оног рата у Вијетнаму у двадесетом веку (1965-75). Ту су борбени хеликоптери и све остало. Шеперд пише веома квалитетно, компетентно и информисано, тврдо реалистички.

Монолит 4, стр. 501, проф. др Милорад Јанковић, „Научна фантастика и фантазија у науци”, есеј. Професор Јанковић, доктор биолошких наука и предавач на Природно-математичком факултету у Београду, настојао је овим текстом да укаже на значај маште у научном раду. Пример: да би научник открио неку нову могућност у науци, потребно је, у већини случајева, да најпре замисли ту могућност. Овај професоров рад има 13 одељака, сваки са својим поднасловом.

Монолит 5, 1989, стр. 7, Кнежевић Бобан, уводна реч. Кнежевић објашњава да је своју уредничку делатност разгранао у три правца, а то су: магазин „Алеф” (у коме могу да излазе и кратке приче); едиција књига „Знак сагите” (романи); и, едиција „Монолит” којој је

припало да негује управо ону међуформу (дуга новела, кратки роман) која је осталим издањима непогодна за објављивање – у часопису заузме пола броја, а засебна књига буде претанка. Управо то има за последицу да Монолит 5 садржи свега десет наслова: један роман, два кратка романа, пет новела и две новелете. (...) на крају књиге овога пута (су) изостале белешке о ауторима.

(Наравно, ви бисте замерили човеку који би вам рекао да је на пијаци купио „једну јабуку и две мале јабуке”, зар не. Шта ли, дакле, значи „један роман и два кратка романа”? Иза ове Бобанове језичке омашке можда стоји жеља да се неки прозни радови, који нису довољно дугачки да буду романи, прогласе ипак романима.)

У уводној речи Кнежевић објашњава, веома трезвено, зашто је узео неког другог Руса (Вјачеслава Назарова) а не браћу Стругацки:

За протеклих неколико месеци појавило се осам романа браће Стругацки, тако да се број њихових романа објављених код нас попео на четрнаест, уз напомену да су неки од њих прештампавани чак и по три пута. Добро је што смо добили готово комплетан увид у њихов рад, добро је и то што је коначно објављена права верзија Голаћа на урвини, али није добар став наших издавача, који када се ухвате неког писца не умеју да га испусте док из њега не исцеде и последњу будалаштину.

Монолит 5, стр. 9, Дејвид Брин, Поштар (David Brin, The Postman, 1985), превео Зоран С. Јакшић, пост-холокаустни СФ роман који приказује једног сасвим обичног човека који своју опустошену државу покушава да дигне из пепела тако што ће, напросто, савесно и нормално радити један обичан, скроман али користан посао, поштарски, у почетку сасвим самоиницијативно. Успешна држава углавном се, и без икаквих атомских или других ратова, дакле и у мирним временима, састоји од милиона таквих људи, напросто вредних и добрих, који гледају да раде свој посао. По овом роману касније је снимљен филм, али је врло слабо зарадио (The Postman, 1997, са глумцем Кевин Костнером). У стварности, после холокауста најважније и најхитније би било успоставити поново државу, ако је могуће легалну, уставну и демократску, а то би тешко могао један усамљени поштар.

Монолит 5, стр. 177, Орсон Скот Кард, „Око за око”, превео А. Б. Недељковић, СФ прича о телепати који може да изазове рак у вашој јетри, тек тако, снагом воље, са даљине, неприметно; и о једној верској секти која је решила да на свој начин, убилачки, спроведе своје схватање религије. Вођа те врло опасне секте зове се Отац Лем. Дакле, баш – Лем? То је омаж, ви знате коме.

Монолит 5, стр. 212, Џон Кесел, „Још једно сироче”, превела са енглеског на хрватско-српски језик Линда Тасовац, СФ прича у којој се појављују ликови и брод из славног романа Хермана Мелвила Моби Дик. Капетан је Ахаб (тј. Ејхеб), брод је „Пеквод”, али, нешто се не уклапа...

Монолит 5, стр. 239, Роберт Силверберг, „Гилгамеш у пограничју”, превео Зоран С. Јакшић, СФ прича у амбијенту епа о Гилгамешу. На тој планети можете срести ликове из разних епова.

Монолит 5, стр. 273, Роџер Зелазни, „Варијанта једнорог”, превео Зоран С. Јакшић, види то исто у „Алефу” бр. 25 где је објављено као „Варијација једнорог”.

Монолит 5, стр. 290, Кони Вилис (жена), „Сидон у огледалу”, на хрватско-српски превела Линда Тасовац, СФ прича.

Монолит 5, стр. 309, Грег Беар, „Тешко изборено”, превео АБН, свемирска СФ прича о анђелки-ратници која се зове Прафрекс и о лутању њених десантних јединица кроз огромне просторе наше галаксије.

Монолит 5, стр. 354, Џејмс Патрик Кели, „Стаклени облак”, превео Зоран С. Јакшић, СФ прича.

Монолит 5, стр. 382, Вјечеслав Назаров, „Силајска јабука”, са руског превела Бојана Тошић, хумористична СФ прича о борбама за власт, атентатима на диктатора, и сличним сукобима.

Монолит 5, стр. 439, Рене Сузан (Rene Sussan), „Прометејев син”, са француског превела проф. др Ксенија Л. Јовановић, за ову дугу причу уредник/издавач Бобан Кнежевић је написао да је надреалистичка.

Монолит 5, стр. 492, Норман Спинрад, „О тврдом СФ-у”, есеј, превео Александар Б. Недељковић, види исто у „Алефу” бр. 21, стр. 111.
Монолит 5, стр. 503, Норман Спинрад, „Император свега”, превео АБН, есеј, о клишетираном СФ хероју спаситељу целе галаксије ако не баш и целог космоса.

Монолит 5, стр. 514, листа номинација и добитника награда „Хуго” и „Небула” у периоду 1983-7. Узгред, то се на енглеском изговара „Хјуго“ и „Небјула“ али у преводу на српски вероватно је оправданије ослонити се на изговоре много старије, давне, са европског континента.

Монолит 5, стр. 524, реклама за првих 17 књига Бобанове библиотеке „Знак сагите”. О неким од тих књига дате су опширне напомене, библиографски интересантне. Видимо да је Бобан Кнежевић у тих првих 17 успео да убаци и нека ремек-дела СФ, Зелазнијева, Дилејнијева, Бенфордов Временски пејзаж, једну домаћу антологију, дакле, велико књижевно богатство.

Оно што је тих година поткопавало темеље СФ у Србији, а чега нисмо били свесни нити смо о томе говорили, било је изостављање (из издавачких планова) добрих СФ књига за децу. Без врло младих читалаца, СФ неминовно почиње да слаби, јер СФ је у знатној мери генерацијска ствар, литература паметних младих људи, одличних ђака, одличних студената, оних који купују и СФ часопис, ако такав постоји на киоску. Ако се СФ издаваштво окрене само одраслим читаоцима, кроз десет до петнаест година ће почети да се смањује. То тада нисмо знали. Нико о томе није говорио. Припадници Првог српског фандома, од којих су неки постали и издавачи, као да су бежали од свог сопственог дечјег/омладинског доба, желели су да буду одрасли и да читају и пишу максимално одраслу литературу. Едиција Монолит није дечја. Ни међу тих првих 17 књига у Бобановој едицији „Знак сагите”, колико знамо, ни једна није била за децу. (Мада то није лако сада установити.)

Није Кнежевић био против СФ књижевности за децу, него (колико нам је познато) тако нешто напросто није улазило у оквире његових планова, нити у његове тржишне могућности.

Добро је за укупни развој СФ, ако постоји јак и популаран (и, са широком књижарском мрежом!!!) издавач СФ за децу, тиме се одгаја тржиште за неке будуће године. Блиско томе је и поље СФ стрипова.

Српске дечје СФ књиге вероватно би требало да буду штампане ћирилицом, али нешто је навело Бобана Кнежевића, и др Зорана А. Живковића, да као издавачи иду углавном на латиницу – можда велика куповна моћ хрватског и словеначког тржишта.

Ниједно писмо на свету није савршено. Свако писмо, баш свако, има и своје слабости, проблеме и мане, па тако и српска ћирилица, наравно, али о томе мало ко жели (или: мало ко сме) да говори, да не би испао непатриота, па се зато ништа и не чини на сагледавању и неком евентуалном решавању тих проблема. У библиографији имате линк где можете бесплатно преузети збирку са 45 објављених (у научним часописима и зборницима) радова А. Б. Недељковића, па је ту и рад о проблемима ћирилице (али, тај, баш, није нигде објављен како треба, него само у једној непотпуној верзији, са грешкама, са једне конференције 2007. године). (в. у библиографији: Недељковић 2020а)
Монолит 6, 1990. година, стр. 7, Бобан Кнежевић уводна реч. Жали се, оправдано, да су многи нови СФ романи на енглеском језику јако обимни, такорећи мега-романи, са по 500 или више страница, што онемогућава њихово укључење у књиге едиције „Монолит”, или су нераскидиво спојени у серије, што такође онемогућава улазак у алманах тог типа.

На импресуму је назначен тираж од 2000 примерака, највећи који је Бобан Кнежевић за едицију „Монолит” икада имао.

Монолит 6, стр. 9, Силверберг, Роберт, Време промена, превео Горан М. Скробоња, СФ роман, дешава се на једној планети коју су људи населили али онда и утонули у заосталост.

Монолит 6, стр. 123, Џејмс Типтри јуниор (а то је Алиса Шелдон), „Једино повољно решење”, превео АБН (мада је на импресуму грешком, нетачно, написано да је то превео Марко Фанчовић (познат у фандому као МаФ; АБН је чак превео наслов тадашњим београдским жаргоном, „Једино лаћано решење”, али је издавач то преправио у службено-стандардну, неинспирисану реч „повољно”), одлична али и трагична свемирска прича о две врло младе сапутнице које нипошто не би желеле то да буду, и које никако не могу себи дозволити да обе стигну живе на одредиште. Јер не би било фер. То је прича о великој солидарности два бића, једног људског и једног не-људског, у великој несрећи. То је, штавише, прича о великој људскости једног апсолутно не-људског створа.

Монолит 6, стр. 157, Ден Симонс, „Сећање на Сири”, са енглеског на хрватско-српски превео Предраг Раос (један истакнути члан клуба „Лазар Комарчић“ је тврдио да је Раос Србин, али Раос овде очигледно пише хрватско-српским; нисмо стигли да Раоса питамо о томе), СФ прича.

Монолит 6, стр. 186, Грегори Бенфорд, „Њутнов сан”, превео Александар Марковић, фантазијска (не СФ) прича о томе како је ђаво однео научника Маркама после пада авиона у шуму, у Бенфордовом класичном СФ роману Временски пејзаж; Бенфорд је дакле написао „Њутнов сан” као својеврсни црно-хуморни, неозбиљни наставак једног свог сопственог великог, озбиљног књижевног дела.

Монолит 6, стр. 211, Роџер Зелазни, „24 погледа на брдо Фуџи, од Хокусаија”, превео на хрватско-српски језик (а Бобан је то тако објавио) Предраг Раос; Зелазнијева веома јапанска кибер-СФ прича дата је у 24 кратка поглавља која треба да асоцирају на јапанску ликовну уметност.

Монолит 6, стр. 251, Мајкл Свонвик, „Тројански коњ”, превео АБН, кибер-СФ прича у свемирској орбиталној станици не много далеко од Земље, са јаким теолошким елементом – озбиљно и разумно се размишља о Богу.

Монолит 6, стр. 275, Мајк Ресник, „Кирињага”, превео МаФ, неуверљива и насилу склепана прича о афричком сеоском врачу који такође има „два доктората на Јеилу” и о његовом сукобу са модерним светом високе свемирске технологије.

Монолит 6, стр. 287, др Зоран С. Јакшић, „Дубрава”, српска прича, претежно хорор-фантази, са СФ елементима; о нападу разних авети у српским селима крај Дунава. Одлично и снажно је писана, али су писцу на неколико места промакле стилске грешке. 
Монолит 6, стр. 301, Радмило Анђелковић, „Нема места за свилене бубе”, СФ прича о првом контакту и паралелним световима, дешава се на тлу Македоније; прича је сувише тешка за разумевање, прекомбинована је.

Поједини дијалози су на македонском језику али су речи тако одабране да ће их ипак разумети и они читаоци који знају само српски.

Ово је прва домаћа СФ прича у едицији „Монолит”.
Тек у шестици!

Монолит 6, стр. 321, Урсула Ле Гвин, „Буфало цуре, нећете ли изаћи вечерас”, превео МаФ (Марко Фанчовић), лоша, неуспела Урсулина фантазијска прича у којој се жене појављују у облику којота и других животиња на индијанским територијама у САД.

Монолит 6, стр. 339, Орсон Скот Кард, „Река Хатрак”, превео АБН, фантазијска прича (не СФ) о употреби магије на Дивљем Западу. Главни јунак је Алвин, седми син седмог сина, и то са именом истим као што је име његовог оца; та комбинација бројева и имена даје Алвину чаробњачку моћ. Својевремено се у америчком фандому због ове приче повела иронична дебата по овим буквалним линијама: да ли је неко седми син само ако су његови родитељи пре њега имали шест синова и свих тих шест остали у животу, или се може провући као седми син и неко чији је неки млађи брат умро, рецимо, два дана пошто се родио; да ли се абортирани мушки фетус рачуна као син, и, са колико месеци старости (фетуса); да ли је неко седми син и ако се један родитељ у међувремену мењао, например седми син истог оца али од његове четврте жене, или је неопходно да су оба родитеља била иста за свих седам синова редом; да ли утиче – или све поквари – рађање кћери у међувремену; да ли би магична била и седма кћер седме кћери, итд.

(Види и наш коментар у библиографији часописа „Знак сагите” бр. 20, па о причи која је тамо на стр. 3718.)
Некада су можда и неки Срби имали по седам синова, али је то сада у далеким просторима легенде (као и девет Југовића) јер сада, колико видимо у штампи, наши грађани, већина њих, имају по једно дете, или двоје. Речи „седми син” данас су за већину европских народа (не само за Србе) баш фантастика.

Монолит 6, стр. 357, Тим Пауерс, „Ноћна кретања”, превео АБН, сетна фантазијска прича, у модерном урбаном амбијенту, о духовима абортиране деце који се враћају да питају своје не-родитеље зашто су их тако грозно и опако издали, живе исекли на комаде, умотали у окрвављене старе новине и бацили у неку удаљену канту за ђубре. Ноћу у ситне сате, док је типична америчка главна улица (шор, такорећи) празна и док се на њеним узастопним семафорима, километрима у даљину, лагано смењују бескорисне секвенце црвеног па жутог па зеленог светла као таласи (регулишући не-пролажење никога), фантазијски топли ветар из пустиње може да донесе на прозор тих не-родитеља... нешто.

Монолит 6, стр. 373, Клајв Баркер (познати хорориста), „Син целулоида”, превео Александар Марковић, хорор прича о усамљеној заборављеној дворани у којој се вечно врте, мада без публике, холивудски филмови приближно из средине двадесетог века; о једном мртвом човеку који оживљава као ходајући тумор, са намером да те филмове види, итд.

Монолит 6, стр. 395, Џорџ Р. Р. Мартин, „Портрети његове деце”, превео АБН, фантазијска прича, литерарно веома квалитетна и јака, о писцу који у својој кући почиње да налази портрете својих књижевних ликова, а они почињу да налазе њега.

(Дакле, не поричемо да и фантазија може имати високу књижевну вредност. „Фантази” не значи „лошији”, а ни „хорор” не значи то; па онда, наравно, ни „СФ” не значи „лошија књижевност”. Нити боља.)

Монолит 6, стр. 421, Ким Стенли Робинсон, „Бекство из Катмандуа”, превео АБН, хумористична СФ прича о тајанственом снежном човеку „јетију” на Хималајима, у Азији; изузетно опширно и лепо је приказан амбијент Непала, сиромашне планинске земље. Ако мислите да је вожња аутобусом напорна и незгодна у Београду или у Лајковцу или Крћевцу, то значи да нисте боравили (у 1980-тим годинама) у Катмандуу, главном граду Непала...

Монолит 6, стр. 459, Мајкл Бишоп, „Теоеванђеље према Гамалиелу Круцису, или, астрогаторово сведочанство”, превео са енглеског на хрватско-српски језик Предраг Раос. Астрогатор би био астро-навигатор, члан посаде свемирског брода задужен за оријентацију и навигацију међу звездама. Ова прича је пародија на Библију. Свемирске авантуре описане су у поглављима и пасусима уређеним и нумерисаним као у Библији, са типично библијским стилом и тоном приповедања.

Монолит 6, стр. 491, Брус Стерлинг, „Зелени дани у Брунеју”, превео АБН, СФ прича о петролејским и компјутерско-финансијским интригама у малом али врло богатом султанату Брунеи у суседству Индонезије. Испричано је са добрим познавањем тог недемократског, модерно-феудалног друштва, које има пуну подршку Запада јер даје нафту.

У овом Монолиту нема теоријских прилога.

Монолит 7, 1992, стр. 7, Бобан Кнежевић, реч уредника, кратка, неумерено самохвалећа. „Нови Монолит, сјајнији и величанственији него икад, поново је међу нама (...) основни стожер СФ-а у Југославији, круна нашег издаваштва, књига без које се не може (...) Монолит је засијао”.

А по нашем мишљењу, заправо је ово, уз деветку, вероватно најслабији од свих Монолита.

Насловна слика, са женом која је зубима заклала неког мушкарца на гомили лобања у пејзажу који се углавном и састоји од многих брда лобања, најнеуспелија је од свих Бобових илустрација за насловне странице ове едиције; за почетак, нема ту много научног, и више је хорор него СФ; затим, врат те жене није на средини између левог и десног рамена иако се то покушало дочарати, дакле то је промашај у анатомији; а њена десна нога испод колена је тако аматерски осенчена да изгледа као нека велика чарапа, што су тада многи у клубу „Комарчић“ замерили, критиковали. Сигурни смо да је Боб Живковић могао и умео много боље; сигурни смо на пример и зато што је тај исти Боб Живковић веома успешно дао илустрацију за „Алеф 10”.

Монолит 7, стр. 9, А. Е. Ван Вогт, Слен (енгл. Slan), превео Томислав Кетиг, роман првобитно објављен у једном америчком часопису 1940. године, па објављен и као књига у Америци 1946. године. Ово је вероватно најважније Ван Вогтово дело, једно од значајних достигнућа СФ жанра средине 20. века; испољава карактеристичну снагу али и неке слабости тог писца; архетип је за приче о мутираним и можда ментално надмоћним (или телепатски способним) другачијим људима, у овом случају сленовима, који покушавају да се тајно одрже у амбијенту „нормалних” који су непријатељски настројени према њима; такође и за приче о дечаку који почиње на веома скромном месту у друштву а на крају, након што постигне многе успехе и победе и стекне многе заслуге, испостави се да има и наследно право на власт или богатство. (Баш као Хајнлајнов дечак-роб на пијаци робова у почетној сцени у роману Грађанин галаксије.) Слен је и образац доброг дечјег и омладинског романа из тог времена; такође и образац романа о вековним тајним друштвима. Ван Вогтова проза је у брзом темпу, интелигентна и пуна енергије, али, са данашњег становишта, има и многе слабости.

Монолит 7, стр. 119, Луцијус Шепард, „Крљуштоловчева прелепа кћи”, превео Александар Марковић, чисто фантазијска (не СФ) прича о људима који живе на једном гигантском змају (животињи) и прикупљају његову крљушт као економски ресурс.

Монолит 7, стр. 161, Меган Линдхолм, „Додир лаванде”, превео АБН, СФ прича о доласку и насељавању Скоага, ванземаљаца који не остављају утисак да су злобни или агресивни, чак се укључују у земаљске породице, али чији додир делује као дрога, са тешким последицама.

Монолит 7, стр. 193, Џорџ Алек Ефингер, „Марид мења мишљење”, превео АБН, кибер-СФ прича у арапско-муслиманском амбијенту Северне Африке.

Монолит 7, стр. 227, Венс Андал, „Рођена од звери”, превео АБН, СФ прича која се дешава на другој планети, прича са многобројним прилично усиљеним и слабим покушајима хумора.

Монолит 7, стр. 275, Ненси Крес, „Цена поморанџи”, превео АБН, времепловска прича са тачке гледишта сасвим обичних „малих” људи, у обичном не-гламурозном урбаном окружењу, са типично америчким миљеом. Ова прича хотимично, зналачки и доследно иде против клишеа о суперхеројима у сребрним оделима и са маском па у окружењу супер-технологије итд. У овој причи један дедица напросто набавља поморанџе за себе знатно јефтиније.

Монолит 7, стр. 293, Меган Линдхолм, „Сребрна дама и човек четрдесетих година”, превео АБН, фантазијска прича о познанству двоје обичних малих људи, опет у не-гламурозном модерном урбаном амбијенту, али посредством мале количине магије. Дакле опет пуна победа Урсулине (и од Вирџиније Вулф) „госпође Браун”, али, није СФ.

(Неки би рекли да су те две приче, од Ненси Крес и од Меган Линдхолм, изразито женско писмо.)

Монолит 7, стр. 309, Карен Џој Фаулер, „Тама”, превео Миодраг Б. Миловановић, СФ прича са нејасним покушајима морализаторске лекције о „тами у човеку”; претенциозна а слаба научна фантастика.

Монолит 7, стр. 321, Мајкл Свонвик, „Руб света”, превео МБМ, дакле Миодраг Б. Миловановић, фантазијска „равно-земљашка” прича са јаким СФ елементима; води се нови вероватно-петролејски рат у Персијском заливу, а грађани једног америчког града живе на самом рубу света, као да је Земља равна плоча.

А. Б. Недељковић је једном приликом, почетком 21. века, разговарао са једним ликовним уметником који је изјавио да верује да су Сунце и Месец једнако удаљени од нас, и једнако велики. То је позната илузија, која итекако провоцира људе већ вековима, а последица је чињенице да је Сунце око 400 пута веће, али, и око 400 пута удаљеније, па, стварно изгледа као да је исте величине као Месец. Ово се покаже и приликом комплетних помрачења Сунца. Провокативно је питање како се то баш, баш тако наместило. Таква коинциденција. Баш нама. (Али немојте гледати у Сунце, уништиће вам очи.)

Али тај исти ликовни уметник, кад су га питали да се изјасни о причи да је Земља равна, ослоњена на леђа четири слона, који стоје на оклопу космичке корњаче, па, кад неког слона засврби уво, и он се сурлом почеше, тад ми имамо земљотрес – рекао је одмах да су то будалаштине.

Монолит 7, стр. 331, Стивен Кинг, „Ноћни таласи” (енгл. “Night Surf”), превео Горан M. Скробоња, кратка хорор прича са пандемијом која уништава главнину људског рода.

Монолит 7, стр. 337, Ким Њумен,“Übermensch” (што на немачком значи натчовек, наравно; један од кључних појмова Хитлерове идеологије), превео МBM, фантазијска алтернативно-историјска прича, али са многобројним СФ елементима; концентрисана на Други светски рат, Немце и Јевреје, али и на ликове из СФ и хорор филмова.

Монолит 7, стр. 347, Ден Симонс, „Вани Фучи је жив и здрав, ено га у паклу”, превео Александар Марковић, фантазијска сатирична прича о америчким тобож-религиозним шарлатанима, и појединим грамзивим и неискреним „ТВ евангелистима”, који својом галамом и глупавим пренемагањем успевају да обрлате најслабије школоване и најмање интелигентне гледаоце; али и о заиста врло незгодном посетиоцу који се једне вечери материјализује међу њима, на сред позорнице у ТВ студију. Читаоцу остаје утисак да су ти лупежи добили тачно оно што су заслужили.

Монолит 7, стр. 357, Харлан Елисон, „На низбрдици”, превео Горан М. Скробоња, фантазијска прича о духовима у ноћи метрополе; о девојци која је векове провела у камену, затим о човеку који је власник коња једнорога, и о томе како њих двоје пред зору, кад се ветрови-химере заковитлају са туђинских мора, одлазе натраг, на своје гробље.

Монолит 7, стр. 367, Валтер Џон Вилијамс, „Израњање”, превео АБН, СФ прича која покушава да комбинује, на истој планети, научно превођење говора китова, и научно суочавање са присуством ванземаљаца. То је испало прилично гломазно, мукотрпно и неуверљиво.

Монолит 7, стр. 411, Орсон Скот Кард, „Позоришна кола”, превео АБН, једна заиста лоша прича.

Монолит 7, стр. 469, Џорџ Р. Р. Мартин, „Трговина кожом”, превео Горан М. Скробоња, хорор прича о вукодлаку у модерном граду.

Монолит 7, стр. 525, белешке о ауторима, није нам познато ко их је написао.

Монолит 8, 1993. година, стр. 7, Кнежевић Бобан, предговор. „Предговор је саставни део сваке антологије”, каже Бобан на самом почетку, непотребно а и нетачно, јер и његов сопствени Монолит 3 није имао предговор! Затим се жали да је тираж спао на 340 примерака. „Пониремо ли ка тиражима Ресавске школе?” Признаје да су сви досадашњи Монолити каснили. Помиње да се недавно оженио. Саопштава да ће у овом монолиту бити и домаћих писаца, што се само у једном ранијем Монолиту десило, и указује на једну аутентичну корелацију која би, кад бисмо је озбиљно схватили, могла значити да се Друга Југославија распала можда због његове уредничке политике: „Прошли пут када сам уврстио домаће људе међу светске богове СФ-а, избио је рат, земља се расула у непребројиво много комада, пореметила се равнотежа суперсила, а тираж Монолита је опао са 2000 на 400.”

Каже да је био критикован због предговора претходном Монолиту, седмици; сад је, каже, бољи предговор, „изостале су самопохвале, све је неутрално, без емоција, без пристрасности...”

Монолит 8, стр. 9, Џон Варли, Директна веза са Офијуксом, превео Марко Фанчовић МаФ, роман о млазу података који нам почиње стизати радио-таласима од неке међузвездане цивилизације. Класична тврда научна фантастика.

Монолит 8, стр. 127, Ненси Крес, „Просјаци у Шпанији”, превео Горан М. Скробоња, СФ прича у тематској области Ван Вогтовог Слена али написана пола века касније.

Монолит 8, стр. 179, Џое Халдеман, „Хемингвејевска обмана”, превео Зоран С. Јакшић, времепловска СФ прича сва конструисана као омаж Ернесту Хемингвеју, писцу прослављене дуге приче „Старац и море” и романа о шпанском грађанском рату. (Додајмо да је прича „Старац и море” неоправдано и незаслужено славна, о томе постоји рад који можете видети у Збирци објављених научних радова А. Б. Недељковића.) (линк в. у Библиографији: Недељковић 2020а)

Монолит 8, стр. 241, Лоиз Мак Мастер Баџолд (жена), „Планине оплакивања”, превео Горан М. Скробоња, прича о интригама на једној планети са феудалним друштвеним уређењем; претежно је СФ.

Монолит 8, стр. 285, Кони Вилис, „У Риалту”, превео Миодраг Миловановић, врло духовита и виртуозна СФ прича која преноси и примењује неке неизвесности квантне физике на кретање научних радника кроз свет њихових стручних конференција, и – Холивуда. Учесници су на махове Хајзенберг-овски несигурни да ли су тамо или овде.

Монолит 8, стр. 299, Харлан Елисон, „Сат без краја”, превео Горан М. Скробоња, хумористична СФ прича у којој је протагониста управо Харлан Елисон. Он се ту јако прави важан (неки Београђани воле да кажу за таквог да је главна „фаца из Блаца”). На пример, оним грађанима који још нису читали ништа од његових многобројних текстова, књижевних и других, Харлан поручује преко радија: „Ставите сами себе у кућни притвор као неизлечиво неписмене.” То је тај исти Харлан Елисон који је једном приликом, у стварности, сатима седео у излогу једне књижаре, са писаћом машином испред себе, и напросто типкао, писао своју најновију СФ причу тако пред очима јавности, пролазника, изложен, видљив кроз излог као сексуална радница у Амстердаму. А у овој причи, у току контакт-емисије јавља му се, телефоном, и један аутентични ванземаљац.

Монолит 8, стр. 311, Владимир Лазовић (познат фановима и као Валдемар Лејзи), „Ловац змајева, пријатељ вилењака”, фантазијска (не СФ) прича из Србије у доба када су њоме протутњали незвани гости, крсташи; Баш Челик у овој причи... па, знате шта се са Баш Челиком мора десити.

Монолит 8, стр. 337, Џудит Мофет, „Не без части”, превео А. Б. Недељковић, СФ прича о првом контакту, који се остварује приликом изградње наше колоније на Марсу. Наш изасланик кога ће ЕТ-и повести до звезда биће... једна стара жена.

Монолит 8, стр. 355, Стивен Кинг, „Екскурзија”, превео Горан М. Скробоња, прича се дешава крајем 23. века, а та „екскурзија” из наслова (требало је превести као „Прескок”; енглески оригинал гласи jaunt, не excursion) заправо је телепортација кроз МТ портале, као код Харија Харисона. Али, морате бити чврсто успавани у тренутку проласка, иначе ћете изаћи јако „убедачени”, како су то (око 2001. године) говорили неки млади људи у Београду.

Монолит 8, стр. 371, Горан М. Скробоња, „Љубавници”, квалитетно написана хорор (не СФ) прича о вампирима. То је оно Скробоњино „Клер Клер Клер...”

Ово је типичан пример српске хорор приче у којој су сва имена страна, а амбијент неутралан, уопштен, не препознатљиво српски нити југословенски. Него: неутралан, светски. Кад бисте ставили нетачну назнаку да је ову причу написао неки странац, и прикачили још и неко измишљено име „преводиоца” или рецимо написали да је превео неко од познатих српских преводилаца, већина читалаца не би ни по чему могла приметити превару. Ово је дакле једна добра светска хорор прича, настала пуким случајем негде у југоисточној Европи на једном тамошњем језику, али ако би се лепо превела на енглески онда би било „све у реду“.

Монолит 8, стр. 385, Ден Симонс, „Метастаза”, превео Горан М. Скробоња, заиста екстремно језива и уверљива хорор прича о маленим аветима рака (канцера; карцинома...), аветима које, налик на љигаве бледе пужиће који су невидљиви за обичне очи, пузе кроз...

Кад ову причу једном прочитате, желите да је заборавите, али не можете.

Тврдња коју је у једном тренутку изрекао Бобан Кнежевић да „жене нису донеле хорору ништа осим гнусобности” не стоји, између осталог и зато што од ове Симонсове гнусобности ваљда нема веће.

Монолит 8, стр. 399, Џое Р. Лансдејл, „На самом крају пустиње кадилак са цркотинама”, превео Ото Олтвањи, хорор прича.

Монолит 8, стр. 427, Радмило Анђелковић, „Франко испорука”, једна од Радмилових хумористичких СФ прича о свемирском пијаници и луталици по имену Греј Сварук. Немамо неки посебан утисак о њој. Али, вреди запазити – ово је друга и последња српска СФ прича у Монолитима – у свих десет Монолита укупно. Обе су Радмилове.
Монолит 8, стр. 457, Џејмс Типтри јуниор, „Хјустон, Хјустон, чујете ли?”, превео АБН, прослављена космичка СФ прича легендарног наслова, али жестоко, ратоборно феминистичка; анти-мушка, штавише; у тренутку кад је у Америци објављена, многи су схватили да је потписана псеудонимом, и да је аутор вероватно била жена.

Монолит 8, стр. 497, Ким Стенли Робинсон, „Жустар, жесток жиг”, превео Горан М. Скробоња (али наслов оригинала гласи “Short, Sharp Shock” па је требало превести “Оштар, кратак шок”; у предговору је Кнежевић напоменуо да је тај наслов могао бити преведен и друкчије, евидентно је и Бобану засметао тако неадекватан превод наслова), дуга прича.

Монолит 8, стр. 543, белешке о писцима, није назначено ко их је написао.

Монолит 9, сада се по први пут зове „алманах фантастике” а не научне фантастике, 1995. година, сада је назначено „приредио Ото Олтвањи” што би значило да је Олтвањи уредник али, гле, стр. 7, Бобан Кнежевић, „Реч досадашњег уредника: зашто одлазим, ако одлазим; и зашто још не одлазим потпуно”. Наравно, не одлази потпуно јер остаје издавач и овог Монолита. Он је крманошки точак препустио једном хорористи, али је остао капетан.

Монолит 9, стр. 8, Ото Олтвањи, „Реч уредника: о еволуцији и деведесетима, или ко данас чита (и пише) фантастику?”, покушај не само уредничке речи, него и ширег теоретисања о СФ жанру, иако је Олтвањи хорориста. Кнежевић је кормило претпоследњег Монолита препустио хорористи, не поборнику СФ. (А кандидата из СФ табора итекако је било, за то уредничко место...) Међутим, треба имати у виду да Ото није могао тек тако да одабере приче које год је он хтео, јер му је (претпостављамо) Бобан вероватно предао хрпу већ раније преведених прича и инструкцију да и оне морају да уђу у књигу јер су паре за превођење већ утрошене.

Монолит 9, стр. 12, белешка о писцу по имену Џонатан Керол, са његовом сликом. Наравно, овакво промотирање ауторске личности разбија обуставу неверовања, која је од кључног значаја за уживљавање читаоца у књижевно дело; загледани у радну собу неког писца, где он стоји и смешка се, много теже се отискујемо у имагинативни свет приче. Зато је овакво наметљиво истицање бележака о писцу неспретно, то је поприлично крупна уредничка грешка. Слична је грешка (коју Бобан није чинио, али др Зоран А. Живковић јесте) потписивање преводиоца одмах испод завршетка приче; то, такође, разбија и квари имагинативни свет приче, враћа и баца читаоца доле и назад, у баналну издавачку реалност. Преводилац приче треба да буде назначен после наслова приче, или, још боље, на импресуму. А преводилац књиге – на насловној страни.

Монолит 9, стр. 13, Џонатан Керол, Земља смеха, превео Горан Димитријевић, роман, безнадно лош и промашен, некаква каша од хорора, хумора и фантазије; далеко најгори од девет романа објављених у едицији „Монолит”.

Монолит 9, стр. 140, белешка о писцу Харлану Елисону, са сликом из младости.

Монолит 9, стр. 141, Харлан Елисон, „Мефисто у ониксу”, превео АБН, виртуозно компонована, врхунски квалитетна СФ прича о телепати ангажованом да испита ум једног изузетног криминалца.

Монолит 9, стр. 174, белешка о ауторици Ненси Крес, са њеном сликом. У рукама држи награду „Небула”.

Монолит 9, стр. 175, Ненси Крес, „Плес у ваздуху”, превео АБН, СФ прича о био-инжењерингу на балеринама, али, и о једном псу који разуме људске послове и помало говори.

Монолит 9, стр. 210, белешка о писцу из Тајланда, Сомто(в)у Сухариткулу или Сачариткулу, са његовом сликом.

Монолит 9, стр. 211, Сомтов Сачариткул, „Павиљон замрзнутих жена”, превео АБН, СФ прича о леденим статуама и о мањинском народу у Јапану (етничкој мањини) који се зове Аину. Прича дочарава локални амбијент, али је слаба као СФ.

Монолит 9, стр. 234, белешка о писцу по имену Мајкл Џон Харисон, са његовом сликом.

Монолит 9, стр. 235, Џон Мајкл Харисон, „Анима”, превео Горан Димитријевић, фантазијска прича, већим делом неразумљива.

Монолит 9, стр. 248, белешка о писцу, Нил Гејмен, са његовом сликом.

Монолит 9, стр. 249, Нил Гејмен, „Криминалистичке загонетке”, превео Ото Олтвањи, фантазијска прича.

Монолит 9, стр. 266, белешка о писцу, Елизабет Хенд, са њеном сликом

Монолит 9, стр. 267, Елизабет Хенд, „Ерл-кинг”, превео Урош Р. Анђелковић (син Радмила К. Анђелковића), фантазијска прича о духу који заробљава женске душе.

Монолит 9, стр. 292, белешка о писцу, Ден Симонс, са његовом сликом

Монолит 9, стр. 293, Ден Симонс, „Овогодишња слика разреда”, превео Горан М. Скробоња, хорор прича о зомбијима у учионици.

Монолит 9, стр. 308, белешка о писцу, Лиза Татл, са њеном сликом.

Монолит 9, стр. 309, Лиза Татл, „Заменици”, превела Јасна Мартиновић, хорор прича о неким мушким страховима.

Монолит 9, стр. 320, белешка о писцу, Клајв Баркер, са његовом сликом.

Монолит 9, стр. 321, Клајв Баркер, „Хермиона и Месец”, превео А. Б. Недељковић, хорор прича у лирском тону.

Монолит 9, стр. 326, белешка о писцу, Роберт Силвербег, са његовом сликом.

Монолит 9, стр. 327, Силверберг, Роберт, „Сад је има, сад је нема”, превео Горан М. Скробоња, фантазијска прича о једној кући у комшилуку која и јесте, и није ту.

Дигресија: милиони породичних кућа у Америци направљени су претежно од дрвета, и то, са спољашње стране, од дугачких равних дасака (енгл. planks) које су хоризонтално постављене и преклапају се на карактеристичан начин једна преко друге, да би се киша сливала низ њих; такве куће се јефтино, брзо и лако праве, поправљају и адаптирају, са релативно мало пара могу да буду врло простране и да се лако дограђују, а и једноставно традиција су; али могу лако и брзо и да изгоре, а ако на њих наиђе онај најопаснији, централни вртлог торнада (tornado twister), растури их за 4 до 5 секунди, тотално, и разбаца на све стране такве зидове, и покућство, а и станаре; ту се врло лако може погинути. Поједина насеља у Америци, после проласка торнада, изгледају као пејзаж прекривен поломљеним даскама и разасутим свим и свачим што је било у кућама. Одједном останете без ичега, па и без икаквих породичних успомена. Изгубите све. У таквој дрвеној кући, од дасака, елементи фантазије, на пример древни духови, из ранијих векова, могу изгледати мало неуверљиво и смешно.

(Древни? или дрвени? дрвени, древни – нешто од тога.)

Монолит 9, стр. 338, белешка о писцу, Чарлс Де Линт, са његовом сликом.

Монолит 9, стр. 339, Чарлс Де Линт, „Наша дама од Луке”, превео АБН, фантазијска прича, модерна обрада Ханс Кристијан Андерсенове бајке „Мала сирена”, смештена у имагинарни канадски приморски градић „Њуфорд”.

Монолит 9, стр. 364, белешка о писцу, Харлан Елисон, са његовом сликом из младости.

Монолит 9, стр. 365, Харлан Елисон, „Човек који је извеслао Кристофера Колумба на обалу”, превео Александар Б. Недељковић, алтернативно-историјска и времепловска СФ прича са јаким елементима фантазије, ироније и пародије.

Монолит 9, стр. 376, белешка о писцу, Норман Партриџ, са његовом сликом.

Монолит 9, стр. 377, Норман Партриџ, „Човек за резове”, превео Ото Олтвањи, вампирска хорор прича о боксерима.

Монолит 9, стр. 388, белешка о писцу, Њумен, Ким, са његовом сликом.

Монолит 9, стр. 389, Њумен, Ким, „Владавина крви”, превео (истакнути млади фан, мајстор за role playing games) Васа Ћурчин; хорор прича о викторијанској Енглеској са вампиром на престолу. Они су на власти...

Монолит 9, стр. 428, белешка о писцу, Пет Кедиган, са њеном сликом.

Монолит 9, стр. 429, Пет Кедиган, „Дом поред мора”, превео АБН, вампирска хорор прича о крају света.
Монолит 9, стр. 444, белешка о писцу, Џејмс Пауел, нема слике.

Монолит 9, стр. 445, Џејмс Пауел, „Деда Мразов начин”, превео АБН, фантазијска пародија у којој једна грађанка, чујући у божићној ноћи да јој неко гребуца низ димњак, пуца нагоре из пиштоља и убије Деда Мраза. Стиже криминалистичка полиција да испита то убиство.

Монолит 9, стр. 452, белешка о писцу, Тери Бисон, са његовом сликом.

Монолит 9, стр. 453, Тери Бисон, „Енглеска је кренула” (али, у белешци о писцу дат је бољи превод тог наслова, „Иде Енглеска”), превео АБН, одлична СФ прича са јаким фантазијским елементима, у којој цело британско острво плови у даљине океана, и у историју – одлази све што је Енглеска била и хтела да буде. „Енглеска је постојано одмицала (...) а било је четири и двадесет; скоро време за чај.”

Монолит 9, стр. 469, белешка о писцу, Брајан Олдис (познат и по писању о српским темама, види код проф. др Светозара М. Игњачевића), са његовом сликом.

Монолит 9, стр. 467, Брајан Олдис, „Ратбирд” (то је могло бити преведено и као „Пацов-птица”), превео Предраг-Пеђа С. Вуковић, фантазијска прича.

Монолит 9, стр. 482, белешка о писцу, Лушес Шепард, са његовом сликом.

Монолит 9, стр. 483, Лушес (тј. Луцијус) Шепард, „Мала ноћна музика”, превео Урош Р. Анђелковић (син Радмила К. Анђелковића), вампирска хорор прича са џез музиком.

Монолит 9, стр. 495, белешка о писцу, Пет Марфи, са њеном сликом.

Монолит 9, стр. 495, Пет Марфи, „Петар”, превео А. Б. Недељковић, фантазијска прича, модерна пародијска обрада бајке коју је написао Сер Џејмс Метју Бари (1860-1937) о Петру Пану и тиме, како кажу у ЦД енциклопедији Британика 2001, „увео један нови лик у митологију енглески-говорећег света” (а први пут је приказана на позорници 1904. године). Марфин Петар Пан је кудикамо одраслији.

Монолит 9, стр. 498, белешка о писцу, Николас Ројл, са његовом сликом.

Монолит 9, стр. 499, Николас Ројл, „Сестра из ноћне смене”, превео Ото Олтвањи, хорор прича инспирисана неким музичким спотом.

Монолит 9, стр. 508, белешка о писцу, Анђела Картер (1940-92), са њеном сликом.

Монолит 9, стр. 509, Анђела Картер, „Алиса у Прагу, или чудесна соба”, превео Урош Р. Анђелковић, кратка фантазијска прича.

Монолит 9, стр. 518, белешка о писцу, Томас Лиготи, без слике.

Монолит 9, стр. 519, Томас Лиготи, „Последња Арлекинова гозба”, превела Јасна Мартиновић, фантазијска прича са кловновима.

Монолит 9, стр. 542, још једна белешка о истом писцу, Пет Марфи, али са другим текстом (који је заправо наставак првог) и са другом њеном сликом.

Монолит 9, стр. 543, опет Пет Марфи, „Једно америчко детињство”, превео АБН, фантазијска прича о психомоћној девојчици у породици насељеника на Дивљем Западу, у амбијенту каубоја, трапера, вагон-кола; и само онај ко обожава тај амбијент може волети ову причу која је, иначе, слаба и досадна.

У првим књигама издавача Бобана Кнежевића име преводиоца говорило је читаоцима не само да ли ће превод бити добар, него и да ли је дело (које је преведено) добра, права СФ. Преводилац је сам бирао шта ће преводити. Касније је СФ преводилац преводио шта му дају... па макар му се и не допадало. Јер, хорористи су победили, преузели контролу, тада, у гледиштима Бобана Кнежевића. Ово је била врло значајна, и врло штетна, еволуција у српском СФ издаваштву. Преводилац АБН је излазио из СФ, јер му је издавач давао да преводи хорор, а то су читаоци јако брзо уочили, па су извукли закључак. Ото Олтвањи и Горан М. Скробоња, хорористи, вероватно су сами проналазили приче које су желели да преводе, а примећујемо да је Олтвањи и уредник Монолита 9, али те хорор приче је требало објавити негде где им је место, дакле, у некој хорор антологији. У суштини, задржавајући име и уходани изглед едиције а мењајући жанр, издавач је разочарао многе читаоце. – Или се можда СФ жанр до тад истрошио, „испуцао”, потрошио све своје најбоље теме, па је издавач морао да се окрене нечем другом?
Монолит 9, стр. 580, белешка о писцу, Питер Страуб, са његовом сликом.

Монолит 9, стр. 581, Питер Страуб,“Село духова”, превео Ото Олтвањи, неуверљива фантазијска прича о духовима у Вијетнамском рату.

Монолит 10, година 2002, на корици (златне боје) а такође и на насловној страници, пише „алманах фантастике” али, гле, не „алманах научне фантастике”. Имена аутора написана су у оригиналу, на пример Gaston Leroux, а не како их изговарамо. Стр. 7, Кнежевић, Бобан, Уводна реч. Признаје да ни сам не зна колико је овај број Монолита закаснио, али, одбија да се категорично изјасни да је то последњи.

Монолит 10, стр. 9, Иан МекДоналд, Некровил. Хорор роман, превео Горан М. Скробоња.

Монолит 10, стр. 237, Вилма Кадилецкова, „Жудња за крвљу”, хорор прича са многим елементима фантазије; за такву би неки рекли да је хорор-фантази. Превео Љубомир-Љуба Д. Дамњановић.

Монолит 10, стр. 265, Џонатан Керол, „Црни коктел”, хорор прича, превео Љубомир-Љуба Д. Дамњановић.

Монолит 10, стр. 303, Сузи МакКи Чарнас, „Лепотица и опера или звер фантом”, фантазијска прича са елементима хорора. Превео Тихомир-Тика У. Јовановић.

И тако, прођосмо трећину последњег Монолита, а од СФ ни трага.

Монолит 10, стр. 339, Елеанор Арнасон, „Пасја прича”, фантазијска прича о чаробњаку Мерлину. Превео Тихомир Јовановић.

Монолит 10, стр. 367, Роберт Рид, „Змајеви изворишта”, фантазијска прича, превео Душан Вујановић.

Монолит 10, стр. 399, Стивен Кинг, „Сестрице из Елурије”, фантазијска прича у оквиру циклуса о Мрачној кули и револверашу, превео Горан М. Скробоња.

Монолит 10, стр. 445, Вејн Вајтмен, „Извините због мојих удова”, хорор прича, превео Љубомир Д. Дамњановић.

Монолит 10, стр. 454, Гастон Леру, „Жена са баршунастим оковратником”, хорор прича о зомби-жени са одсеченом главом, у миљеу корзиканског „малог миста”, превео Љубомир Д. Дамњановић (и, на првој страници приче смо нашли једну преводилачку грешку, „можете допунити своју причу јер је цео град био узбуђен са њом” а на другој страници још једну „Али шта се ту може учинити? То је сувише лоше, наравно, али сусрели смо се са постојећим стањем”).

Монолит 10, стр. 465, Кони Вилис, „Копелијусова продавница играчака”, фантазијска зона-сумрак-овска прича о дечјим играчкама које вас заробе па останете на вашару као једна од њих; превео Љубомир Д. Дамњановић.

Монолит 10, стр. 474, Дејв Вулвертон, „После гладне зиме”, превео Љубомир Д. Дамњановић. Ова прича је пародија на научну фантастику, подсмевање научној фантастици, али, ипак, и јесте каква-таква научна фантастика, прва у овом броју, последњем, Монолита. Вулвертонова прича је буквални наставак Рата светова Х. Џ. Велса, и дешава се 1900. године на далеком северу Канаде; помиње се Клондајк; наши пси хаскији боре се, не са медведом, него са једним Марсовцем; али, пошто је прича написана у нашем времену, а нимало се не ограђује од онога што је у том Велсовом роману, са становишта данашње науке и драматургије, застарело и старовремско, дакле, пошто се данас прави један тако архаични наставак, у суштини је ово ипак само пародија, изругивање оној озбиљности коју је Велс, у свом времену, располажући тада најсвежијим научним знањима, имао и чувао и због које је и постао славан. Пародија је у истом смислу као кад би неко написао данас, 2025. године, причу у којој Едгар Алан По 1845. године у Бостону оставља из руке књигу Франкенштајн Мери Шели, затим те исте ноћи краде и сече лешеве, саставља једно тело, зашива делове хируршким концем, и оживи свог створа помоћу електрицитета из громобрана. Да ли бисте ви то уопште сматрали за СФ? – Ова прича Дејва Вулвертона је мешавина омажа Велсу и подсмевања Велсу. Ово је заправо врло лоша научна фантастика. Није ово једина прича те врсте, постоје и друге у којима се неко старо СФ дело или традиција настављају али са великом иронијском дистанцом. Таква је, гле, већ следећа у овој Бобановој антологији.

Монолит 10, стр. 491, Грегори Бенфорд и Дејвид Брин, „Надмоћни Париз”, превео Љубомир Д. Дамњановић. (Али, наслов је гласио “Paris Conquers All”, па га је требало превести „Париз све побеђује”. Дакле, то је лоше преведен наслов.) Марсовци Х. Џ. Велса нападају Париз, година је 1895, у редовима бранилаца је и Жил Верн, и цела ствар је апсолутно комедија, пародија, нимало духовита и нимало забавна. Нимало смехотресна, ако је то био циљ. Али је ипак некаква научна фантастика. Вероватно је неко убедио Бенфорда и Брина, већ афирмисане ауторе озбиљне СФ, да се будућност жанра састоји и у повременом подсмеху и ауто-иронији. Резултат је јадан.

Монолит 10, стр. 505, Грег Еган, „Вангови теписи”, превела Јелена Стаменковић.

Прича има приличан број словних грешака, на пример, на стр. 506 меморија је постала „мемотија“, на стр. 521 структурни је „струмтурни“, итд; има правописно проблематичних ствари, на пример, на стр. 506 француске речи су убачене у српски језик без икакве назнаке да су стране: sudario se sa meteorom i bio uništen en route; текст има и језичких грешака – стр. 529, „доспео си овако далеко, без да кажеш и реч”; али, што је најгоре, прича врви од преводилачких грешака. На пример, има се утисак, мада не можемо сада проверити, да је на стр. 505 енглеских пет милијарди година преведено као пет милиона година – грешка за хиљаду пута... На стр. 507 нејасан је превод да азота има у атмосфери „шест пута више него на Земљи” – шта би то значило, 470%? (Ово што ми дишемо, гле, то је 78 посто азот. Можда аутор није знао од чега се састоји ваздух?) На стр. 507 помињу се „савладиви кречњачки седименти” што звучи, опет, као преводилачка грешка некога ко не мари много за научну тачност. Али, морамо поновити: нисмо проверили шта пише у оригиналу. Структура реченице на самом почетку стр. 510 је веома лоша. На стр. 511 милијарда је, изгледа, постала билион. На стр. 512 фузиони пламен је постао фусијски, што би могло значити да уредник ово није чак ни прочитао, није исконтролисао нимало. Фусијски? стварно? А тек „идејна” орбита „пробног” на стр. 516... Преводилац је модерна особа али непажљива у овом преводу.)

Али, ако се чврсто решимо да игноришемо преводилачке грешке, морамо увидети да је ово права, и прилично добра (али, не одлична) научна фанастика: прва таква прича у овој књизи. Прича је високо софистицирана и високо интелигентна; али, пред крај чини грешку (код свемирско-истраживачких прича честу) претераног и наивног жељоиспуњавања (у смислу да се јефтино и наивно подилази читаочевој жељи да свемирско откриће буде што веће, што више засењујуће, што узбудљивије).

То је она врста наиве коју имате у многим причама где једног дана најзад ухватимо сигнале из свемира, и гле, они садрже планове (нама разумљиве?) за конструисање надсветлосних бродова, па, ето, ми одмах прионемо на израду таквих, и наш протагониста ускоро ускаче у први наш такав брод, и гле, он већ...

Дакле, Грег Еган није испоштовао правило да је у једној причи довољно једно нешто-чудесно. Унео је два.

То је оно што је у причи слабо. А ево шта је у њој добро:

Прича „Вангови теписи” говори о истраживању свемира у далекој будућности, када ни људска бића, ни њихови циљеви, нису као данас; а поента је, чини се, да док стигнемо до тамо, нећемо бити ово што сада јесмо; из чега би следио тужан али логички убедљив закључак да ми, у пуном данашњем смислу те речи, овакви ми, никада нећемо стићи до тамо. Или, да кажемо то исто и на други начин: ово што смо ми, никада неће освојити свемир. То је веома озбиљна и плаузибилна теза.
Монолит 10, стр. 531, Роберт Силверберг, „Ми смо за таму”, превео Душан Вујановић, СФ прича о путовању у свемир, које је, на сиромашној Земљи будућности, монопол једне верске секте, која (као да не постоје државе и владе) једина транспортује, блиско-светлосним брзинама, портале за моментални транспорт, онај где се оригинал тела уништи а потпуно ново тело конструише на долазном порталу, истовремено, ма колико он био удаљен. Али појављује се једна надмоћна верска група, која... Па, уз све дужно поштовање према великом старом мајстору Силвербергу, морамо рећи да и овде, као и у претходној причи, постоји велика количина свесног јефтиног подилажења жељоиспуњавању, у тачно истом смислу. Силверберг, који је раније већ имао приче о таквим порталима, овде рутински, испраксирано, пушта себи на вољу, и заиста предивно описује многе нове светове, тако да Вам се заврти у глави од лепоте тих призора, али, његов протагониста постиже дуги низ узастопних фантастичних успеха и постиже сувише много, сувише лако; због тога ово ипак није одлична, него само добра, СФ прича.

Монолит 10, стр. 583, Ален Стил, „Где анђели стрепе да ступе”, превео Љубомир-Љуба Д. Дамњановић. Хумористичка и на махове полу-озбиљна времепловска СФ прича о цепелину „Хинденбург”, и Министарству за паранормалне појаве. Уз све дужно поштовање према нашем Љуби, ипак, мора се рећи, има словних и граматичких грешака: „обрача” уместо „обраћа” (на крају стр. 614); „малу златну кутијицу” (плеоназам, на стр. 598); „Франц се узвера уз мердевине и провуче кроз отвор у ваздушну комору (...) . Улазећи из хладне (...) ноћи, звонаста комора беше неудобно топла” (стр. 599); али, има и смисаоних грешака, на пример, на стр. 612, „А ово нису урођеници који би оставили малобројне записе у виду усмених предања”. Свеједно, прича је забавна и добра.

Значи до ове тачке имали смо само две праве и озбиљне, а не иронијски и комично дистанциране, СФ приче, у целом десетом Монолиту.

Монолит 10, стр. 629, Харлан Елисон (1934 – 2018) и Едвард Брајант, „Феникс без пепела”, превела проф. Елена Ш. Лачок из Панчева. Генерацијски брод на коме се после неколико векова заборавило...

Монолит 10, стр. 715, Ариадна Громова, „У кругу светлости”, превео Андрија Лаврек.

Од ове тачке у Монолиту више нема научне фантастике. Али има још неколико других текстова.

Монолит 10, стр. 809, Џојс Керол Оутс, „Зомби”, хорор прича о лудаку серијском убици, превео Љубомир Д. Дамњановић.

Монолит 10, стр. 873, Џин Волф, „Библиољуди, двадесет два лика у потрази за књигом”, фантазијска прича углавном о немогућим ликовима у којој, на пример, један фотограф слика Афродиту и после годину дана не може да изађе из мрачне коморе, где је развијао филм, јер се загледао у њу, па тако и умре од глади. Превео Љубомир Д. Дамњановић.

(Али сада је година 2025, ко сад уопште развија икакав филм, ако има мобилни, или електронску камеру? Да ли сте ви сигурни шта је Кодак, шта је Истман колор, а шта је Агфа? а тек Супер-8? Кад сте се сликали код фотографа, да ли је јако бљеснуо упаљени магнезијум?)

Монолит 10, стр. 897, Клајв Баркер, „Историја Ђавола, или сцене из тобожњег живота”, хорор-фантази драма, у дужини приче (нема дужину романа), превео Љубомир Д. Дамњановић.

Монолит 10, стр. 967, Клајв Баркер, „Заљубљени Франкенштајн”, хорор драма, такође у дужини приче (јер, ни ова нема дужину романа), превео Љубомир Д. Дамњановић.

Монолит 10, мада то није поменуто у садржају на почетку књиге, ипак на крају књиге, на стр. 1019, постоје белешке о ауторима, које су саставили Горан Скробоња (само за Иана МекДоналда, изузетно опширно), и Ана Дрењанин (за све остале). Ту се многи енглески наслови не преводе, него се цитирају само у оригиналу, на енглеском.

Као што смо поменули, у свих тих десет Монолита српских СФ прича има укупно само две: једна (али, изузетно добра) Јакшићева, у „шестици”, и једна Радмилова у „осмици”. Онда зашто смо уопште и правили библиографију Монолита, кад у њима српске СФ практично и нема (осим те две приче)? Зато што историјат Монолита показује да је Први српски фандом напредовао у окружењу извесног броја врхунских, најбољих светских СФ дела оног времена. Писци напредују у таквом амбијенту.
Тиме је наша прича о Монолитима завршена.

Библиографија часописа „Знак сагите” 1-27

припремио Александар Б. Недељковић, фебруар 2025.

Маја 1991, „Алеф” 27 остаје потпуно припремљен у Новом Саду али обустављен, да никада не буде штампан. Стварни spiritus movens „Алефа”, Бобан Кнежевић, настоји да своју енергију усмери на нешто ново, нешто слично. Пошто се његов бесплатни фанзин „Перпетуум мобиле” врло брзо зауставио, тиме потврђујући извесне законе физике, Бобан Кнежевић у пролеће 1993. покушава да као издавач приватник покрене СФ, Ф и Х магазин, латиницом, у облику танке књиге мало већег формата (150 са 240 мм) са књижарском, претплатном и личном (у фандому) продајом (цитирамо, издавач каже: „Што се тиче начина продаје часописа ‘Знак сагите’, окренули смо се ка претплати и продаји поузећем уз свега пар књижарских места” (Реч уредника, часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 3).

На импресуму је означено да је уредник Бобан Кнежевић, арт уредник Боб Живковић, издавач ИП (издавачко предузеће) „Фламарион“, а сарадници, добро позната имена, међу најактивнијима у клубу „Лазар Комарчић“ јесу следећи: Миодраг Миловановић (а ми знамо да је то инжењер Миодраг-Мића Б. Миловановић, скраћено МБМ), Љубомир Дамњановић (то је Љубомир-Љуба Д. Дамњановић), Горан Скробоња (то је београдски правник Горан М. Скробоња), Марко Фанчовић познат у фандому и по надимку „МаФ“, Васа Ћурчин, Игор Драгишић и Ото Олтвањи.

Пре речи уредника, дакле, на баш првој страници, налазе се импресум и садржај; то ће тако остати и у следећим бројевима.

Намера је била да овај магазин излази (у Београду) само неколико пута годишње (а не сваког месеца), али да ипак буде у неком смислу наследник новосадског месечног „Алефа” (види: ibid, стр. 2). Желео је Бобан ово наслеђивање да постигне без киоскне продаје, и то у временима ужасне агоније државе и привреде. Стартовао је са 200 претплатника али је тај број полако опадао и након пет година и пет бројева (тако да је то de facto био, тада, годишњак) часопис „Знак сагите” се, привидно, угасио. У броју 4, на стр. 664, Бобан ће написати: „Пре неких четири године, када сам позвао читалачку публику да се изјасни о ‘Знаку сагите 4', одазвало се тачно 15 (петнаест) људи. (...) часопис ‘Знак сагите’ је издахнуо”. – Али, ипак није било баш тако.

Сада је, док ово пишемо, година 2025, минуло је дакле 31 лето, а изашло је досад укупно 26 бројева часописа „Знак сагите”, у просеку по један на сваких 14 или 15 месеци. Како кад. И могуће је да ће се наставити!

Није био план да то буде часопис за децу и омладину, упркос чињеници да СФ мора имати стални подмладак да би опстала; „Сагитине“ тмурне корице, са много тамносиве површине и са малом илустрацијом опет неких угаситих и тмурних боја и садржина, могле би само одбити врло младе читаоце. Утисак је наш, да је Кнежевић од самог почетка, 1993. године, донео стратешку одлуку да, са својим сарадницима, прави онакав магазин какав би и он сам најрадије читао; озбиљан и квалитетан часопис, за искусног читаоца (и великог познаваоца) СФ; али, да би тираж био већи, да буде привлачан ипак и за читаоце хорора (па је зато Олтвањи био међу сарадницима).

Постоји у СФ круговима једно (поприлично оправдано и паметно) мишљење, или правило, да

аутор (или ауторка) треба да прави онакву научну фантастику какву би и сам највише волео да чита (или, гледа, ако је то ликовни рад, или филм).

Дакле: правите онакву научну фантастику какву бисте и сами желели да читате или гледате!

О пагинацији у „Знаку сагите” Кнежевић је донео једну храбру и забавну одлуку, наиме, пагинација:

у првом броју је од стр. 1 до стр. 148,

у другом броју је од стр. 149 до стр. 304,

у трећем броју је од стр. 305 до стр. 504,

итд,

дакле континуирана је, наставља се из броја у број, и, наравно, брзо је дошла до хиљада. Може то да изгледа импресивно, авангардно, али, опет, мало је и збуњујуће (или барем мало изненађујуће) кад данас кажете некоме да се једна заиста одлична, блиставо добра СФ кратка прича у „Знаку сагите” бр. 26 налази на стр. 5640 – 5642.

Пет хиљада шесто четрдесет…

А налази се, баш ту.

Друга необична последица таквог система пагинације састоји се у томе, што ви не можете лако да знате шта је на почетку, или око средине, или на крају, неког броја „Знака сагите“. На пример, у „Знаку сагите“ бр. 22, да ли је стр. 4200 (четири хиљаде и двеста) негде на почетку, или око средине, или близу краја? Па, како то знати?

Тешко. Ако немате примерак „двадесет двојке” у рукама, него само податке из неке библиографије, морате прво да пронађете на којој страници се налази крај последњег чланка; забележите то (гле, 4254); па, на којој страници је почетак, импресум (а-ха, на 4039); па, забележите и то; отворите калкулатор, и одузмете тај други број од првог; закључите да је „двадесет двојка” мало обимнији број, гле, чак 215 страна; значи жељена стр. 4200 биће да ће бити негде ближе крају… а колико је то страница далеко од почетка „двадесет двојке”? Ваљда 161? значи реално тај чланак почиње на… или, не… како оно беше…

Нисмо математичари.
Једну јасну похвалу морамо да изрекнемо о техничком уређивању магазина „Знак сагите”, у вези са оријентацијом текста на такозваној „кичми књиге” тј. „рикни”: кад књига лежи на столу, и то предњом корицом нагоре, дакле „лицем” нагоре, што је и нормално (јер зашто би књига лежала изврнуто), тада текст на рикни треба да буде окренут тако да се лако и нормално чита, као код Енглеза, а не наопачке, као код Немаца. Поготову је то важно кад на столу лежи неколико књига, једна на другој, па ви хоћете да пронађете ону једну која вам треба, тако што ћете само једним погледом осмотрити њихове рикне. Код српских издавача, у том погледу, влада тотални хаос, они чак и не примећују проблем. Бобан Кнежевић је по том питању, са часописом „Знак сагите”, сасвим коректан.
Дизајн предње корице петог броја је знатно промењен, слика је најзад преко целе стране, али то је једна крајње одбојна и арогантна искежена зубата фаца из хорора, није вероватно да би ико то купио свом детету за рођендан.

Име часописа је подударно са именом Бобанове едиције књига „Знак сагите” тако да, ако питамо како се засебно од те едиције часопис зове, констатујемо да се не зове никако засебно, а ми ћемо настојсти да се сналазимо тако што ћемо наглашавати да ли говоримо о едицији „Знак сагите“ или о часопису „Знак сагите” да би се знало о чему уопште говоримо. У овој библиографији говоримо углавном о часопису.

На предњој корици, испод назива „Знак сагите”, написано је на енглеском, верзалом: SCIENCE FICTION, FANTASY & HORROR.

У жанровском погледу стартна намера је била, колико нам је познато, да часопис „Знак сагите” садржи отприлике 50% СФ, 25% Ф и 25% Х, али на првих пет бројева насловне илустрације су само 20% СФ (само једна, на бр. 3, са куриром на свемирском скутеру), 20% Ф (само једна, на бр. 2) а 60% хорор; међутим ако се узме у обзир колико је хорор-илустрација на бр. 5 већа по површини, интензитету боја, и упадљивости, видимо да је превласт хорора заправо била много већа, можда 80%.

Уместо да мисли о придобијању младих, уредник је ишао на врх врха старог, његовог Ју-фандома, који се, међутим, крунио због политичког и економског распада Друге Југославије и напросто због протицања година (људи одлазе, одсељавају се, упрегну се у породичне обавезе; или, довољно сагледају све најважније тематске области СФ, па изгубе интересовање... умиру...) а онда је и преосталу малу чету највернијих поколебао и развејао преласком на много више хорора, и покушајима да и њих и себе престроји у хорор па можда и у постмодернизам (што није никад ни био жанр, него покрет, и манир писања) и да тим путем придобије можда неки део литерарног естаблишмента, што, међутим, не видимо да је много успело. Уосталом где вам је постмодернизам сада, године 2025?

Још једна намера уредника/издавача је била да угашени „Перпетуум мобиле” настави да излази као „магазински део” или сегмент, тј. рубрика, часописа „Знак сагите”. То се није остварило.

Ево сада библиографије првих 27 бројева часописа „Знак сагите”. 

часопис „Знак сагите” бр. 1, март 1993, Бобан Кнежевић, Реч уредника, стр. 2-3.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 5-36, Стивен Кинг, „Балада о флексибилном метку”, превео Горан Скробоња (прва прича, у првом броју, дакле ударна, па одмах хорор...).

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 37-41, Александар Марковић (познат у клубу као Сале), „Дрво које једе змајеве”, кратка хорор-фантазијска прича о дрвету у стрипу „Чарли Браун” које сваки пут поједе том седмогодишњем дечаку папирног змаја. Онда и сам Чарли уђе у крошњу... и ствар постаје хорор. Можда иритиран тиме, Добросав-Боб Живковић (који је за себе у тим временима смислио надимак „Геније“) овако је коментарисао ову причу која је била на конкурсу (то је на стр. 146, трећи стубац): „Открићу вам име друге приче у серији: ‘Крвави Чили Вили цепа јетру Паји Патку!’“.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 42-47, Ричард Матесон, „Пиј моју крв”, превео Васа Ћурчин, хорор.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 48-50, Зоран Јакшић, „О зебри и ибису”, кратка фантазијска басна лоцирана у Африци. Дакле прве четири приче, и првих 50 страница, нису СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 51-64, Роберт Силверберг, „Зона клонирања”, превела Милена Шаљић, СФ прича о латиноамеричком диктатору који се окружио својим клоновима да би евентуални атентатори и пучисти увек ликвидирали по једног клона, никада њега самог. Али, то му и није био превише паметан потез, јер...

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 65-67, Дарко Мацан, „Много пута девет корака”, добра хрватска кратка СФ прича о међупланетарном рату виђеном из перспективе једног сеоског роба који има три ноге а дужност му је да упорно хода по једном ваљку-точку са девет пречага, на тај начин га окрећући да би се из неких пољопривредних плодова цедило уље.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 68-76, Харлан Елисон (1934 – 2018), „Трчи, Жућо, трчи”, превела Милена Шаљић, наставак његове блиско-футурске пост-холокаустне СФ приче „Дечак и његов пас”.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 77-80, Јелена Шеровић, „Зашто у Београду има толико ротвајлера?”, прва женска прича у овом часопису, нажалост једина њена прича за коју уопште знамо. Поприште радње је Дагроеб, што звучи као Загреб, зар не. (Али није, него се досетите сами шта је.) Пародија на СФ. Да ли сте знали да је у Београду у возилима градског превоза (ГСП) таква гужва да они који су већ унутра, ако су студенти физике, настоје да спрече отварање врата на станицама јер ако нагрне још путника, збијеност ће се толико повећати да ће се сви скупа претворити у сингуларитет?

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 81-93, Ф. Џ. Плаугер (Phillip James Plauger, међутим сада знамо да би то презиме требало изговарати „Плогер“, и то са дугим самогласником „о“, Плоо-гер), „Дете свих доба”, превела Милена Шаљић, то је класик, архетипска Плогерова одлична СФ прича „Дете за сва времена” („Child of All Ages“) која је дефинисала читав један под-жанр. Та девојчица је стара неколико хиљада година.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 94-96, Драган Р. Филиповић (познат у фандому по надимцима Фипа и ДРФ), „Зид”, кратка фантазијска (не СФ) прича о две жене, о једном смутљивцу који им се удвара, и о једној фресци на оближњем зиду.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 97, Занимљивости – 6 најдужих и 7 необичних СФ наслова.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 98-103, Брајан МекХејл, „Постмодернистичка проза”, есеј, превео проф. А. Б. Недељковић (мада то нигде није назначено).

Може се лако наћи, на нету, како изгледа предња корица МекХејлове књиге Постмодернистичка фикција (Brian McHale, Postmodernist Fiction); он је (барем на репринт издању из 2001, које имамо) накачио (или је ликовни уредник то урадио?) такозване „Мики Маус уши” (а заправо то личи на немачки дијакритички „умлаут“ знак) на сва три енглеска слова „о” у том наслову, па га је на тај начин учинио неозбиљним али и забавним, што ваљда треба да буде и некаква индикација да је постмодернизам неозбиљна али забавна ствар, између осталог да је и графичка игра:

PÖSTMÖDERNIST

FICTIÖN

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 104-112, Харлан Елисон, „Зашто деца не личе на родитеље?”, есеј, превео анонимус.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 113-119, Горан Скробоња, „Чудесни свет РПГ”, есеј о ФРП игрицама. Мисли се на Role Playing Games – RPG, и Fantasy Role Playing – FRP.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 120-122, Горан Скробоња, интервју са њим, водио анонимус, вероватно уредник. Ту је и Скробоњина слика из младости, али слабо репродукована, врло крупнозрнаста.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 123, Васа Ћурчин, „Фандом, долазак у (клуб) ‘Лазар Комарчић’ многима је променио живот!”, кратки есеј.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 124, Марко Фанчовић (из Земуна; познат у фандому као МаФ), приказ непреведеног романа (то значи, још не преведеног на српскохрватски): Роберт Силверберг, Лице вода (1991).

часопис „Знак сагите” бр. 1, ibid, такође Марко Фанчовић, приказ непреведеног романа: Стив Ериксон, Плажа Рубикон, 1986.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 125, Марко Фанчовић, приказ непреведеног романа: Стив Ериксон, Кругови црног часовника.

часопис „Знак сагите” бр. 1, ibid, Марко Фанчовић, приказ непреведеног романа: А. А. Атанасио, Последње легенде Земље.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 126, Марко Фанчовић, приказ непреведене колекције прича: Орсон Скот Кард, Приче о Алвину Творцу.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 127-128, Миодраг Миловановић, приказ романа: Миле Јанковић Бели, Бледа месечева светлост (1992), приказивач инсистира на личности тј. биографији аутора и на спором темпу одвијања радње.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 128-130, Љубомир Дамњановић (то је Љубомир-Љуба Д. Дамњановић), приказ књиге: Рене Гијо, Непозната планета, превео Миодраг Гајић, „Нолит”, Београд, година 1992. Љуба тотално „растура“ ову француску књигу написану 1962. године и објављену у Југославији са тридесет година закашњења, књигу за коју каже да је и 1962. већ била безнадежно застарела и сасвим непотребна.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 130-132, Зоран Јакшић, приказ књиге: Урсула Ле Гвин, Стално се враћајући кући, коју је превео (и тиме се веома поноси, и сматра то за свој можда најбољи превод икада) А. Б. Недељковић. Ову изузетну, заиста изванредну књигу Јакшић детаљно приказује, зато што сматра да она то заслужује, а у позитивном тону помиње и квалитет превода.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 132-3, Љубомир Д. Дамњановић, приказ књиге: Алисдер Греј, Ланарк (Alasdair Gray, Lanark, 1981), превела Јелена Богавац, Библиотека „Феникс”, издавач „Свјетлост”, Сарајево, 1991. Приказивач тврди да је то обиман, сложен, високо-квалитетан роман.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 133-134, Миодраг Миловановић, приказ књиге: Марица Јосимчевић, Постаја Господња, 1991. Приказивач даје књизи врло лошу оцену.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 134, Марко Фанчовић, приказ књиге: Горан Скробоња, Накот (то је било објављено као фанзин „Емитор” бр. 110, у мају 1992, а касније ће тај Скробоњин роман бити објављен и као књига).

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 135-140, „Награде 1992”, информације о светским наградама и, нарочито важно за студије српске СФ, табела номинација и награда „Лазар Комарчић” те године.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 142-145, „Конкурс ‘Знак сагите’ за домаћу СФ и Ф причу”. Заправо је то било написано латиницом, и то верзалом, овако: KONKURS ZNAK SAGITE ZA DOMАĆU SF&F PRIČU. Ово је изузетно драгоцена и прегледна информација о прва четири Бобанова конкурса; наведено је, за неколико десетина аутора, како су се пласирали на тим конкурсима. На крају је наведен укупан (збирни) број поена за 20 најбоље пласираних, међу којима су 17 српски а 3 хрватски аутори. Али, жанровски, нису све те приче СФ, и није издиференцирано које су СФ а које су Ф, или, хорор; истина гласи да многе од њих нису СФ. Бобан Кнежевић каже, о издавачкој историји српске фантастике у тим годинама:

Подсетимо се кратке историје наших конкурса. На самом крају 1988. године (29. децембра) појавио се Тамни вилајет 1. Било је то пробно издање у свега 102 примерка са црно-белим корицама и осам одабраних ауттора. Неколико месеци касније одштампано је и регуларно издање, овога пута са тринаест аутора у тиражу од 1000 примерака. (…) Књига Тамни вилајет 1 била је најбољи избор прича прикупљен током три године широм тада простране Југославије. (…) Првобитно је било замишљено да сваки конкурс да по један Тамни вилајет, али стање општег хаоса и финансијског безнађа редуковало је тај план за трећину: прва три конкурса твориће две антологије (Тамни вилајет 2 који је изашао из штампе 29. децембра прошле године – тачно на четворогодишњицу првог броја – и Тамни вилајет 3, који се припрема за пролеће ове године). (…) Тренутно је у току четврти циклус конкурса. Једанаесточлани жири је већ завршио посао са минијатурама (следе резултати), а сада се рве са категоријом кратке приче.

часопис „Знак сагите” бр. 1, стр. 146-147, Добросав-Боб Живковић, наслов гласи „Боб, стране за настране, Боб”, коментари тог ликовног уметника о двадесетак прича са најновијег, четвртог Бобановог конкурса, које је Боб пристао да прочита. Штампано је врло ситно и бледо. Коментари су већином ултра-хипер-иронични и врло кратки, до те мере да се у многима уопште не разазнаје о чему је прича била и шта је у њој било лоше (например, цео коментар за једну причу гласи „Све моје наде су положене у реалну могућност да ова прича добије заслужених 0 поена”). На крају је и један грозно лош анти-женски виц.

Зато је редакција предложила читаоцима, на дну стр. 146, да ове Бобове две странице (стр. 146 и 147), које су наспрамне (суочене), напросто премажу лепком, залепе једну за другу, и забораве да су икада постојале!

часопис „Знак сагите” бр. 2, април 1993, стр. 150, Кнежевић, Бобан, Реч уредника. Па, није то стварно сто педесета страна, него, реално, друга, али је уредник одлучио да пагинацију, помало у стилу неких академских публикација, наставља непрекинуто кроз све бројеве овог часописа тако да ће кроз коју годину „Знак сагите” бр. 5 почети чак страницом 672.

А цена? Није назначена, али тих месеци се цена једног примерка дневних новина рачунала у стотинама хиљада милијарди „старих-старих“ динара. За разлику од нових и „нових-нових“. Била је то економија деструкције у пуном замаху.

Како је први број прошао на тржишту, сазнајемо одмах од уредника:

Оно што вас вероватно највише занима, поштовани купци Знака сагите 2, јесте податак колико вас има. Бројке су врло прецизне: први број до сада (2. април) продат је у укупно 173 примерка. Ни мало ни много. Појединци нису уплатили број 1 сматрајући да ће за тражени новац добити некакву свешчицу на лошој хартији. Они се сада јављају и вероватно ће број продатих примерака пробити потребну бројку од 200 купаца. Књижарске понуде практично није ни било, а да ли ће је уопште и бити, тешко је рећи. Интересовање књижара је велико али сви они редом замишљају да издавачи треба да их финансирају, што ЗНАК САГИТЕ више никада неће чинити.

(...) У магазинском делу преовлађује хорор и то из два разлога: 1) љубитељи хорора су много агилнији од љубитеља СФ-а (ови други су се нешто успавали): преводе, пишу, препричавају... и 2) хорор, посебно у филму, далеко је испред продукције СФ-а и по броју и по квалитету. Заправо, почевши од Алиенса, нема ни доброг СФ-а без поприлично хорора.

Али уредник, Бобан Кнежевић, ту греши, јер имплицира да је филм Алиени (Aliens, 1986) добра научна фантастика, што никако није тачно. Јер то је непаметни хорорични наставак направљен само да би се, након филма Алиен (Alien, 1979) покупиле додатне паре, дијалози су (малтене) овакви: „Гле како су ови зидови и врата измазани од слузи алиена, гле колико тога цури и капље, сигурно унутра врви од њих, то су они који су масакрирали нашу прву посаду, ако уђемо одмах ће нас напасти мноштво њих. – Да. – Е па онда, испразните пушке, нећемо да уносимо никакву муницију, идемо унутра, са празним пушкама, без муниције. Напред!“ То је мега-глупост, наравно. На тако опасну, био-хазардну планету не би се смели уопште ни спуштати људи, да би се избегла инфекција, него само роботи, и то одлично наоружани, па и са обиљем дронова са малим, тактичким атомским бомбама, и по једном таквом за самоубиство. Замерку те врсте имамо данас и за приквел Алиена, филм звани Прометеј (Prometheus, 2012), који је на сличан начин невероватно глуп, ликови се намештају да настрадају, само да би било што страшније; малтене у стилу „Пред нама су у овој планини на овој неиспитаној планети неки многобројни велики мрачни ископани тунели, ваљда неких ванземаљаца, ко зна којих и каквих, ко зна зашто су сви они мртви, па, хајмо да сви скинемо кациге и да удишемо тај ваздух, који може бити заражен и отрован, или успављујући; па, да се раздвојимо, да уђе свако сам у по један тунел. Напред!“

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 151-192, Џорџ Р. Р. Мартин, „Ноћни летачи”, превео Горан Скробоња, свемирска СФ прича. Ево једне одличне почетне реченице: „Док је Исус из Назарета умирао на свом крсту, волкрин је пролазио удаљен само једну светлосну годину од његове агоније, хитајући ка спољним просторима.”

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 193-195, Ото Олтвањи, „Умирући лептир”, кратка хорор прича о лудаку који сече делове тела са жртава али и са себе; ово ће годину дана касније бити објављено и у књизи Нова (алтернативна) српска фантастика на стр. 233-236.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 196-209, Орсон Скот Кард, „Вађење потопљеног”, превео Александар Б. Недељковић (то ћемо понекад скраћено писати „АБН“), СФ прича о мормонима и потопљеном Солт Лејк Ситију будућности.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 210-213, Горан Скробоња, „Канада”, прича у српском амбијенту, кратка, преовлађујуће СФ али са јаким хорор елементима, врло добра, успела. Дешава се у Београду, па баш и на сред Теразија, и изразито је српска по тематици. Била је тада блиско-футурска (објављена 1993, радња се догађа 1998, дакле само пет година касније; последица је сада застарелост...) и говорила је о једном будућем нуклеарном рату где се послушност нашег становништва обезбеђује помоћу једног врло нехуманог средства. Читамо и писмо које генерал-пуковник Герасим Симовић, начелник Војно-медицинске академије, шаље Врховном команданту, а то је маршал Миле Шибица.

(Презиме Симовић подсећа нас у овом случају на генерала Душана Симовића, који је био начелник генералштаба војске Краљевине Југославије у последњим данима и сатима пред пропаст те државе.)

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 214-220, Стивен Кинг, „Мајстор за травњаке” (заправо је то „Косач”, “The Lawnmower Man”), превео Горан Скробоња, СФ прича по којој је 1992. настао СФ филм истог назива, са чувеном, тада врло импресивном компјутерски генерисаном сценом „Приступ недозвољен“ (Access denied! Access denied!) која се данас може видети на Јутјубу. Касније је снимљен некакав наставак тог филма, Косач 2, сасвим лош.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 221-223, Александар Шекуларац, „Трансформација”, кратка СФ (око 5 шлајфни) прича са елементима фантазије. (Страница часописа „Знак сагите” пуна-пунцијата текста имала је око 2,5 шлајфне.) У дистопијској будућности, кроз коју стотину година, живимо окружени вештачким, а не природним производима; то је стање приказано у првом делу приче, али, на несрећу, тај први део нема композиционе везе са другим делом приче, где се један солитер од шездесет спратова преобликује, по својој сопственој вољи, у нешто друго. То значи да је прича, у погледу композиције, невешто склопљена. Па ипак, аутор показује извесну снагу изражавања. Ово је једина његова прича за коју знамо.

Чињеница да је одмах после нестанка „Алефа” Кнежевић наставио да прави овај свој магазин (толико налик на „Алеф”) показује да је вероватно истинита његова тврдња да је и „Алеф” правио у суштини он сам, без учешћа извесних људи у Новом Саду чији је посао то био. Барем по Бобановој тврдњи, неки појединци у Новом Саду ограничавали су се на то да „једном месечно наврате, погледају готов ‘Алеф’, задрже се петнаест минута, и оду у град на пиво”. У пост-комунистичком државном (такозваном „друштвеном”) власништву било је понекад могуће тако зарађивати своју месечну плату, и неки су то и чинили. Можда су времена била таква? А Бобан Кнежевић је радио, неуморно и непрестано, као робот – напросто зато што је волео фантастику.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 224-225, Ангела Картер (или Анђела, а заправо је изговор Ејнџела), „Вукодлак”, превео Марко Фанчовић, кратка (око 2 шлајфне) хорор прича по мотивима бајке о Црвенкапи и вуку.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 226-229, Кнежевић, Бобан, „Онај који нема душу” кратка (око 8 шлајфни) хорор-фантазијска прича (није СФ), о уговору са ђаволом и о демонима који долазе да изврше оно на крају, кад потписник мора да преда и душу и тело.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 230-237, Клифорд Д. Симак, „Епилог”, превео Горан Скробоња, СФ прича о далекој будућности. Прослављени Симаков роман Град настао је 1952. године обједињавањем осам СФ прича, раније објављених; а две деценије касније, Симак је написао и ову, девету, која је епилог приче о Граду. Овакве приче проналазили су и објављивали они људи који су СФ познавали и волели.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 238-240, Драган Р. Филиповић (то је Фипа), „Бела птица”, кратка фантазијска прича о ветрењацима, духовима који се вијају по облацима изнад Србије и могу спречити да из облака пада град (метеоролошка појава). Они се, у причи, споречкају са једним младим метеорологом који се радије не би мешао у то, а наговештено је и да ће се они борити против СФОРА или НАТО или већ неких таквих трупа на територији бивше (Друге) Југославије, јединој европској територији на којој је НАТО икада стварно ратовао.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 241-246, Џ. Р. Р. Толкин, „Силмарилион”, превела Дубравка Гребенаревић, једно поглавље из тог веома чувеног фантазијског романа, који је приквел такође фантазијског Господара прстенова.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 248-256, Срђан Крстић, „Мефисто и Златокоса”, одломак из истоименог фантазијског романа о борбама између Мефиста и демонских хорди с једне стране, и Исуса и анђеоских дивизија са друге стране, при чему је некако у средини једна згодна жена (не бесмртна, него обична) по имену Златокоса, која својим ћудима утиче на овај велики рат. Наиме ђаво и један млади анђео се у кафани покушавају да зближе са том женом (обојици је стало до секса), па се и потуку, анђео погине, а тај кафански инцидент је почетак много већих невоља.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 258-260, Марко Фанчовић, „Будућност која је остала у прошлости и она која то није”, есеј о досадашњим успешним и неуспешним СФ предвиђањима будућности. Колико год пута др Зоран А. Живковић казао да се СФ не бави предвиђањем будућности и да се не оцењује по тачности тог предвиђања него по књижевној вредности, па макар он то и десет пута казао, свеједно, људи научну фантастику читају и гледају примарно због своје футурски оријентисане радозналости. Ми смо таква раса, желимо да знамо шта ће бити с нама, а нa уметничкој равни ту потребу подмирује СФ.

Књижевно је вредна она СФ која има добар СФ новум. То је најважнији критеријум књижевне вредности СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 261, Марко Фанчовић, „Бајке са мрачном страном: Анђела Картер (1940-1992)”, приказ живота и рада те угледне енглеске књижевнице, склоне фантазијском писању са СФ елементима.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 262-266, Мајкл Гинголд (али то је написано у оригиналу, “Michael”; а другде у магазину, Толкин је “Tolkien”, итд), „Хорорзини из домаће радиности”, есеј о хорору.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 267-271, Дејвид Кроненберг, интервју са њим, разговор водио Мајкл Рау, превео анонимус.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 272-273, Едвард Брајант, приказ непреведене књиге: Лиза Татл, Кожа душе. Овај Брајантов приказ превео је, са енглеског, највероватније АБН, али то није назначено.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 274, Едвард Брајант, приказ непреведене књиге: Ден Симонс, Ентропијски лежај у поноћ, превео највероватније АБН.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 274-275, Ото Олтвањи, приказ непреведене хорор књиге: Роберт МакКемон, Живот дечака. Цитира наводну изјаву Стивена Кинга да се „у сваком хорор писцу крије дете”.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 275-7, Ото Олтвањи, приказ непреведене хорор књиге: Џон Скип и Крејг Спектор, Књига мртвих.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 277-278, Миодраг Миловановић, приказ књиге: Монолит 7.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 279, Миодраг Миловановић, приказ књиге: Тамни вилајет 2.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 280, Миодраг Миловановић, приказ књиге: Поларисова СФ антологија 1993. Зоран Живковић је у ту антологију унео и једну причу (Џек МекДевит, „Загонетни сигнали“) која се појавила и у „Сириусу“ бр. 152, још јануара 1989, али је у „Сириусу“ била објављена без кључне информације да је главни јунак језуитски свештеник; МБМ сматра да је то очигледан случај цензуре, иако се „Сириус“ баш хвалио да не цензурише ништа.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 280-281, Миодраг Миловановић, приказ преведене хорор књиге: Клајв Баркер, Велика и тајна представа.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 281-283, Александар Б. Недељковић, приказ књиге: Тамни вилајет 2. Дакле, у овом истом броју, два врло различита приказа те исте антологије, Мићин и АБН-ов.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 284-286, Филип Натман, „Питер Еткинс – дуг пут до Пакла”, приказ филма Хелрејзер 3, превео Васа Ћурчин.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 287-289, Марк Кермод, „Ејлиен 3 – плес са туђинцем”, приказ филма, превео Горан Скробоња.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 290-292, Мајкл Хелмс, „Мртав у мозгу, са друге хемисфере”, приказ филма Мождано мртав (енгл. Braindead), превео Горан Скробоња.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 293-295, Мајкл Гинголд, „Награде моторне тестере”, чланак о наградама за хорор филмове, превео Горан Скробоња.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 296-297, СФ занимљивости – листе 17 хероја, 8 антихероја и 11 негативаца. Саставио анонимус.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 298-299, Владимир А. Тодоровић (то је новинар, познат у фандому као Невидљиви), „Поглед из свемирског брода”, чланак о резултатима неких радио-анкета које је водио у оквиру емисије која се тако зове.

часопис „Знак сагите” бр. 2, стр. 300-301, Добросав-Боб Живковић, „Стране за настране: предлажем да мрзите”, хумористични осврт на 17 филмова, серија, књига, људи и појава. Боб Живковић предлаже да их мрзимо, али, наравно, то се он само шали. Опет је ту и један грозно лош анти-женски виц… и да је барем само један…

Два филма нису СФ, али Боб ставља јасне назнаке: „Сјај у трави, баш ме брига што није СФ, и, Love Story, баш ме брига што није СФ”.

Предлаже да мрзимо и Зорана Живковића, Горана Скробоњу, Радмила Анђелковића, и Бобана Кнежевића, а на крају предлаже и да мрзимо све лекторе и коректоре: „ОнИ, кОЈи ћеда суде? О ПИСмености мога textova!“

Наш је утисак да је требало да читаоци добију, уз часопис „Знак сагите” бр. 2, свако по једну ону врло малу плавичасту јефтину тубицу ђачког лепка за папир. Ви знате зашто.

После овога иду огласи (стр. 302-304).

часопис „Знак сагите” бр. 3, септембар 1993, стр. 306 (а реално је то стр. 2 овог броја), Бобан Кнежевић, Реч уредника. Замера Елени Лачок да је „дефинитивно најспорији преводилац на планети Земљи” јер је пуне три године преводила новелу „Варварска принцеза” која има око 60 шлајфни. (А данас вам то „гугл транслејт” преведе бесплатно, за две секунде, али, са грешкама.)

Бобан прецизира да сада има 27 претплатника. Због гигантске, муњевите инфлације, која обезвређује новац, и због тога што државна пошта намерно одуговлачи и по 40 дана са исплатом новца приватнику, сасвим је бесмислено да Бобан иједан примерак прода преко поште, поузећем, ма коме. То је ситуација у септембру хиљаду деветсто деведесет треће. (Памтимо. Нисмо заборавили. Још увек су некако на снази били остаци једне идеологије која је сматрала да је сваки приватник непријатељ социјализма.)

(Памтимо и ово о ценама у Титовим временима. Титови социјалисти добијали су да управљају великим привредним предузећима, али, питање цена није им било много јасно; нису баш знали колика треба да буде цена чега – производа, материјала, услуга итд, и зашто. Али у многим областима економије постојао је ипак и понеки приватник, толерисан, пуштен да ради. Па, у народу се причало да понеки директор, иако је „комуњара”, понекад каже неком свом службенику: „Иди код оног тамо приватника и види шта колико кошта”.)
часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 307-331, Вернор Винџ, „Варварска принцеза”, фантазијска прича, превела Елена Лачок.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 332-334, Васа Ћурчин, „Сећаш ли се Брајвича”, кратка фантазијска прича о окупљању групе телепата решених да једног од њих поставе за краља Енглеске, али да престоница буде Камелот.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 335-346, Тери Прачет, „Уврнуте сестре”, превео Васа Ћурчин, фантазијска прича о вештицама, краљу, глумцима итд.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 347-363, Радмило Анђелковић, „Сва вучја деца”. Ова СФ прича је објављена и у антологији Тамни вилајет 3, а у тој библиографији је и коментаришемо.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 364-71, Роберт МакКемон, „Једи ме”, хорор-фантази прича о времену „када је сиви град био пун пацова и немирних мртваца”, превео Горан Скробоња.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 372-379, Вероника Санто, „Врт прамчаних фигура”, ова фантази прича објављена је и у књизи Нова (алтернативна) српска фантастика, у тој библиографији је коментаришемо.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 380-384, Пол МакАуел, „Генетски ратови”, превео Марко Фанчовић, одлична кратка СФ прича о генетским ратовима у блиској будућности, који почињу тако што се продају генетски измењене житарице које рађају обилато, али је семе после прве генерације неплодно (што амерички институти за пшеницу и кукуруз сада раде, увелико) а куповина новог генетски побољшаног семена је тако скупа да се цела жетва, и још више, мора дати за то, тако да пољопривредници економски пропадају иако производе више него икад. (Наравно они би у стварности остали при старим, природнијим, јефтинијим сортама, али у генетским ратовима оне би могле бити уништене новим, агресивнијим врстама вируса, паразита итд.)

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 385-398, Иван Нешић, „Дрво Лабиново”, СФ прича. У колонији изгнаника на некој далекој планети, дрво неземаљског порекла, без лишћа, са осмоугаоним стаблом и гранама и гранчицама (које светле кад их одломиш) почиње да делује на насељенике а затим и да им намеће своју вољу. Композиција приче је неспретна због врло опширних присећања једног колонисте (Чака) која су грубо уметнута, због чега постају неуверљива прича у причи.

На почетку или на крају многих прича, у овом магазину, имате илустрације, не много велике, све су црно-беле, многе су доста солидно цртане. Неке од њих помажу машти читаоца да визуелно дочара оно о чему је прича.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 399-406, Џејмс Мороу, „Ејб Линколн у Мекдоналдсу”, превео АБН, изванредна времепловска прича о дилеми између ропства и укидања ропства. Врхунска СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 407-418, Драган Р. Филиповић, „Три (милиона) костура”, прича са мотивима из фантазијске и хорор песме Чика Јове Јовановића Змаја „Три костура”, и са СФ елементима. Политички и морално гледано, ова прича говори о огромним неправдама које су српском народу учињене. Али могло би се замерити да је једнострана, у смислу да не осветљава довољно неке наше грешке.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 419-434, Толкин, друго поглавље Силмарилиона. То је величанствена фантазија мача и магије. Али, није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 434-438, Бранкица Крањац, „Листинг”, кратка СФ прича конструисана као компјутерски испис (принт-аут) из четрдесетог века, о неуспелом упознавању једног човека и једне жене на улици. Тешко се чита, није особито успело, али, као и неке друге приче ове врсте, указује на вероватне разлике између нашег ума и компјутерског ума.

Али важно је да схватимо: четрдесети век ће стварно доћи. Буквално ће четрдесети век доћи. (А не метафорично!) Онај ко на то каже „баш ме брига шта ће бити кроз деветнаест векова, мене тада неће бити ту”, тај вероватно не воли научну фантастику, па и не треба да је чита и гледа.
часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 439-447, Грејем Чепмен, Џон Клиз, Тери Гилијам, Ерик Ајдл, Тери Џонс и Мајкл Палин (шест људи, колективни аутор; свих шест су мушкарци), „Феномени – Летећи циркус Монтија Пајтона – СФ скеч”, превео Горан Скробоња, сценарио једне заиста научнофантастичне комичне епизоде коју су Пајтоновци снимили.

У овом прилогу, и у још неким прилозима у овом, трећем броју „Знака сагите”, текст тј. слог је претерано ситан, минуциозан, до саме границе нечитљивости. Вероватно због штедње.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 448-449, Кристин Кетрин Раш, „Куд нестадоше старе СФ традиције?”, есеј, превео А. Б. Недељковић.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 450-454, Линда Марота и Филип Нетмен, „Оне пишу о крви”, есеј о хорор списатељицама, превео Горан Скробоња.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 455-462, Харлан Елисон, „Некако, чини ми се да више нисмо у Канзасу, Тото”, превео Љубомир Дамњановић, чланак о неуспелој ТВ серији од 16 епизода за коју је Харлан био сценариста, Изгубљени међу звездама (енгл. Starlost) а која је, по Елисоновој тврдњи, упропашћена без његове кривице, насилним интервенцијама гомиле неспособних, нестручних и глупих људи који су над њом имали власт. (То је барем његово виђење тога.)

Ево неких правила СФ, Елисонових, у Љубином преводу (стр. 457, други стубац): „СФ прича мора да садржи унутрашњу логику. Мора да буде доследна чак и у границама сопствених спекулација. То је оно што СФ прича или сценарио морају поштовати да би могли водити читаоца или гледаоца кроз радњу а да се овај не осећа превареним или изиграним или обманутим. Стриктна правила заплета морају се поштовати да би се потиснула неверица публике, допушта јој да прихвати немогуће.” (sic)

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 463-471, проф. др Милорад Јанковић, „Увод у космичку екологију”, чланак о моралним и етичким аспектима будућег освајања космоса. Професор Јанковић пита:

Да ли ми имамо право да у космичким просторима освајамо било шта и да поробљавамо и мучимо било кога, овако неморални и зли и садистичко-мазохистички саздани, са душом црњом од најцрње ноћи? Зар да понављамо, сада у космичким размерама, крваву историју геноцидног освајања Америке, посебно Јужне и Средње Америке, од стране Европљана, у првом реду крајње нечовечно понашање шпанских и португалских освајача? Или, напротив, хуманизација Космоса ће бити неопходна да сам човек постане хумано и добро биће (...)? Дакле, три паралелна и узајамно условљавајућа су процеса: Космизација човечанства, Хуманизација космоса, Космичка хуманизација човечанства.” (стр. 464)

Јанковић даје и дефиницију космичке екологије: „Космичка екологија је биолошка наука која се бави проучавањем односа живих бића (земаљских и ванземаљских) према факторима спољашње средине у слободном космичком простору и на космичким небеским телима, као и у вештачким условима космичких летелица и постројења.” (ibid)

О човеку, професор Јанковић каже, на стр. 466: „Човек као живо биће, биолошко и социјално, испољава се у своме друштву и у читавој биосфери као крајње негативна појава, као биће крајње шизофренично, до максимума оболело од једноструке или, чак, и вишеструке малигне шизофреније! Човек, дакле, као Хомо сапиенс уствари је Homo sapiens shizofrenicus!”

Шта учинити? Стр. 467: „Ствар је у следећем: у питању је пре свега морална обавеза човека да своју неетичност и неморалност не преноси у друге светове космоса, са, евентуално, специфичним цивилизацијама хуманоидних створења и друкчијим биосферама, намећући им свој (земаљски) (не)морал, одвратан и неподношљив, и сопствени однос према тим свеукупним биосферама, пренет из наше ‘праксе’ и односа које ми примењујемо према сопственој биогеосфери (нарочито ако су та друга ‘људска бића’, њихове цивилизације и њихова биосфера моралнији од нас и еколошки етичкији него што је то случај на Земљи.”

Професор такође разматра питање да ли ће људи, излазећи у космос, схватити једну мисао: „сви смо ми браћа (...) ту најзначајнију мисао овога света” (стр. 468) и да ли ће због тога развити „апсолутни осећај апсолутне солидарности” (ibid).
Наравно да су критике које проф. Јанковић упућује људској раси неосноване, јер су и друге животиње, и то не само сисари, и не само кичмењаци, сурове једна према другој (ајкуле... пауци... вируси...) при чему једино човек има свест да треба сачувати природу; такође и због тога што професор Јанковић пореди људски морал са неким потпуно имагинарним моралом неке друге међузвездане расе за коју уопште не знамо ни да ли она постоји, а ако постоји, каква је. Међутим, истина је да би у случају преовлађивања неке диктатуре на Земљи, и у случају да она почне да се шири по космосу, ширење људског утицаја било једнако ширењу зла. Замислимо само читав Сунчев систем под командом неког зликовца и лопурде, Великог брата! Дакле, иако у много чему претерује или напросто није у праву (например, апсолутна солидарност је врло лош рецепт, јер би то онда морала бити солидарност и са штеточинама и злочинцима), проф. Јанковић је на трагу нечега што за нас научнофантастичаре има смисла: закорачујући у космос морамо се увек питати какав морални пртљаг носимо са собом.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 472-473, Сергеј Љуботина, „Фанкор, лирска хардкор фантастика”, кратак (око 4 шлајфне) чланак вероватно о фантастици, али, барем нама, скоро потпуно неразумљив. Вероватно покушај хумора.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 474-475, Ото Олтвањи, приказ непреведене књиге: Стивен Џонс и Ремзи Кембел, Најбољи нови хорор 3 (1992).

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 476, Линда Марота, приказ непреведене књиге: Кети Коџа, Шифра (The Cipher, 1991), овај приказ превео је са енглеског неко, можда Ото Олтвањи.

часопис „Знак сагите” бр. 3, ibid, Вејн Ален Сали, приказ непреведене књиге: Ден Симонс, Молитва разбијеном камењу (Dan Simmons, Prayers to Broken Stones) и овај приказ превео вероватно Ото.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 477-478, Линда Марота, приказ непреведене књиге: Ден Симонс, Стрвинарска утеха (Carrion Comfort, 1989), и овај приказ превео вероватно Ото.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 478-479, Линда Марота, приказ непреведене књиге: К. В. Џетер, Вучји ток (Wolf Flow, 1992), и овај приказ превео вероватно Ото.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 479-480, Ден Чоу, приказ непреведене књиге: Фред Пол, Свет на крају времена (World at the End of Time, 1990), и овај приказ превео вероватно Ото Олтвањи.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 480-481, Расел Летсон, приказ исте те Полове књиге (али друкчији него Чоуов, наравно). И овај приказ превео вероватно Ото Олтвањи.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 481, Том Витмор, приказ непреведене књиге: Катарина Кер, Блуз Поларног града (Katharine Kerr, Polar City Blues), и овај приказ превео вероватно Ото.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 482, Љубомир Дамњановић, приказ књиге: Урсула Ле Гвин, Дванаест четврти ветра, превео др Зоран С. Јакшић, наслов који помало подсећа на правце на компасу (The Wind's Twelve Quarters, 1975) али из неког разлога у чланку у „Знаку сагите” је написано погрешно, испреметано, као „Ветар дванаест четврти“; Београд, „Поларис” 1992. Љуба је установио да је Зоран раније објавио пет а тек сад преосталих дванаест прича које чине серију од седамнаест, што је, у идеалном случају, можда требало објавити као једну књигу са причама у тачно одређеном поретку (по хронолошком реду кад су настајале) да би се могла пратити Урсулина каријера, Урсулин уметнички развој.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 483, Љубомир Дамњановић, приказ књиге: Михаил Булгаков, Ђаволијада, и, Кобна јаја, то су две новеле у једној књизи; превео Андрија Лаврек. Нови Сад, Библиотека БИС, издавач „Нови светови”, 1993. То није роман, то су две новеле Булгакова, из 1924. године, једна се зове „Ђаволијада” а друга новела се зове „Кобна јаја”.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 484, Љубомир Дамњановић, приказ књиге: Милан Драшковић, Голијат (колекција његових прича, намењена деци), Београд, Српска књижевна задруга, 1993.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 484-486. Љубомир Дамњановић, приказ књиге: Толкин, Силмарилион, Београд, Библиотека „Грифон”, издавач „Езотерија”, 1993. Ово је изузетно обиман (око 5 шлајфни) приказ и те књиге, али и Толкиновог живота и рада. „Нађите данас писца који је спреман да посвети седамдесетак година стварања свету који на крају заживи у једној књизи.”

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 488-489, Миодраг Б. Миловановић, „Футура, мјесечник за знанствену фантастику и фантазију”, чланак о првих пет бројева тог хрватског магазина који је можда намеравао да постане наследник „Сириуса” али који се барем до лета 2001. године није почео продавати у Србији, нити је (колико знамо) доносио приче српских писаца. Формат „Футуре“ је необично мали, 11 са 16 цм, за разлику од „Сириусових” 13 са 20 (дакле површина корице је отприлике само две трећине „Сириусове”). Мићина оцена је позитивна, али време је показало да то овде готово нико није хтео да чита. Језик којим је „Футура” штампана тада је већ био тешко приступачан Србима. Претпостављамо да је та брза еволуција хрватско-српског језика имала свој циљ, наиме, да се и сепаратним лингвистичким идентитетом максимално гарантује да ће хрватска држава заувек бити политички засебна и независна од српске државе. Али то нам је умањивало могућност читања њихове СФ. А сад је година 2025, постоји електронски Гугл преводилац, који поприлично добро и брзо ради, па, можда би се у региону могло ту нешто смислити. Конвертовати, на пример, у року од неколико минута, неки СФ роман из једног дијалекта у други дијалекат.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 490-491, Миодраг Миловановић, „Време као кључна одредница СФ жанра”, теоријски чланак намењен младим писцима СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 492-497, „Награде 1993” и резултати четвртог конкурса „Знак сагите” у категоријама „новелете” и „прича”, такође и пласман 32 најбоља југословенска писца на досадашња четири та конкурса.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 498-499, Боб Живковић, „Стране за настране”, хумористички коментари о причама и људима у СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 3, стр. 500-501, Иван Пејкић, фантазијски стрип „Бекство”, један квадрат овог стрипа личи (помало) на Мебијуса. 

Онда су ту и неки огласи, и последња страница је стр. 504.

часопис „Знак сагите” бр. 4, август 1997. (мада на корици лепо пише „јул 1994” – издавач је, ех, корице можда штампао тада, а табаке… три лета касније, што је у импресуму уредно констатовано...), тираж 250 примерака. Стр. 506 (а заправо у том броју тек друга). Бобан Кнежевић, Реч уредника. „Знак сагите као часопис није успео”, каже овде уредник/издавач, и наставља:

Број купаца је мизерно ништаван. Зарада не постоји. Продаја преко књижара готово и да не постоји. Наплата преко књижара као и да не постоји. Број читалаца је незнатно већи од броја купаца. Нико ништа не чита у овој земљи. Никога ништа не занима. (...) Ја знам све купце часописа ‘Знак сагите’ и антологије Тамни вилајет (...) Никога ништа не занима у овој земљи. То је основни проблем никакве продаје часописа.

Вероватно пуким случајем, чистом коинциденцијом, насловна илустрација овог броја „Знака сагите” приказује једну нерасположену особу, само минимално обучену, која се држи обема рукама за главу као да се згража над неким великим неуспехом. Иза ње је слабо нацртан ванземаљац налик на диносауруса са огромним али неуверљивим зубима који се уздижу над њу, и са зеленим али врло танким и неуверљивим прстима који се пружају ка њој и, као, делимично је обухватају – илустрацију дао Иван Пејкић. Визуелни утисак је, да је овај број „Знака сагите” нешто као фанзин, али изузетно добро и професионално штампан и укоричен, као да је респектабилна књига; али је корица слабо залепљена, па се лако одвоји и отпадне. Дакле, свеукупно, чудна мешавина респектабилног и оног што неки СФ критичари називају „кичероза”. Дистанцирање од кича је ту само напола успело.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 507-535, Горан Скробоња, „Додир генија”, дуга хорор прича о крвавим догађајима у једној српској школи у коју долази психомоћна ученица Ана Чоловић. Ова прича је нешто као српска Кери. Била би, такође, добра за једну епизоду „Зоне сумрака”.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 536-566, Ален Смит, „Смрт Капетана Будућности”, пародијска СФ прича, исмева под-жанр о супер-херојима. Превео Љубомир-Љуба Д. Дамњановић, истакнути фан.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 567-569, Љиљана Праизовић, „Исидор Мирковић и његов намерни познаник”, фантазијска и надреалистичка прича о Исидору Мирковићу и његовој жени Меланији у Београду, а нарочито о догађају 24. маја 1990. године „на потезу од Карађорђеве улице па до Калемегдана”.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 570-582, Мајкл Маршал, „Умирање”, СФ прича о ишчезнућу животиња људском кривицом. Превео Пеђа С. Вуковић. Аутор се заправо зове Мајкл Маршал Смит.
часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 583, Зоран М. Стефановић, „Шишмишова ноћ”, врло кратка фантазијска прича у којој Бетмен и Џокер колегијално разговарају у затворској лудници. Џокер је само посетилац, Бетмен је тај који је под кључем и пије лекове...

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 584-586, Питер Страуб, „Нешто о смрти, нешто о ватри”, превео Горан Скробоња, кратка фантазијска прича.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 587-591, Ото Олтвањи, „Џони Незнаммупрезиме”, кратка хорор-фантази прича у војвођанском, новосадском амбијенту, сасвим добра за једну епизоду „Зоне сумрака”. Говори о малој стакленој девојци са врло оштрим потпетицама.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 592-598, Алан Гарнер, „Осећајте се слободни”, превела Гордана Вукадиновић, СФ прича са елементима фантазије.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 599-602, Игор Драгишић, „Три минута до неба”, кратка футурска СФ прича о окршају телепата, врло снажно и квалитетно написана. Добила награду СДНФ као најбоља српска СФ прича објављена 1997. године.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 603, Анђела Картер, „Снежно дете”, превео Љубомир Дамњановић, врло кратка (око 2 шлајфне) бајковита фантазијска прича.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 604-613, Драган Р. Филиповић (то је Фипа), „Упис”, забавна фантазијска прича са етно-темама из Ужица.

Ево како сеоски полицајац Лендо и левитација доспевају у исти пасус:

За растанак, удри лудило! Иста постава, иста прича.

„Погледај”, обратио се Лендо свом колеги усред прскања глава и намештаја, „подигао сам кафански сто снагом својих мисли.”

„Магарче, то си се ти спустио!”

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 614-617, Ентони Ц. Феранте, „Сем Рејмијев (све) амерички страх”, чланак о хорору, превео Иван Нешић.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 618-622, Брус Стерлинг, „Слипстрим”, превео Ото Олтвањи, чланак о том наводном тренду. Сама та реч би значила „измицање струјама, токовима”, што би сугерисало некакву различитост, оригиналност. Отприлике у смислу: не као други. Тешко је схватити шта је Бобана Кнежевића тада толико привукло „слипстриму”, јер, ево шта о тој наводној појави каже Стерлинг (на стр. 620):

Чини ми се да је суштина слипстрима агресиван став према „стварности”. Ово јесте нека врста фантастике, али не фантастике која је „футуристичка” или „ван области које познајемо”. Ове књиге настоје да цепају структуру „свакодневног живота”.

Неке такве књиге, оне које највише нагињу „мејнстриму”, заправо су нереалистичне књижевне фикције које избегавају или игноришу конвенције СФ-а као жанра. Али hard core слипстрим садржи јединствене мрачне елементе. Прилично регуларно ове приче немају много смисла, а што је важније, често некако сугеришу да ништа што знамо нема „смисла”, и можда чак и да никада ништа неће ни имати.

Чланак је из 1989. године; у моменту објављивања у „Знаку сагите” био је стар осам година.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 623-637, Елен Детлоу, интервју са њом, водитељ Едвард Брајант, превео Ото Олтвањи. То је заправо разговор двоје СФ уредника о њиховом занату, веома информативан, вођен 1988. године.

Ту је и још једна, сасвим изузетна ствар: на стр. 637 је фотокопија одговора који је српски писац Радмило К. Анђелковић добио од те исте Елен Детлоу за своје две приче (једна је “Beyond Alert”, па, баш и не знамо шта би то значило; „даље од узбуне” ?? а друга је “A Spark”) понуђене часопису „Омни”. (Та реч, omni, која је назив тог часописа, би ваљда на латинском значила „све“.) На писму из „Омнија” видљив је датум: 26. јануар 1988. Елен је одбила обе његове приче, али писмо је у пријатељском тону. Али, каже да „антрополошка СФ“ (anthropological SF) није по њеном укусу. Препоручила му је да покуша у „Амејзингу“. Прошле су године, „Омни” више не постоји, изгледа да се угасио 1995. године. А то да Радмило Анђелковић пише антрополошку СФ, то нисмо знали.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 638-642, Миодраг Б. Миловановић, „Куда иде савремена научна фантастика?”, теоријски чланак; после овога, колико знамо, направио је паузу, у смислу да неколико година није писао такве теоријске радове. А заправо је ово две године раније, фебруара 1995, било објављено у „Емитору” бр. 200, па смо овај Мићин чланак опширније коментарисали у тој библиографији. Полемише са онима који предвиђају „фукујамовски крај овог жанра“. Интересантно је, и трезвено, да се Мића за разлику од Бобана изјаснио да ниједан од тих тадашњих нових покрета и трендова није „смрт научне фантастике”.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 643-651, Норман Спинрад, „Модалитети апокалипсе”, превео А. Б. Недељковић, приказ три романа уз обиље теоријских размишљања. Зато је овај чланак тако обиман, око 22 шлајфне.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 652-653, Љубомир Дамњановић, „Човек у високом дворцу, или како нас је сачекао иза угла”, приказ тог романа, 35 година након што је објављен у Америци (The Man in the High Castle, 1962), и двадесет година након што је изашао у Југославији (1977, у едицији „Кентаур”, у тиражу од 5.000 примерака). Да, пет хиљада примерака.

Тај роман је тада, у том издању, битно допринео уздизању популарности научне фантастике у Југославији.

Узгред, једна успомена: Југославија је имала површину од 255.804 км2, само мало већу од Велике Британије (244.376 км2). Па, ту су и тиражи неких књига могли да буду велики (велико тржиште...).

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 654-655, Жига Лесковшек, „Судар”, није назначено да је овај чланак неко превео са словеначког. Приказ истоименог романа Џ. Г. Баларда о манијацима, психијатријским случајевима, који воле да се згрувају у саобраћајним несрећама. Њима је то секс. Дакле, ТРАС! је њихова страс!(т). По том роману је касније снимљен и филм. Предлажемо, ево   :)   алтернативни наслов тог Балардовог романа а и филма: ТРАС! је њихова страс. Главни јунаци су, дабоме, често на штакама, протезама, у завојима... Можда они успевају сваки пут да се залепе у дрво, да не би нико други настрадао? Али нама се ипак чини да би требало, због изазивања материјалне штете и опште опасности, да буду у затвору.

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 656-658, Дејвид Џ. Шоу, „Играрије са глупим хорор питањима”, списак десет најсморнијих питања која понекад неки читаоци постављају професионалним хорор писцима. На пример, екстра брзо треба бежати од питања „Хоћете ли прочитати мој рукопис?” а нај-смарајући предлог (који понекад добијају и СФ писци, а и главнотоковски) гласи (препричавамо, не цитирамо): „Имам страшну идеју. (...) Ти напиши по њој роман, и то добар, а новац, и то милионе, ћемо да поделимо. А после ако може тако и филм, велики хит.”

На десетом месту у Шоуовој листи је питање (које, само да знате, добијају често и писци СФ) „Одакле вам долазе идеје?“. Он сугерише да би на гробу хорор писца требало да буду уклесане речи:

ЕВО  ОДАКЛЕ  САМ

  ДОБИЈАО  ИДЕЈЕ

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 659-663, резултати четвртог, петог и шестог конкурса „Знак сагите”. Уредник признаје, у уводној белешци на стр. 659: „Претходни број часописа ‘Знак сагите’ изашао је у септембру 1993. године, дакле, пре скоро четири године”.

Једно значајно име на четвртом конкурсу била је проф. др Наташа Р. Тучев, са англистике Филозофског факултета Универзитета у Нишу, која је, у једном часопису („Мостови”, Београд, Француска 7, Удружење књижевних преводилаца Србије – УКПС, година XXII, цео број 85-86, свеска 1-2, стр. 43), дала необичан али и брилијантан препев песме Едгар Алан Поа „Анабел Ли”, препев који почиње као, малтене, свакодневно-конверзациони текст, а онда полази према поетским висинама и постаје можда бољи од Винаверовог.

У шестом циклусу помиње се минијатура „Тачка преокрета” Ивана М. Цветковића, која се пласирала на скромно 35. место од 54 учесника који су добили поене (а још око 40 њих није добило ниједан поен). На стр. 663 је ранг-листа укупног пласмана писаца (на свих дотадашњих шест конкурса; поени су сабрани).

часопис „Знак сагите” бр. 4, стр. 664 (последња), Бобан Кнежевић, „Реч уредника (други пут)”. Говори о ситуацији у издавачкој делатности. „Стање је очајно (...) нико ништа не плаћа“, каже он. Али остаје решен да настави да објављује фантастику.

часопис „Знак сагите” бр. 5, април 1998; стр. 672 (а заправо то је, гледајући само овај број, стр. 2), Иван Нешић, „Реч уредника“, Дакле, баш као што је десети, последњи Монолит препустио на уређивање Отоу, тако је и часопис „Знак сагите”, пети број, мислећи можда да је то последњи, Бобан препустио на уређивање Нешићу. Хорористима, дакле. То је и могла да буде логична завршница неких жанровских колебања. (Тако су Византинци препустили једном Србину да буде цар Византије у данима непосредно уочи њеног неизбежног пада и слома, године 1453; то је био последњи цар Византије.) Али у оба случаја је Бобан Кнежевић ипак остао технички уредник и заправо издавач и власник бизниса.

Овде сазнајемо који роман је био предвиђен за алманах Монолит 10: хорор Иана МекДоналда Некровил. А то није оно за шта су претплатници едиције „Монолит“ дали паре, они су вероватно хтели оно што је било написано на првим књигама те едиције, Science Fiction алманах, дакле они би ту били прилично изневерени. Тако се барем нама чини.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 673-688, Иан МекДоналд, „Фрагменти анализе једног случаја хистерије”, превео Горан Скробоња, „прво па хорорично”, наиме већ прва прича у овом броју је хорор, тек да се зна који жанр је преузео водећу улогу.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 689-692, Тихомир Стевановић, „Узорак”, добра кратка хорор прича са јаким СФ елементима. Неуспели војни биолошки експеримент стрпан је у брод и послат на јужна мора са циљем да буде бачен тамо негде. Хтело се „Пљус!” и збогом. Али...

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 693-704, Ален Стил, „Добар пацов”, превео Љубомир Дамњановић, одлична СФ прича о хонорарним заморчићима.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 705-12, Илија Бакић, „Истините лажи о рату светова”, пародија на тај роман Х. Џ. Велса. На крају редитељ Орсон Велс каже: „Изгледа да смо доста заплитали. Сад почињу године расплета.” (Политичка фраза „године расплета“ одзвањала је у Србији у једном периоду, после Тита, и остала је запамћена као неистинита и неискрена, па и поприлично смешна. Јер, кад је био, и колико година је трајао – заплет? кад су биле године заплета? Памтимо још нешто смешно из тог времена. Неко на власти, неко од фотељаша, смислио је за комплетну опозицију назив „снаге хаоса и безумља”, који се онда понављао на про-владиним медијима стотинама пута, неуморно, па су неки млади људи – и жене – из разлога протеста носили тај натпис на својим мајицама, баш намерно, крупно, да цео град може да прочита: „СНАГЕ ХАОСА И БЕЗУМЉА”.)

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 712-719, Морин Ф. МакХју (Maureen F. McHugh), „Линколнов воз”, превео Васа Ћурчин. Алтернативно-историјска СФ прича у којој атентат на Абрахама Линколна није успео али ствари због тога нису постале боље, напротив.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 720-724, Бобан Кнежевић, „Диабологика”, фантазијска прича о погодби са ђаволом.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 725-31, Нил Гејмен, „Тролов мост”, превео Ото Олтвањи, фантазијска прича са јаким хорор елементима.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 732-736, Драган Р. Филиповић, „Ђуро”, фантазијска прича у којој полицајци Лендо Јасмин и Ћефо Мухарем бију једнога ухапшеног који им се подсмева а и може да се подсмева јер је натприродно биће па му се бубрези стално регенеришу.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 737-743, Попи З. Брајт, „Његова уста имаће укус пелина”, превео Дејан Огњановић. Хорор прича усмерена ка еротици, плус дрога, плус некрофилија. Ту су тегле у којима у формалдехиду пливају извађене људске очи, ту су бутне кости покрадене из гробова па напарфимисане; то се еротски свиђа протагонистима ове приче. „Тамо доле, на меканој постељи од црва” (стр. 743) њихов је идеални амбијент. Као што рекосмо, овај број часописа „Знак сагите” заиста није био намењен деци и омладини...

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 744-748, Хауард Филипс Лавкрафт, „Гонич”, превео Дејан Огњановић, хорор прича из 1922. године.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 749-764, Дејан Огњановић, „Некрофилија некад и сад”, теоријски и историјски чланак о хорор књижевности, са обимним фуснотама и са посебно приложеном био-библиографијом Лавкрафта. Овај Огњановићев текст од близу 40 шлајфни има многе карактеристике научног рада и већ у овом облику, како је објављен, близу је квалитету неких магистарских радова одбрањених у прошлим деценијама у Југославији.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 765-770, Марк Шапиро, „Почиње рат са бубама”, чланак о снимању филма Звездани војници по мотивима истоименог Хајнлајновог романа (енгл. Starship Troopers) са лажном најавом да ће у филму бити и јаке еротике. Та најава била је лажна, али данас знамо да је направљен одличан, веома квалитетан филм.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 771-772, Мајкл Гинголд, „Јапански монструм терорише Њујорк”, превео Иван Нешић, чланак о Годзили.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 773-781, Норман Спинрад, „Постмодерна фантастика”, превео Љубомир Дамњановић, теоријски чланак и приказ пет књига. „Руке су вам сувише кратке да бисте се боксовали с Богом?” пита Норман Спинрад (на стр. 781) своје читаоце, а онда им препоручује да се окрену комедији као начину повећавања дохвата.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 782-785, Јозеп Тутен, „Уметници ван времена: Сањулиан”, чланак о том шпанском фантази сликару и илустратору, превео Иван Нешић. Илустровано са четири његове слике од којих је једна преко целе странице. То су фотореалистичне медиевалне идеализоване слике, то су даме у елегантним дугим огртачима, оклопници на коњима, секире у врло мишићавим рукама хероја.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 786-790, Еби Бернштајн, „У сусрет новом миленијуму”, превео Иван Нешић, чланак о ТВ серији „Миленијум” која је донекле повезана са „Досијеима Икс”.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 791-796, Брус Стерлинг, „Нестабилне мреже”, ово је заправо његова биографија а затим његов чланак о компјутерима и књижевности. Превео Васа Ћурчин.

часопис „Знак сагите” бр. 5, стр. 797-800, Иван Нешић, „Излог страних књига”, преведени прикази десетак књига хорора и о хорору. (Плус, приказ Симонсовог Успона Ендимиона).

часопис „Знак сагите” бр. 5, сад ту нема пагинације, јер су целе странице прекривене сликама, али реално то су странице од 801 па до 805, „Десет најбољих филмова са ванземаљском тематиком“, по избору неког магазина (за који уопште нисмо чули у СФ, и не знамо да постоји као СФ магазин, а наводно се зове Alien), превео и приредио Иван Нешић. Ово је богато илустрован и луксузно (али, црно-бело) штампан (али, странице лако испадају) прилог о СФ филмовима. Од нас се тражи да верујемо да листа десет најбољих филмова (о ванземаљцима) свих времена треба да гласи овако (али, нису поређани хронолошки, него по оцени о квалитету):

(1)  Блиски сусрети треће врсте, 1977 (најбољи свих времена);

(2)  Ејлиен 1, 2, 3 и 4, дакле тетралогија;

(3)  Марс напада (она пародија из 1996);

(4)  Дан када се Земља зауставила (1951);

(5)  Ратови звезда од 1977. до данас, серија;

(6)  План 9 из свемира (1956), наводно из разлога што је „шармантна глупост” и „бисерно глуп”;

(7)  Контакт (1997), знамо да је то по оном неуспелом, непаметном роману Карла Сегана;

(8)  Рат светова (1953);

(9)  Људи у црном (1997); и,

(10)  Дан независности (1996).

Као даљих десет наведени су, само најкраћим помињањем наслова:

(11)  Заједница (Communion);

(12)  Ватра на небу (Fire in the Sky);

(13)  Чаура (Cocoon);

(14)  2001 – одисеја у свемиру;

(15)  Инвазија крадљиваца тела (бодиснечера);

(16)  Предатор;

(17)  Андромедин сој; (The Andromeda Strain)

(18)  Долазак (Arrival);

(19)  Амбис (The Abyss); и,

(20)  Звездане стазе, цела та серија са стотинама епизода.

Да нагласимо, то није листа најбољих СФ филмова генерално, него само најбољих о ванземаљцима.

часопис „Знак сагите” бр. 6, новембар 2001. (дакле после паузе од три и по године!); предња корица приказује упадљиво и агресивно, у врло крупном плану, лице ђавола, зеленог, са великим роговима и црвеним очима које агресивно пиље у нас, што даје прилично сатанистички утисак. Хорор, не СФ. Да ли је то у некој мери реакција (или коментар) на грађански рат који је растурио Југославију? То не знамо.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 809 (а заправо то је, гледајући само овај број, стр. 3), импресум и садржај; али ситно, мутно, и нејасно штампано; замрљано; при дну странице баш сасвим нечитко; вероватно се приликом штампања нешто помакло. Строго узев, то је неисправан примерак. Али остатак овог броја штампан је врло добро, чисто и јасно, али, отприлике после стр. 930, прилично ситније, слог постаје врло ситан и збијен (али чист и јасан), као да се са магазинским делом хтело додатно економисати.

На импресуму је назначено: „Уредници овог броја, Александар Марковић, Иван Нешић и Ото Олтвањи. Арт уредник и обликоватељ насловне илустрације: Д. Боб Живковић. Технички уредник и припрема за штампу: Бобан Кнежевић. (…) Тираж: 900 примерака.”

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 811-812, „Уводна реч”, потписује Александар Марковић (познат у фандому као Сале), описује стање у српској књижевности Ф, Х и СФ жанрова, и каже да, ако би часопис „Знак сагите” одсад излазио са пет бројева годишње, то би значило могући простор за преко хиљаду шлајфни домаће прозе годишње. Ако би имао ко да је напише. И чита.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 813-825, Џое Р. Лансдејл (Lansdale), „Вече када су пропустили да погледају хорор филм”, превео Александар Марковић, хорор о неким убиствима, није СФ. На стр. 825 је белешка о писцу.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 826-827, Александар Марковић, „Трећи светски рат”, кратка хорор прича, састоји се у томе што сви одједном полуде и настоје да убију једни друге. Није СФ. Белешка о писцу, на стр. 827, нас обавештава да је Марковић рођен 1961.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 828-830, Иван Нешић, „Заметак светла у сукрвици”, кратка прича са знатним елементима СФ али ипак претежно хорор: рат против Марсоваца, али можда сасвим фиктиван, све је, можда, компјутерски генерисана илузија. Белешка о писцу, на стр. 830, нас обавештава да је Нешић рођен 1964.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 831-835, Иван Зорић, „Човек који је продaвао вицеве”, причао их је за публику у кафани, па их је истрошио, па је зато склопио уговор са ђаволом. Фантази, није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 836-841, Љубомир Дамњановић, „Примамљивост таме”, неки Срби у старом, викторијанском Лондону јуре вампира који је Џек Трбосек, или већ нешто слично. Хорор-фантази, није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 842-844, Љиљана Праизовић, „Пловидба”, фантазија о српској сеоској времепловској чаробници, која је радила и са компјутером, за неку банку. Белешка о писцу на стр. 844.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 845-867, анонимус, неколико текстова о филму Лара Крофт: пљачкашица гробова (Lara Croft: Tomb Raider, 2001), и о глумици Анђелини Жоли, итд, и, десетак страница акционо-авантуристичког стрипа о Лари Крофт.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 868-879, „Сало, силикони, секс и страва”, интервју са хорор писцем Клајвом Баркером, разговарали Фил и Сара Строукс.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 880-883, чланак, Норман Спинрад, „Романтизам високе технологије”, превела Тамара Лујак. Ови чланци су већином илустровани.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 884-892, чланак, Јован Ристић, „Халовин: двадесет година страве у Хедонфилду”.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 893-897, чланак, Горан Скробоња, „Десето краљевство: бајка за одрасле”.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 898-901, чланак, приредио Иван Нешић, „Уметници ван времена: Теодор Кителсен”.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 902-907, чланак, Марко Војновић, „Daydream Data Notes: стрип стваралаштво Хајаа Мијазакија”.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 908-919, обиман чланак, Александар Марковић, „Писци које не можете читати на српском: Michael Marshall Smith”.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 920-927, чланак, Octavio Ramos Jr. (Октавио Рамос јуниор), ово је о музици, „Листа 10 најбољих концептуалних heavy metal албума са СФ тематиком”, али, ту је словна грешка, уместо „албума” написали су „аблума”. Превео Иван Нешић.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 928-931, чланак (из године 2001) о природи СФ, Роберт Силверберг, „Узрок и последица” (Cause and Effect), превео Иван Нешић, али, неки подаци на стр. 928 су лоше и ситно, бледо штампани, а обухваћени јаком сивом бојом велике слике, па су малтене невидљиви. У чланку, Силверберг се залаже за социјално релевантну СФ која указује на друштвене проблеме, а пример му је роман Слепило Жозе Сарамага, где је (наводно) епидемија слепила (у некој неименованој земљи) само метафора за наводно опште друштвено морално слепило у нашој цивилизацији. На крају Силверберг каже да Сарамаго није СФ писац, али јесте добио Нобелову награду за књижевност (1998).

А Википедија нам данас, у 2025. години, каже да је Сарамаго писао алегорије, параболе.

Закључујемо да Сарамаго заиста није СФ писац, а његова дела нису СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 932-936, чланак, Илија Љ. Бакић, „Рецензије”. Ту он даје приказе неколико књига, и то: 

Дивна Вуксановић, Патолошке приче, Београд (1999), збирка 20 прича од којих су неке о патолошкој и морбидној сексуалности;

Алекса Гајић, цртеж, и Дарко Гркинић, сценарио; СФ стрип албум „Технотајз“;

Горан Станковић (то је Омега, хлојгеовац из Ниша), У трагању за златном липом, имамо утисак да је епско фантазијско дело, не СФ;

Џоана К. Роулинг, Хари Потер и затвореник из Аскабана, фантази;

Ранко Крстајић (рођен 1952), Мартинов грех (издавач „Просвета“, Београд, 2000), имамо утисак да је то српски хорор-фантази роман, не СФ; и,

Вилијем Гибсон, Све забаве сутрашњице (превод Александар Марковић, издавач „Поларис“, Београд, 2000), СФ роман (најзад!).

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 937-939, чланак, Горан Скробоња, „Има ли возова на Марсу?”, приказ књиге: Ian McDonald, Ares Express (2001).

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 940-942, чланак, Александар Марковић, приказ књиге: Александер Бешер, Рим.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 943-947, чланак, Ото Олтвањи, „Рецензије”, даје приказе три књиге (вероватно су хорор), и то: 

Питер Страуб, Мистер Икс (2000);

Џон Фарис, Фурија и терор (2001); и,

Џорџ Р. Р.Мартин, Fevre Dream (тако, тај наслов ту није преведен).

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 948-949, чланак, „Наизглед класична прича”, ово је приказ књиге: Дејвид Гемел, Lion of Macedon, чини се да је епска фантазија. Ово је вероватно некад било да се купи, дакле у оригиналу, на енглеском, у Београду у књижари фирме British Book, близу Калемегдана.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 950-955, чланак, Јован Ристић, „Јоцин видео подрум”, Јоца даје приказ девет филмова, и (тада) нових, али, и, старих, и то: 

француско-италијански, хорор-комедија О смрти, о љубави (Dellamorte, dellamore, 1994);

амерички црно-бели филм ∏ (то је математичка константа „пи“, за пропорцију између пречника и обима круга, мало више од 3,14 као што смо сви научили, зар не, још у основној школи; на енглеском се то изговара „пај“, али, ех, тако се код Енглеза изговара и једна врста хране, пита), о младом хипер-генијалном математичару који покушава да нађе формулу помоћу које би се могло овладати космосом. Овај вероватно врло лош и слаб филм зваћемо, на српском, Пи. Направљен је 2000-те године. То (неуверљиво и слабо) о математичару подсећа нас на српски цртани Технотајз, Едит и ја, где се појављује нешто слично.

филм, имамо утисак да је аматерски, Самурај са гитаром (Six String Samurai, 1998), нека комична јурњава кроз алтернативне светове, рекло би се прилична папазјанија.

СФ филм Човек омега (Omega Man, 1971), Ω је последње слово грчке азбуке, а он је последњи нормалан у граду, можда и свету, где су сви постали зомбији, па ноћу није препоручљиво да излазите, а дању је све ваше, све бесплатно. Ако вас они не ухвате...

СФ филм Трон (Tron, 1982), то је од елек-трон, они виртуелно егзистирају у једној компјутерској мрежи, а прогања их један агресиван, непријатељски програм. Ристић помиње да би могао бити снимљен наставак; и снимљен је, то данас знамо (TRON: Legacy, 2010).

бајковити фантазијски филм Успавана долина (Sleepy Hollow, 1999) по краткој класичној причи Вашингтона Ирвинга (1820). Та прича вас води у далеке планине, у плаве даљине, у једну тиху удолину изнад које нешто чешће падају звезде.

СФ филм Мркли мрак (Pitch Black, 2000), то је онај филм у коме се по први пут појављује глумац Вин Дизел као луталица у галаксији, илегалац, племенити прекршитељ закона, усамљени херој, Ричард Б. Ридик. (Има, гле, исто средње слово као Александар Б. Недељковић.) Добар је то филм, у понечему,

али се протагонисти помало намештају баш-баш да настрадају, и то спектакуларно настрадају, да би било узбудљивије, 

и да би та планета имала прилику да драматично прикаже сва своја опасна чуда. Strut your stuff (шепури се и истичи се са оним што имаш), каже једно старо холивудско правило. Јован-Јоца Ристић нам препоручује: „Купите карте, или изнајмите видео-касету“.

Касније су снимане Хронике о Ридику.

Да, о том јунаку; о Ричарду Б. Ридику.

филм Кинеска прича о духовима (1987); и,

италијанско-амерички филм Канибалски холокауст (1979).

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 956-959, листе награда додељених, у свету, 2001. године: Hugo, Nebula, World Fantasy Award, Bram Stoker Award, итд.

часопис „Знак сагите” бр. 6, стр. 960 (гле, 960, то би значило, досад, укупно, тачно 60 табака…), реклама за необичну књигу Трифид, то је антологија која се састоји од три приче а објавили су је, заједнички, тројица аутора – Драган Р. Филиповић Фипа, Горан Скробоња, и Бобан Кнежевић. За тај заједнички наслов их је можда инспирисао наслов британског филма Дан трифида (1963).

Дакле, у „Знаку сагите” бр. 6 није била ни једна СФ прича.
часопис „Знак сагите” бр. 7, март 2002, уредници исти као за број 6; стр. 962-963 (а реално су то тек друга и трећа страница у овом броју), „Уводна реч”, потписује Ото Олтвањи, каже да је небитно шта је ког жанра, важно је само да је добра књижевност. Али после онакве „шестице” („Знака сагите” бр. 6), у којој СФ прозе практично није ни било, то неким читаоцима, љубитељима СФ, не звучи добро. Него звучи као наговештај: пошто је небитно шта је ког жанра, научне фантастике неће ни бити. Као што је у броју 6 није ни било.

Пагинација: некоме је изгледа дозлогрдило да пагинација буде танана и једва видљива, сад је убедљиво црна, јака, јасним болд цифрама, као што и треба.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 964-993, Бил Џонсон, „Наздравићемо рибом” (то је флаша неке врло старе ракије са убаченим комадићем рибљег меса), СФ прича: ванземаљци долазе, огромним бродом, и њихов главни дипломата (кога зову Први; изгледа да дише наш ваздух без проблема) доспева баш у Америку, и, у циљу своје безбедности, одлази у један мали, малецки град, town, заправо је то у суштини једно забачено, удаљено сеоце; рекли бисмо – по Зорановом закону – амерички еквивалент Лајковца; ту је и један Индијанац као носилац њихових најстаријих традиција, које би могле бити чак и двеста година старе; дакле то све одише патриотизмом и старим америчким идентитетом. Али долази још један ванземаљац, зао, са намером да убије Првог; али, један наш агент (који је главни, тачкогледишни лик) заштити Првог, и за награду добије да баш он буде један од чланова наше земаљске делегације која ће бити подигнута у свемир, у тај огромни ванземаљски брод, а брод ће онда одлетети у даља истраживања наше галаксије.

То је једна прилично намештена, жељоиспуњавајућа патриотска фабула, наивна и слаба. (Писац се приметно, упадљиво труди да кроз СФ прикаже и афирмише своју нацију, и свој патриотски понос.) Али ова прича је добила награду „Хуго” (1998) и номинована за „Небулу”; то сазнајемо из белешке о писцу (на стр. 993).

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 994-1002 (ето, стигосмо до хиљаду страница!), др Зоран С. Јакшић, СФ прича „Здраво, Европо”, тајанствена гигантска врло агресивна црваста звер, звана Бојуна, у џунглама и водама Амазоније. Можда натприродна. На њу наиђе и против ње се очајнички бори групица шверцера, међу њима и двојица Словена. Њихови дијалози су (рутински, навикнуто) врло вулгарни. Наслов постаје тек на крају јасан: дискретно нам сугерише да ће многобројно потомство Бојуне, хиљаде њих, једног дана допливати (Атлантиком) до обала Европе. Западне. Даља импликација била би, ако добро разумемо, да ће ЕУ, Европска Унија, бити уништена.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1003-1018, Данијела Танасковић, „Опасно пролеће генерацијског гласа” (из неког разлога после наслова је велика, упадљива тачка). Нејасна фантазија (не СФ) о сеоској девојчици која није знала да говори осим кад пева, у амбијенту где су готово сви око ње пијанци, тешки алкохоличари.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1019-1027, Илија Љ. Бакић, „Смирноф и ја”, СФ, одличан најтврђи киберпанк, у орбити око Земље. Исповест главног јунака, сиромашног али сналажљивог; његова животна прича.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1028-1031, Драган Р. Филиповић, „Зима од четири хаскија испод сваке нуле”. Метафорична фантазмагорија (није СФ) о тим псима као у ваљда Сибиру, али не него су то гаст-арбајтери по западној Европи, или већ такве неке политичке жалбе, итд.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1032-1033, Урсула Ле Гвин, „Бунар грофа Бална”, фантазијска (не СФ) поезија.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1034-1035, Мајкл Бишоп, поема „За даму једног физичара” (“For the Lady of a Physicist”, 1978), поезија са елементима СФ, али су разломљени и испретурани, више је налик на наш српски сигнализам.

(Узгред, зашто не би постојале и даме физичарке. Ето, на пример, сада, у години 2025, постоји једна, у комичној серији „Биг бенг теорија”, др Лесли Винкл, која је јако љута на Шелдона. Ако хоћете да будете са физиком јаки барем мало-малецно као она, морате одлично да знате, на пример, шта је Казимирова сила. Нисмо рекли Кориолисова сила, која је нешто сасвим друго! А поготово нисмо рекли – капиларна сила! ни површински напон, кохезија, адхезија… а и не помињемо четири основне силе у природи. Ко хоће да се бави физиком, мора добро да разуме различите силе.)

(А у стварности, само пет жена досад добило је Нобелову награду за физику, прва од њих била је Марија Кири.)

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1036-1044, стрип, црно-бели, Алекса Гајић, „Коначно решење”, фантазија, трагање за водом у пустињи, са апсурдистички немогућим последицама. Није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1045-1050, чланак, Павле Зелић, „Хари, портрет глобалног феномена”, о Хари Потеру, а то није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1051-1054, чланак, Влада Тодоровић, „Колико је грешан Хари Потер?”, није о СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1055-1060, чланак, Лусиус (Lucius) Шепард, „Невоље са Харијем”, драстично оштро, уз подсмех и пародију, критикује Хари Потера. Превео Ото Олтвањи.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1061-1063, чланак, Александар Генис, „Хари Потер, у школи без куће”, са руског превела Драгиња Рамадански. Критикује нелогичности.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1064-1067, чланак, из „Локуса”, Ник Геверс, „Десет тренутно најбољих писаца кратких прича у научној фантастици и у фентезију”, превео Ото Олтвањи.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1068-1073, чланак, Горан Скробоња, „Култ ТВ: Ентерпрајз: Дивљи Запад међу звездама”, то је о приквел серији у „Звезданим стазама”, са капетаном Арчером и младом официрком Т’Пол.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1074-1081, чланак, „Уметници ван времена: Алан Ли и Џон Хоув”, приредио Александар-Сале Марковић.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1082-1086, чланак, Ото Олтвањи, „Писци које не можете читати на српском: Џон Ферис” (Farris)

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1086-1093, чланак, Иван Д. Нешић, „Пасажи из одложеног преноса смака света: стваралаштво Томаса Долбија”, дакле о том музичару, укључујући и ваљда пародију на тему да Земља није округла него је равна. Али, колико смо стигли да прочитамо, Долби не тврди да равна Земља лежи на леђима четири слона који стоје на великој космичкој корњачи. То не. Али помиње се удружење равноземљаша.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1094-1096, чланак, „Интервју са Џонатаном Керолом (интернет магазин The Spook, септембар 2001)”, превео Дејан Лазаревић.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1097-1110, чланак, Горан Скробоња, „Писоар бркатог Тралфамадоријанца”, о писцу по имену Курт Вонегат.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1112-1118, чланак, Даглас Винтер, „Патос жанра”, покушава да нас убеди да за хорор не треба да кажемо да је хорор, да не бисмо затварали тај жанр у калуп, у нека наметнута крута правила. Превео Ото Олтвањи.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1119-1126, црно-бели СФ стрип „Бени”, о мишићавом хероју у будућности, који се бори против разних чудовишта а на крају спасе и свог меду, кога је сачувао још из детињства.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1127, најава да почиње блок са приказима.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1128, почињу прикази Илије Бакића, и то: 

Бакићев први приказ, има наслов мало дужи: „Упркос свим правилима и забранама: домаћа (пост)жанровска фантастика /панорама/ у часопису за књижевност, уметност и културу Орбис бр. 3-4 / 2001”.

Бакићев други приказ, „Троструки светови маште: Трифид: Филиповић, Скробоња, Кнежевић, ‘Књижара Алан Форд’, Нови Београд, 2001”. Издавач је дакле та књижара. Сазнајемо да је ту Фипа заступљен са пет прича, Скробоња са две дуже, и Бобан Кнежевић са две дуже; свако је добио по стотинак страна, отприлике подједнако, то је доказ слоге и сарадње; а свака од тих њихових прича већ је раније, негде, барем једном, објављена. На стр. 1130, у првом и другом ступцу, Бакић даје (из своје перспективе) врло кратку, интересантну историју српске СФ у последње две деценије 20. века. Критичар Васа Павковић је рецензент и писац поговора ове антологије.

Бакићев трећи приказ, „Смешни неупокојени духови: Холистичка детективска агенција Дирка Џентлија, Даглас Адамс (Алнари, Београд, 2001)“. И,

Бакићев четврти приказ, „Увод у рат: Хари Потер и ватрени пехар: Џоан К. Роулинг (Народна књига/Алфа, Београд, 2001)“.

Александар Марковић, приказ књиге: „Задах тела у проклетој авлији: Нови Вавилон, Илија Бакић (Уметничка радионица 'Кањишки круг', Кањижа 2001)“.

Дејан Огњановић, приказ књиге: „Девета капија, Клуб Дима, Артуро Перез Реверте (Народна књига, 2001, превод Јованка Илић Родригез). хорор-фантазија.

Бојан Бутковић, приказ књиге: „Мајсторска смеша: Riftwar Saga, Raymond E. Feist”, вилењаци, брадати патуљци, њихови мачеви и штитови, фантази.

Ото Олтвањи, приказ две хорор антологије на енглеском: The Year’s Best Fantasy and Horror, Fourteenth Annual Collection, приредили Елен Детлоу и Тери Вајндлинг, ето нам доказа, доказа! да та два жанра још увек постоје, нису ишчезле разлике између њих, није се све измешало. И, друга антологија, The Mammoth Book of Best New Horror, Volume 12, приредио Стивен Џоунс, то је доказ да хорор постоји као засебан жанр, ето и на почетку 21. века.

др Дејан Огњановић, на стр. 1147, приказ филма: Господар прстенова – дружина прстена, по Толкину; у првом ступцу Гул даје своју помало смешну дефиницију тог жанра:

(...) сам жанр о којем се ради – фентези – у суштини је плод реакционарно-ескапистичких и носталгичних тежњи за идеализованом рурално-агрикултуралном прошлошћу, митовима и легендама, а пред налетом индустријализације, науке и разума.

Реакционарно? кажемо ми. Па, то је нека марксистичка терминологија, отприлике из доба руске Октобарске револуције. Идеја је била да у Русији и у целом свету постоје две битне друштвене силе, акција и реакција. (То звучи као наука, и то, физика, зар не.) Марксисти и комунисти су себе видели као акцију, наступајуће ново друштвено уређење, комунизам, коме ће сигурно припасти историјска победа, и цела огромна будућност; а своје противнике су дефинисали као буржује, и кулаке, и капиталисте, све оне повлашћене, који се противе, реагују, па су зато реакција, реакционари, хтели би да и даље седе на грбачи народа.

Против цара су револуционари имали стихове:

Цар Николај

писал манифест:

мертвима слобода,

живима арест!

После овог чланка дат је, одмах у продужетку, додатак (о том истом филму) који потписује Јован Јоца Ристић.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1151-1155, Јован Ристић, „Јоцин видео-подрум”, он даје приказ пет филмова, нових и старих, и то:

филм Разбијач (Bruiser, 2001) хорор о пониженом чиновнику чије ће се лице претворити у белу маску да би он могао да крене да се свети;

филм Звездани ратови 1, фантомска претња (1999);

филм Тешко је бити бог (1989), по роману Стругацких, немачко-совјетска-француска копродукција, овде имате ретку прилику да видите СФ филмски плакат на немачком, наслов гласи Es ist nicht leicht ein Gott zu sein, а то се изговара отприлике „ес ист нихт лајхт ајн гот цу зајн”.

филм Галактичка потрага (Galaxy Quest, 1999), то је она дивна пародија фандома, јер, на фановску конвенцију (кон) слеће прави звездани брод из будућности, у њему је храбри капетан који уме да се закотрља, а ту се, гле, нашла и популарна Сигурни Вивер као гаранција аутентичности свега, итд. Јоца тачно каже да је то „симпатично и непретенциозно остварење“ (стр. 1154).

Поменућемо: приликом посете глумице из Звезданих стаза Дениз Крозби (у серији: Таша Јар), у Београду, у Кинотеци, 29. маја 2003, око ње смо се окупили, и сликали се с њом и разговарали с њом, нас 15 фанова у тамно-маринско-плавој униформи Звезданих стаза, оној са златно-жутим комуникатором на левој страни. У том тренутку Србија је, дакле, имала петнаест официра своје Звездане флоте из 24. века.

и, филм Ноћни летач (The Night Flyer, 1997), хорор, вампирски, по новели Стивена Кинга.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1156, карикатура, коју је нацртао Боб Живковић, а која приказује неке чланове клуба „Лазар Комарчић”. Али, Боб је то нацртао на папиру великог формата, вероватно на А4, а овде је умањено на А5, па су линије врло танке, слабо се виде.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1157, почиње (илустрован знатним бројем фотографија) историјат клуба „Лазар Комарчић”, 

први чланак о томе (стр. 1157-1162) даје Бобан Кнежевић, под насловом „Једна упаљена звезда”, објашњава како је, где и када клуб основан (а за назив клуба превагнула је одлучна интервенција др Зорана А. Живковића; ми му се за то захваљујемо!). У одељку о „Емитору” помиње се (на стр. 1162, други стубац) и „Аца Недељковић” као један од честих уредника „Емитора”. Бобан помиње и неке чланове клуба који су у међувремену умрли.

други чланак (стр. 1163-1164) даје новинар Влада Тодоровић познат као Невидљиви, о новијим временима у раду клуба.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1165, поводом чињенице да је баш тада, године 2002, била стогодишњица изласка првог српског СФ романа (Комарчић, Једна угашена звезда), а ту је и факсимил Комарчићевог потписа.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1166-1167, две странице неких стрипова са ироничном или ноар поентом.

часопис „Знак сагите” бр. 7, стр. 1168, кратке информације о петоро илустратора (од којих је једна жена, Тијана Јевтић) у овом броју. Четворица мушкараца илустратора су Алекса Гајић, Тиберије Бека, Златко Крстевски, и Боб Живковић.

часопис „Знак сагите” бр. 8, јуни 2002, стр. 1169 (али на њој није дата пагинација), дат је импресум и одмах ту и садржај, који је зато морао бити ситно штампан. Цена за иностранство 7 €. Иностранство? Ту се вероватно мисли на земље бивше Југославије.
часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1170 (а то је реално тек друга, у овом, осмом броју), стрип, само та једна табла; црта Игор Лазаревић, наслов стрипа је „Супермен”, видимо како Супермен у ноћи у великом граду стоји спреман да се бори за правду, и чује да неко дете плаче, полази тамо, али гле, плаче и неко друго дете, негде другде, па, он полази тамо, али, у невољи, глади, болести и страдању су још хиљаде, милиони, друге деце, тако да Супермен увиђа да не може ни приближно да помогне свима и да је прилично ирелевантан, маргиналан. Ово је оправдана и паметна критика.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1171-1172, „Уводна реч”, потписује Иван Нешић, о овом броју. Пре тога је најзад добро штампана, јасна и чиста, црно на белом, страница са импресумом и садржајем.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1173-1213 (четрдесет страна), Ким Њумен, „Кополин Дракула”, ово је ваљда о хорор филму који би Копола могао снимити кад би хтео. (?) Нисмо баш разумели. Аутор даје неко објашњење у белешци о писцу, на стр. 1213.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1214-1221, Александар Марковић (то је Сале), „Ким Њумен: серијал година Дракуле”, нешто као приказ о хорору.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1222-1225, Радмило К. Анђелковић, „Без црвене”, СФ прича, врло добра јер се дозива са чувеним филозофским проблемом који је познат као „црвеност црвене“ (енгл. the redness of the red), али, нажалост, прича је непотребно покварена, тривијализована, последњом, јефтино-комичном реченицом (протагониста падне у несвест). Свакако бисмо препоручили да та прича изађе у бољој верзији, наиме: без те последње реченице, а и без претходног падања у несвест.

На стр. 1225 је и белешка о писцу.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1226-1230, Даниел Рељић, „Приговарање: о живописању запустенија”. Прича, нешто из стародревне Србије, можда о осликавању (фрескама) средњовековних манастира; нисмо баш разумели. Ово је одломак из романа Грбовник који су заједнички написали и објавили Даниел Рељић и Радмило К. Анђелковић, али, нисмо разумели да ли је то СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1231-1238 (ту је и Бобова илустрација, једна од његових најбољих икад, са троје људи који дижу поглед ка ванземаљском великом антигравитацијском броду који мирно лебди на ведром небу изнад њих, као у прослављеном СФ филму Дистрикт 9), СФ прича, Владимир М. Лазовић (то је Валдемар Лејзи), „Зигфрид”, о астероиду. Да ли бежати на Месец… последњим шатлом…

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1239-1254, прича, Лидија Беатовић, „Аватар 3Д” (то је цифра 3, тројка, а не „зд“, то је један од великих проблема ћирилице, латиницом би било јасно, „Avatar 3D”). Прича је фантазијска, није СФ, а уз то је и лоша, и сасвим неразумљива (барем А. Б. Недељковићу). Међутим илустрација на стр. 1239 је одлична, осим што је црквени торањ у даљини некако погрешно нацртан.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1255-1259, прича, Бобан Кнежевић, „Вучји”, лоша и неуспела фантазијска (не СФ) прича, о магичном вуку на Авали.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1260, нека врста апсурдистичког стрипа.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1261, натпис „Толкин на највећем платну”, и величанствени фантазијски цртеж старог чаробњака са веома дугачком седом брадом, иза кога је дрво у које су уграђени ликови многих људи. Ово је увод у чланке који следе, а које је превео Ото Олтвањи.

први од тих чланака, стр. 1262-1264, Питер Џексон, „Снимање три филма одједном? Добро дође мало лудила”, о снимању одједном три фантазијска филма по Толкину. 

други од тих чланака, стр. 1265-1268, Лусиус Шепард, „Један филм да свима господари”.

трећи од тих чланака, стр. 1269-1274, Џин Тенг (Jean Tang), „Прослављена видео-забава Питера Џексона не може стати раме уз раме са великим хуманим епом који је дефинисао генерацију: господар прстенова против звезданих ратова; дуел критичара и обожавалаца”.

четврти од тих чланака, стр. 1274-1275, Метју Сторк, „Радије бих поседовао књиге Господара прстенова и поуздану филмску интерпретацију него Звездане ратове и књиге које су касније наштанцане да би зарадиле на успеху филма.”

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1276-1278, интервју, „На Марсу или у Београду, свеједно: интервју са Елен Детлоу (Ellen Datlow), са њом разговарао Иван Зорић.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр.1279-1282, чланак, Горан Скробоња, „Dark Angel: анђео поткресаних крила: култ ТВ”, о тој ТВ серији (из године 2000) у којој Америка пропада године 2019. због електромагнетног удара (пулса) који су изнад Америке начинили терористи, и тиме онеспособили скоро све компјутере. (Па, пошто је сад већ година 2025, то је већ застарело.)

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1283-1287, чланак, Драгана Стојиљковић, „Писци које не можете читати на српском: Кордвејнер Смит” (1913-1966), о том СФ писцу.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1288-1290, чланак, Ото Олтвањи, „Фантастична трафика: Локус: водим вас на једно супер МЕСТО!”, о магазину за издавачке, тржишне и друге професионалне вести из сва три жанра фантастике, са тим именом које на латинском значи место (locus).

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1291-1296, чланак, Александра Никшић, „Лун у 21. веку”, о том књижевном лику, храбром детективу, чији писац „Фредерик Ештон” је уствари Југословен, Митар Милошевић (1924-1995), који је у рату био партизан а после рата писац и уредник; његову слику имате на стр. 1295 (а зачудо на Википедији је нисмо нашли).

На Википедији сада налазимо да су, по тврдњама издавача (новосадског „Дневника”) рото-романи о Луну продати у Југославији у укупном тиражу од преко десет милиона примерака! У тим романима има понегде и елемената научне фантастике, то су разне справе и оружја, отприлике у стилу тајног агента Џејмса Бонда.

У „Политикином забавнику” бр. 3208, на дан 2013 08 02, био је чланак о Луну, потписао је Немања Баћковић.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1297-1299, чланак, Џон Ширли, „Писање са значењем, без дозволе”, превео Иван Нешић. Ширли каже (стр. 1297, први стубац) да не жели да штанцује „комерцијалне приче без икаквог трага значења”, које издавачи наводно траже, него он хоће да дело „има значење”, да буде „алегорично (…) друштвена критика”, а тема „продуховљена”. Али онда заокреће (стр. 1297, други стубац) па критикује критичаре да су наметљиви са својом жељом да једино они буду арбитри квалитета. Успут грди и читаоце што купују књиге у самопослугама. Каква алегорија је потребна? Ширли прецизира: „социјална алегорија” (стр. 1298, први стубац).

(Осмех: преводилац, чини нам се, тада није знао да је Тони Морисон жена. По њеном имену то није претпоставио. А само годину дана касније, 1993. она ће добити Нобелову награду.)

Али, наставља Ширли, и проза са алегоријом може бити лоша: „Проза са поруком може бити ужасан, смарајући материјал” (стр. 1299, први стубац). Дакле треба да буде са поруком, али да не смара. Каже он.

(Узгред, презиме тог писца је, у енглеском оригиналу, Shirley; да је „Ширли” најбоља транскрипција тог имена, каже и новосадски професор Твртко Прћић у свом транскрипционом речнику енглеских имена, али, Прћић и напомиње, на стр. 163 тог речника: „ближе систему било би Шерли”.)

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1300-1304, чланак, Марко Војновић, „У кавезу, или како изгледа стрип драма: Кавези (Cages) Дејва Мекина”, о том стрипу.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1305-1309, чланак, Тања Браун, „Музика сфера: класична музика и научна фантастика (I)” Већ на првој страници па у првом ступцу помиње неколико значајних сусрета музике и СФ филма (Штраус, „Тако је говорио Заратустра” у филму из 1968, Одисеја у свемиру 2001; и, оних пет тонова којима се ванземаљски брод оглашава у Блиским сусретима треће врсте, из 1977; и ванземаљска плава оперска певачица Дива Плавалагуна, у Петом елементу, 1997). Али помиње и многе друге, знатно мање познате примере.

Чланак је изричито о само једном жанру, о СФ; читамо (на стр. 1306, на дну првог ступца) „за потребе овог чланка ’научна фантастика’ искључује фентези или хорор”.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1310, СФ стрип од једне странице, Синиша Радовић, „Тетоважа”.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1311, Бобов врло богат цртеж ванземаљца, и најава да предстоји блок „књиге, стрипови, филмови”. А у том блоку слог ће бити ситнији и тањи, свакако у циљу економисања.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1312, почињу прикази Илије Љ. Бакића:

Бакићев први приказ: „Блиски сусрет са непознатим: Најлепше СФ приче двадесетог века, избор и превод Мирјана и Зоран Живковић, издавач Блиц џепна књига, Београд, 2001”. Уствари ову књигу сачињавају само две новеле, „Сусрет са медузом” Артура Кларка и „Пространије од царства и спорије” Урсуле Ле Гвин.

Бакићев други приказ (стр. 1313): „Роботи са ђубришта: стрип-албум Бади кукавица и друге приче Жељка Пахека; System Comics, Београд 2001“.

Бакићев трећи приказ (стр. 1314): „(О)лака стилска вежба: Слепило Жозе Сарамага, издавач ‘Лингва франка’, Београд 2001”

Бакићев четврти приказ (стр. 1315): „Победа џунгле хаоса: Kamikaze L’Amour, Richard Kadrey, ‘Амбер’, Београд 1997”

Бакићев пети приказ (стр. 1316): „У туђем свету и у другом телу: стрип-албум Точак, пророчанство Корота Горана Скробоње (сценарио) и Дражена Ковачевића (цртеж), издавач „Маркетпринт”, Нови Сад 2001.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1317, чланак са приказима, Радмило Анђелковић, „Рашомон у делима Зорана Живковића”. (Ту је и СФ цртеж, веома добар, аутор је вероватно Боб Живковић: у свету препуном телевизора, али угашених, један појединац остаје упорно да чита књигу, он сам.)

На почетку првог ступца на стр. 1318 помиње се, мало иронично, и АБН као неко ко заступа „нумерички шаблон романа”. (то Радмило вероватно указује на питање, о коме смо разговарали, да ли нешто краће од романа ипак може бити роман, и, у наставку, опредељује се за Зоранов став да се „романи не мере килограмима и метрима, већ својим значењима”, што би значило да није битна дужина него смисао; а ово би значило да је некоме важнији шаблон а некоме књижевни квалитет; дакле шаблонски, бирократски ум – то се мисли на АБН-а – не гледа на квалитет него само на дужину, док уметнички, стваралачки ум не мари за шаблоне и признаје као роман дело ма које дужине, макар и само две-три странице, или две-три реченице, ако је квалитетно и ако има ликове и јединство места, времена и радње. Па, макар било и афоризам, зашто не.

Ако је тако, кажемо ми, онда ево једног целог романа: „Мислили су и говорили да су небески народ, па су и завршили на небу”.)

Анђелковић разматра Зоранове књиге Немогући сусрети (2000), Седам додира музике (2001), Библиотека (2002) и Четврти круг (1993).

На стр. 1319 је слика из клуба „Комарчић”, из 2002, на којој су Живковић, Александар-Сале Марковић, и Радмило К. Анђелковић.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1320, Горан Скробоња, „Бог добре књижевности”, приказ књиге: Neil Gaiman, American Gods, Harper, paperback, 609 pp, April 2002, $ 7.99, ово није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1321, Ото Олтвањи, „Кратке приче по самопослугама: повратак збирки на велика врата (са фотоћелијама)”.

На тој страници је цртеж човека који седи на гомили књига из којих избија нека енергија; цртеж вероватно Боб Живковићев, изванредан, ако се не рачуна велика грешка у положају леве ноге. Такве анатомске грешке Бобу су се дешавале.

У првом ступцу Ото замера неким великим америчким издавачима што објављују хорор али „увек стидљиво скривен под неком другом еуфемистичком етикетом”. Затим даје приказ неколико хорор књига.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1325-1327, приказ, Иван Нешић, „Одраз Месечевих костију у дрвеном мору”, о две америчке књиге које су вероватно хорор или фантази.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1328, почиње блок о хорор филмовима, прво Дејан Огњановић (Гул) даје обиман приказ домаћег хорор филма ТТ синдром (то је онај где је ваљда главни хорор у некаквом јавном тоалету, али подземном?), и сажетије о неколико страних хорор филмова, а затим,

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1334, Гаврило Петровић (средње слово не знамо), даје приказ СФ филма Ванила небо (Vanilla Sky, 2001).

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1335-1336, Jован-Јоца Ристић даје приказ два филма, Духови са Марса (2001; хорор фантази са СФ елементима) и СФ филм Ролербол, римејк (2002).

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1337, Павле О. Зелић даје приказ компјутерски aнимираног филма, фантазијске комедије Удружење монструма (Monsters Inc., 2001)

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1339-1341, чланак, Радмило Анђелковић, „Други део (од непознатог броја делова) приче о клубу ‘Лазар Комарчић’”.

Радмило каже за Борислава В. Пекића ово (стр. 1340, крај првог  почетак другог ступца): „Колико ја знам измакао нам је једино Борислав Пекић, али, како је он само кокетирао са СФ-ом, можда тај губитак и није био превелик.”
(А ми сада, у години 2025, додајемо: клуб „Лазар Комарчић” основан је крајем 1981, а Пекић је преминуо 1992, дакле, имао је у свом животу десетак година времена да се учлани у наш клуб, да нађе своје место у фандому. Ту се оцртава наша огромна грешка – требало га је позвати!!!)

Анђелковић помиње (стр. 1340, други стубац) и АБН-а, као некога ко би можда могао написати историју српске СФ:

Последица ове политике и књижевне радионице једном месечно била је да се број објављених радова чланова Друштва рапидно увећавао, тако да би било добро када би неко, мало склонији систематичном приступу од мене, начинио преглед свега што су објавили наши чланови. Мислим да би др А. Б. Недељковић могао да изведе тај херкуловски подухват, ако би се привремено одрекао свог СФ пуританства.

(Ето, минуле су године, од тог Радмиловог коментара, па, прошле године, 2025, АБН је коначно, након девет година рада (од 2015. кад је отишао у пензију), објавио прво, и последње, дефинитивно, и једино издање књиге Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, код издавача „Еверест медиа”; па, ваљда је то то; али се нисмо нимало одрекли нашег усмерења само на СФ жанр. Зато би требало неко други, неко ко се у те друге жанрове разуме, и ко још увек као очевидац и учесник памти шта је у 20. веку било, што пре да напише и објави историју српске фантази и хорор књижевности. То је хитно, хитно, али то АБН не може.)

Радмило К. Анђелковић даје (стр. 1341) и свој списак писаца који су се нарочито истакли у клубу: 
Иван Нешић, Ото Олтвањи, Александар Марковић, др Зоран Живковић, др Зоран Јакшић, Константин Тезеус (алиас др А. Б. Недељковић), Милан Драшковић, Радмило Анђелковић, Бобан Кнежевић, Александар Манић, Илија Бакић, Бранислав Трајковић (алиас Били Треј), Зоран Нешковић, Горан Скробоња, Владимир Лазовић, Драган Р. Филиповић, Данијел Рељић, Зоран Стефановић.
Радмило ту помиње и преводиоце:

Добар број наших чланова бави се и преводилаштвом, нарочито са енглеског. Изузетак је била проф. др Ксенија Јовановић, која је преводила са француског. Огроман број превода са енглеског потиче од др Зорана Живковића, др Александра Б. Недељковића, Горана Скробоње, Александра Марковића, и др Зорана Јакшића.
часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1342-1343, две табле, нека врста Бобових комичних стрипова.

часопис „Знак сагите” бр. 8, стр. 1344 (гле, тачно 84 табака, досад), реклама за књижару-стрипарницу „Алан Форд”, са карикатуром. Та врста књижаре на енглеском је comic book store, и може се видети понекад у комичној (ситком) ТВ серији „Теорија великог праска“ (Big Bang Theory).

часопис „Знак сагите” бр. 8, па, на полеђини задње корице (то нема пагинацију), Алекса Гајић, колорни комични СФ стрип „Стање свести”.

часопис „Знак сагите” бр. 9, октобар 2002, тираж 665 примерака (!), цена 300 динара, за иностранство 7 евра; стр. 1346 (реално друга, у овом броју), на овој страници је седми конкурс за домаћу СФ и Ф причу. Дакле СФ и Ф; гле! не помиње се хорор!

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1347-1348, „Уводна реч”, потписује Сале Марковић. Каже (на стр. 1348, други стубац) да су им стизале примедбе да без критичности објављују „приче једних те истих аутора, својих пријатеља, уже и шире родбине, поверилаца и пословних партнера”; он енергично одбацује такве замерке.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1349-1391, то је дуга СФ прича, Лусиус Шепард, „Блистава зелена звезда” (“Radiant Green Star”; смисао те боје звезда поменули смо у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, на стр. 426); превео Ото Олтвањи. Један дечак у Вијетнаму у некој будућности, можда око године 2070, можда ће добити у наследство цео један мали сеоски путујући циркус, који се зове „Блистава зелена звезда”, са којим и путује и у њему живи и ради; тамо имају генетски унапређене мајмуне који знају 37 речи, мини-тигрове са људским шакама, итд. Народ памти рат са Америком. Појављује се генетски усавршена, ојачана безбедњакиња Фуонг (стр. 1365). Он се заљуби у једну девојку по имену Тан. Он се зове Филип, он је полу-Американац. На крају он добро постигне у животу, тамо. Ова новела је микс успомена на вијетнамски рат, и неуверљиве будућности са генетским инжењерингом; досадно, слабо.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1392-1438, прича, Горан Скробоња, „Црвено небо над пољима иловаче”, на почетку је илустрација (нацртао Леонид Пилиповић), видимо каубоја на робот-коњу (то је мех-коњ, стр. 1395). Даља будућност, нападају нас свемирске флоте са наших колонија, али ми имамо орбиталну одбрану. Један деда, Давид, гледа околна поља, тад долази (као на Дивљем западу) усамљени јахач на мех-коњу, Деда прича о злочинима Техно-крсташа: поубијали су скоро све становнике.

У том крају Србије будућности, у Пиротском срезу, власт држи, у име Техно-крсташа, Танасије Ћирић. Па и у селу Мајдан. Усамљени јахач мобилише преживеле српске сељаке (дакле, ипак их има?) и организује их против тираније Техно-крсташа, и побеђује.

Битка почиње уз помоћ ултра-јаког микро-влакна које сече све (стр. 1425). Такав проналазак је помињан у СФ, влакно толико танко (можда један једини, али врло дугачак, молекул) да се можда и не види, а довољно јако да пресече и тенк. Осим ако би се прегрејало и растопило.

На крају је белешка о писцу па и Скробоњино опширно објашњење да је хтео да измашта једну футурску и алтернативну Србију.

Ова прича јесте СФ, али је врло лоша: неуверљива као алтернативна историја, а и преоптерећена разним хорорским и гнусним детаљима; уз то, превише (и, врло иронично, можда чак сатирично) имитира каубојске филмове, вестерн. Приличан галиматијас некакве каубојско-хорорске Србије у свемирској будућности.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1439-1456, прича, Ото Олтвањи, „Батерија”, уводну илустрацију (са неком мрачном, претећом гомилом можда зомбија) нацртао Дамир Шмит. У зимском снегу наврх Јахорине, југословенска војска (група пешадије, укључујући и једну жену, која је тачкогледишни лик) брани нашу радарску станицу, и све је описано максимално реалистично, врло солидном, аутентичном, квалитетном прозом, али, нападачи су изгледа некаква фиктивна или натприродна црна бића. На крају остаје нејасно шта се заправо десило. Може да прође као алтернативно-историјска СФ, али, нејасна. Зато прича ипак није добра као СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1457-1458, Тамара Лујак, „Гаргојл”, оживљавају током ноћи, у Паризу, фантазија (не СФ).

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1459-1468, обиман чланак, Јован Ристић и Марко Војновић, „Медијске трансформације Конана варварина”, о том можда најчувенијем хероју фантазије мача и врача.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1469-1476, чланак, Тања Браун, „Музика сфера: класична музика и научна фантастика (II)”, дакле наставак тог чланка из прошлог броја. Чланак је веома информативан, препун података о многим делима.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1477-1478, чланак, Лукаш Голембјевски, „Знаци времена, успеси пољске фантастике”, превео Душан-Владислав Пажђерски.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1479-1482, интервју, „Речи нису огледалца: разговор са Маћејом Паровским, писцем научне фантастике, главним уредником ‘Нове фантастике’, превео Душан-Владислав Пажђерски.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1483, најава за блок „Прикази: књиге, стрипови, филмови”. Не успевамо да нађемо да ли је аутор илустрације негде потписан. Нажалост у овом блоку опет ће слог бити врло ситан.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1484, почетак блока са приказима Илије Бакића: 

Бакићев први приказ (у овом броју): „У потрази за ритмом: Џеф Нун: Вајбгајст, Беополис, 2001”. Ако добро разумемо, тај писац покушава да његова проза звучи ритмично као музика.

Бакићев други приказ (у овом броју): „Виртуелни лопови у постиндустријском ‘рају’: трилогија романа култног СФ аутора, Вилијема Гибсона, у издању Платоа и Чигоја штампе”.

Бакићев трећи приказ (у овом броју): „Последња авантура Дирка Џентлија: Даглас Адамс, Дуга, мрачна чајанка душе, Алнари, Београд 2002.

Бакићев четврти приказ (у овом броју): „У канџама Трећег Рајха: Роберт Херис, Отаџбина, Лагуна, Београд 2002”. Није наведено ко је превео… а превео је АБН.

Бакићев пети приказ (у овом броју): „У сусрет чудесној Аурори: Филип Пулман, Северна светлост, Лагуна, Београд 2002”, бајковити фантази роман.

Бакићев шести приказ (у овом броју): „Кроз уврнуте светове, и даље: албум Хуманоиди и кретеноиди Владимира Станковског, у издању НП Времена”. Стрип.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1491, приказ, Александар Манић, „Хаџилук шпанског адмирала у српским земљама: Радмило Анђелковић и Даниел Рељић, Грбовник, Mono & Maňana Press, Београд, 2002. На стр. 1492 видимо две фотографије које показују како је изгледала промоција тог романа у Галерији фресака у Београду, 23. јула 2002.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1493, Александар Марковић, приказ: Дин Кунц, Врата до раја, Алнари, Београд 2001.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1494, приказ, Бобан Кнежевић, „Има ли Пилота у киосцима? СФ часопис Пилот, издвач НИП Маверик, Краљево 2002.” Бобан на пет стубаца, искрено и веома информисано, објашњава реалну битку за опстанак на киоску, у Србији тада. Колико знамо, изашла су само два броја Пилота, никада трећи. У Београду је неки појединац тада рекао: изгледа да је Пилот пао.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1496-1497, приказ СФ филма, Дејан Огњановић (то је Гул), Спајдермен, 2000. Огњановић дели СФ суперхероје на елитистичке и популистичке.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1498-1502, прикази филмова, Јован Ристић, „Јоцин видео-подрум”, прво приказ о хорор филму Ноћ живих мртваца (1968).

Ристићев други приказ (у овом броју): о хорор филму Зора мртваца (1978).

Ристићев трећи приказ (у овом броју): о хорор филму Крв и црне чипке (или, на италијанском, Шест жена за убицу), (1964).

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1504-1505, Бобан Кнежевић, „In memoriam: проф. др Милорад М. Јанковић, 1924-2002“. Ту је и Јанковићева фотографија, званична, озбиљна, најбоља коју имамо. На стр. 1505 је слика са промоције његовог романа, 1992; на тој слици лево видимо две учеснице, једна од њих је Елена Лачок из Панчева.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1506-1508, „Трећи део (од непознатог броја делова) приче о клубу ‘Лазар Комарчић’”, Александар Манић (то је Моња), „Нови прилози за ‘Лазину’ биографију”, Моња искрено прича о својој итекако битној улози у оснивању тог клуба.

На стр. 1507 су две слике. На првој од њих видимо, на левој страни, сасвим близу фотоапарата, некога ко седи, окренут леђима, задубљен у неке папире који су на столу испред њега. Гледа их кроз наочаре. Његов десни рукав кошуље је сав у квадратним шарама. Па, то је записничар... АБН.

На стр. 1508 су две врло ретке слике са првог предавања Зорана А. Живковића у НУБС-у, 30. априла 1982. На првој је он, са брадом, стоји и чита текст свог предавања.

Једна корисна напомена Моњина: да бисмо могли добити просторију за састанке у НУБС-у, морали смо прво да будемо регистровани код државних власти као удружење грађана, са статутом, програмом, и са десет потписа на оснивачком записнику. Уз потпис мора свако име и да буде откуцано писаћом машином, са бројем легитимације (личне карте) и адресом становања; полиција има право да провери да ли ти потписани грађани стварно постоје, на тим адресама. Статут и програм морају бити у складу са уставом и законом. Тако се оснива клуб.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1509-1511, листе светских награда за СФ, и других.

часопис „Знак сагите” бр. 9, стр. 1512, реклама стрип-књижаре „Дарквуд” у Београду, улица Ломина 5, то вам је она модерна зграда коју неки зову „зелени стакленац”, тачно наспрам доњег ћошка (оног са много, много степеница...) пијаце Зелени венац.

часопис „Знак сагите” бр. 10, октобар 2002, тираж 585 примерака, цена 350 динара, за иностранство 7 евра; стр. 1514 (реално друга, у овом броју), седми конкурс за домаћу СФ и Ф причу (то је тај исти конкурс који је био и у прошлом броју).

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1515-1516, Уводна реч, Ото Олтвањи.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1517-1560, прича, Џеф ВандерМер, „Преображај Мартина Лејка”, нека врста урбане прозе у грађанском друштву али измишљеном, алтернативном; није СФ. На стр. 1560 је и белешка о писцу.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1561-1590, прича, Зоран М. Стефановић (то је Расткомен), „Преко Дрине, са искром у оку”, О ископавању (сада, у модерним временима) неких мистериозних древних гробова у Босни. То је у некој вези са неким сељанкама које су биле психо-моћне, а можда су и данас, и, са трагичном историјом српског народа, итд. Фантази (није СФ). Прича има ендноте (на стр. 1591) и пишчеву накнадну белешку, пост-скриптум (на стр. 1592, где је такође и белешка о писцу).

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1593-1601, прича, није СФ, Андрија Лаврек, „Препарирање”, на почетку је непотписана али типично Бобова карикатура грозне зле жене са приличним промашајима у анатомији. Прича је о руској царици у једној алтернативној историји, говоримо о тој причи у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века (на стр. 500).

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1602-1617, прича, Ратко Радуновић, „Хидрогенска сахрана”, СФ о дистопијској будућности са сталним светским нуклеарним ратом у који се мешају и Марсовци, жене су масовно похапшене, мушкарци су андроиди, прича је прилично хаотична и нескладно састављена, чита се као црнохуморни каламбур.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1618-1624, прича, са елементом фантастике, али, није СФ; Зоран Живковић, „Гуске у магли”, тајанствени посетилац у хотелском ресторану и на жичари за скијање, помало зна будућност… и, ништа…

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1625, чланак, Бобан Кнежевић, „Стваралаштво Зорана Живковића”, помиње (у првом ступцу) да је фандом обратио врло мало пажње на Живковићеву причу „Пројекат Лира”, у „Сириусу”. Каже (у другом ступцу) да је Живковић можда као писац заправо постигао више успеха у иностранству него у Југославији.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1626-1634, интервју, пренет из британског СФ и Ф магазина „Интерзон” (Interzone), говори др Зоран А. Живковић, са њим разговара Том Арден; превео Александар Марковић; наслов „Изазов писања”. Живковић опширно говори о својим делима, темама и уверењима, па, помало, и политичким (укратко али оштро критикује Слободана Милошевића).

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1635-1636, Брус Стерлинг, наслов „Немогући сусрети или апатрид у Србији: приказ четири књиге Зорана Живковића”. Али, по нашем уверењу, те књиге нису СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1637-1639, Ник Гаверс, приказ, „Проза Зорана Живковића”. Преузето из „Локуса” из фебруара – које године? ту је написано „из фебруара 2003”, али, како то може бити тачно ако је ово „Знак сагите” из фебруара 2002?

Гаверс каже да се Живковићев „уобичајен ‘немогући сусрет’ заснива на (…) вербалном сучељавању, а актери су углавном нека обична, егзистенцијално простодушна особа и поседник виших истина”.

На дну стр. 1639 је наруџбеница помоћу које можете наручити осам Зоранових књига.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1640-1643, чланак, Илија Бакић, „Ка (поли)жанровском” Већ на крају првог ступца Илија дели фантастику на три жанра, али, погрешно.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1644-1651, чланак, Јован Ристић и Марко Војновић, „Астер Блисток: преко снова до стварности”, то је стрип, изгледа као спејс опера, са помало еротике.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1652-1654, чланак, Горан Скробоња, „Smallville: јади младога Супермена“, те три српске речи су наравно алузија на чувени и утицајни Гетеов епистоларни роман Јади младога Вертера из 18. века. А Смолвил је СФ ТВ серија о младом Супермену.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1655-1658, чланак, Ото Олтвањи, „Писци које не можете читати на српском: Тим Пауерс”.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1659-1666, чланак, др Дејан Огњановић (то је Ghoul), „Угризи ме нежно: најбољи филмови о вампирима”, приказује њих 37. Претпостављамо да их је свих 37 и гледао? Остајемо у некој малој неизвесности. Гледао је тридесет седам филмова о вампирима?

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1667-1670, чланак, Владимир Лазовић, „Да ли сте пожелели да је испало друкчије? (паралелни светови и алтернативне историје)”, помиње их на десетине.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1671, почиње блок са приказима.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1672, почињу прикази Илије Бакића, има их три.

Бакићев први приказ (у овом броју): „У сусрет обарању Бога: Филип Пулман, Чудотворни нож, Лагуна, Београд 2002”. Фантази.

Бакићев други приказ (у овом броју): „Кроз прошле и будуће историје: Радмило Анђелковић и Даниел Рељић, Грбовник, Mono & Maňana Press, Београд, 2002.” Приказ те књиге имали сте и у „Знаку сагите” бр. 9. Овде на стр. 1673 имате и слику њих двојице.

Бакићев трећи приказ (у овом броју): „Рат људи и робота: од Франкенштајна до клона: Борислав Пекић, Атлантида, ново издање (прво је било 1988), Соларис, Нови Сад”, 2002. То је о тајној цивилизацији робота у нашој давној прошлости итд, али, Бакић не решава питање да ли је та цивилизација робота (у роману) буквална или претежно метафорична; а од тога зависи да ли је тај роман СФ или није.

На стр. 1675 је и реклама књижаре „Алан Форд” за стрип „Човек који је јео смрт” наводно по новели Борислава Пекића.

Да се подсетимо: Пекић је живео 1930 – 1992.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1676, приказ, Бобан Кнежевић, „Град светаца и лудака: Џеф Вандермер, Заљубљени Драдин, Поларис, 2001”. Није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1677-1679, приказ, Иван Нешић, „Cryptomancer: Нил Стивенсон, Хистерични снег, Знак сагите, Београд 2002”. То је, колико видимо, СФ, киберпанк.

Нешићев други приказ (у овом броју), стр. 1680-1681, „У алеји проклетих: Клајв Баркер, Игра проклетства, Лагуна, Београд 2002.” Вероватно хорор-фантази.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1682, приказ, Ото Олтвањи, „Неподношљива лакоћа уживања у публицистици: Writing Fantasy and Science Fiction, Lisa Tuttle, 2001”.

Олтвањијев други приказ (у овом броју): Wild Hairs, David J. Schow, есеји о фантастици.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1686, приказ филма, Гаврило Петровић, „Сувишни извештај: Minority Report, 2002”. Петровић на стр. 1687, у трећем ступцу, каже да су наши дистрибутери дали „идиотски” превод наслова тог филма. Знамо, појам minority report треба превести: мањински извештај; или, издвојено мишљење. На латинском је то votum separatum.
Петровићев други приказ филма (у овом броју), али, сад је потписан као Гаврило Петровић Спајдер, „Знаци (Signs, 2002); тринаест лоших знакова”.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1691, приказ филма, Павле Зелић, Притајено зло (Resident Evil, 2002), то је, ако добро памтимо, онај филм у коме наша Мила Јововић (ту је и њена слика) ратује против небројених зомбија али и против једног младог злог модерног чаробњака чији пси могу да разјапе чељусти врло, врло много. (И Зелић каже, на стр. 1690, средњи стубац: „свака част за зомби-добермане”.) А мирни добри грађани, које она брани, шетају по великој равној палуби неког ваљда брода, обучени у беле тоге, као хипнотисани, као овце, само тако изгубљено лутају и не раде ништа. Ако је то утопија... ако тако изгледају утопијци – онда, стварно, зашто се трудити.

Зелићев други приказ филма (у овом броју): „Напад паука (Eight Legged Freaks, 2002)”.

Зелићев трећи приказ филма (у овом броју): „Остин Пауерс, Златни орган (Goldmember, 2002)”, СФ пародија, комедија.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1693-1697, Јован Ристић, „Јоцин видео подрум”, али сад други (а не Јоца) дају приказ по једног филма, у тој његовој рубрици. И то:

први приказ филма, у Јоциној рубрици (у овом броју): Дејан Огњановић (Гул), Китице (Kytice; Wild Flowers), Чешка, 2000, дечји фантази омнибус филм сачињен од седам делова. 

други приказ филма, у Јоциној рубрици (у овом броју): Иван Нешић, „Мехур (The Blob, 1958), данас је то баш сасвим кинотека, али, Нешић каже да је тај филм у своје време имао корисног утицаја на „еволутивну лествицу СФ-а и хорора”.

трећи приказ филма, у Јоциној рубрици (у овом броју): Павле Зелић, „Фатална Џинџер (Ginger Snaps, Канада, 2000), тинејџ хорор са вукодлацима. Није СФ. И,

четврти приказ филма, у Јоциној рубрици (у овом броју): Гаврило Спајдер Петровић Јерусалем (тако је потписан), Девета сеанса (Session 9, година 2000) хорор о уклетој кући која је у давној прошлости била лудница итд. Није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1698-1701, Илија Љ. Бакић (из Вршца), „Лазар Комарчић (1839-1909), невидљиве нам маглине и звездане гомиле”. Сажета биографија, и, разматрање Лазиног СФ романа Једна угашена звезда (1902), дакле tада, на стогодишњицу.

Последњи одељак овог чланка има наслов „На листи прокажених жанрова”.

На стр. 1701 је фотографија (црно-бела) парастоса који смо ми, фанови, са свештеником, и са родбином Лазе Комарчића, одржали 13. јуна 2002. године, на Новом гробљу (у Рузвелтовој) у Београду. Ту исту слику али у колору, са детаљним објашњењем ко је ко на слици, имате понуђену да је бесплатно и сасвим лако преузмете, у пуном сјају њене лепоте, доброте и документарности, у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 667, под назнаком „Комарчић Лазар његов гроб, а: ”
Ту је, други с лева, др Зоран А. Живковић, а сасвим десно, десно од свештеника, су АБН, Радмило Анђелковић, и Тамара Лујак.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1702-1705, чланак, „Четврти део (од непознатог броја делова) приче о клубу ‘Лазар Комарчић’, Миодраг Миловановић (то је Миодраг-Мића Б. Миловановић, скраћено МБМ), Поглед уназад: 2002 – 1982”.

МБМ даје поглед из своје перспективе на дане кад смо оснивали клуб. Ту је и она слика са нас 25 у НУБС-у, и изглед једне АБН-ове књиге из тих дана, и (на стр. 1705) портрет проф. др Џејмса Гана, који је био наш гост из света. Такође на тој страници је и загонетка осмосмерка, у којој треба пронаћи имена СФ писаца.

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1706-1709, Драгана Стојиљковић, чланак, „Представљање групе Фотон Тајд” (Photon Tide), дискутује и о њиховвом амблему, који је веома различит од „Лазине” геометријске астроиде, а на стр. 1707 можете да видите и текст штампан у облику лопте. Како то може бити – текст у облику лопте? Е, па, погледајте…

часопис „Знак сагите” бр. 10, стр. 1710-1712, рекламе за књижаре и књиге.

часопис „Знак сагите” бр. 11, мај 2003, тираж 555 примерака; стр. 1714 (али реално тек друга, у овом броју); Бобан Кнежевић, уводна реч, у суштини реч уредника (али под насловом „Еволуција“). Описује, са великим похвалама, Фипину каријеру. Помиње да у овом броју „Знака сагите” нема иностраних прича нити чланака.

На предњој корици је слика у боји, то је лик чувеног глумца Хамфри Богарта из филма „Казабланка”, са карактеристичним шеширом (Humphrey Bogart, Casablanca, 1942), али, он се овде делимично претворио у неко зелено чудовиште, вероватно љигаво, и можда свемирско.

Неки од ликовних прилога у овом броју су изузетно квлитетни, а неки су, по нашем утиску, лоши.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1715-1793, то је чак 78 страна, Драган Р. Филиповић (то је Фипа, ДРФ), прича, „Казабланка”, и на овој страници је та СФ верзија Хамфри Богарта, али је ту слика црно-бела. Ова Фипина прича је сатирична и прилично фрагментарна испретурана фантазија, није СФ. (Помињемо је у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, на стр. 583-584.)

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1794-1797, Дарко Тушевљаковић (рођен 1978), „Острвљани”, фантазијска прича о нашем будућем свету у коме су се државе свеле на мала, лутајућа, пловећа острва, и више нема озбиљног национализма, јер нема ни нација.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1798-1799, прича, Александар Марковић (познат по надимку Сале), „Гондвана”, кратки исповедни претежно фантазијски монолог грађанина који је умислио да неке тајне силе у друштву раздвајају, и засебно продају, оно што би требало да се продаје увек састављено, на пример месо увек са коском. А аутомобил увек некако упакован, у неком омоту, у некој амбалажи. Тај део нисмо разумели.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1800-1802, Павле Зелић, „Најбоља муштерија на свету”: кратка фантазијска прича, испричана као исповест, у првом лицу једнине; у Новом Саду, пропали музичар ради као бармен у некој прилично пропалој врло малој кафани, сипа пића, а један тајанствени гост попије своју ракију у секунди и остави новац и нестане, пре него што бармен стигне да се окрене.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1803-1806, прича, Славољуб Живановић, „Устани душо”, монолог компјутера који ће због својих грехова бити бачен у пакао, а не у рај, јер није послушао божје (Христове) заповести него је чинио зло. Ако се то схвати као ствар компјутеровог веровања, може да се провуче као СФ. Дакле, то је прва СФ прича у овом броју.
часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1807-1819, СФ прича, Радмило К. Анђелковић, „Сасвим обичан дан за пецање”, исповест једног пецароша на Тамишу. (Претпостављамо да није била у близини ниједна фабрика од оне врсте која се зове „штиркара”…) Али уствари он је времепловац послат по задатку, „пар стотина година” из будућности, да посматра некога у том амбијенту. И да не учини грешку која би угрозила временске токове. Један од ликова (стр. 1814) се зове Олимдар, а ви се сетите које је то име уствари.

Аутор испољава одлично, аутентично познавање пецарошког поступања и пецарошких обичаја и манира на рекама Војводине, са пуно афинитета и симпатија за тај начин живота, али игнорише питање канализације која, можемо претпоставити, ту негде мора да постоји.

Река (Тамиш) је ту прилично уска, „ни двадесет метара ширине”, и прилично плитка, „три до четири метра” (стр. 1818). Али наравно да се човек итекако може и ту удавити, врло лако. Протагониста времепловац се заплете у неки пањ на дну, али, неким чудом, успе да се спасе, не удави се.

Прича напросто престаје, без неког јасног исхода, ништа се (колико видимо) не догоди.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1820-1826, хорор прича (не СФ), Ратко Радуновић, „Тривијалне ствари”, загробни живот једне мртве професорице; она крпи мртваце, чак организује модну ревију зомбија. Учествује у Другој планетарној конвенцији мртваца, испод Швајцарске. Хм, кажемо ми: то би било близу супер-колајдера (тешког сударача честица).

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1827-1831, интервју, Драгана Стојиљковић, „Разговор са Невидљивим човеком”, а то је наш велики пријатељ и сарадник, новинар и фан Владимир-Влада А. Тодоровић Невидљиви.
часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1832-1846, чланак, Павле Зелић (то је Павле О. Зелић), „Анимирана фантастика, фантастична анимација, ремек-дела”, набраја и укратко даје приказ 40 најбољих, по његовом избору. Великом већином су у фантази жанру, али рецимо на 25. месту је „Дух у шкољци” који је, вероватно (са својом јунакињом), СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1847-1855, чланак, др Дејан Огњановић (Гул, Ghoul), „Господарица прстенова”, Огњановић каже (стр. 1847, па у фусноти) да је уобичајена пракса „да се код нас неприказивани наслови дају само у оригиналу”. Јапанско дело, о коме он говори, зове се, каже он, Круг (енгл. Ring), а рекло би се да је, жанровски, хорор-фантазија са духовима. Огњановић закључује (стр. 1855); „Америка је у одумирању: живео Јапан – земља излазећег Сунца!”

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1858, почиње блок „Прикази: књиге, стрипови, филмови”, прво су прикази које даје Илија Љ. Бакић из Вршца:

Бакићев први приказ (у овом броју): „Задати грех: Ранко Крстајић, Мартинов грех, Просвета, Београд 2000, хорор-фантази о вукодлаку, убиствима у неком селу, итд.

Бакићев други приказ (у овом броју): „Замке мртвих места текста: Тома Брут, Кнез јесење кише, Народна књига, Београд 2000”. То име „Тома Брут” је псеудоним, не знамо чији. Дело је вероватно новела, не роман, то и сам писац каже. Та новела је СФ, са свемирским и времепловским ратовањем. Бакић каже (на стр. 1858, средњи стубац) да радња новеле застајкује, зауставља се, на много места, да би била дата објашњења. Цитираћемо опширно ове Бакићеве речи, јер су интересантне и корисне

за теорију књижевности. Наиме, Бакић каже:

Такође је очита и алегоријска раван читаве приче, што је додатно отежало пишчев задатак обзиром да су поменути жанровски оквири препознатљиви и врло експлоатисани. Свеукупна ширина изискивала је, стога, мноштва објашњења одређених институција, обичаја, устројстава и аутор на свакој страници књиге ставља „комад“ таквог текста. У научној фантастици је проблем ових делова текста одавно познат, они се називају мртвим или непокретним јер у њима радња „стоји“. Иако су резултат нужности да се појасне нови светови, са којима се читалац први пут сусреће, чињеница је да се оваквим деловима текста „гуши“ динамика приче. Стога, од вештине писца зависи како ће разрешити проблем.

Ми се не слажемо са овим Бакићевим објашњењем само утолико, што такве делове текста не називамо „мртвим“ нити непокретним, него, експликаторним (објашњавајућим; енгл. explanatory); али чињеница је, и јесте одавно позната, да ти експликаторни делови текста могу да буду велики проблем.

Поједини угледни светски СФ писци сматрали су, да објашњења треба да буду уграђена у првих двадесетак шлајфни романа, и то у малим комадима, ненаметљиво, спретно. На пример, било би неспретно информисати читаоца на овај начин: „У 22. веку било је у свету све више робота...“; спретнија реченица, томе намењена, била би: „Кад је робот-посластичар донео Ренати велику 'сузицу' од правог кестен-пиреа, дивно преливену чоколадом, и не много хладну; тачно по њеном укусу...“.

У трећем ступцу, Бакић каже:

(...) насилни дидактички садржај. Алузије на политичко стање у свету, намерно потенцирано, додатно је заглибило књигу у замку из које излаз није нађен ни у епилогу, где је читава књига одређена као литерарна фантазија емисара који је одбио поверену мисију.

Бакићев трећи приказ (у овом броју): „Трагање јунака и писца: Горан Станковић, У трагању за златном липом, Стубови културе, Београд 2000. Тај аутор је Горан Станковић Омега (1958-), хлојгеовац из Ниша. Не знамо да ли је та књига СФ, али, на основу Бакићевих објашњења, рекло би се да је ипак претежно фантазија о трагалачком путовању.

Бакићев четврти приказ (у овом броју): „Кошмари наше (?) будућности: Слободан Љ. Вукановић, Девет ајкула у Монтенегро граду, Народна библиотека Радослав Љумовић, Подгорица, 2001”. (Тај аутор, Вукановић, је песник Вус Космикус Де Монтенегро.) Бакић каже да је ова књига прозе и поезије претежно за децу, и да има много делова, од којих су неки СФ.

Бакићев пети приказ (у овом броју): „Брзо и весело: Оин Колфер, Артемис Фаул, Лагуна, Београд 2002”, дечја весела и комична фантазија са обиљем СФ елемената.

Бакићев шести приказ (у овом броју): „Носорози, компјутери, писање и све остало: Даглас Адамс, Лосос сумње, Алнари, Београд 2002.” Видимо да на књизи пише: „Аутостоперски водич кроз галаксију, последњи пут”. Бакић прецизира да је тај славни писац ведрих текстова умро од срчаног удара, у сред теретане, 11. маја 2001. Његови многобројни пријатељи, сарадници и уредници претражили су његове компјутере, испроналазили многобројне текстове, интервјуе итд, и потрудили се да што већи део тога среде и објаве као књигу.

Бакићев седми приказ (у овом броју): „У вртлогу љубави и смрти: Џеф Вандермер, Заљубљени Драдин, Поларис, Београд, 2001”. (Бакић не помиње ко је то превео, а превео је АБН.) Фантазија о граду у једном магичном свету; није СФ.

и, Бакићев осми приказ (у овом броју): „(Не)предвидиве будућности: Филип К. Дик, Глас трећег (Сувишни извештај), Алнари, Београд, 2002”. Дакле та СФ новела изашла је код нас и као књига, али, са нетачним насловом, који је требало превести Мањински извештај. У енглеском оригиналу је то Minority Report. (Својевремено је астрофизичар др Милан М. Ћирковић указао да се то на латинском звало, у ранијим вековима, votum separatum, а у Југославији је било познато као издвојено мишљење, то је оно кад члан неке комисије не потпише заједнички извештај.)

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1864-1866, Александар Манић (не знамо да ли је то Моња), „Алекса, бич земунски”, чланак о сликару Алекси Гајићу, и његовим делима.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1867, Александар Манић (још један његов приказ), „Седам ратника Корота; Точак 2”, наставак стрипа који је претходне године изашао у Француској, по тексту Горана Скробоње. Епска фантазија, не СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1868-1869, приказ, Илија Бакић, „Бр(б)љиве кости, људи, чудовишта и змај пушач: Џеф Смит, Боне, Протерани из Боне, Велика трка, Усред олује”, о том комичном стрипу.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1870-1871, почетак блока о филмовима, Гаврило Петровић, „Соларис”, о америчкој верзији тог филма. Петровић ту верзију оштро критикује.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1872, Дејан Огњановић, „Пулс, Јапан, 2001, режија Кјоши Куросава”, о том зомби хорор филму. (Тај јапански режисер није никакав род Акиру Куросави.) Огњановић оштро критикује тај филм као расплинут у метафоре (о нашем свету) које не воде, на крају, никуд; „Куросава жанр користи за своје идеје, али га недовољно поштује”, каже (у средњем ступцу) Гул. Искористићемо ову прилику да цитирамо неке од Огњановићевих критеријума квалитета у хорору – у области, дакле, за коју нисмо стручни. Наш доктор хорора каже да Куросава:

(...) своје оживеле метафоре чини недовољно убедљивим тиме што и не покушава да их стави у контекст иоле кохерентне приче или система правила који би их оправдао. Како духови прелазе у наш свет? Које су њихове намере кад једном дођу? Шта раде са жртвама? Како се од њих бранити? Чему служи црвени селотејп којим се облепљују врата и прозори? Ова и многа друга питања остају без одговора у филму који више инсистира на импресионистичком стварању атмосфере него на причању приче: елипсе постају све више иритирајуће, као и епизодична структура заплета, питања се гомилају, дешавања постају све херметичнија док на крају режисер не престане да се претвара како заплет уопште има неку поенту. Филм се окончава са пар бизарних сцена које долазе ниоткуда и воде ка отвореном крају чија неодређеност може бити фрустрирајућа.

Са становишта теорије књижевности, добро је што Огњановић потврђује јасну истину да „отворени крај” вуче ка неодређености.
часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1873-1874, приказ, Јован Ристић (то је Јован Јоца Ристић), „Господар прстенова, две куле, Нови Зеланд и САД, 2002”, о том фантазијском филму.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1874-1875, Павле Зелић, приказ, „Дердевил (Daredevil, 2000)”, о том филму о суперхероју који се бори за правду. На самом крају Зелић коментарише о неким другим филмовима, па, за Спајдермена каже да је „блокбастер занимација за уз кокице”.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1876-1877, Јован Ристић, „Дони Дарко (Donnie Darko, 2001), приказ тог јефтино снимљеног СФ филма.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1878-1879, приказ филма, Гаврило Петровић, „Спајдер (Spider, 2002)”, нисмо сигурни да је ово фантастика, ма ког жанра.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1879-1880, приказ, Павле О. Зелић, „Хари Потер и дворана тајни”, фантази.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1880-1881, приказ, Дејан Огњановић, „Пасји војници (Dog Soldiers, 2001), хорор о вукодлаку. Ево прилике да сазнамо шта др Огњановић (познат по надимку Ghoul) цени као добро, у хорор филмовима, а шта сматра за лоше (стр. 1881, трећи стубац):

(…) ликови су живи и убедљиви, гледалац се са њима саживљава и брине за њих, а без обзира на сву њихову симпатичност, режисер их не штеди – крвава судба чека већину њих! (…) извештаченост (се) још јаче осети; сем тога, и склоност ликова да, у завршници филма, пролазе кроз зидове и подове наизглед чврсте куће као да је ова од картона нарушавају дотад пажљиво грађену и поштовану реалистичност.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1882-1883, приказ, Гаврило Петровић, „28 дана касније” (28 Days Later, 2002), чувени пост-апокалиптични зомби хорор филм о Лондону опустелом због незадрживе епидемије неког вируса.

Не, није то о оном вирусу из наше недавне светске стварности, корона вирусу ковид-19, не. Није.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1884, резултати седмог конкурса магазина „Знак сагите” за минијатуру (29 прича је добило поене, од максималних 25 поена па надоле до 1 поен (међу тим ауторима су и две жене, Биљана Орешковић и Данијела Танасковић), и, двадесетак прича није добило ни један поен (међу тим ауторима су и 4 жене).

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1885, резултати тог конкурса у категорији „кратка прича” (25 прича је добило поене, међу њима само једна жена, Лаура Барна, а двадесетак прича је остало без поена, међу њима и приче три жене).

На тој страници је и веома квалитетан СФ цртеж, али поприлично еротски.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1886, слика са промоције првог и другог броја часописа „Поларис” (то је у вези са едицијом „Поларис”) у клубу „Лазар Комарчић”, 26. маја 2003.

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1887, слике са гостовања глумице Дениз (то се чита са нагласком и дужином на другом слогу, Де-нииз) Крозби (која је у Звезданим стазама била Таша – заправо Наташа – Јар), у „Фотон Тајду” у Новом Саду, 30. маја 2003. Дениз Крозби је ћерка славног певача Бинг Крозбија. И,

часопис „Знак сагите” бр. 11, стр. 1888 (гле, то је тачно 118 табака…), то је последња страница, а на њој је рубрика названа „лик ствари које долазе” (тако се звао један респектабилни британски СФ филм, Shape of Things to Come, 1936), ту је наведено седам ствари које се редакција нада да ће бити реализоване у следећих годину-две.

часопис „Знак сагите” бр. 12, септембар 2003 (дакле други број у истој години!), стр. 1889, ту је (као и сваки пут) садржај, дакле пре речи уредника. А пре садржаја импресум, где налазимо да је тираж завидних 740 примерака. Цена је 300 динара, дакле, инфлација се смирила, смањила се.

На предњој корици је карикатура огромно дебеле, ружне жене (плаве коже) која мрзи и уништава мушкарце; из њене аутоматске пушке (а то је нека свемирска) управо излећу празне чауре шест метака који су, ваљда, сви испаљени некако одједном, претходне секунде. Али она то оружје уопште не држи за дршку, нити има прст на обарачу. Она заправо ту пушку више показује него што држи. На њеним леђима, иза десног рамена, је застава (рекли бисмо, ратна) са женским симболом – крст (ваљда једнако-краки) испод круга.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 1890 и 1891 (али реално тек друга и трећа, у овом броју); Бобан Кнежевић, уводна реч, у суштини реч уредника (али под насловом „Нешто налик уводној речи“). Кнежевић истиче да је ово женски број, јер има приче три иностране ауторице и пет домаћих. Набраја тешкоће у уредничком и издавачком раду, и помиње смену генерација.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 1892-1906, прича, из године 2003, Кирстен Џ. Бишоп (жена), „Малдорор на путу”, нејасна исповест, у првом лицу једнине, некаквог злочинца и лудака, са чудесним моћима, у данашњем свету; није СФ, ваљда је хорор-фантази. Превео Иван Јовановић.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 1907-1911, Тамар Јелин (енгл. Yellin; рођена 1963; ако добро памтимо, она је и преводила за „Поларис”), „Повратак у Сион”, фантазија (не СФ) о Одисеју и његовој породици у модерном грађанском амбијенту. Превео Јагош Ускоковић.
часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 1912-1935, прича, Л. Тимел Дишам (њено име на енглеском је: L. Timmel Duchamp), „Када је радост дошла на свет”, епистоларна СФ прича, средином 22. века једна Американка шаље писма из Италије, где пада „снег” који је, уствари, можда, бели нуклеарни пепео, од можда нуклеарног рата у Америци, а то нико не схвата. Непотребно распричана, слаба и досадна прича. Превео Дарко Тушевљаковић.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 1936-1938, чланак, Зоран Живковић (да, то је др Зоран А. Живковић), „Блажен међу дамама”, о те три списатељице. Ту су и њихове слике, портрети све три (на стр. 1937). Он нарочито хвали квалитет њихове прозе. Живковић успева да помене (ibid, први стубац) свој омиљени појам, палимпсест. (АБН памти, из многих разговора са њим, да је Живковићев други омиљени појам био: амалгам.) Списатељицу Л. Тимел Дишам он скраћено зове „Тими Дишам”. Помиње да је један од његова два америчка издавача фирма “Night Shade Books”. Даћемо сада врло опширан цитат, зато што се односи на АБН-а. (Биће то отприлике шлајфна и по.) Дакле, др Живковић каже (стр. 1937-1938):

Тамар Јелин притекла ми је у лекторску помоћ онда када су ме сви други којима сам се претходно обратио одбили, уверавајући ме да се ништа не може учинити. Ово се односило на превод Александра Б. Недељковића мог сатиричног романа Књига, који ће се, у истом тому с кратким прозним делом Писац, појавити, такође у фебруару 2004, у САД код издавача “Prime Books” (исти онај који ће донети и Црни цвет Бобана Кнежевића).

Откуд то да Недељковић уопште преведе на енглески мој роман? Сплет неповољних околности довео је до тога. Мој редовни преводилац на енгески, госпођа Елис Копл-Тошић, била је презаузета (поред осталог и преводима мојих других књига), а амерички издвач био је веома заинтересован да Књигу објави што пре. И тако, морао сам да прибегнем решењу за које сам, поучен дуготрајним искуством, знао да никако неће проћи без невоља, али другог избора нисам имао.

И уистину, када су уредници у “Prime Books”-у прочитали превод, дијагноза је била језгровита: неупотребљиво. На овакав суд утицала је како преводиочева елементарна невештина тако и – што је посебно збунило уреднике – његова склоност да, без икаквог покрића, предузима „реформисање” енглеског језика. Као дугогодишњи редактор Недељковићевих превода у обрнутом смеру, с енглеског на српски, савршено сам разумео о чему је реч.

Већ сам био изгубио сваку наду, када се, пошто сам јој се једном потужио на неприлику у којој сам се обрео, Јелинова понудила да, упркос томе што је делила мишљење о неупотребљивости превода, ипак нешто покуша. Овај покушај потрајао је пуних шест месеци, али се огроман уложени труд свакако исплатио. Превод на енглески романа Књига, који се налази пред уласком у штампу у САД, сада је доведен до савршенства.

Јелиновој је сиров Недељковићев предложак послужио тек као полазиште. Она је дословно сваку реченицу из темеља прерадила, успевши да оствари оно што је у целом подухвату било најсложеније, а потпуно одсутно у првобитном преводу: да нађе одговарајући тон у енглеском језику, на коме почива мој роман. У овоме јој је од огромне користи било њено формално образовање. Она је, наиме, поред осталог, стручњак за такозвану викторијанску књижевност, а основни регистар у коме је Књига писана веома је близак викторијанском начину изражавања. Уверен сам да ће читаоци којима ово дело буде приступачно једино у преводу на енглески умети да цене подвиг који је Јелинова направила.

Нажалост, као преводилац ће ипак морати да буде потписан Александар Б. Недељковић, који је, сходно својим заслугама, одскора унапређен у доцента за енглеску књижевност на Универзитету у Крагујевцу (честитам!), па се чак увелико спрема да тамо уприличи и курс из научне фантастике, у оквиру кога ће, колико чујем, стручно тумачити студентима, поред осталог, и квантну механику као „тешко објашњиву област чудесног”. Шта друго да се каже на ово него: „Благо студентима!”
Тај Зоранов закључак, на крају, помало је, чини нам се, ироничан, а рефлектује се и на АБН-ов рад на универзитету у Крагујевцу. Додајмо: АБН је преводио и књиге о квантној физици, и то књиге чији су аутори били нобеловци, па, зна понешто о тој области.

А ево зашто је настао неспоразум: АБН је тада веровао да енглески језик превода (са српског) треба да задржи и донесе нешто од словенског духа и тона српског језика, да не буде строго безличан и униформисан. Нажалост ни писац ни издавач нису тако мислили.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 1939, реклама за прва четири броја Зоранове ревије „Поларис” која је, међутим (ако добро памтимо) ускоро после тога престала да излази.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 1940-1944, СФ прича, Биљана Малешевић, „Прича о несрећном хакеру”, он једне ноћи кришом седи сам на факултету, доконо (без ичије дозволе) луња по нету, и добије моћ да телепатски управља поступцима многих људи, али, он то није тражио, и не жели да буде као Супермен, ни да спасава човечанство, нити било шта слично.

Ауторица је испољила познавање тадашњих компјутерских програма, а нарочито програма „Паскал” из 1970-тих, али сад (у години 2025) је то застарело; као што кажу, „пожутело”; чак и наивно.

за теорију СФ књижевности од значаја је и ово:

та прича Биљане Малешевић има на почетку другог пасуса реченицу „Све је почело једног уторка”. Тако употребљене, речи „све је почело… (тад-и-тад)” добро су знане у СФ као сасвим застарео, традиционалан али сада и наиван почетак; сасвим аматерски увод у СФ приповест.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 1945-1962, прича, Вероника Санто, „Дубоке воде”, фантазије о тајанственој, натприродној моћи воде, и, успомене из њеног боравка у Београду, из шетњи поред Саве и Дунава, итд. Није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 1963-1966, прича, Тамара Лујак, „Позив у поноћ”, хорор-фантазија о чувару гробља који добија загробну посету.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 1967-1996, прича, Данијела Танасковић, „Тодор”, фантазија, хаотична и неразумљива; у модерном српском селу једна сељанка се порађа, ваљда ноћу, изненада; помаже јој само нека баба, и све је примитивно, у крпама и блату, као да не постоји породилиште, ни телефон; сељаци (мушкарци) имају неке тајне организације, али им то ваљда пропада; можда се појављују и духови тодорци, или дух заробљен у неком коњу (?), итд; нисмо баш разумели, али, није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 1997-2004, чланак, Драгана Стојиљковић, „Жене на оштрици бријача”, какво су место имале жене у СФ у 19. и 20. веку, да ли су сад равноправне, итд. Чланак је илустрован са чак четрдесетак слика жена у СФ филмовима. Слике су наравно црно-беле, и већином прилично мале, али су већином добро изабране и квалитетне.

Ето, прешли смо двехиљадиту страну магазина „Знак сагите”. Две хиљаде страница – није мало; али је ту научне фантастике било мало.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2005-2011, чланак, Ото Олтвањи, „Јахачице крвавоцрвене наднице, данас: страх од планете жена; илити буфало цуре, где сте да сте?”, о хорористкињама, дакле, списатељицама хорора, ту су и слике (портрети) петнаестак њих. Олтвањи сматра да су неке од њих успешне књижевнице, у том жанру. Поменуте „буфало цуре” су алузија на један наслов приче Урсуле Ле Гвин из 1987, а Урсула је те речи узела из једне једноставне традиционалне популарне песме из Америке средином 19. века. Израз „буфало цуре” би вероватно значио да су енергичне, или нешто тако, позитивно.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2012-2018, интервју, „20 питања Борису Стругацком”, превео Андрија Лаврек. На стр. 2018 је списак који показује да су готово сва дела браће Стругацки преведена у Југославији, доступна на српском. На стр. 2018 Лаврек даје и биографску белешку о браћи Стругацки, коју завршава тако што каже: „Међународни центар за мале планете дао је ново-откривеном небеском телу на орбити између Марса и Јупитера, пречника 17 километара, назив Стругацкиа”. Проверили смо, то је астероид, пречника 27 километара, у астероидном појасу, а строго узев назив му је „3054 Strugatskia”.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2019-2031, чланак, Дејан Огњановић, „Изнутрице девице: увод у модерни јапански хорор филм” (ето морбидног наслова чланка), набраја 31 такав филм, уз мноштво слика, углавном плаката.
часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2032-2040, чланак, Славко Димитријевић, „Корто Малтезе, не само стрип, Корто Малтезе, не само морнар”, опширно о том стрипу, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2041, реклама за књижару-стрипарницу „Алан Форд”.
часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2042-2047, приказ четири књиге даје Илија Љ. Бакић из Вршца:
Бакићев први приказ (у овом броју): „Грандиозно финале: Филип Пулман, Ћилибарски дурбин, Лагуна, 2003”, фантазија за младе, чудесни свет са духовима и децом итд. Није СФ.
Бакићев други приказ (у овом броју): „Пола века романа Фаренхајт 451: свет после књига; Реј Бредбери, Фаренхајт 451, Лагуна, 2003”, јесте СФ. Бакић помиње (стр. 2044) да се данас књиге углавном не спаљују, али, постоји тиха, невидљива цензура, да се не увреди ниједна друштвена група, нација, итд.

Бакићев трећи приказ (у овом броју): „У клопкама лажних стварности: Звонко Сарић, Хватач душе, Сигнум, 2003”, српски СФ кибер-панк роман, о Суботици стварној и оној виртуелној, о сукобима и заверама на нету (мрежи), итд.
Бакићев четврти приказ (у овом броју): „Кругови времена: Роберт Џордан, Зеница света, Лагуна, 2003, то је роман епске фантазије. Бакић даје (на стр. 2046, у првом и другом ступцу) дефиницију и кратку историју тог жанра. Каже (на стр. 2047, трећи стубац) да се „и у Толкиновој сенци могу исписати коректне књиге”.
часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2047, приказ, Иван Јовановић, „Пион пророчанства: Дејвид Едингс, Пион пророчанства, Лагуна, 2003”, епска фантастика, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2048-2049, приказ, Горан Скробоња, „Издаваштво: Којот, Урлик под Месецом”, каже да су се издавачке прилике у Србији битно поправиле, образлаже то, а онда приказује рад нове приватне издавачке куће „Којот”, која је објавила три књиге, а то су: реиздање Метисоновог романа Ја сам легенда, и, Лемовог Солариса, (али у новом преводу, Предрага Обућине, а предговор је дао проф. др Новица Петровић, са Филолошког у Београду) и, роман Дрвено море (вероватно фантазија, са понеким елементом СФ) писца по имену Џонатан Керол.
часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2050, приказ, Горан Станковић, „Конан међу Србима: Бобан Кнежевић, Црни цвет, Народна књига, 2003”, српска епска фантазија у којој се појављују Краљевић Марко, Баш Челик, итд.
часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2051-2055, прикази, Ото Олтвањи:

Олтвањијев први приказ (у овом броју): „Фурија и моћ; Људи од сламе; Друга шанса: роман Фурија и моћ, Џон Ферис”, фантази.
Олтвањијев други приказ (у овом броју): „Људи од сламе, Мајкл Маршал” (али, енглеско straw men може да се преведе и као страшила), ваљда детективска прича, нисмо сигурни у ком је жанру.

Олтвањијев трећи приказ (у овом броју): „Друга шанса, Чет Вилијамсон”, изгледа да је ово фантазија о времепловљењу са једне журке, помоћу дроге.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2056-2065, блок са приказима филмова.

први приказ филма (у овом блоку), Јован-Јоца Ристић, о зомби-хорор филму Близина таме (Near Dark, 1987, режија Кетрин Бајглоу, Kathryn Bigelow).
други приказ филма (у овом блоку), Павле Зелић, Девојка тенк (Tank Girl, 1995), СФ филм по истоименом стрипу, она бунтовно и енергично ратује, у дистопијској будућности, против злих корпорација.
трећи приказ филма (у овом блоку), Милош Цветковић, Слабост (Frailty, 2002), хорор о лудом убици.
четврти приказ филма (у овом блоку), такође Милош Цветковић, Страх тачка ком (FearDotCom, 2002), хорор који почиње безазленим сурфовањем по нету. Цветковић каже да је сценарио катастрофално лош.
пети приказ филма (у овом блоку), Дејан Огњановић, „Фреди против Џејсона (Freddy vs. Jason, 2003), хорор у коме се (ако смо добро разумели) луди убица из једне серије сукобљава са лудим убицом из сасвим друге серије, то би био дакле „крос-овер” (cross-over), као (у СФ) Алиен против Предатора. У научној фантастици су крос-овери најчешће глупост, јер се два различита света покушавају скрпити у један. А о хорору, др Дејан Огњановић каже (на стр. 2062) да је хорор серијал Петак 13 (о Фредију са ножевима на прстима) „започет у суштини осредњим филмом, а настављен гомилом будалаштина”, док су филмови хорор серијала о Џејсону (који напада великим ножем) већином осредњи; а онда је продуцент кренуо да „у дело спроводи укрштање бабе и жабе” (ibid). Сада ћемо дати нешто дужи цитат, који 

открива, у некој мери, аксиологију хорора као жанра:

Дејан Огњановић (Гул) каже (стр. 2063, први стубац):
Оваква ситуација ме увек доводи у шизофрену позицију: да ли да навијам за нешто попут овога? Свестан сам да сваки box office успех хорора значи отварање врата за гомилу других пројеката овог увек „сумњивог” жанра. С друге стране, успех баш овог и оваквог филма могао би да доведе до низа још бесмисленијих спаривања, типа: „Мајкл Мајерс против Ледер-фејса”, „Чаки против Пинхеда”, „Господар жеља против (Џипер) Крипера”… Ако мислите да је ово претеривање, почујте вест: New Line Cinema већ разматра сценарио у коме се Еш (лик Бруса Кемпбела из Злих мртваца) бори против Џејсона и Фредија!

У контексту овакве тривијализације и инфантилизације жанра релативизована је и прича о квалитету крајњег производа: наравно да нико нормалан не очекује да филм са оваквим насловом приђе игде близу квалитетима Крејвенових (па чак и Канингемових!) филмова. Тешко да ико стварно очекује да се уплаши гледајући по десети пут ликове одавно претворене у самопародије.

Закључујемо (на основу овог цитираног Огњановићевог текста) између осталог и то, да прави фан хорор филма стварно очекује да се стварно уплаши.

Морамо признати да се СФ серија о Терминатору, са Шварценегером, почела нагињати ка самопародији.

шести приказ филма (у овом блоку), Јован Ристић, „Терминатор 3: побуна машина” (Terminator 3: Rise of the Machines), Ристић је ту дао погрешан превод, енглеско rise би овде требало превести као успон. Дакле, успон машина.
Ристић је овај приказ дао у облику дијалога са роботима из те франшизе.

(Узгред, на енглеском побуна је rebellion, или mutiny, а устанак је uprising.)
часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2066-2069, чланак, Зоран Пешић Сигма, „Скица историје тајанственог клуба пријатеља научне фантастике ‘Лира’: три парсека до гравитације”. Запажамо да је то клуб баш научне, а не било какве, фантастике. Клуб су основали 13. маја 1981, „у подрумском простору симфонијског оркестра у Нишу”. Сигма помиње, у одељку „оснивачко вече”, тридесетак оснивача, међу којима је први „Зоран Живковић, тадашњи студент физике из Ниша” (?), ту је поменут и „Стеван Бошњак, психолог из Ниша”, а за себе Сигма каже да је био такође студент физике из Ниша. На стр. 2068, други стубац, Сигма помиње да је Бошњак „прочитао своје СФ песме из циклуса ‘Планете’” што би могло значити да ту имамо још једног српског СФ песника, за кога нисмо знали.

часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2070, осми конкурс „Знака сагите” за домаћу СФ и фантазијску (не хорор) причу, у четири разне категорије на основу дужине.
часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2071, резултати седмог, за категорију „новелете”.
часопис „Знак сагите” бр. 12, стр. 2072, реклама за клуб „Комарчић” (са астроидом) и пост скриптум за реч уредника, Бобана Кнежевића.
часопис „Знак сагите” бр. 13, октобар 2004, стр. 2073, импресум, садржај, и цип-картица.
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2074, реч уредника, мада на њој то није назначено (нема таквог наслова). Потписао је Бобан Кнежевић. У првом ступцу, помиње успех др Зорана А. Живковића, који је 2003. године добио светску награду за фантазију (World Fantasy Award) за своју новелу „Библиотека”; помиње и „успех у Пловдиву четворочлане експедиције клуба ‘Лазар Комарчић’, прво место за фанзин ‘Емитор’ и треће место за ‘Знак сагите’ у категорији часописа”. У другом ступцу, признаје да је овај број, тринаести, „посвећен хорору”, а то значи, испуњен углавном хорором, и поставља питање, ваљда и себи и читаоцима: „Да ли је Знак сагите опседнут жанром страве и ужаса?”. Закључује да на то питање нема јасан одговор. „Оно што знам јесте да један овакав број свакако не доприноси поништавању тог утиска, али да, заправо, то ваљда и није битно”. Али, кажемо ми, наравно да јесте битно: то је хорор број.

часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2077-2151, прича, Џон Ширли, „Демони”, превео Ратко Р. Радуновић, хорор.

часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2152-2158, прича, Лидија Беатовић, „Љубав као глад”, хорор о неким убиствима.

часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2159-2162, прича, Васа Ћурчин, „Божићна прича”, хорор ваљда о убици у кући.

часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2163-2168, прича, Ото Олтвањи, „Сардонични комшија”, хорор, комшије су луди натприродни убице.

часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2169-2173, прича, Илија Бакић, „Гној”, ваљда зомби хорор.

часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2174-2178, прича, Иван Нешић, „Стопер који је лечио прегажене животиње на одвајању са аутопута бр. 35”, хорор, о некаквим грозним убиствима у аутомобилу.
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2179-2190, прича, хорор, Иван Бевц, „Село”, вероватно у западној Србији, у модерним временима, и ваљда убиства због инцестних веза.

часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2191-2208, прича, Анджеј Сапковски, „Вештац”, хорор фантази, у једној краљевини, натприродни гост долази у село и на гробље, има нека посла тамо.

часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2209-2212, Тијана Јевтић, „Моја луда”, хорор стрип (дакле то је цртано), са разним морбидијама.

Дакле баш све приче у овом броју, броју 13, су хорор. Вероватно је то разочарало љубитеље СФ и Ф.

часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2213-2236, чланак, приредио Мауро Бозели, „Лексикон страха, хорор књижевност од ‘А’ до ‘З’, водич за кућну библиотеку хорора”, кратки биографски прикази о неколико десетина аутора отприлике од 18. до 20. века.

часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2237-2244, чланак, Ото Олтвањи, „Топ 10 хорора данас, десет величанствених пуца, јаше, пише… углавном пише”, о неколико десетина хорор аутора.

часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2245-2248, чланак, Илија Бакић, „У царствима пост-људи”, о кибер-панку и о СФ са темама из такозваног пост-хуманизма или транс-хуманизма, што би значило, отприлике, компјутеризовани човек, итд.
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2249-2269 (двадесет страна!), чланак, Дејан Огњановић, „Водич кроз италијански хорор, први део: зле очи, крв и црне чипке”. На стр. 2250 (у другом укосо-ступцу; компјутерска припрема за штампу дозвољава такве експерименте), и на стр. 2251 у првом ступцу, Огњановић каже да су многи италијански хорор филмови ишли под енглеским насловом, и са енглеским псеудонимом режисера, да би имали више публике.

Италијанским филмом је једно време „харао нео-реализам са својом сиротињом и радничком класом”, каже Огњановић. Да, отприлике тако је било; памтимо то. Нео-реализам је једно време био прилично запажен, али не много популаран, у Србији. Размишљали смо да ли би тако нешто смело да се снима и код нас.
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2270, страница која каже да почиње блок „Прикази: књиге, стрипови, филмови”.
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2271-2272, приказ, Александра Никшић, „Упутство за неприлагођене: Ратко Радуновић, Ми нисмо болесни, Народна књига, 2004”, нисмо разумели, али, по корици би се рекло да је хорор са ножем. 
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2273, приказ, Илија Бакић, „Коралина у земљи иза врата: Нил Гејмен, Коралина, Лагуна, 2004”, вероватно хорор-фантази са девојчицом у мистериозној кући.
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2274-2275, приказ, Илија Бакић, „Шерлок Холмс са краја 20. века: Даглас Престон и Линколн Чајлд, Кабинет чудеса, Соларис 2003”, није СФ, него хорор; ваљда се враћа Џек Трбосек или тако нешто.

Бакић критикује индустрију књиге, која (у Америци) појединим књигама може да намести, фабрикује, купи, сасвим незаслужени привремени успех на тржишту.
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2276-2277, приказ, Илија Бакић, „Кримић о клоновима: Мајкл Маршал Смит, Резерве, Којот, 2004, изгледа да је ово СФ, можда кибер-панк.
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2278-2280, Илија Бакић, приказ, „Стари Рим и Хуни у свемиру: о стрип серијалу Бич божји Валери Манжен и Алексе Гајића”, ту је и слика на којој су уметници Зоран Јањетов и Алекса Гајић, окружени публиком, на Сајму књига у Београду 2003. године. Јањетов нешто црта, левом руком.

за теорију књижевности овде је значајно следеће:

на стр. 2278 Бакић указује на једну баш чудну појаву: у СФ и нарочито у фантазији (дакле, у та два жанра), аутори често приказују будућност са многим чудесним научним и техничким открићима али са друштвеним системима и међуљудским односима као у давној прошлости; на пример, ми постигнемо летење над-светлосном брзином до многих далеких звезда и планета, али, тамо настану царевине, краљевине, племена, кланови и друго из антике и Средњег века; анахронизми. „Од вештине аутора зависи колико ће успешно спојити разнородне принципе у функционалну целину”, каже Бакић, и додаје да би величанствена достигнућа науке и технике у свемирској будућности вероватно била довољна за добар живот и благостање свих људи, на огромном броју планета. Он предлаже један одговор: неки писци немају поверења у људску природу, сматрају да ће и у најбољим околностима увек са нама остати зло које је у нама.

Али, постоји и друго могуће објашњење, баналније, које сада предлажемо: у причи, роману, филму, мора постојати неки драматичан конфликт, агресивни негативци, или, нека велика опасност, да би се нешто дешавало. Ако је свуда мир и ред, демократија и добар и безбедан живот за све, онда се ништа много узбудљиво неће дешавати. То је питање наративне стратегије. Можда је тако и у хорору: без лудака и манијака, вероватно половина хорор прича не би могла постојатти.

На стр. 2280 видимо један технички експеримент који није успео: та последња страница Бакићевог текста је црна, са белим словима, али је густа црна боја толико преовладала да се слова једва виде или се и не виде. Са лупом, миц-по-миц, можда и некако.
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2281-2283, чланак, Дејан Огњановић, „Ghoul препоручује: Ђавоља кожа, режија Пиерс Хагард, 1970”. Огњановић препоручује тај хорор филм, али га и оштро критикује: „највећи недостатак је идејна некохерентност и недорађеност сценарија” (стр. 2282, други стубац), „идејна и драматуршко-режијска произвољност” (стр. 2283, други стубац).
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2284-2285, чланак, Андрија Лаврек, „СФ и видовњаштво”, излаже аргументе да видовитост (виђење будућности, прекогниција, дакле мимо науке) не може постојати, јер кад би неко видео да ће се на пример десити несрећа, потрудио би се да је избегне, па се и не би десила, а онда шта је видео, итд.
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2286-2290, чланак, налик на обимно писмо, Љиљана Праизовић, „Прилог опсервацијама на тему хорора”, на крају (стр. 2290) потписује овако:

Написано у Београду,

07.02.1994, као реакција на

све присутнију опседнутост

жанром хорора чланова

Друштва љубитеља научне

фантастике „Лазар Комарчић”
На три места у овом чланку (стр. 2286 други стубац, и стр. 2287 на самом крају другог ступца и опет на почетку трећег) Љиљана Праизовић каже да се неће извињавати „Аци Б. Недељковићу” због неких елемената у дискусијама у клубу. А о раду у клубу „Лазар Комарчић” Љиљана каже и ово (стр. 2290, други стубац): 
Ми смо се и окупили као авангардно друштво (и у организацији, колико дуго сам била једина жена присутна састанцима редовно? и колико сте ме прихватали? то јест нисте?) и као друштво око авангардних идеја (...)

Љиљана Праизовић у овом писму помиње и један део из свог запаженог полемичког чланка „Хорор је порнографија страшног” из „Емитора” 205 (из фебруара 1995, стр. 2). Уредник тог броја „Емитора” био је А. Б. Недељковић.
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2291-2205, „Пети део (од непознатог броја делова) приче о клубу ‘Лазар Комарчић’: Владимир Лазовић, Starship Troopers”, и ви се сад питате какве везе имају „старшип труперси” (пешадија са звезданог брода) и клуб ЛК.
Владимир М. Лазовић, алиас Валдемар Лејзи, овде описује како је кренуо да се бави СФ-ом, и како се придружио клубу ЛК, и шта се, током двадесет година, тамо постигло. (Он даје и пет прилично великих фотографија, али без назнаке ко је ко, на тим сликама, као да ће вечно бити живи и доступни сведоци који то памте!!!) Помиње многа имена, међу којима су (на стр. 2292, први стубац) и „Љуба Дамњановић – добри дух клуба” а такође и „Аца Недељковић – без њега не би било исто”.
часопис „Знак сагите” бр. 13, стр. 2296, последња у овом броју, резултати осмог конкурса „Знака сагите” у категорији новеле, али, штампано је малим белим словима на густој црној позадини, па се једва види, или се и не види.
На задњој корици (која нема пагинацију) је црно-бела слика статуе (тамно-сиве) која приказује хорористу Лавкрафта; на црном постаменту статуе је написано да је то светска фантазијска награда (World Fantasy Award) Зорану Живковићу, за новелу „Библиотека” (The Library).
часопис „Знак сагите” бр. 14, децембар 2003, гле, како то може бити? то би значило да је штампан пре броја 13? па ипак, тако је написано на импресуму.

часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2297, импресум, садржај, и цип-картица.

часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2298, девети конкурс „Знака сагите” за домаћу СФ и Ф причу, у четири категорије.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2299-2300, реч уредника. Бобан Кнежевић позива домаће писце да више раде, али да не очекују много пара, јер је например и Урсула Ле Гвин давала српским издавачима своје приче по цени од 300 долара за једну причу.
То би могло да значи да, у Америци, ако се обратите директно писцу тј. његовом агенту, можда можете откупити права на превођење те једне приче, а од другог писца – друге приче, итд, и саставити антологију по вашем избору, иако инострани издавачи одбијају да се петљају „на ситно” и инсистирају да њихову антологију морате да откупите или целу, или ништа.

часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2301-2345, прича, Владимир Лазовић и Владимир Весовић, „Бели витез”, фантазија: дешава се у алтернативној Србији у којој делује и магија; један историчар који ради на историји Србије налази, у некој старој кући на Чубури, писмо (знатне дужине, на модерном српском језику…) једне калуђерице, о чудесним и натприродним догађајима пре ваљда два века, појављује се пуковник Апис, и његова пријатељица Олга, али и анђели, ђаво, итд. Није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2346-2350, Милош Цветковић, „Воћњак”, кратка СФ прича (али са јаким елементима хорора) о свету у коме постоје гигантске воћке, рекло би се и по стотину метара у пречнику, али и гигантски црви који хоће да их прождиру; главни јунак (тачкогледишни лик) зове се Морх, он је пољопривредник ангажован да улази у рупе у воћу и тамо убија те црве. Али и црви би могли убити њега. Видимо једну Морхову битку са изузетно јаким и лукавим црвом. Солидно писано, са понеким вулгарним изразом ту и тамо; прилично неуверљиво, јер није јасно зашто би у такву јабуку улазио само један ловац, сам, и зашто се не би јабука исекла на комаде и ишчистила, и ко би такву јабуку јео, итд. Ту се донекле одступа од рационалног и уверљивог, у корист елемената хороричности и гнусобности.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2351-2358, прича, Зоран Керкез, „Вампир”, у српском селу, у давним временима, исповест сељанке. Хорор фантази, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2359-2390, Зоран С. Јакшић, „Бездан”, о овој СФ причи већ смо говорили, опширно, у књизи А. Б. Недељковића Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 461-462, па то нећемо овде понављати.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2391-2396, пет врло кратких прича, аутор свих пет је исти, Миливој Костић, а приче су:

„Последњи поглед”, фантазија (није СФ) о српском калуђеру у давним вековима који прође поред дрекаваца и проналази уклету натприродну и отровну књигу о припремању отрова;
„Серби у свемиру”, СФ пародија, разговара’у свемирски геџе Живорадијум и Звез-домир, на Месец; јед-номе је стиг’о син Иринејко са Сатурна, и дон’о трактор, саће дође.
„Снови оловног острва”, није СФ, једна страница, шта сањају неки људождери и самоубице.
„На бдењу”, то је као позоришна сцена, није баш нека јака драма, пре би се рекло скеч, разговарају три студента и комшија Комша, који пита шта ако би се „сунчеви зраци скаменили и обојили у једну од боја које људско око не може да уочи” (стр. 2395, други стубац). После тога немају шта много да кажу, а на крају студенти уђу сваки у свој мртвачки ковчег а сцена се замрачује. – Зовите некога са драматургије, да нам растумачи! Није СФ.

И, Костићев пети текст,
„Кратка исповест дворског имитатора”, текст је графички уобличен у једну велику елипсу која је центрирана на средину доње половине странице, то изгледа заиста шармантно и освежавајуће. А у причи, птица Slawooy пева рударима на планети Lellek. Јесте СФ пародија.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2397-2437, Роџер Зелазни, пет прича из Хроника о Амберу: „Продавчева прича”, „Покровник и гледач”, „Остављени гајтан”, „Плави коњ, разигране планине”, и, „Ходник огледала”. Фантазија, не СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2438-2441, Иван Јовановић, „Роџер Зелазни: сви смо ми сенке”, приказ Зелазнијевог живота и рада.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2442-2461, чланак, Горан Скробоња, „Кинеске приче о духовима: азијска филмска фантастика: хонгконшка продукција”, то је Ф, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2462-2464, „Станислав Лем: глупост као моторна снага историје”, са Лемом је године 1991. разговарао новинар Виктор Шуткевич, био је то интервју, али је новинар онда издвојио само неке одломке Лемових одговора, тако да је настало нешто налик на Лемов монолог, о разним темама, о светским проблемима.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2465-2468, чланак, Илија Бакић, „Астрономија и СФ: до Месеца и даље…”, о разматрању Месеца у астрономији и у фантастици, од Лукијана па надаље.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2469-2471, чланак, Роберт Силверберг, „Грешамов закон и СФ”, превео Дарко Милетић; тај закон (Gresham’s law) у економији каже да „лош новац избацује (из употребе) добар”, наиме (ево даћемо југословенски пример) кад држава троши далеко више него што стварно има, па то крпи потписујући огромне кредите и штампајући милијарде које нису ничим стварним покривене, ускоро почне јака инфлација, тако да, ако сте сачували неке паре у банци, ви опазите да оне губе вредност. После неког времена се досетите да са преосталим новцем, док још ишта вреди, купите нешто стварно, што неће инфлација појести, а на рачуну у банци да остане нека сасвим безначајна сума само да се не би угасио. Али гле, тога су се већ сетили и други. Тако су инфлаторне, фалш паре, победиле, а здраве паре су поражене.
Силверберг аргументише да и у СФ, лоши романи и приче (штанцовани, кич), јако рекламирани, побеђују, и избацују са тржишта оне добре, квалитетне.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2472-2476, Ратко Р. Радуновић, „Наживо by Dejan Ognjanović, Просвета, Ниш, 2003”, приказ тог Гуловог хорор романа. Радуновић се врло похвално изражава о том роману, а пред крај последњег ступца поставља ипак и границу похвалама: „засигурно не попут отмјеног Пекићевог Беснила”.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2477, реклама за тај Огњановићев хорор роман.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2478-2481, приказ, Тања Трашевић, „Дарови снова: Стеван Бошњак, Страшне бајке и друге приче, Поларис 2000”, то је Стеван Бошњак Алфа, из клуба „Лира” у Нишу, а дело је фантазија, не СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2482-2484, приказ, Вилијам Томпсон, „Четврти круг: Зоран Живковић, The Fourth Circle, Night Shade Books / Ministry of Whimsy, 2004”, приказ је пун похвала.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2485-2487, приказ, проф. др Љиљана Пешикан-Љуштановић, „Мудрост белих копнених китова: Урош Петровић, Авен и Јазопас у земљи Ваука, издање аутора, 2003”, о том фантазијском, не СФ, роману за децу.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2488-2489, приказ филма, Татјана Ерић, Underworld, вампирски хорор-фантази. На те две странице, технички уредник се играо са компјутером, па је горњи део тих страница штампан белим словима на црној подлози, а доњи део (отприлике доња трећина) штампан нормално, црним словима на белој подлози.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2490-2492, приказ филма, Дејан Огњановић (Гул), „Матрикс револуције”, о трећем филму из СФ серије „Матрикс”. Огњановић оштро критикује поједине нелогичности и неуверљивости, и друге мане, у целој тој филмској СФ трилогији.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2493-2494, приказ филма, Милош Цветковић, „Проклетство црног бисера: Пирати са Кариба, 2003”, веома похвално коментарише тј филм фантазије, као пријатан, непретенциозан и гледљив (то је тачно). Помиње (стр. 2492,) „ескапизам”, а (на стр. 2494, први стубац) помиње да постоје такви „филмови који коштају много, али зараде још више”.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2495-2498, Милица Младеновић, „Лига изузетних…”, ово је приказ филма Лига изузетних џентлмена, али, ако добро видимо, није назначена година кад се појавио (2003) тај мулти-кросовер филм (са мешавином главних јунака не само из два, него из неколико славних, старих, класичних СФ, Ф и Х романа: капетан Немо, Мина Харкер, Доријан Греј, доктор Џекил, невидљиви човек…). Милица даје негативну оцену том филму, и каже да су то „бачене паре” (стр. 2498), али, Википедија нам каже да је тај филм коштао око 79 милиона долара а зарадио око 179 милиона. Ако је то тачно, онда нису бачене паре.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2499-2502, приказ, „Ghoul препоручује: Маска демона”, италијански хорор филм, 1960, наводно по причи „Виј” Николаја Гогоља али Гул каже да се од те приче врло много одступило али да је филм ипак добар.

Ето стигосмо до две и по хиљаде страна „Знака сагите”.

часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2503-2517, чланак, Радмило Анђелковић, „О занемареном а битном”, обиман есеј (и поприлично расплинут) о судбини и особинама, невољама и вредностима, СФ књижевности. Радмило пореди наш жанр са Дон Кихотом, који храбро али узалудно јуриша, а „ветрењаче су mainstream литература” (стр. 2505). У томе има истине!

На стр. 2508 Анђелковић каже: „Зашто је научна фантастика жанр, а не књижевност? Када Пекић пише СФ, онда је то књижевност, а када то ради Бобан Кнежевић (…) онда је то – жанр”.

У овом броју „Знака сагите” било је неколико слика из клуба ЛК, али, испод неких не постоји објашњење ко је на слици. Како ће то будуће генерације знати?
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2518, резултати осмог конкурса „Знака сагите” за причу (дужине 7 до 19 страна), 24 аутора добили су поене, од тога само три жене – на петом месту је Биљана Милошевић Космогина, на дванаестом Лидија Беатовић, и на 24-том месту Кристина Ђуковић.
А на стр. 2519 су резултати у категорији „минијатура” (до 6 страна), 31 аутор добио је поене, од тога само две жене – 20-то место заузела је Јелена Пешић, и 22-го место Тамара Лујак.
часопис „Знак сагите” бр. 14, стр. 2520, последња, ту је слика која приказује примопредају дужности председника клуба (био је Иван Нешић, а десно на слици је нови председник, Валдемар Лејзи). Ту је и информација да су састанци клуба понедељком у Дому омладине у 19 ч.
часопис „Знак сагите” бр. 15, октобар 2005, тираж 1050 примерака (вероватно већи него икад!), цена 300 динара, за иностранство 6 €.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2522 (али реално тек друга, у овом броју), реклама за стрипарницу „Алан Форд”.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2523, девети „Сагитин” конкурс за домаћу СФ и Ф причу.

часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2524-2525, писмо, „Поздрав из Аустралије”, послао Џефри Малоуни из Бризбејна. Њега је Бобан Кнежевић замолио да одабере неколико нових добрих аустралијских прича, па је Малоуни препоручио седам прича (укључујући и једну своју), па их је Кнежевић дао да се преведу, и сада су ту, као и један чланак о актуелном стању СФ и Ф у Аустралији. Сада тај блок почиње. А велика сива сенка иза текста, на те две странице, је у географском облику Аустралије. На корици је, у крваво црвеним тоновима, врло велики хорорични кенгур (кенгур, као симбол Аустралије) са ножем у левој руци, и одсеченом људском главом у десној. Преко рамена он носи реденик пун метака, вероватно митраљеских.
прва прича у овом блоку из Аустралије: К. Џ. Бишоп (жена), „Уметност умирања”, фантази о женама са мачевима али и пиштољима. Главна јунакиња је „Мона Скај, славни мачевалац, писац сонета”. Није СФ.
друга прича у овом блоку из Аустралије: Метју Ферер, „Приче из праве пустиње”, главни јунак се данима вози кроз пустињу у којој више нема никог живог, осим неких чудесних бића, и напуштених приземних дрвених кућица, и ту-и-тамо понешто костију. Колико схватамо, то је више као апокалиптична визија, а ништа се (осим што он вози) не дешава, али ипак може то да се провуче као СФ прича.

трећа прича у овом блоку из Аустралије: Џефри Малоуни, „Паралаксна башта”, фантазија о проститутки тј. сексуалној радници, коју је неко задавио а она се онда пробудила као неко други.
четврта прича у овом блоку из Аустралије: Ким Вествуд (жена; награђивана), „Пророчица”, медиевалистичка фантазија, са тек понеким СФ елементом.
пета прича у овом блоку из Аустралије: Трент Џејмисон, „Дете из Тара”, ово јесте СФ, али, нејасна и слаба: у будућем опустошеном свету, главна јунакиња је изгубила своју личност али је остала као компјутерски програм.

шеста прича у овом блоку из Аустралије: Ли Бетерсби (Battersby), „Добричина”, фантазија о натприродном бићу које је нешто као бесмртни дух склон да лута кроз народ и прави шале и ситне преваре, мање или више злобне. Није СФ.

и, седма прича у овом блоку из Аустралије: Мајкл Бери, „Гризли на леду”, фантазија, двоје грађана у једном луцкастом граду су ваљда пацови, али, учтиви и лепо обучени, итд.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2584-2591, чланак, Бил Конгрив (Congreve), „Отимачи изгубљеног кенгура: увод у аустралијску фантастику”, објашњава њихове скромне почетке.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2592-2603, прича, Димитрије Војнов, „Последњи живот у завичају”, времепловски СФ, са доста вулгарних елемената и израза, који су вероватно ту да би се постигла натуралистичка брутална уверљивост, груба реалистичност као позадина за фантастични новум (то је стратегија којом су се многи писци служили). У малом граду у Србији у модерном времену, један фудбалер друголигашког клуба путује уназад кроз време да би исправио један погрешан шут због кога није отишао у Прву лигу. И, исправи га. Долази у Прву лигу, и до славе, и до пара. Али…
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2604-2610, прича, Драган Р. Филиповић (то је Фипа), „Тутњава у риту”, фантазијска пародија, трагична и комична (и политичка) фарса о распаду Југославије крајем 20. века. Није СФ.

На једном месту (претпоследњи ред на стр 2604), Фипа цитира нешто из српског СФ фандома, то је миг фановима: „Што Шкрба рече, предвечер се никако не може”. (То је референца на причу Зорана Р. Нешковића Шкрбе по којој је снимљен српски СФ филм Успон Едерлези.) Наравно тиме се у овој Фипиној причи руши обустава неверовања.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2611-2616, прича, Урош Петровић (то је истакнути члан „Менсе”, по томе је познат), „Слова”, фантазија, добри дух неког деде помаже дечаку побеглом из сиротишта. Комуницирају једном врстом телепатије, наиме, помоћу папирних слова изрезаних из новина; та слова се малом али довољном електростатичком силом лепе за један благо наелектрисани чешаљ, на начин који је приказан (духовито и паметно) на слици на стр. 2616.

часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2617-2631, одлична СФ прича, Илија Љ. Бакић, „Јато”, гусака, у будућности, српски еколози им, користећи чак две једрилице, помажу у годишњој миграцији ка Сибиру (не знамо да ли та миграција стварно постоји). Гуске имају свој инстинкт за то, оријентишу се док лете, али, многи пејзажи су се изменили, можда и клима није сасвим иста, итд. Али изгледа да је у Европи живот миран, просперитетан и безбедан. И није радиоактиван. Стварно необична СФ прича, о гускама, једрилицама (које изгледа да ипак имају неки помоћни мали мотор?) и о нашој будућности.

Налазимо референцу на евентуални улазак Србије у ЕУ: у неком селу се виде слабо прикривене депоније ђубрета, то су наши „трагови неунијске прошлости”, као што то већ бива у „новоприкрпљеним земљама” (стр. 2621).

Али, гле, сад, док ово пишемо, година је 2025. а ми још нисмо „прикрпљени”. Ни близу. Можда је Бакићева прича о некој даљој будућности? (И можда би требало да узвикнемо запрепашћено: А-у! Е-У!)
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2632-2639, прича, Милан Урошевић, „Прича о краљу насмејаног народа”, фантазија, није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2640-2648, прича, Александар Марковић, „Решење”, фантазија, није СФ. Модерни усамљени грађанин разговара, можда у сну, на српском, са духом певача Елвиса Преслија, има и друге визије, па, умре.

часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2649-2657, прича, Џејсон Ерик Лундберг, „Плес са духовима”, фантазија, са духом погинуле девојчице.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2658, поезија, Душан Жица, „Излет”, хорор поема, о мртвацима, није СФ. На тој и следећој страници (2659) је и једна изузетно успешна хорор слика о мртвацима који, испод земље, покушавају да зграбе ваздух. Та слика овде је дата као црно-бела, али, у свом пуном изгледу (у колору; видели смо то) она је, као уметничко дело, још јача.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2660-2671, чланак и интервју, Илија Бакић, „Грабовски – ко је тај момак? дечко који (и даље) обећава”, о једном аутору хорор-карикатуралних стрипова, то је Борислав Грабовић (рођен 1970), познат по уметничком имену Grabowski. Табла на стр. 2664 јесте СФ, кратка исповест некога ко је видео ванземаљце па завршио у лудници. Али стрип на стр. 2668-2671 је еротски хорор-фантази, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2672-2675, чланак, Вилијем Гибсон, „Мој лични, приватни Токјо”, описује како је путовао у Токио, извор неких његових СФ кибер-панк идеја, извор инспирације. Завршава врло лепом и паметном реченицом: „Најзад код куће, у 21. веку.” Ово би се могло применити и на све нас данашње СФ фанове: стигли смо у свој век. Двадесет први. Сад смо ваљда у свом елементу.

То заслужује да се понови:
Најзад код куће, у 21. веку.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2676-2681, Јованка Максимовић, „Фантастика у српској уметности 13. века”, добро илустрован чланак, то су углавном змајеви, кентаури и друге фантастичне животиње. Не СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2682-2684, чланак, Илија Бакић, „Одрастање под знаком усуда: светови епске фантастике”, разматра судбину деце која, у делима фантазијског жанра, одрастају предодређена да једног дана понесу своју улогу у епским сукобима добра и зла. (А на почетку то још не знају.)
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2685-2686, чланак, Елена Лачок, „Научнофантастично виђење Хазарског речника”. На почетку чланка о том роману професора (и академика) Павића, Елена каже: 
Хазарски речник Милорада Павића није само роман-лексикон у 100.000 речи, он је такође и роман са елементима фантазије, једне притоке реке научне фантастике што тече у море лепе књижевности. Од самог почетка читаоцу је јасно да је овај „речник” испреплетан мрежом сна и сновиђења. Писац каже за читаву хазарску престоницу (стр. 12 у трећем издању, „Просвета” 1985): „Очевици бележе да сенке кућа хазарске престонице још дуго нису хтеле да се сруше пошто су саме зграде већ давно биле уништене”.
Елена наводи још неколико примера фантастике у тој књизи, нарочито о времепловским ефектима.

У последњем пасусу она помиње роман Џона МекДоналда Планета сањара (John D. MacDonald, Planet of the Dreamers, 1951). Нека нам буде овде дозвољена аутобиографска белешка: А. Б. Недељковић је као ђак млађих разреда основне школе, у Београду, гледао СФ филм Ово острво Земља, и прочитао роман Планета сањара,

и прочитао дело писца по имену Мордекај Рошвалд (касније професор емеритус; 1921-2015), роман Седми хоризонт (Mordecai Roshwald, Level 7, 1959),

а тај филм и та два романа су га учврстили у његовој наклоности према СФ. Романе је нашао у малој школској библиотеци (која их је, срећом, имала), иначе их можда никад не би ни видео.

Прочитао је АБН тада, са великом пажњом и респектом, и роман нобеловца Хенрика Сјенкевича Огњем и мачем (1884), али му се тај роман није свидео, јер није био о нашој будућности. А то да је у Средњем веку неки витез имао животну амбицију да изузетно јако замахне својим мачем, кад се непријатељски војници пентрају мердевинама на зид тврђаве, па да одсече три главе једним замахом – мали ђак АБН некако није веровао да је то баш могуће, јер се они не би баш тако тачно поређали, нити му је било јасно зашто би читао романе о томе.

часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2687-2690, чланак, Андрија Лаврек, „Велесова књига – историја, фалсификат или фантастика”, Лаврек признаје да се у научним круговима данас та дрвена (не древна; него, од дрвета, дрвена) књига смата за фалсификат, али он у њој види елементе једне маштовите приче, као да је то својеврсно књижевно дело, врста већ-некакве фантастике. Ово нас подсећа на став Радмила К. Анђелковића о томе (видети у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 330).
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2691-2695, хорорични и тешко разумљиви стрип Грабовског „Једнооки”, о неком тиранину који намеће да сви буду, ваљда, једнооки, или тако некако.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2696-2698, чланак и приказ, Илија Бакић, „Филмофили – нова тема домаће књижевности”, даје кратку историју настанка и ширења технологије „кућних биоскопа” (видео-касете итд) и како је та могућност гледања филмова код куће (и пиратерије) утицала на промене у филмској уметности. Затим разматра два домаћа романа (претпостављамо да су хорор-фантастика) и то: Дејан Огњановић, Наживо (2003) и, Ратко Радуновић, Ми нисмо болесни (2004), оба о ликовима који се баве разним легалним и илегалним употребама видео-технологије.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2699-2701, Љиљана Пешикан-Љуштановић, „Крхке границе релности”, приказ колекције Уроша Петровића Приче с оне стране (не сазнајемо годину издања), са осам Петровићевих прича, од којих су неке можда СФ. Сазнајемо (на стр. 2701, дно првог ступца) да је Петровићева збирка „спрегнута” са „особеним ауторовим илустрацијама”, то су цртежи, фотографије, и фотомонтаже. На крају те необичне књиге је белешка о писцу, која изгледа да садржи такође елементе фантастике. На стр. 2700 је слика где видимо професорицу Пешикан-Љуштановић и Уроша Петровића у клубу „Лазар Комарчић“, али, слика је некако бледа, или сива, неконтрастна, слабо се види.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2702-2707, приказ, Ратко Р. Радуновић, „Огрезло у бајку и реализам”, о фантазијском роману Бобана Кнежевића Црни цвет.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2708-2709, Душан Жица, „Моџо: приче призивања, уредила Хало Хопкинсон”, приказ те збирке 19 прича фантазије и хорора.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2710-2711, Илија Бакић, „Катарза у тајанственом граду”, приказ фантази романа (са елементима хорора): К. Џ. Бишоп, Угравирани град.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2712-2713, Милош Томин, „Пион у борби добра и зла”, приказ снажног фантазијског филма Константин (Constantine, 2005), са Киану Ривсом. Томина углавном интересује постанак тог филма од стрипа „Хелблејзер” а врло мало га интересује оно што је у том филму добро, чак одлично (на пример, силазак Константина у модерни урбани пакао са зажареним аутомобилима на паркингу).
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2714-2716, Дејан Огњановић, „Џејкобова лествица кошмара”, приказ хорор филма Џејкобова лествица (1990). По легенди, та лествица води до неба.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2717-2719, још један хорорично-карикатурални и морбидни стрип Грабовског, овог пута под насловом „Ноћ пуног Месеца”.

Е сад са становишта астрономије, кажемо ми: да би пун Месец био импресиван, мора пре свега да се добро види, а то значи да не сме бити много облачно а поготово не кишовито, и не смеју околне градске светлости бити много јаке. Астрономија је, као и СФ, буквална.
дигресија – уморна светлост – теорија „уморне светлости” је, у космологији и астрофизици, одбачена, али не баш сасвим заборављена, а значила би да фотон, путујући милијардама година кроз празан простор, може на неки начин да изгуби део своје енергије, и фреквенције, што би објаснило црвени помак (red shift) а оспорило теорију биг бенга, Великог праска (Big bang). Некима од нас научно-фантастичара би се то свидело, неки помало и „навијају” за то! Е још кад би било и доказа!

часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2720-2727, Павле Зелић, „Еурокон 2004, велики успех српског фандома”, објашњава како је на тој европској СФ конвенцији наш „Емитор” победио!!! (О томе, имате више у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, цео одељак 6-2-2, дакле стр. 602-604.) Зелић помиње (на стр. 2724, први стубац) АБН-ово предавање:
Да не заборавим, из српског фандома ту су још били и Светислав Филиповић и Александар Б. Недељковић, који је одржао добро посећено предавање на тему да ли би Урсула К. Ле Гвин требало да добије Нобелову награду.

Павле Зелић извештава (стр. 2245, први стубац) и о пресудним тренуцима на гласању, кад смо опазили да се неправилно променио систем гласања:

то је приметио (и тиме одиграо кључну улогу) Филиповић, а придружио му се у побуни Недељковић. Фијуууу!

Могло је због ситнице да нам пропадне два дана лобирања и спектакуларна и дирљива презентација Петра Петровића после које су нам људи унапред честитали победу и дивили се изгледу и невероватној дуговечности Емитора.
На стр. 2726, на горњој половини, имате слику наградног предмета (у суштини, наградне статуе) који смо добили, и донели у Србију; а на дну те странице имате информацију да је опширнији извештај са Еурокона објављен у „Емитору” 447, и, информацију на ком сајту се тада могао наћи филм о том Еурокону. (Али, пробали смо сада, у години 2025, и, није успело.)

На стр. 2727 су информације како се организује Еурокон, тј. шта је потребно да бисте се кандидовали за то (да Еурокон буде у вашој земљи), и, које су још награде додељене у Пловдиву.
часопис „Знак сагите” бр. 15, стр. 2728, последња, ту су портрети или какве-такве фотографије двадесетак чланова „Лазе Комарчића“ (а међу њима само једна жена, Тамара Лујак, око средине, са наочарима и великим осмехом), али, опет, опет без информација ко је на тим сликама, како се зову ти људи, ко је ко. (Али ево рећи ћемо да су у том реду где је Тамара Лујак, прво портрети тројице чланова, а то су: Били Треј са густом брадом, али један део његовог портрета фали, није ту; па онда др Зоран С. Јакшић Јакша, из Панчева; затим ликовни уметник Влада Весовић; па тек онда Тамара Лујак. Већ за следећег нисмо сигурни. Таласи заборава долазе и сустижу се као плима на мору…)
часопис „Знак сагите” бр. 16, август 2006, тираж 777 примерака (где баш па тачно толико?), цена 250 динара. Стр. 2730 (а реално је то стр. 2 овог броја), Бобан Кнежевић, „Реч уредника, ваљда…”, штампано неким необичним фонтом где су велика слова огромна, ваљда више него двоструко већа него што би требало да буду. А тако и поједине цифре, на пример година 2006. Због тога је и размак између редова знатно већи. Евидентно су се технички уредник и компјутер бавили неким доконим покушајима да текст изгледа забавно и необично.

Кнежевић помиње и нашу државну невољу: 
И држава нам се полако круни; од првог броја Знака сагите и негдашње Југославије, готово сваки број је излазио у држави која се другачије звала и другачије изгледала на карти. Променисмо четири државе а не померисмо се с места.

На ово, АБН може да дода своју личну успомену: у први разред основне школе пошао је, врло успешно, у држави која се звала ФНРЈ – Федеративна Народна Република Југославија. Ми деца правили смо (као домаћи задатак) њен грб, са свијеним житом и црвеном петокраком и шест буктиња, од пиринча, који смо бојили у разне боје (помоћу „водених бојица“, за ликовно), сушили пиринач тако обојен, па лепили на папир, зрнце по зрнце. Али та држава је 1963. године „отпутовала” у СФРЈ – Социјалистичку Федеративну Републику Југославију.

Једне године била је на југословенској телевизији хрватска хумористична серија „Наше мало мисто” у којој један од главних ликова, у Далмацији, шјор-нешто, у једном тренутку каже, отприлике, ово: „Ја сан вам велики светски путник! Живија сам у Аустро-Угарској, па у Краљевини Југославији, па у…” итд, и закључује, отприлике, овако: „Ето у колико земаља сан ја жии-вија, а нисам се од куће мака!” Ми смо у Београду гледали ту серију, и – размишљали…
(То је била једна реминисценција, лична, али и југословенска, а сад се враћамо магазину „Знак сагите”.)

часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2732-2778, прича, Ратко Р. Радуновић, „Монструм који је волео мачке”, хорор-фантазија, у неком ваљда југословенском амбијенту, о лудом силоватељу и убици, виђено кроз очи чудесне мачке која зна да размишља као човек, на људском језику.
часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2779-2788, прича, Биљана Космогина (то је заправо Биљана Милошевић са псеудонимом Космогина), комична фантазија о стварном доласку Деда Мраза који се онда недолично понаша, бламира се, итд. Није СФ. (На стр. 2779 је комично-фантазијска илустрација; најзад једна илустрација која није морбидна.) Међутим Космогина је објавила и једну добру СФ причу у „Галаксији” бр. 295, па ћемо је зато уврстити у листу српских СФ списатељица.
часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2789-2794, прича, Иван Нешић, „Кад све реке потеку узводно”, хорор-фантазија о двојици пријатеља који се удаве у реци, ваљда намерно, зато што су им зли духови тако рекли. Није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2795-2798, прича, Ивана Милаковић (позната по псеудониму „ангел 011”), „Краљичина прича”, хорор фантази о краљици, демонима итд.

часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2799-2802, Слободан Ћурчић, „Звездана опсена”, СФ прича, али слаба и лоша, неуспела. Григорије и Макарије, српски православни монаси, разговарају о ванземаљцима, у филозофским терминима; Макарије мисли да их је и видео. За постојање тих ванземаљаца знају и Роми чергари, који су, са својом музиком, у близини.

То је прва СФ прича у овом броју.

Зашто кажемо да је ово СФ прича? Зато што има СФ тему (ванземаљце) а не одступа од научног погледа на свет, јер, сасвим је могуће да би двојица калуђера могли водити неке такве разговоре. А слаба је и лоша зато што је новум нејак, минималан.

часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2803-2809, Љубомир Дамњановић (познат у фандому под надимком Љуба), „Усамљеност тркача кроз бојишта и време”, добра СФ прича о рату са ванземаљцима на једној далекој планети, где се, на нашој страни фронта, испод земље налазе времепловски тунели, до бољих времена и места, али протагониста не може у њима да борави дуго.
На стр. 2809 је одлично штампан портрет аутора.

часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2810-2825, прво на стр. 2810 добијамо објашњење редакције да поједини древни египатски записи хијероглифима могу да се схвате као назнаке по којима би се могла сачинити прича фантастике и маште; па, неко је то урадио, написао, сада, у нашим временима. На следећој страници та (тако настала) прича почиње, под не-баш-истинитим насловом „Сатни Хемуас и мумије, староегипатска прича”. То је фантазија о чаробњацима, египатским боговима, итд. а после приче, на крају стр. 2825, читамо: „Превео Андриј Лаврик. Предговор и објашњења делом према И. С. Кацнелсону и Ф. Л. Менделсону”.
часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2826-2851, чланак, Весна Милић, „Беснило као симулакрум апокалипсе: продигија (предсказање) у Пекићевом Беснилу”, врло стручно писано, и врло обимно, проналази разне референце, али, не поставља (или не као битно) питање да ли је Пекићев роман Беснило добар као научна фантастика. (Свакако није одличан, барем по уверењу АБН-а.) А управо о томе говоримо у књизи А. Б. Недељковића Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, на стр. 541-550, па, можете погледати тамо. Свакако то нећемо понављати овде.

часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2852-2855, чланак, Илија Љ. Бакић (из Вршца), „Научна фантастика у развоју: у царствима постљуди”, дефинише и разматра основне појмове пост-хуманизма и кибер-панка.
дигресија – пост – то је префикс који је једно време био, у теорији књижевности, на неки начин „у моди”, помодан. Значење је било: после, оно што долази после, дакле – модерније, новије. Било је важно бити пост-нешто; на пример пост-модеран или пост-авангардан. (Онда зашто не и пост-пост-нешто?) Иза тога стоји жеља и потреба да се дефинише некакав нови правац, да се направи макар и најмањи нови таласић.

часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2856-2883, почетак блока са приказима хорор филмова: „Ђаволови отпадници и сатанини помагачи у земљи мртвих: најбољи хорор и фантастични филмови у 2005, Дејан Огњановић уз саучесништво Димитрија Војнова и Милоша Цветковића”. Они говоре о филмовима: The Descent, The Devil’s Rejects, Malefique, Det Okanda, SAW, Sin City, Land of the Dead, Mindhunters, Chucky, Seed of Chucky, Dead Birds, Satan’s Little Helper, Unleashed, Serenity, Les Revenants, Nothing, The Grudge, The Machinist, A History of Violence, Constantine, War of the Worlds, Batman Begins, Brothers Grimm, El Crimen Ferpecto (намерно су испремештали слова, ради комичног eфeкта, требало би Perfecto) и, (азијски филмови) Three: Extremes, MPD Psycho, Acacia, Wild Zero, Voice: Whispering Corridors, Godzilla: Final Wars, R-Point, A Tale of Two Sisters, Antarctic Journal, Sky High, Arahan, Spider Forest, Howl’s Moving Castle, Shutter, The Wig.
часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2884-2889, Ратко Р. Радуновић, „… а гдје је Спилејн? – Ото Олтвањи, Црне ципеле, 2005”, приказ, али (чини нам се) врло нејасан, о том Отовом роману, који је (ако смо добро разумели) нека мешавина детективског и хорора. На стр. 2884 погрешно је написана енглеска реч groupie.
часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2890-2891, Милош Томин, „В као вендета”, приказ тог филма, где се тај непријатно маскирани виџиланте бори за правду и слободу, али Томин не каже јасно који је то жанр, и не оцењује га мерилима СФ, него више дискутује о политици.
часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2892-2894 али на њој само први стубац, такође Милош Томин, приказ СФ филма, „Икс-мен 3: последње упориште”, Томин помиње (на стр. 2892, други стубац) да је режисер „био ослобођен вечито проблематичних аспеката адаптације стрипа за филм у смислу потребе објашњавања порекла ликова и експозиције радње који обично поједу прву трећину филма”. То је интересантно запажање из теорије филмске уметности.
часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2894-2895, Милош Томин, „Шејтанов ратник”, приказ тог домаћег хорор филма са (ако смо добро разумели) елементима тинејџерске комедије. Није СФ. На крају Томин прецизира свој став према ауторима тог филма: „Срећно момци и хвала вам”.
часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2896-2911, интервју, Павле О. Зелић и Јован Ристић Јоца, „Ђаво у нама, разговор са творцима Шејтановог ратника”.
часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2912-2915, Дејан Огњановић, „Дани шпагети хорора”, др Гул (Ghoul) каже:
Последњи викенд у марту 2006. био је у Београду посвећен данима италијанског хорора (...), манифестацији коју су финансијски претежно помогли добри људи из Италијанског културног центра, а логистички – надлежни из Дома омладине. Током три дана пред публиком су се нашли репрезентативни наслови, од којих неки никада нису играли у овдашњим биоскопима, а што је посебно вредно хвале – публици се лично поклонио и велики италијански режисер Дарио Арђенто (...)

На горњем примеру видимо да доктор Огњановић итекако уме да се изрази концизно, информативно, и коректно.

Уједно смо ето сазнали да постоји и шпагети хорор.

Међутим, већ на следећој страници (стр. 2913, други стубац) видимо да Огњановић, као да је сасвим отишао у неки свој свет, даје идиличну, радосну слику публике која одушевљено гледа разне морбидије и грозоте:
Пријатно изненађење био је и одзив фанова, који су скоро свим пројекцијама присуствовали у завидном броју, пунећи салу Дома омладине и својим реакцијама и коментарима допуњавајући сликовитост општег угођаја. Ништа лепше него посматрати хороре са пар стотина младих људи који истовремено вриште, или уздишу од шока, или скачу са столице, или се смеју. У томе је и била једна од главних предности фестивала, будући да су приказани наслови одавно познати и доступни свим правим љубитељима, који су на пројекције долазили не због ексклузивности наслова већ због ексклузивности прилике да се у оваквом окружењу још једном погледају неки одлични хорори.

часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2916-2922, Драгана Стојиљковић, „Био једном један Беокон: свакога дана у сваком погледу све више напредујемо”, описује конвенцију која је одржана од 20. до 22. јануара 2006. године, под називом „Око звезде” у Дому омладине у Београду. Хорористима је припао први дан: у великој сали „Американа” на првом спрату (то се некад звало денсинг сала, или, Погон), припремили су ревију хорор-маскираних учесника. „Публика је одушевљено пресретала статисте маскиране у зомбија, мумију, крвавог месара и мрачног витеза”, каже Стојиљковић. Тај крвави месар носио је послужавник на коме су била натрпана обилато окрвављена црева, и речено је да су то људска црева и да су понуђена (у шали…) да их публика једе, па, ко хоће, нек једе. Имамо фотографију тога. Хорор понуда, дакле, и хорор шала. Како схватити такав жанр? На стр. 2919 је фотографија на којој се види тај (кобајаги) касапин, како седи на столици, окружен пријатељима, и држи тај послужавник са цревима, испред себе. Тог дана су хорористи заиста победили, имали су стварно свој дан, у „Лази Комарчићу“.

Претходно (стр. 2918, други стубац), Стојиљковић је поменула и АБН-а:

А предавања? Па, Аца Недељковић је причао о својим искуствима на Филолошком факултету у Крагујевцу где предаје научну фантастику. Све би то било ОК. Уме Аца да одржи добро предавање, али овде је омашио. Како сам стајала на улазу у Погон добро сам видела публику и лепо чула шта Аца прича. Није све тако црно. Да Аца уме да одржи предавање и да је цењен као стручњак за научну фантастику говори и чињеница да је првих пола сата Погон био пун, без иједне празне столице. Није се касније тотално испразнио само је почео лагано да одаје знаке досадног предавања. Биће боље други пут.

Додајмо овде: тај факултет у Крагујевцу не зове се Филолошки, него Филолошко-уметнички, скраћено (популарно, незванично) Филум. То је зато што има и одсек за музику, и одсек за ликовну уметност.

А слика тог АБН-овог предавања (направљена одозго, са висине,из даљине) је на стр. 2921, ту АБН седи у једној засебној клупи, на бини, лево, и слабо се види, због даљине.

На стр. 2922 је слика која убедљиво показује да је на трибини био, испред предавача, велики натпис, ћирилицом, „Беокон 4”. (А тај натпис је испринтао, донео, и окачио га, АБН, иако није био баш сигуран да је тај Беокон заиста баш тачно четврти; могуће је да то и до данас нико није стварно сигуран!) На тој слици је и АБН, први с лева, види се да нешто записује.

Гле, на стр. 2927 је слика која показује како АБН стоји и попуњава формулар да се учлани у новосадски „Фотон тајд”, што је и успео, и сматра да је и до данас (година 2025) члан тог клуба. Али, не баш активан.

часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2923-2949, интервјуи, одлично приредила Драгана Стојиљковић, „Како се ко провео на Беокону”. Она је постављала многа питања, многим учесницима, и евидентно је то снимала, па је дала, на тих двадесет-и-неколико страница, око стотину добро одабраних цитата (како су гласила питања, и, како је ко одговорио).

На стр. 2927 је добра и успела слика АБН-а како стоји и записује нешто.

На стр. 2948 доле лево је успео портрет, јасна слика Валдемара Лејзија (Владимир Лазовић), у друштву једне жене. Генерално на овим страницама о Беокону 4 има знатан број жена.

На стр. 2949 Гул признаје да је на свом сопственом предавању, о Лавкрафту, био деконцентрисан. А на стр. 2935 је слика где мртвац сав у завојима дави Гула. У шали. Али присећамо се да наш народ има пословицу „Шала, шала, па вешала”.

часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2950-2951 су рекламе за неке графичке новеле. И,
часопис „Знак сагите” бр. 16, стр. 2952, последња у овом броју, то је реклама за клуб „Лазар Комарчић“: колаж одабраних фотографија из фандома, сада са чак десетак жена.
часопис „Знак сагите” бр. 17, децембар 2007 (дакле пауза у излажењу је била три и по године!), тираж сада само 117 примерака, цена 400 динара. Илустрација на предњој корици није хорор! Стр. 2955 (а реално је то стр. 3 овог броја), Бобан Кнежевић, „Реч уредника”, он каже за овај часопис: „малтене бисмо могли рећи да је годишњак јер има седамнаест бројева за седамнаест година”. Не помиње евидентну чињеницу да су претходних неколико бројева били претежно хорор; као да не помишља да је то можда отерало читаоце СФ! Али каже да се у новије време појавило много књига домаћих аутора „које кокетирају са фантастиком (…) знатан проценат свега што се сад пише и објављује садржи одређену дозу неког обличја фантастике”. То је могуће, нисмо о томе размишљали.

На претходне две странице су импресум и садржај, и, реклама за Лавкрафтов Некрономикон.

дигресија – ево шта је још било интересантно у децембру 2007. На Филолошком факултету у Београду била је одржана конференција (то се сада званично каже: научни скуп) о књижевности, тамо је АБН одржао презентацију једног свог научног рада о СФ, а у публици је била и Елена Лачок, која је записала:
Elena Lačok

Naučna fantastika na Filološkom fakultetu u Beogradu

Za ljubitelje naučne fantastike kao i za sve one koji vole da čuju o novim saznanjima iz oblasti engleskog jezika i književnosti, o strukturi jezika, kulturi i književnosti drugih naroda viđenih kroz prizmu engleskog jezika, održana je na Filološkom u Beogradu, decembra 2007. godine, jedna zanimljiva trodnevna manifestacija pod nazivom ELLSSAC / International Conference of English Language and Literature, Studies Across Cultures/. Prvog dana, sedmog decembra bilo je svečano otvaranje kao i tri predavanja, plenarna, za sve, u velikoj sali. Predavači su bili iz Srbije (profesori Ranko Bugarski, Veselin Kostić i Damir Kalođera) kao i dva predavača iz inostranstva, Glenda Karpio (Carpio) iz Amerike i Zoltan Kovač (Kovacs) iz Mađarske. Zatim su paralelno držana kraća izlaganja u četiri prostorije na odseku za anglistiku. U tim predavanjima je učestvovalo 24 predavača razvrstanih tematski u osam grupa.

U svoj toj raznolikosti tema moju pažnju je privuklo predavanje u sobi 230 od 18 časova i 30 minuta pod nazivom “Time Machines British and Serbian” Ovo predavanje je bilo jedino koje je svojim naslovom nagoveštavalo da će se baviti temom vezanom za SF i za Srbiju što me je obradovalo. Moja radost je prešla u ponos kada sam saznala da je predavač član naseg Srpskog drustva za naučnu fantastiku, profesor Aleksandar B. Nedeljković, tada već docent na Univerzitetu u Kragujevcu. Pod zajedničkim nazivom „Motivi van granica prostora i vremena” (Motifs Across the Boundaries of Space and Time), predavanje su održala još dva predavača Carlos Alberto Sanz Mingo iz Španije i Mariana Dan iz Rumunije.

Izlaganje profesora Nedeljkovića je bilo treće po redu i po mom mišljenju najbolje. Profesor Nedeljković nije čitao svoje predavanje kao gošća iz Rumunije, a za razliku od gosta iz Španije, projektovao je, pomoću video-bima, i slike sa kompjutera da bi svoje predavanje učinio zanimljivijim. On je jedini od njih poneo i knjige sa delima autora što je predavanje učinilo autentičnim. Brižljivim odabirom reči i rečenica, i slika, on je polako uveo i zainteresovao slušaoce za svoju temu: pararele, sličnosti i razlike između ova dva, po njegovom mišljenju vrhunska dela naučne fantastike. Prvo delo nastalo je 1895. iz pera velikana engleske književnosti H. Dž. Velsa, a drugo je nastalo 101 godinu kasnije iz pera našeg tadašnjeg dugogodišnjeg člana SF društva Miodraga B. Milovanovića. Dok se Vels bavi klasnim društvenim problemima svog vremena, Milovanović se bavi etičkim problemima opstanka svog naroda. Glavni junak kod Velsa je muškarac dok je žena tek dama u nevolji. U Milovanovićevom delu glavni lik je junakinja Emilija što takođe čini ovo delo savremenim. Iznevši vrednosti oba dela profesor Nedeljković je rekao da je delo Milovanovića „Ravnodušnost crvenog Sunca” čistiji SF.

Nakon predavanja usledila je diskusija u kojoj su slušaoci upućivali pitanja. Jedno je bilo u vezi predavanja gosta iz Španije, a čak tri za profesora Nedeljkovića što je jos jedan dokaz o uspešnosti predavanja. Najpre je jedna dama pitala zašto se delo zove „Ravnodušnost crvenog Sunca”. Profesor Nedeljković je odgovorio da je to kontrast: ravnodušnost Sunca u odnosu na neravnodušnost Emilije i naravno naslov koji bi trebalo da izazove baš takvu reakciju kod čitalaca da se zapitaju zašto.

Drugo pitanje je uputio gost iz Španije. Interesovalo ga je na koji način je pisac prikazao razliku u jeziku tadašnjih stanovnika Srbije i sadašnjih. Profesor je objasnio da razlike postoje i da ih je lako uočiti ukoliko Vam je srpski maternji jezik. Naš jezik se u tih sto godina promenio. Profesor Novica Petrović je želeo da zna da li je autor bio pod uticajem političkih zbivanja tih devedesetih godina. Profesor Nedeljković je potvrdio, ali je naglasio da je to delo tada prvi put objavljeno jedino u manjem tiražu u fanzinu „Emitor” društva „Lazar Komarčić” čiji je član Milovanović, a da je tek kasnije štampano u većem tiražu u časopisu „Liber”. Delo je aktuelno i posle deset godina kao i delo Velsa koje je prošlo test vremena što dokazuje njihovu vrednost.

Posle ovakve diskusije bilo je očigledno je da predavanje profesora Nedeljkovića nije samo akademskog značaja, već pobuđuje i interesovanje slušalaca. Naravno za to je zaslužan i izbor teme, ali i kvalitet dela. Nadam se da će delo Milovanovića kao i delo Velsa doživeti i svoju filmsku verziju jednog dana.

Nakon ovog uspešnog predavanja na konferenciji koju su sponzorisali British Council i američka ambasada, profesor Nedeljković i ja nismo odoleli još jednoj poslastici za ljubitelje SF. U obližnjoj ulici Đure Jakšića, u broju dva (to je zgrada Srpske akademije nauka i umetnosti, ali sa leve strane, posle knjižare) bila je priređena u galeriji Narodne tehnike izložba pod nazivom „Da li su krokodili najbliži živi srodnici ptice?” Izložba je bila otvorena do februara, svakog radnog dana od 10 do 20 i subotom od 10 do 15 a ulaz je bio slobodan. Ukoliko ste želeli da saznate više o vrstama, poreklu i staništu dinosaurusa, na pravom ste mestu bili. Osim opisa, slika i podataka o dinosaurusima, neke ste mogli videti i u svom okruženju, velike, oko vas! Ovu lepu izložbu je priredio Boban Filipović uz pomoć Ministarstva kulture Republike Srbije, Zavoda za zaštitu prirode Srbije i Društva za širenje saznanja „Nikola Tesla”.

Pozdrav svim SF fanovima od Elene Lačok.

То је био Еленин рад о тој конференцији.

Али сачуване су и две слике! На обе се види како у тој галерији (у оближњој улици Ђуре Јакшића) диносауруси нападају Недељковића! Ево:
http://www.srpsko-dnf.com/uploads/Nedeljkovic-2007-12-09-snimila-Elena-galerija-SANU.jpg

Поента изложбе била је да су неки диносауруси сишли у воду и постали водене животиње, па се и њихова телесна грађа, током милиона година, прилагодила томе. Ево, можете са нета преузети и другу слику:
http://www.srpsko-dnf.com/uploads/Nedeljkovic-A-B-dinosauri-ga-napadaju-2007-12-09.jpg

крај дигресије.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 2956-2979, прича, Иван Нешић, „Један на један”, хорор-фантази, зли духови у модерном америчком граду намештају погибије због породичних нетрпељивости, или користе што је неко алкохоличар и наркоман, итд. Али написано је тако да дуго, много страница, лутате кроз причу, она вам одузме поприличну количину времена, и тек тада схватите да није СФ. На тај начин, љубитељи СФ остану „пређени”, намагарчени. Да ли се то зове „слипстрим”, питамо се. Почне као један жанр па исклизне из њега и настави се као други. Да кажемо ми то: slip-genre?
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 2980-2992, Питер Краудер, „Опроштајне песме”, прича (прво објављена године 2000) о астероиду који бива откривен 2006. године (прво као „сенка преко Алфа Кентаури”, стр. 2982, то је баш неуверљиво) а који ће погодити Земљу 2007. године и уништити нашу цивилизацију, али, човечанство успева за неколико месеци да направи милионе огромних свемирских бродова па ће се милијарде људи одселити „до звезда”; то је већ катастрофално, сасвим неуверљиво (стр. 2983). Али многи људи и остају на Земљи, они ће погинути. Али гробови се отварају и милиони мртвих устају, враћају се у живот. Ова прича је дакле фантазија, није СФ, али успева, на сличан начин као претходна, да током првих неколико пасуса или страница „пређе” читаоца који је хтео да чита СФ. Дакле – финта… „уваљоца”… или је баш то слипстрим. Узгред, 2007. година је дошла и прошла, па је прича датумски застарела.

часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 2993-2997, прича, Никола Петровић, „(Само)убиство”, претежно фантазија, али са елементима СФ: убиство и можда самоубиство због времепловских духова у аветињски похођеној кући.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 2998-3002 (ето стигосмо и до странице три-хиљадите!), Никола Маловић, „Демокраси”, СФ прича, са политичком темом; препуна вулгарних речи; у Америци увели ново робовласништво, и, протагониста купује једног роба, Србина.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 3003-3011, прича, Милош Цветковић, „Причест”, хорор, црква препуна зомбија-људождера, а води их поп, дакле попа главни зомби; многобројна убиства.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 3012-3018, СФ прича, Бобан Кнежевић, „Без обале”, видимо европски супер-аутопут код Куршумлије. Србија је „једино острво изван целовите Европе” (стр. 3016), а посетилац Србин (протагониста) је стар 78 година. Он се занесвести и пробуди се као млади поробљени радник у каменолому, ваљда је сада ипак у Европској Унији, и зато нема слободу.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 3019-3043, фантазијска прича, не СФ; Питер Краудер, „Замишљеност” (“Thoughtful Breaths”), у Америци 1947. године и касније, једној жени је умро муж али је наставио да јој шаље разгледнице са својих путовања по свету, из Венеције итд.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 3044-3052, „Интервју са преводиоцима Вукодава водила Весна Милић (претпостављамо да је то Нимродел, коју помињемо опширније у књизи А. Б. Недељковића Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, на стр. 483): Ружица и Сава Росић”, оне су тај роман превеле са руског, а написала га је Рускиња, Марија Семјоновна, изгледа да је то фантазија мача и врача, а „вукодав” изгледа да се на руском каже „волкодав”.

На стр. 3052 је нацртана географска мапа тих замишљених земаља, то су острва у мору. (У фантазијама, већ вековима, често постоји нека таква мапа.)
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 3053-3073, врло обимна песма из тог романа (Марија Семјоновна, „Песма из првог Вукодава”), штампана врло ситно, и то у левом ступцу на руском (десет строфа по четири стиха) а у десном ступцу на српском. Двадесет и једна страница песме! Тешко је поверовати да је ико могао да прочита тако много текста толико ситног. И, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 3074-3083, чланак, Андреј Балабуха, „Херој без хероизма, или између алфе и омеге (предговор Вукодаву)”, дискутује зашто је фантазија (тај жанр) данас толико популарна; о епској фантастици, итд. Превод са руског: Ружица Росић.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 3084-3089, чланак, Илија Љ. Бакић (из Вршца), „Градови у световима фантастике: у хаосу старог и новог”, какав је све био град у стварној историји и какав (од утопијски доброг до катастрофално лошег) у СФ. Илустровано са 6 врло добрих слика о томе.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 3090-3099, чланак, Жига Лесковшек, „Космичке визије илустратора Чеслија Боунстела” (Bonestell), о том ликовном уметнику, који се нарочито истакао својим СФ илустрацијама пре, и непосредно после, Другог светског рата. Са словеначког превела Ксенија Дудешин.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 3100-3103, Кристина Ђуковић, „У брдима хорори – српски филм страве, Дејан Огњановић, Нишки културни центар, Ниш, 2007”, приказ те књиге.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 3104-3106, Милош Цветковић, „Мисфитс” (то би значило „Неприлагођени”, а протагонисти су омладинци који су послати на друштвено-корисни рад, а који после једне чудесне олује стичу поједине моћи, на пример телепатију, времепловљење, итд), приказ те британске ТВ серије, која је вероватно претежно СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 3107-3111, Ратко Радуновић, „Иаин Бенкс, Транзиција”, приказ тог СФ романа са прескоцима у друге, политички друкчије, паралелне светове.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 3112-3131, Миодраг Миловановић (то је инжењер Миодраг-Мића Б. Миловановић), „Загреб 2004 – будућност која је дошла: приказ СФериних антологија хрватског СФ-а”, о тих 9 књига, али заправо ту је и прилично обимна историја настанка и развоја хрватског фандома, и ту су и слике и кратке биографије неколико десетина тамошњих фанова и СФ аутора, међу којима и неколико жена.
часопис „Знак сагите” бр. 17, стр. 3132-3134 (последња у овом броју), рекламе за СФ књиге.
часопис „Знак сагите” бр. 18, децембар 2010 (дакле пауза у излажењу је овог пута била „само” три године!), тираж сада повећан на 300 примерака, цену не знамо. Илустрација на предњој корици ни овог пута није хорор! али јесте размрљана женска фигура са мало претећим очима; а у доњем левом углу је крупним словима написано „12 ауторица”.
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3136 (а реално је то стр. 2 овог броја), стрип, лака и ведра пародија на вампирске теме.
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3137, Бобан Кнежевић, „Реч уредника”, Ово је, каже он, женски број, наиме има пуно ауторица, а уједно је и врло обиман број; ако добро видимо, чак 242 странице. За Лидију Беатовић каже да је она сада „самотњак из пост-сахарске Африке”. Пост-сахарске? То је ваљда шала на тему пост-модернизма. Јер, постоји суб-сахарска Африка, а то је она јужно од Сахаре.

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3138-3161, прича, Ангелина Мерингер, „Неоседлан”, на почетку приче је илустрација – бели коњ једнорог са наочарима. Фантазија, не СФ: о том чаробном коњу, у неком далеком царству, итд.

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3162-3170, прича, Лидија Беатовић, „Последњи дани Ивана Грозног”, фантазија о натприродном бићу у неком селу у чудној земљи, итд.

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3171-3174, прича, Сњежана Баковић, „Гуљење”, фантазија о некој жени у модерном граду која не зна ко је и шта је; нисмо баш разумели.

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3175-3180, прича, Данијела Јовановић, (латиницом) „Helicidae” (то је врста пужа), екологија, једна стара жена узалудно брани своју башту и последње дрво, које ће зле компаније (и зла држава) срушити и заменити равном бетонском површином као и свуда у целом граду. Ово јесте (најзад!) СФ прича, али, веома слаба.
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3181-3184, Садуша Реџић, „Катастар”, кратка, доста добра прича, може се прихватити као СФ. Дешава се у источној Србији, у Кучеву, то је не-много-далеко од Ђердапа. Протагонисткиња је она сама, прича је у првом лицу једнине. У Кучеву, она пронађе катастар, где би требало да добије потврду о „имовном стању” (ваљда о власништву? стр. 3182) али одмах залута у мноштву сасвим празних ходника и бирократских канцеларија; довољно је прибрана да остане строго само у приземљу, да не закорачи нигде ни уз, ни низ степенице, ма какве; једва проналази једну службеницу, од које међутим добија, не потврду, него коверту са фотографијама које резимирају читав њен живот. На основу тога закључује да…

Главна слабост ове приче је, по нашем утиску, у томе што протагонисткиња нема, или неће да употреби, мобилни телефон.

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3185-3193, Неда Мандић-Спасојевић, „Четири елемента”, фантази, није СФ, почиње о античким боговима итд.

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3194-3201, Драгица Николић, „Осма боја дуге”, фантазија о двојици дављеника који телепатски разговарају, опширно. Није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3202-3203, Ивана Милаковић (позната и под надимком „ангел 011”), „Тимијева сестра”, фантазија о дечјем страху од натприродног бића.

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3204-3215, Силвија Петак-Стражмештер, „Најбољи дани”, нејасна фантазија, можда о неком псу који се удавио; нисмо разумели.

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3216-3231, прича, Споменка Стефановић Пулулу, „Јеђупка”, то би значило Египћанка; фантазија о Ромкињи, черги, шуми, и (ако смо иоле разумели) диносаурусима (?), итд. Заправо, причу баш и нисмо разумели.
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3232-3237, прича, Биљана Малешевић, „Уметница”, шармантна кратка фантазија о сликарки чија једна велика слика (мушкарца, врло високог и јаког…) оживи, а онда увуче њу у сликарско платно, тако да сад она постане слика (у свом сопственом атељеу; донекле као Оскар Вајлдов Дориан Греј). Од овога би се могао направити почетак синопсиса за једну епизоду „Зоне сумрака”, али, морало би да буде више догађаја.
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3238-3243, Емина Гљива, „Човјек од вјетра”, кратка СФ прича, о откривању светске завере да се прикрије да је лек против сиде могао још одавно, савршено лако да се произведе, али је сида намерно пуштена да се рашири по свету „у сврху глобалне доминације” (стр. 3232), то је сасвим неуверљиво. Дешава се углавном 2053. године. На крају се главни јунак, чије белешке читамо, ваљда дематеријализује. Зашто? И зашто би он био „човек од ветра”? То није добра научна фантастика.
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3244-3250, Наталија Степић, „Генри Лајон Олдри: интервју”, разговор са тим украјинским писцем. Али то су уствари двојица, Дмитри Громов и Олег Ладиженски (и њихова слика је на стр. 3245), а то „Генри Лајон Олдри” је њихов заједнички псеудоним. Стичемо утисак да су њих двојица писци епске фантазије, не СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3251-3277, биографски чланак, Александар Манић (то је вероватно Моња), „Билалов Никопол”, о стрип стваралаштву великог светског ликовног уметника по имену Енки Билал (али то је псеудоним), који је рођен у Београду 1951. године, а 1961. кренуо као дете, са породицом, у свет. Кад се помене Енки Билал, ми прво помислимо на филм Имортела, (који су можда неки злобници иронично покушали да преименују у „мортадела”, што је једна италијанска врста хране), али, овај Моњин чланак је углавном о Билаловим стриповима и цртежима. И дефинитивно није о мортадели! коју имате и у српским самопослугама!
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3278-3285, чланак, Иван Јовановић, „Вампири у савременој књижевности – женско перо”, Није о СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3286-3287, Милош Цветковић, „Спин”, приказ тог романа који је 2006. године добио награду „Хуго” за најбољи СФ роман објављен у 2005. години. У том роману, време на Земљи почиње да протиче милионима пута спорије него у осталом универзуму; аутор је Роберт Чарлс Вилсон.
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3288-3295, Ратко Радуновић, „Кингов Under the Dome”, приказ тог СФ романа (и других дела Стивена Кинга) о делимично-непробојној куполи која се спустила на један мали град и одсекла га од света, али, селективно, јер што-шта ипак пролази кроз куполу, и, гле, интернет ради. Помишљамо: ваздух! вода! храна! и светлост? па, лекови, струја, новац, итд. Али, питамо се: да је то српски град…
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3296-3301, Ратко Радуновић, „Друд Дена Симонса” (то би било са дугим гласом „у”, друуд, према енглеском Дикенсовом наслову The Mystery of Edwin Drood, 1870), приказ Симонсовог романа. На стр. 3300 Радуновић износи неке прилично крупне али нејасне тврдње о викторијанској литератури. Додајмо: др Александар Б. Недељковић је годинама предавао студентима (на универзитету у Крагујевцу) викторијанску књижевност, али, не на тај начин.
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3302-3341, чланак, врло обиман, чак 39 страница! – Дејан Огњановић (Гул), „Водич кроз италијански хорор, други део: црне рукавице, канибали и живи мртваци”, објашњава, на почетку, да код тих филмова постоји велико шаренило наслова на италијанском и енглеском и српском (јер су неки италијански аутори давали својим филмовима и енглеске наслове, можда другачије), и да ће он направити неки ред у томе.
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3342, „Глас Истре”, приказ о хрватској едицији која се лети зове „књига за плажу” а зими „књига за кауч”. Наводно ту буде понекад и СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3343-3344, приказ, „Антологија за отварање апетита: Ad astra, антологија хрватске знанственофантастичне новеле 1976-2006”.
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3345-3346, приказ, „Врхунска охолост висине: Предраг Раос, Вертикала, СФ роман, 2006”. Овим текстом започиње читав низ приказа тј. кратких чланака са назнаком „Објављено у Гласу Истре” и назнаком кад је било објављено тамо; али, не каже се ко је аутор тих чланака, ко их је написао. Тај низ приказа се завршава тек на стр. 3370.
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3346-3347, приказ, „Женска снага: Вероника Санто, Врт прамчаних фигура, издавач СФера, Загреб, 2006”, то је збирка, колекција њених прича. Ту је и њен портрет. (објављено у Гласу Истре)
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3348-3349, „Ловци постатомскога доба: Живко Продановић, Смрт у римским рушевинама, Загребачка наклада, 2003”. Они кажу да је то СФ роман. (објављено у Гласу Истре)
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3349-3350, приказ, „Приче о несавршености: Весна Поповић, Миран сан до одредишта, збирка СФ прича и драма, Digital Point, Ријека, 2009”. Ту је и њен портрет. Ово је постхумно издање, она је умрла. (објављено у Гласу Истре) (Да не би настајале забуне у библиографији, морамо нагласити да то није списатељица из Загреба Весна Горше, која је, сада у 2025. години, жива.)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3350-3352, приказ, „Весели балкански вампир: Љубомир Дамњановић, Малтешки шишмиш, роман, Тардис, Београд, 2009”. Није СФ. (објављено у Гласу Истре)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3352-3353, приказ, „Покварени суперхерој: група аутора, Збирка прича о Флашу Гордону, Друштво љубитеља фантастике ‘Лазар Комарчић’, Београд, 2009”. (објављено у Гласу Истре)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3353-3354, „Опстанак у другој димензији: Бобан Кнежевић, Последњи Србин, роман, Алнари, Београд, 2009”. (објављено у Гласу Истре)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3354-3355, приказ, „Троје у мраку: Ото Олтвањи, Кичма ноћи, Самиздат Б92, Београд 2010”. (објављено у Гласу Истре)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3355-3357, приказ, „До краја свијета и натраг: Горан Скробоња, Човек који је убио Теслу, Лагуна, Београд 2010”. (објављено у Гласу Истре)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3357-3358, приказ, „Идила сивих тонова: Дарко Тушевљаковић, Сенка наше жеље, Чаробна књига, Београд”. (објављено у Гласу Истре)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3358-3359, приказ, „Вампири против нациста: Дејан Стојиљковић, Константиново раскршће, Лагуна, Београд 2009”, (објављено у Гласу Истре). Знамо да тај (фантазијски, не СФ) писац из Ниша има надимак Декса, или латиницом Dexa.

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3359-3360, приказ, „Генетски инжењеринг, злочин и казна: Дарко Мацан, Кожа боје маслине, Ментор, Загреб 2010”. (објављено у Гласу Истре)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3360-3361, приказ, „Постапокалиптично јунаштво: Бобан Кнежевић, Отисак звери у пепелу, збирка прича, Тардис, Београд 2009”. (објављено у Гласу Истре)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3362-3363, приказ, „Свемирски Цигани: Радмило Анђелковић, Табор на Кидису: збирка прича, Тардис, Београд, 2010” (објављено у Гласу Истре). Ту је и слика на којој Радмило, испред астрономске опсерваторије (за грађане) која се налази у Диздар кули на горњем Калемегдану, држи према небу не телескоп, него тикву натегачу, као што је то учинио Лазар Комарчић на једној чувеној хумористичној фотографији, коју можете преузети и са линка који дајемо у библиографији у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, под одредницом „Комарчић Лазар његов гроб, м”. 
часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3363-3364, приказ, „Међудимензијско пливање: Радмило Анђелковић, Легија Ида, Тардис, Београд, 2010”. (објављено у Гласу Истре)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3364-3365, приказ, „Мрачни даркшварц (darkschwarz): Илија Бакић, Лед, Тардис, Београд, 2010”. То су две (претпостављамо) новеле, обе СФ, обе киберпанк, њихови наслови су „Лед” и „Сателит”. Ту је и Илијин портрет. (објављено у Гласу Истре)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3365-3367, приказ, „Порно-глумице у раљама зомбија: Ђорђе Бајић, Острво проклетих, хорор, Паладин, Београд, 2010”. Ево прилике да научимо нешто о хорору, од непознатог чланкописца из листа „Глас Истре”, у коме је ово објављено 8. јануара 2011:
Наиме, коликогод вампири били страшни, они су, према жанровским литерарним канонима, бића која располажу и интелектом и емоцијама, а ради тих својстава њихова карактеризација може бити доста шаролика. Код зомбија међутим играња с карактеризацијом не може бити, зомбији немају ни интелекта ни емоција, они су живи (боље рећи покретни) мртваци без икаквих других атрибута, а једино им је својство да нападају, комадају и прождиру оне који су још живи. Драматуршкој напетости у литератури о зомбијима придоноси тек жанровско правило да живи људи које зомбији убију постају такођер зомбији. И док за елиминацију вампира постоји читав низ у литератури и на филму развијених средстава, помагала и метода, за зомбије важи само једно: убити их се (по други пут) може једино ако им се уништи већи дио тијела, а обавезно глава.

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3367-3368, приказ, „Демони попут нас: Јован Ристић, Године у магли, збирка прича, Нишки културни центар, Ниш 2010”. Ту вероватно има и хорор, и СФ прича. Стичемо утисак да су неке од њих у модерном урбаном амбијенту. (објављено у Гласу Истре)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3368-3369, приказ, „Испит поверења: Споменка Пулулу, Номади, збирка прича, Тардис, Београд 2010. Ту је и ауторицина слика. (објављено у Гласу Истре)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3369-3370, приказ, „Љигава будућност: Адријан Сарајлија, Мануфактура Г, збирка прича, Тардис, Београд, 2010”. (стигосмо ето и до последњег од тих приказа објављених у Гласу Истре)

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3371-3375, фото-репортажа, „Саракон, конвенција science fiction клуба Пулсар“ датум нисмо успели да прочитамо јер изгледа овако, али, неким коцкастим фонтом: „81.88.2818“ а ако су те осмице уствари нуле, онда „01.00.2010“ и опет није јасно. Али на Арт Аними налазимо да је то било 01.08.2010. На пуних пет страница су слике, слике, а нигде ниједне назнаке како се ко зове, ко је на слици. То вероватно нећемо никада ни сазнати. Минуло је од тад 14 година... а са годинама, успомене бледе, као фискални рачуни које добијете у неким београдским самопослугама. Они (не сви) после неколико година избледе.

часопис „Знак сагите” бр. 18, стр. 3376 (последња), реклама за једну књигу (проф. др Младена М. Јаковљевића, о Зелазнију).

часопис „Знак сагите” бр. 19, децембар 2011, сарадници Радмило Анђелковић, Весна Малић и Касандра Кнежевић. На стр. 3377 (а реално је то прва страна овог броја), импресум и садржај. Тираж 300 примерака.

часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3378, Бобан Кнежевић, Реч уредника. Он се пита да ли ће у будућности издаваштво бити без хартије, са, на пример, хиљадама романа на једном ЦД диску. Данас, у години 2025, дискете и ЦД компакт дискови су застарели, сад имамо УСБ штапиће (USB stick, flash drive), али, они већ после десетак година могу да почну да заборављају понешто. А папир може да траје вековима. Ако не изгори, ако не иструне, ако га неки наследници не баце.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3379-3417, одлична, изванредна СФ прича, Илија Бакић, „Највећи велики брат”, у држави Великог брата, и сталног рата, чиновници у Министарству мира добијају збуњујућу поруку из пнеуматских цеви са ваљкастим капсулама за писма (као у филму Бразил). Орвелов свет, само са изразитије руским и словенским терминима, ту је и оно стално преправљање историје. Али има и шале, али, у облику црног хумора; на пример, погубљења се обављају на „голом отоку Алкатразу” (стр. 3410).

Нашао је своје место (стр. 3411) и легендарни Стаљинов (или, царев; царја Николаја) палац прислоњен уз лењир којим је он нацртао, и тиме наредио, тачно куда да прође пруга Лењинград – Москва, само је овде то правац за офанзиву. Нацртан уз наилазак оловке на палац.

Али и једна славна Кенедијева реченица, али адаптирана за руску револуцију, је ту (стр. 3414).

И „посвећенички напори”, такође (стр. 3415). Важно је да сте сви ви „ГрађаниПролетери” (ibid). И, да скандирате па и да певате:

„Ми смо Братови и Брат је наш!”

„Ми се кунемо да са Пута Великог Брата не скренемо!” (али ту наш акценат и дужина треба да буду на распеваним слоговима –немо-о-оо).

„Сви смо ми Велики Брат!” (стр. 2417)

Штета је што ово још није снимљено, филмовано.

часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3416-3417, на дну тих страница, дводелна одлична СФ карикатура.

часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3418-3422, прича, Слободан Шкеровић, „Богумил Јово”, СФ хумор, али, слаб; недуховит: битка на Косову, а на њу неко долази са фотоапаратом. На стр. 3423 је слика, вероватно аутора, и кратки текст са насловом „Ко је аутор Јова богумила?”, у коме се, ако смо добро разумели, наговештава да је причу написао интернет сам.

часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3424-3442, прича, Игор Кнежевић и Зоран Бранковић, „Умирање у гвозденом граду”, хорор-фантазија. Запажамо и аматерску, обилату употребу верзала, на стр. 3440, и (на стр. 3441, око средине те странице) реченицу:

„Могла си раније да се појавиш!” врисну витез.

Дакле он је вриснуо „Могла си раније да се појавиш!”, а то значи: вриснуо је шест речи. Срећом па није морао да врисне неки цео пасус, или две-три целе странице.

О том типу аматерске грешке говоримо у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, на стр. 138.

часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3443-3448, прича, Стефан Костадиновић, „Еуфорионови певачи”, фантазија, није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3449-3468, Вероника Санто, „Млетачки сат”, фантазија о древној галији потонулој на Јадрану, итд. Није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3469-3485, прича, Предраг Стражмештер, „Мрачна је ноћ”, фантази. За разлику од приче Игора Кнежевића и Зорана Бранковића, где је витез вриснуо 6 речи, овде (на стр. 3484) један лик има кудикамо незгоднији манир говора:
„Да немаш можда сад ти питање за мене?” процедило се из његове лобање.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3486-3500, прича, Ивица Миларић, „Последњи бетонски талас”, јесте СФ прича, али лоша и неуверљива. У Новом Саду, бивши светски шампион у скејтборду, сада сасвим пропали и једва жив наркоман, вози још једном, пред камером, фантастично добро, и умре.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3501-3515, полемички чланак, Норман Спинрад (рођен 1940), „Ко ће васкрснути научну фантастику”, превела Лидија Беатовић. Веома компетентна али и бунтовна и оштра дискусија о издавачким и комерцијалним, естетским, културолошким и другим координатама СФ актуелним у оно време (кад је текст настао). Спинрад уме да буде истовремено и радикалан, и забаван. Пример је баш тај провокативни наслов: „ко ће васкрснути научну фантастику” значи да је мртва.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3516-3525, чланак, заснован на научном раду, др Бојан Јовић, „Класни вампир на Марсу”, о стваралаштву руског аутора А. А. Богданова.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3526-3535, чланак, проф. др Младен М. Јаковљевић, „Шта је фантастика?”, теоријска и књижевно-историјска дискусија о пореклу и значењу тог појма.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3536-3545, чланак, Слободан Шкеровић, „Политика жанра: многа су се виртуелна копља поломила; научна или квази-научна фантастика”, теоријска расправа али са много уопштених тврдњи од којих су неке проблематичне или врло слабо засноване, а има и сасвим нетачних. Претпоследњи пасус (на стр. 3545), који је постављен као закључак, је сасвим погрешан.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3546-3551, интервју, Весна Милић, „Елизабет Мун”. Помиње се њено дело Брзина мрака (Speed of Dark). За нас је овде интересантно једно питање на стр. 3547: „Имате ли омиљени жанр? Шта мислите о подели белетристике на мејнстрим и слипстрим?”

Елизабет Мун је одговорила: „Немам га. Уживам у мистеријама, научној фантастици, фантазију, а и у мејнстрим жанровима. Више волим да белетристику посматрам као целину, без те поделе.” Евидентно, дакле, она препознаје СФ и фентези као два жанра. Али воли оба.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3552-3554, Димитрије Војнов, „Теоријски организам: Бојан Баћа, Malice in Wonderland: The Political Unconscious in American Horror Films of the 1970s (VDM, 2009), приказ о тој књизи која је базирана на Баћиној магистарској тези која разматра хорор из филозофског и социолошког угла.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3555-3557, чланак, заснован на објављеном научном раду, Александар Б. Недељковић, „На корак до божанства: Барклијев ен-ти степен у Звезданим стазама”. Расправа о начину како се он уздигао, али, краткотрајно, помоћу компјутера, до статуса малтене-свезнања и малтене-божанске моћи.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3558-3559, приказ, Слободан Шкеровић, „Туђином по Холивуду: Јован Ристић (Знамо да је то Јован Јоца Ристић), Туђин3: један незаслужени кошмар”. Ова подигнута тројка ваљда значи: математички подигнуто на трећи степен, дакле на куб. Или то овде просто значи: трећи. Приказ је написан тако нејасно да не разумемо да ли је то Јоцина СФ прича, дакле проза, или дискусија о филму Alien (1979) са Сигурни Вивер.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3560-3563, приказ, Весна Радовановић, „Бука и бес надолазеће будућности: Јелена Ђуровић, 30. фебруар, Београд, Еверест медиа, 2011”. Видимо да тај наслов садржи, у себи, парадокс, који је индикација да се радња дешава у неком другом континууму, где година има један дан више, или је календар уређен тако да неки други месец има један дан мање. Ако добро разумемо, ауторица (Ђуровић) је написала СФ дело у коме ванземаљци силазе у Србију да направе неки бизнис, по правилима капитализма, али у Србији су правила, ех, кудикамо друкчија.

На стр. 3563 је фотографија, портрет, вероватно ауторице.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3564-3565, приказ, Слободан Шкеровић, „Временска фуга Радмила Анђелковића: Око за други свет, Београд, Тардис, 2009”. Шкеровић каже да је то роман састављен од неколико линија радње, о људима који су још давно отишли у свемир, па би желели да се доселе опет на Земљу, и о разним историјским токовима на Земљи, укључујући и свет мртвих, али можда и свет неке балканске фолклорне мистике, тако да нисмо сигурни да ли је то жанровски гледано СФ или фантазија.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3566-3567, приказ, Слободан Шкеровић, „Хладни, безболни резови скалпелом: Илија Љ. Бакић, Јесен Скупљача, Тардис, Београд, 2009”, Шкеровић каже да је то збирка прича, и прецизира (на стр. 3567): „Бакић није на трагу научне фантастике”. Ако је тако, онда те приче нису СФ. Узгред, нисмо сигурни да ли је било боље рећи „скупљача” или „сакупљача” (са „а”) нити знамо зашто је у тој речи прво слово, „С”, велико.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3568-3575, приказ, Зоран Ђукановић, „Космичка меланхолија”, први пасус је о СФ стрипу „Флаш Гордон”, а остатак је, ако добро разумемо, о двојици француских стрип аутора; нисмо сигурни како бисмо тачно изговорили њихова имена, али на папиру су, латиницом, Paul Gillon (рођен 1926), и, Jean-Claude Forest. У питању је њихов стрип „Космички путници” који се у Србији појавио у „Стрипотеци” 1978. године.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3576-3579, Зоран Ђукановић, „Паралелни животи Валеријана” приказ СФ стрипа Валеријан, који је настао у Француској 1967. године, а чији јунаци су Валеријан и Лорелина, космичко-времепловски агенти који се лако и брзо пребацују кроз галаксију и кроз време. (О њима ће 2017. године бити снимљен запажени, доста добар СФ филм Валеријан и град хиљаду планета.)
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3580-3587, Зоран Ђукановић, „Скривена емоција једне загледаности у будућност”, чланак о београдском стрип-уметнику, и истакнутом члану фандома, Жељку Пахеку, који је нарочито познат по комичним и карикатуралним цртежима, нарочито робота. На стр, 3581 је портрет Пахека, можда сувише уозбиљен за такав чланак.

На стр. 3583 сазнајемо да је Пахек имао и стрип Робео и Рулијета. Нису то Ромео и Ђулијета… не… него су… па, нећемо то рећи.
часопис „Знак сагите” бр. 19, стр. 3588, последња, ту је реклама за едицију „Монолит”, за првих девет тих алманаха.
Запажамо да већ неко време број страница није тачно дељив са 16, дакле, подела на табаке можда више није онолико важна као некад.

часопис „Знак сагите” бр. 20, децембар 2012, на стр. 3589 (а реално је то прва страна овог броја), видимо импресум и садржај, врло ситан, препун и збијен. Насловна страна: Младен Јоксић. Уредник: Бобан Кнежевић. Уреднички тим за приче са књижевне радионице: Радмило Анђелковић, Миодраг Б. Миловановић, др Тијана Тропин, Драгана Матовић, Милена Илић; сарадници Зоран М. Стефановић (знамо да је то Расткомен), Весна Милић, Касандра Кнежевић. Тираж 300 примерака.

При дну слике на предњој корици је натпис, верзалом али доста ситно: „Приче са радионице форума ‘Знак сагите’”. То дакле није конкурс клуба „Лазар Комарчић”, него је конкурс на интернету, и то конкурс Бобановог сајта који се зове исто као магазин … као и едиција.

часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3590, Реч уредника, Бобан Кнежевић, најављује да ће у овом броју бити 43 домаће приче, од 34 аутора. Те приче ће све имати наслове штампане верзалом, па се неће знати које би слово требало из правописних разлога да буде велико а које не. То може да изгледа елегантно, али може да буде и помало проблематично.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3591-3623, списатељица К. Џ. Чери (Carolyn Janice Cherryh), „Жртвено јагње”, дужа СФ прича о свемирском рату против ванземаљаца, са завршетком који упућује више на мир него на рат. Превод је, колико видимо, ијекавски. Превео Игор Заборски.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3624-3628, Радмило К. Анђелковић, „Књижевна радионица форума Знак сагите 2011”, историјат тог труда многих учесника.
Прво ћемо видети серију кратких прича на задату тему, а то је: једна жена силази у подземну железницу и види да неко на једном зиду исписује њено име.

часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3629, Ивана Милаковић (ангел 011), „Агрона”, микро прича на ту задату тему, само две реченице и то не много дугачке, јесте СФ; али прича је слаба.

часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3630-3631, Бобан Кнежевић, „Фиона”, кратка прича на ту задату тему, скромна али солидно написана, СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3632-3633, Миодраг Б. Миловановић, „Навенка”, кратка прича на ту задату тему, претежно је фантазија а не СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3634-3635, Владимир Бјелајац, „Тефтер”, кратка прича на ту задату тему, фантазија а не СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3636-3637, прича, Милена Илић, „Гуливерово путовање у Земљу чуда”, пародија у којој су измешани Гуливерова путовања, Алиса у Земљи чуда, и, популарна певачица Лепа Брена. Није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3638-3639, прича, Сандра Максимовић, „Гете је крив за све”, хорор-фантази пародија о српском сељаку вампиру.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3640-3642, прича, Дејан Филиповић, „C2H5OH”, то је, латиницом, исправна хемијска формула за алкохол, наиме за ону врсту (етил алкохол) која иде у пиво, вино и ракију. То се изговара „це два, ха пет, о ха”(Док људи који кришом, илегално и нестручно производе алкохол, понекад произведу ону другу врсту, метил алкохол, од које се ослепи или умре. Па, зато пословица каже, да код тог отровног, метил алкохола, после једне чаше ви више не видите ваше проблеме, а после две чаше ви више немате никакве проблеме.) Ова кратка и слаба СФ прича је комедија: негде код села Сврачковца, сељаци Тиосав и Живорад против неке ваљда светске војске. Није много смехотресно.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3643-3644, прича, Сандра Максимовић, „На смрт, молићу”, нека врста тешко разумљиве фантази пародије о много пијаном сељаку. Није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3645-3647, прича, Срђан Дамјановић, „Крш”, илегално и врло опасно такмичење мотоциклиста наркомана, у јурњави кроз београдске улице препуне саобраћаја и пролазника. Па, мора неко и да се слупа, у таквој трци. Склони су да кажу нешто иронично што се римује, на тему дроге, отприлике овако: „цело село шмрка бело, само попа шмрка допа”. Дистопијска прича, вероватно је СФ, али нема много поенте.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3648-3650, прича, Милена Илић, „Ћути тише”, фантазија о исповедању након смрти. Господин Зарић баш и не памти шта је радио док је био жив.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3651-3653, Ивица Миларић, „Кључна разлика”, доста добра СФ прича о добро организованом (уз помоћ медицинских техничара) привременом пребацивању ума (енгл. је то mind swap) једног фармера у коња, а његове жене у свињу, крмачу. Неће бити никаквог великог изненађења на крају, али, то не значи да су сви задовољни.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3654-3655, прича, Дацко (само тако, то је вероватно надимак аутора, не сазнајемо цело име), „Премештај”, хорор-фантази, исповеда нам се дух убијеног српског сељака.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3656-3658, прича, Стеван Шарчевић, „Исто поподне, исти дан”, хорор-фантази, млада, мртва српска сељанка се повампирила.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3659-3661, Предраг Стражмештер, „Црвендаћ”, хорор-фантази, и бака и унука су вештице, а деда је убијен, итд.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3662-3664, Радмило К. Анђелковић, „Дадиља”, хорор са јаким СФ елементима, ванземаљци нас победили, поробили, и сад одводе наше жене ради морбидног начина размножавања тамо.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3665-3667, Сава Петронић, „Леарза”, СФ каубојска прича, вестерн са ласером. Али и са ласером и без њега, ова прича (иако је компетентно написана) је, барем по нашем утиску, сасвим бесмислена.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3668-3670, Драгана Матовић, „Сва њена деца одлазе у сутон”, врло јака и квалитетна, одлична СФ прича: снајперисткиња времепловка добија задатак да… Евидентно би требало урачунати Драгану Матовић (средње слово не знамо, нити годину рођења) у листу српских СФ списатељица 21. века.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3671-3673, Срђан Дамјановић, „Снајпериста”, два робијаша се договарају кога да убију. Нисмо нашли СФ новум.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3674-3676, Предраг Стражмештер, „Вилине воде”, а у њима ваљда водена вила, па, нека тврђава, неки топови – нисмо разумели причу, нити знамо ког је жанра.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3677-3678, Борис Мишић, „Ђавољи мозаик”, ово је вероватно фантазија а не СФ. Говори бог, о свом уговору (коме сад истиче рок трајања) са ђаволом, па, ђаво сад хоће да уништи мозаик, у коме је и Земља као део слике, или нешто слично.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3679-3681, Драган Цветановић, „Јао! гле! човек на Месецу”, фантазмагорија о астронауту који иде на Месец, помиње се и вештица, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3682-3684, Драган Јованов, „Преврат”, такође фантазмагорија о побуни мушкараца, који су робови, против жена, које су робовласнице. Није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3685-3687, Драгана Матовић, „Перон број три”, надреализам, фантазмагорија, о пустој, малој железничкој станици, и духовима; није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3688-3690, Мирослав Субашић Суба, „Распад”, фантазмагорија о пијанцу који је научни геније, о старим словенским боговима, итд; није СФ. Помиње се град Кијев.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3691-3693, Милош Цветковић, „Љига”, СФ прича, са јаким елементом хорора: на свемирској станици склопили смо уговор са ванземаљцима, да поједу само 500 нас (људи) годишње, не више.
Узгред, колико је нама познато, љига је једна врста дечје играчке, коју је у својој школи популарисала на пример једна београдска илустраторка књига, Неда Докић: ви хитнете љигу на прозорско стакло, и многи помисле – разбиће се; али не разбије се; љига ту остане залепљена, јер јесте на свој начин лепљива; али онда, полако, почне да се тумба и пуза надоле, мало по мало, са љигавим превртањем, низ стакло, али остаје на њему.

часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3694-3696, Силвија Петак-Стражмештер, „Сестре”, нејасна фантазија о двоје деце и неком створењу на љуљашци, нисмо разумели.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3697-3699, Дарко Суџум, „Где је нестао господин Гобецки”, фантазија, стари сеоски часовничар уме да враћа време, можда је тиме и бесмртан.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3700-3702, СФ прича, овај домаћи аутор (или ауторка) је потписан псеудонимом, као Mouchette (то се можда изговара Му-шет, и можда на француском значи „пегав” – то каже Гугл превод), „Други човек на Месецу”, СФ теорија завере, астронаути „Апола 11” јесу први стигли на Месец, али се нису вратили, јер није било пара довољно за тај део опреме, него су остављени да поумиру тамо, а на Земљи је зато била припремљена екипа са лажном тројицом учесника – лажни Нил Армстронг, итд. Наравно да нико озбиљан неће у то поверовати, али, као може бити маргинално забавно, неким читаоцима.

дигресија: 

Али, као што смо тада слутили, била нам је сервирана једна мала незлобива лаж, а сада то и прилично поуздано знамо, мада се још увек покушава прикривати. Није Нил Армстронг сам смислио ону чувену реченицу „мали корак за човека”, итд. Убрзо после Армстронгове смрти (2012), његов брат Дин је признао да је НАСА дала Нилу, неколико месеци пре полетања на Месец, један лист хартије са том реченицом, са задатком да је добро научи напамет и да је каже чим закорачи на Месец, што је он прилично добро и одрадио, само је заборавио једну граматичку нијансу, једно слово „а”, такозвани „неодређени члан” (indefinite article) да би се добило значење „за једног човека”.Осим тога, остаје и питање реченице која је стварно била прва, али није снимљена, а гласила је „Крцкаво је али ме држи” (It is kind of crunchy but it holds me.)
крај дигресије

А који домаћи аутор, или ауторка, се крије под псеудонимом Mouchette, не знамо.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3703-3705, Милан Јовановић, „Метузалемова опорука”, скромна али коректно написана СФ прича, монолог, исповест човека који је живео већ преко 900 година. Колико памтимо, прва светски славна таква СФ прича (у којој неко живи вековима, па и хиљадама година) била је „Дете за сва времена”, аутор Ф. Џ. Плогер (изговор са дужином на гласу „о”, Плоо-гер; Phillip James Plauger, “Child of All Ages”, март 1975. у магазину „Аналог”, где је А. Б. Недељковић имао част да је, тада, у оно време, прочита; награда „Небула”).
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3706-3708, Дарко Суџум, „Гамбит на париски начин”, фантази, исповест лудог пијаног париског клошара који живи већ вековима, на гробљима, на ђубриштима, итд. Није СФ. Али подсећа на претходну причу. може се рећи да су то две нове српске обраде, у два различита жанра, Плогерове теме из 1975. године.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3709-3711, Милош Павловић, „Пуж”, СФ прича, врло опасно и одвратно снимање реклама, ваљда за телевизију, на (вероватно) некој далекој планети, или Земљи али грозно измењеној.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3712-3714, Марко Скокнић, „Добра продаја”, СФ, комична спејс-оперска прича о галактичком лутајућем трговцу и шверцеру који стално гледа неког да превари, али и други гледају да преваре њега. Успева да набави једну справицу, која…
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3715-3717, Саша Робник, „Ларушови златници”, фантази о чудесној машини која, у неком средњовековном амбијенту, штанцује златнике, помоћу магије, уз асистенцију ваљда анђела и ђавола, итд.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3718-3720, Мина Д. Тодоровић, „Седмо дете”, фантази о магији, боговима, богињама, седмом детету, итд.

Узгред, било је у светској фантастици и грубог подсмеха око популарне фантазијске теорије да ће седми син седмог сина имати магичну моћ; па су питали, да ли се рачунају и ћерке, и спонтани побачаји, и абортуси, различити очеви, различите мајке, изнајмљене мајке, итд. Кад се то све адвокатски, правно, а и медицински, конкретизује и буквализује, тада се и банализује, изгуби боју магије, и постаје смешно. Говоримо о томе опширније у нашој коментарисаној библиографији „Монолита 6”, због једне приче која се тамо налази на стр. 339 (Орсон Скот Кард, „Река Хатрак”).
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3721-3723, Јевтропијевићка (знамо ко је то… једна истакнута и значајна чланица Првог српског фандома…), „Вечито враћање наставног кадра”, скромна и не особито добра СФ прича са елементом фантазије: професорка пред пензијом открива перпетуум мобиле, али не сме да то објави, а помало се стиче утисак да је у овој причи и професорска зборница уверљиво и реално приказана као својеврсни друштвени „перпетуум мобиле”.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3724-3727, Стефан Костадиновић, „Разговор др Дитирамба и проф. Ламента у Лимбу”, помало комична фантазија (није СФ) о двојици паметњаковића који филозофирају да ли је планети Земљи дата одређена количина мудрости, која се дели на људе, па ако има рецимо милијарду људи на свету, свако ће добити само милијардити део памети. Завршава се неким, наводно, цитатом, на латинском, а ми одговарамо: primum vivere, deinde philosophare. (То ће лако да вам преведе Google translate, Latin to Serbian.)
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3728-3729, Андреа Баскин, „Наказа”, хорор-фантази, монструми се прождиру.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3730-3732, Стефан Костадиновић, „О природи риба”, хорор-фантази, монолог неког ужасног створа. Није СФ. Један део једне реченице (на стр. 3730) је стилски интересантан, цитирамо: „тишина ромори слут”.
Већ десетине прича у овом броју су украшене свака са по једном црно-белом графиком, рекли бисмо врло великом вињетом, одличног професионалног квалитета, и одлично штампаном, али скоро све су хорор-фантази, и приказују разне кошмарне монструме. То даје читавој овој публикацији преовлађујући тон морбидије.

часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3733-3735, прича, на хрватско-српском, Вероника Санто, „Доба ватре”, порођај једне имагинарне животиње која се зове Тани, на неком далеком свету. Она спасава своје младунце, а рађа их троје. Ова прича је претежно СФ, иако носи и понешто од атмосфере фантазије.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3736-3738, Миљан Марковић, „Тамо где је Магнес окачио сандале”, баш те сандале чине да је ова прича претежно фантазија, мада има и јаке СФ елементе. Металне кугле (које су нешто као дронови) губе битку са дрвеним куглама, на тој планети.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3739-3741, Силвија Петак-Стражмештер, „Репић”, исповест (монолог) неког облака, на некој планети; хтео је да се опере од прашине, у неком потоку, али га је, после кратког разговора, вода понела. Ова прича је донекле у бајковитом тону, али можда може да прође ипак као претежно СФ. И, такође је прилично прихватљива као дечја књижевност.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3742-3744, Павле Теофиловић, „Духови голаћи”, СФ пародија, човечанство је изумрло и постоји још само у облику духова, „спирита”, али, једна група тих спирита улази у тела неких кенгура у Аустралији, и сад су то паметни кенгури, а двоје њих откривају секс, па се ничим другим и не баве.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3745-3747, Радмило К. Анђелковић, „Гарба Камаген”, разговарају ваљда два вулкана, на неком (ваљда) измишљеном њиховом језику, који уопште не разумемо, тако да и не знамо да ли је ово СФ.
Ово је последња домаћа кратка прича у овом броју „Знака сагите”.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3748-3761, Енџела Картер (Angela Carter), „Тигрова невеста”, превела Љубица Јанков. Фантазија, није СФ. Нисмо баш ни разумели: њен отац је њу изгубио на картама, па је она припала неком Италијану, који је уствари тигар, али онда она ваљда постаје тигрица, или тако нешто – не, нисмо разумели.

часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3762-3783, чланак, Бен Бова, „Како да напишем бољу СФ причу”, превео и обрадио Крсто Мажуранић. Унутра су и две врло кратке приче, као примери за анализу. Али, имамо утисак да на последњој страници овог чланка заправо недостаје крај; нагло се прекида.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3784-3789, Весна Милић, „Интервју са Кристофером Паолинијем”, писцем фантазијских романа о змајевима.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3790-3793, чланак, Херберт Џорџ Велс, „Светски мозак: замисао о сталној светској енциклопедији”, превео Зоран М. Стефановић (то је Расткомен), Велсов чланак из 1937, он је предвидео, и залагао се, да буде направљена обједињена светска енциклопедија која би се стално допуњавала, и била доступна свим људима на свету. Мислио је да се то постигне помоћу микрофилмова. Ми данас имамо Википедију, то је отприлике то, али она није на микрофилмовима, него (неупоредиво боље, једноставније, јефтиније, брже и доступније!) на нету.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3794-3797, чланак, „Дреши Милисава – или: зашто волим Фипу”, о делима српског писца који се зове Драган Р. Филиповић, са надимцима Фипа и ДРФ.

Та последња два чланка су са добрим сликама тих СФ писаца.
часопис „Знак сагите” бр. 20, стр. 3798 (последња у овом броју), рекламе за књиге.
часопис „Знак сагите” бр. 20, на задњој корици, скроман (јер се састоји само од те једне странице, а на њој само две слике) али паметан и добар, коректан СФ стрип „Догодило се на данашњи дан 3015…”, цртеж Милица Мастелица, сценарио Боривоје Грбић, и, „музички уредник” (??) Алекса Гајић; стрип је о једном момку који је кренуо у свемир да лови, да лови…
часопис „Знак сагите” бр. 21, децембар 2015, прошле су дакле три године.

Насловна страна: изузетно драстичан и агресиван хорор портрет ваљда ђавола. Као аутор те застрашујуће слике назначен је Фред Бастиде.

На стр. 3799 (а реално је то прва страна овог броја), видимо импресум и садржај. Уредник: Ангелина Мерингер. Али, ипак, главни уредник: Бобан Кнежевић. Сарадници: Милан З. Јовановић, Марија (њено презиме није назначено), Марко Ковачевић, Касандра Кнежевић. Тираж 555 примерака.

Заправо је, ако добро видимо, читав овај број (све странице) штампан на папиру који је сам по себи врло благо жућкаст, са врло благом можда и розе нијансом. То не мора да значи да је скупљи.

Узгред, да ли треба да жалимо, кад се штампа књига, што ће неко дрво бити посечено да би се правио папир? Па, не баш. Постоје закони о експлоатацији шумских ресурса, да не би дошло до стварања голети и бујица; постоји у Београду и Шумарски факултет, са кога долазе дипломирани инжењери шумарства, а на терену постоје и чувари, који су на вези са полицијом. Ако упадну шумокрадице, кришом, па посеку, утоваре у камионе, и беже, полиција ће их зауставити и похапсити. Шума се може користити умерено, имајући у виду којом брзином се она и обнавља. Јер, дрвеће расте; спорије него, на пример, кукуруз; али расте. Не мора да настане пустош. На то треба, у законитој држави, да се добро пази.

часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3800, реч уредника, поједине странице биће баш у колору… почињући са управо том страницом.
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3801-3839, Саша Робник, „Семафори господина Пачулија”, прича почиње реалистично а онда одлази у фантазију; није СФ. Главни лик, Михајло, је радник у великој самопослузи, ваљда београдској, запослен на млевењу и сецкању меса. Он кад вам окрене леђа, може да убаци у машину и комад масног и жилавог, а да ви то не приметите. Ознака фирме је „избечена крава са именом фирме” (стр. 3802). Он је разочаран, пијанац, помало краде, склон је самоубиству. Долазе му три чаробна патуљка који му омогуће да, кад год жели, заустави време, тако да читав град (сем њега) стане, сва кретања престану, а једино он се креће и ради шта год хоће. Прича није за децу, јер је пуна псовки и сексуалних коментара.

Памтимо једну телевизијску епизоду „Зоне сумрака” (Twilight Zone) у којој бела ракета са атомском бомбом пада из висине, према граду, али протагониста може да заустави време, тако да ракета стане, заустави се у ваздуху, али се заустави и све остало у граду, све и сви, осим њега, протагонисте. – Али, ти кадрови у тој епизоди „Зоне сумрака” били су наивни, јер атомска бомба вероватно неће експлодирати као обична авионска бомба, наиме, тек онда кад удари својим врхом у улицу или у неку зграду, него ће вероватно бити подешена да експлодира мало раније, на око 200 или 300 метара изнад земље, јер тако постиже највеће разорно дејство.
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3840-3845, Милица Бановић, „Муов печат”, фантазија али са јаким елементима СФ. Нисмо добро разумели. Неки руски балетски играч је постао пијнац и пропао, а енергију му краде свемирско биће Му, које онда буде кажњено тако што се у Русији роди дете које ће постати Стаљин. Или тако некако. Евидентно нисмо разумели.
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3846-3887 (то је око 40 страна), Дарко Суџум, „Симулакрум”, двојица Руса убијени у парку у Москви, током ноћи, да не би посведочили да је дух покојног астронома Скјапарелија послао човечанству обавештење да постоји живот после смрти, а да је она његова превара са каналима на Марсу била само грешка у преводу. (Али, није тако, јер он је те непостојеће канале и нацртао…) Скјапарелијев дух (наиме, „глас Скјапарелијеве свести”, стр. 3855) улази у руске компјутере на космодрому, и у свест једног руског космонаута. Ту су и две песме, али лоше. Не, ово или је тотални галиматијас, или нисмо ову причу добро разумели. Не сматрамо да је СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3888-3903, Вероника Санто, „Увијек недјељом”, светски тајни агент сам креира ограничени део простор-времена, погодан „џеп” реалности, у коме борави. Одлична, врло јака и модерна СФ прича. Али некоме је промакло десетак ситних граматичких, правописних, или напросто словних грешака.
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3904-3915, Реј Бредбери, „Ашер 2”, тај наслов је наравно референца на Едгар Алан Поов „Пад куће Ашер” (1839). Ова прича је фантазија, не СФ: кућа Ашер (Usher) ће бити реконструисана на Марсу, и у њој многи књижевни ликови (али они су роботи), то је начин борбе против спаљивања књига, које је преовладало на Земљи. (А то је референца на Фаренхајт 451.)
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3916-3927, из текстова Зорана Живковића и Илије Бакића, „Кратки водич кроз Марсијанске хронике”, чланак о тим Бредберијевим претежно фантазијским делима. Марсијанске? ваљда марсовске?
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3929-3935, чланак, Хенри Стјуарт, „Крај детињства: смрт и одрастање у делима Реја Бредберија”.
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3936-3956, чланак, „У потери за вечношћу: разговор с Рејем Бредберијем водио Сем Милер 2010. године”. Са обиљем одличних фотографија.

часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3957-3965, чланак, др Неда Мандић-Спасојевић, „Концепти анархије и времена у делу Урсуле К. Ле Гвин Човек празних шака”. Овај текст је научни рад, има апстракт, фусноте и литературу (само нема резиме, који би у научном часопису био обавезан и то на другом језику, највероватније на енглеском). Али, садржински је рад прилично празан, понавља позната места о Урсули и о том роману. Нажалост већ у првој реченици огромна грешка: „Урсула К. Ле Гвин се сматра првом дамом која је дала значајан допринос књижевном жанру научне фантастике” (заборавила је Мери Шели!).
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3966-3971, Димитрије Војнов, „Политичка димензија нове српске фантастике”. Привидно, овај чланак има 6 страница, али, наслов је штампан огромно крупним фонтом, тако да запрема скоро половину прве странице, а у тексту има и пет слика, које заузимају још отприлике страницу и по, тако да ту има само (отприлике) 4 пуне странице текста.

Војнов је у фандому познат као пасионирани гледалац филмова, видео их је вероватно на хиљаде (и извештавао је вредно о њима, нарочито на форуму „Знак сагите”, годинама), али не држи се строге поделе на три жанра фантастике (СФ, Ф и хорор), него их све третира као да су једно исто, напросто – фантастика; то су главне координате овог његовог чланка. Он извештава читаоце о српским филмовима које је видео, и о српским романима које је прочитао, али их не дели јасно на жанрове. Него: сви су фантастика. Отуд многе слабости овог његовог чланка. Ево примера: „Последњи Србин Бобана Кнежевића је најближи фантастици кад је реч о књижевном поступку” – Шта ли би то значило?
Цитирамо цео Војновљев последњи пасус: 

Циљ овог текста није да о овој теми да последњу реч, јер нисам ни компетентан за тако нешто. Ово је више нека врста лаичког позива једног читаоца (који је препознао одређену тенденцију) да књижевна критика обрати већу пажњу на овај интересантан феномен.
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3972-3975, Илија Љ. Бакић, приказ, „Изазови кратког приповедања: Кратке приче, и Акваријум за златног караша, Радмила Анђелковића, Нова поетика, 2015”. На стр. 3974-3975 дат је, у продужетку овог приказа, ауторов (Радмилов) предговор тој књизи, која садржи четрдесетак његових прича.
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3976-3979, Димитрије Војнов, „О књижевном лику: поигравање стварношћу у и око Слободаниде Бобана Кнежевића”. (Први део тог наслова, „О књижевном лику”, уопштен је, и не одражава о чему је, заправо, чланак.) У овом приказу, Војнов између осталог и прича колико се изненадио кад је схватио да је он сам (Војнов) лик у том Бобановом роману.
Војнов каже (на крају стр. 3976 и у првом ступцу стр. 3977) за Бобана Кнежевића неке интересантне ствари које су можда део стварне, или, ипак, измишљене, алтернативне Бобанове биографије:

На промоцији, сумиран је Кнежевићев досадашњи рад. Као неко ко је преко три деценије укључен у издаваштво, књижарство, уредничке и популаризаторске послове, Кнежевић није оставио занемарљив али ни нарочито обиман прозни опус. Ту су четири романа и две збирке прича, што није мало, али за српског писца који професионално ствара преко три деценије свакако није довољно.

(…) Као уредник, у најмању руку, одговоран је за излазак кратке приче Зорана Нешковића која је послужила као инспирација за најређу сорту српског филма – научнофантастично остварење Ederlesi Rising за које сам писао сценарио, и крајем овог месеца режираће га Лазар Бодрожа.

Почетком осамдесетих, Бобан Кнежевић покушао је да упише драматургију и у томе није успео. Ако је желео да и на пољу драматургије доследно прати жанровске парадигме, пре свега научну фантастику и хорор, онда је можда и боље што је одбијен јер у то време за такву врсту филма није било слуха код нас.

(и, на стр. 3978, други стубац) Имајући у виду Кнежевићеву енергију, можда је и он заслужио да прође алтернативноисторијски третман. Шта би се десило да је уписао драматургију 1982. године и као млад перспективан студент добио прилику да своје жанровско знање (…) пренесе у сценарио (…)
У наставку овог чланка, Војнов конструише читаву једну алтернативну историју у којој Бобан Кнежевић постаје славни светски филмски уметник, веома утицајан...
У једном од горњих пасуса написано је, латиницом, Ederlesi, тако, са словом s. Па, сад, како да знамо шта је исправно, у том наслову.

часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3980-3983, Димитрије Војнов, „Chappie, биоскопски Лумумба, филм који подсећа на судбину афричких антиколонијалних покрета!“ (тако, са знаком узвика), приказ тог филма о роботу Чепију. Уједно дискусија, не много тачна, штавише и прилично површна, о светској СФ кинематографији.

Узгред, Chappie би на енглеском био деминутив и хипокористик од chap, дакле нешто као „другар, мали другар, другарчић”, што би значило да је тај робот наш симпатични мали пријатељ. Али то некако не функционише добро, и није симпатично.
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3984-3989, Ендру Дајс (Andrew Dyce), „Marvel vs. DC, различити приступи у екранизацији“, чланак о тим стриповима и филмовима. Превела Ангелина Мерингер.

часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3990-3995, Милан З. Јовановић, „Долазак стрип јунака на велико платно у 2016. години”, приказ неколико филмова.

часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 3996-4005 

– ето већ четири хиљаде страна! – 

Драшко Рогановић, „75 година Џокера”, чланак о том стрипском и филмском анти-јунаку. Узгред, било би тачније изговарати, у српском, Џоукер.

часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 4006-4013, Никола Драгомировић, „Чудесни светови Џека Кирбија”, чланак о том стриписти.

часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 4014-4017, чланак, Никола Драгомировић, „Завршни Инкал: последња порука двоструке пирамиде”, о стваралаштву стриписте Жодоровског.

часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 4018-4021, чланак, Никола Драгомировић, „У загрљају рогатог бога”, о стриповима о краљу Слејну.

часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 4022-4025, чланак, Иван Луц (Lutz), „Марсоникон 2015”, о тој хрватској СФ конвенцији одржаној у Славонском Броду.
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 4026-4029, чланак, Иван Јовановић, „All your base are belong to us”, ту реченицу, која чини наслов чланка, не разумемо, не изгледа као исправан енглески. Чланак је о тадашњем Беокону, који је био у Дому омладине Београда. А који је био по реду? Е… па… то, баш…
часопис „Знак сагите” бр. 21, стр. 4030-4036, чланак, „Значајне СФ и Ф награде 2015”, о додељеним наградама Хуго, Небула, Локус, итд.

На последње две странице (4037-4038) су рекламе.

часопис „Знак сагите” бр. 22, јул 2016, стр. 4039, импресум. Уредници исти као у прошлом броју. Сарадници: Милан З. Јовановић, Марија Милосављевић, Марко Гилмор, Иван Мратинковић, Касандра Кнежевић. Аутор слике на предњој корици: латиницом „Linus C. Brendel”, то се вероватно изговара Лајнус К. Брендел. (то К је од Константин.) Лого на предњој корици: Марија Милосављевић. Тираж, гле, опет баш тачно 555 примерака.
На корици је човеколики робот златасте боје и бојажљивих покрета Си-Трипио (енгл. C3PO), позитивни и благо комични лик у Ратовима звезда (Star Wars); овде видимо његов портрет, донекле затамњен и руиниран, тако да се питамо да ли је то он, или неко други; али, ипак, преовлађујуће миран и неагресиван портрет, не претворен у хорор. Изнад тога је натпис „Знак сагите“ дат у верзалу, огромним али суштински нормалним словима (латинице), жутом бојом у два пријатна и смирена златаста тона, а ти тонови као да на неки начин додатно говоре да је то на слици баш Си-Трипио, и малтене се, симболично, претапају у њега. После двадесет једног броја где је на корицама „Знака сагите“ (и у илустрацијама унутра) била велика превласт хорора и свакојаких морбидија, корица ове „двадесет двојке” је прави одмор за очи, и малтене бисмо рекли – извињење, читаоцима који не воле хорор, због претрпљеног малтретирања током претходних двадесетак година.

Многе странице, и неки наслови, су у колору, утисак је да је то живописно. Технички уредник се, ето, игра са могућностима које нам даје модерна компјутерска штампа.
Испод наслова сад не пише, као некад,

SCIENCE FICTION, FANTASY & HORROR, него:

ВИШЕ ОД ФАНТАСТИКЕ.
На крају импресума видимо, као што и треба да буде, ISSN број, и, COBISS SR-ID број.

часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4040-4041, садржај, сада на две стране, дакле са довољно простора; крупним словима.

часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4042, само једна фотографија, преко целе стране, црно-бела, али одличног квалитета; једна млада дама која седи у седлу на коњу сасвим белом; претпостављамо да је то Ангелина Мерингер; јер, памтимо да је у броју 18 имала фантазијску причу о белом коњу једнорогу.

часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4043, Ангелина Мерингер, Реч уреднице. Помиње да жели да овај магазин „расте, дише, каска у корак са временом”. – да каска?
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4044-4056, Џин Вулф, „Бројање мачака у Занзибару”, не знамо ко је превео. Тај наслов отприлике значи: млаћење празне сламе. Лоша и досадна СФ прича о жени и роботу који, путујући било где, и без неког приметног циља или разлога, воде разговоре на броду, и доказују своје познавање књижевности тако што казују литерарне цитате.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4057-4071, Стеван Бошњак (да ли је то Алфа? питамо се), „Долина”, комична фантазијска прича. Друид чаробњак са мачем у руци (стр. 4059), „из правца север-југ наилази јахта (…) са снажним Џонсоновим мотором” (стр. 4061), итд. Стиже и Талични Том (стр. 4063) који јури браћу Далтоне, а долази и Паја Патак (стр. 4071). Не, то није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4072-4081, Симон Литлдејл (претпостављамо да се тако изговара; Simone Littledale), „Маримонда, Маримонда”, превео Иван Мратниковић. Хорор-фантази о неком смртоносном бићу помоћу кога у неком селу плаше децу, али, то биће и стварно прождире људе.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4082-4093, Зоран Нешковић (то је Шкрба), „Предвече се никако не може”, СФ прича, прва таква у овом броју (најзад једна… прва после четрдесет страна… све довде су за љубитеље СФ била само разочарања!) по којој је снимљен филм Успон Едерлези, а заправо је прво изашла у Тамном вилајету 1; говорили смо о томе опширније у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, у под-одељку о Шкрби као писцу, и, у под-одељку о том филму.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4093, убачена, естетски лепо, преко слике старог, јако пожутелог папира, некаква као песма, заправо хаотична сецкана проза, непотписана, под насловом „Rigor mortis”, тоталан промашај, или, барем, не успевамо да пронађемо никакав СФ смисао у њој.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4094-4099, Хања Јанагихара, „Људи на дрвећу” (одломак из истоименог романа), фантази, подли инострани капиталисти експлоатишу и кваре екологију а њима се супротстављају древни богови, или тако некако.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4100-4101, Марк Гилмор, „Хања Јанагихара и ја”, чланак о тој списатељици, којој он предвиђа Нобелову награду; а за тај њен роман он каже (на стр. 4101) да је магични реализам.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4102-4103, чланак „Радмило Анђелковић о радионичарској теми ‘пилеће ноге’”, Радмилово објашњење зашто је за књижевну радионицу дао баш такву изразито не-СФ тему, комичну уз то, на коју се, гле, одазвало само 6 аутора. Добио је дакле шест прича, о којима (у наставку чланка) даје своје коментаре, а онда ћемо бити у прилици да тих шест и прочитамо. А пошто Радмило за неке каже да су хорор, а за неке да су фантази; те две врсте не морамо читати.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4104-4106, прича, Дарко Суџум, „Хорори на недељни ручкови”, хорор комедија.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4107-4109, прича, Драган Цветановић, „О једној сасвим обичној пилећој супи”, фантази, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4110-4112, прича, Реља Антонић, „Прсти”, Радмило каже да је то хорор. А и јесте.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4113-4115, прича, Наташа Милић, „Трагови у снегу”, Радмило каже: хорор.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4116-4118, прича, Саша Робник, „У 03.10 за Руму”, комична фантазија о натприродним каубојима.
Овај српски наслов је духовита референца на наслов некада славног каубојског филма „У 03.10 за Јуму” (3:10 to Yuma) из 1957, који је био итекако запажен и добро примљен код југословенске публике тада; постоји и римејк, 2007. Па ви видите, шта вам је боље: воз, за Јуму… или за Руму.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4119-4122, прича, Радослав Славнић, „Здравко”, српско село а у њему хорор-фантази. Тај Здравко, из наслова, је јако болестан.
Узгред: на стр 4120, једна стара жена успева да искашље реченицу са 14 речи.

часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4123-4133, Реља З. Антонић и остали чланови Еснафа V, чланак „Радослав Раша Славнић, одлазак са којим се нисмо помирили, дело које нећемо заборавити”, ово је in memoriam блок текстова и слика о том филмском и музичком уметнику, и писцу фантастике, нарочито хорора. На стр. 4132 се каже да је он преминуо 22. октобра 2015. године.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4134, почиње блок текстова о СФ серији (у којој свакако има и јаких елемената бајке, али, по нашем утиску, ипак не преовлађују) „Ратови звезда” (Star Wars). На почетку блока је непотписани уреднички текст (стр. 4134-4135) о тој серији тј. франшизи, а изнад текста је, у колору, композитна широка галерија ликова и призора из те серије. Текст је бео на подлози врло тамној, скоро црној, али се из неког разлога ипак види прилично добро, много боље него што је уобичајено у таквим покушајима.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4136-4169, чланак, изузетно обиман, Младен Калпић (знамо да је то др Младен М. Калпић, из Београда), „Анализа саге у целини” (врло неспретан наслов, требало је да га уредница упозори на то). Калпић показује огромно познавање (право врхунско фановско) те серије, на којој је и магистрирао; засипа чињеницама и поређењима, али често веома неодговорно наступа и са тврдњама које би итекако могле бити оспорене. Он често и лако прелази тај пут од блиставог, задивљујућег познавања чињеница, до дубиозних закључака. Нашли смо код њега и једну словну грешку – за једну послератну, европску, француску глумицу каже (на стр. 4141) да се звала „Бриџит” Бардо.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4170-4171, чланак, Анита Пратљачић, „О сили”, (the Force) две странице врло стручних објашњења о том аспекту Ратова звезда.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4172-4176, Анита Пратљачић, „Од Анакина Скајвокера до Дарт Вејдера”, веома стручна расправа о том лику у Ратовима звезда.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4177-4187, Младен Калпић, „Буђење силе и космички лапот”; ту је и поднаслов, „у бихејвиоралном софтверу индустрије снова = ЛАЖНА ЕПИЗОДА VII серијала Ратови звезда као седми печат наше цивилизацијске апокалипсе”, видимо Калпићеву карактеристичну склоност ка употреби италика, верзала, и других правописних и графичких могућности да би текст био живахан, динамичан и интригантан. Не дозвољава да га правопис и граматика много спутавају ако може да направи неку забавну акробацију у тексту. Слободно и захуктано потежући стотине асоцијација и тема из многих области, Калпић успева да направи и један огроман пасус који се проширио на пет страница (стр. 4178-4183, додуше ту има и слика).

Код одличне слике врло енергичне девојке Реј (Rey) (која ће стећи Силу, и касније узети презиме Скајвокер, и која је, сазнаће се накнадно, унука злог императора Палпатина…) на стр. 4180, чини нам се да видимо употребу неког електронског програма, можда Фотошопа (Photoshop), да се тело издужи (у висину), да би снимљена особа (у овом случају глумица Дејзи Ридли) привидно добила на висини и елеганцији; знамо да се то данас (у години 2025) понекад ради са сликама манекена; издужују их (extend). Има тога и у београдској штампи, итекако.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4188-4191, интервју, „Разговор са Дејвидом Раселом”, разговор водио Младен Калпић. Расел је цртао сториборд за Ратове звезда.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4192-4203, чланак, др Неда Мандић-Спасојевић, „Концепт времена у Кланици 5”, ово је баш прави научни рад. Покушава да сагледа нелинеарно време у том Вонегатовом роману, у светлости модерне релативистичке и квантне физике. Види се да је ауторица упозната са битном поставком Ајнштајнове теорије релативитета да не постоји време као засебна појава, и простор као друга засебна појава, него само једна, обједињена супстанца – простор-време (енгл. spacetime) чије закривљење је гравитација, а честице материје имају и одлике честица, али и одлике таласа у простор-времену, па су, дакле, таласо-честице. Али ауторица (која је филолог) није сасвим сигурна око овога, и, настоји да конструише тезу, или боље речено, хипотетични наговештај тезе (на стр. 4202, пре закључка), да би пловидба кроз време, како је приказана у Вонегатовом роману, можда могла једног дана и у стварности да се постигне.

Али, модерна квантна физика то не каже.

Засад.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4204-4213, др Александар Б. Недељковић, „Наративна стратегија провокативног можда-постојања натприродних појава, у енглеској књижевности и на филму”. И ово је, такође, баш прави научни рад. Објављен је (а прво рецензиран) на Алфа-БК универзитету, 2013. године. Ево како је гласио апстракт:
Циљ нам је био да установимо због чега постоји тако велики број књижевних дела у којима читаоцу остаје утисак да се нека натприродна појава можда стварно десила, а можда ипак и не. Анализом неких таквих случајева из деветнаестог века, и једног из двадесетог века (дело једне списатељице која је добила Нобелову награду), дошли смо до закључка да аутори то раде намерно, јер имају у виду жеље публике, али и свој углед и каријеру. Приказују натприродну појаву, али остављају отворена врата и за интерпретацију да се то можда некоме само причинило, или је то био само сан, итд. Помоћу ове стратегије можда-натприродног, аутори анимирају, провоцирају и заинтригирају читаоце, а у новије време и филмске гледаоце, али, истовремено, ипак чувају своју академску респектабилност, јер кад би отворено и потпуно прешли на територију приче о духовима, дакле у жанр фантазије, њихово дело могло би да буде одбачено као кич, као тривијално. Да је то тако, показују и мишљења неких других научних радника, која овде цитирамо, али где налазимо и један веома изразит парадокс. Међутим, многим фановима хорора и фантазије ова ауторска стратегија јако смета, јер, они желе праву ствар, а не млаку двосмислицу.

часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4214-4215, приказ књиге: Милан Аранђеловић, „Хорор прича из комшилука”, о роману: Ден Симонс, Деца ноћи.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4216-4217, Милан Аранђеловић, „Молдер и Скали против Едгара Хувера”, приказ романа: Роџер Џон Елор, Карневал сенки. Није о Досијеу икс, него о доласку путујућег циркуса у амерички врло мали град (town), у суштини село, где је то отприлике једини културни и уметнички догађај у години; па, испод рингишпила је нађен мртвац, итд.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4218-4219, Милан Аранђеловић, „Срца, руке и гласови: кад је Ирска срела Србију”. приказ романа: Ијан МекДоналд (није Ијан МакЈуан!), Срца, руке и гласови. То је, колико видимо, СФ роман о Земљи у далекој будућности, где се води грађански рат између две верске секте жељне власти. Наводно је МекДоналд мислио на сукобе у Северној Ирској, а Аранђеловић налази паралеле и са судбином Југославије.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4220-4221, Катарина Костић; слова су бела на тамно-плавој подлози. Приказ књиге: Хронике Амбера. Фантазија, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4222-4229, Радмило К. Анђелковић, чланак, „АИ свуда око нас”, дискутује о питању да ли је вештачкој интелигенцији потребна слобода, и, колико слободе.

Помишљамо на једну тужну могућност: можда вештачкој интелигенцији није потребно ништа.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4230-4233, и наслов и име аутора су на енглеском: Marko Gilmore, “Prelude – Mad Max, Fury Road”, па, ко може нек чита. Аутор објашњава зашто му се јако свидео тај филм: прво, зато што у њему не глуми Мел Гибсон.
На стр. 4232 погрешно је дата формула за алкохол.

часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4234-4235, Мила Петровић, „Јастог”, приказ филма који се тако зове (The Lobster, 2015), филм грчког режисера али на енглеском (и, главни глумац је Колин Фарел), изгледа да је преовлађујуће у СФ жанру; о дистопијској будућности у којој је лични живот законски строго регулисан. Ко неће да се ожени по закону, претварају га у животињу, али, може сам да изабере у коју животињу. На Википедији налазимо да је то британски филм, да је коштао 4 милиона долара а зарадио 16 милиона, и да је „драматична апсурдистичка црна комедија”.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4236-4239, Димитрије Војнов, „Тежње и рецепти”, он дискутује о знатном броју филмова чије наслове даје у енглеском оригиналу али их такве мења по српским падежима, на пример: „ od najcitiranijeg (...) Peeping Toma Michaela Powella (...) pa sve do klipova u Strange Daysu Kathryn Bigelow”. У првој реченици овог Војновљевог чланка, провирује једна идеја, једна нада, један сан: „да је могуће снимити акциони класик ван САД и на крају га пласирати на америчком тржишту”. А на крају другог пасуса на стр. 4238 читамо: „приче снимљене код нас намењене иностранству (…) на крају локални глумац успева да засени стране звезде”. А на стр. 4239 Димитрије Војнов помиње „рецепт за снимање репертоарских филмова”. Репертоарских? Очигледно, идеја је: ући у светску кинематографију. Пред крај те странице Војнов се пита „да ли се распрострањеност неостварених жеља публике може конвертовати у резултат на благајнама”.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4241-4251, Марко Ковачевић, „СССС: есеј о костимографији”, та четири велика слова „С” стоје за речи „симбиоза, синергија, симболизам, сомнубулизам” ово последње је груба словна грешка, неко није пазио, то се исправно пише „сомнабулизам”. Илустровано са десет слика у колору, од којих су неке преко целе стране, а једна, огромна, преко две наспрамне целе стране; а на тој највећој, десна нога глумице (у светло-плавој развијореној хаљини, она силази низ степенице, а не гледа испред себе) морала би бити дугачка барем два метра. А на стилизованом цртежу на стр. 4244, манекенка би морала бити висока барем пет метара.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4252-4253, рекламе за књиге.
часопис „Знак сагите” бр. 22, стр. 4254 (последња), рекламни плакат, на енглеском, за српски СФ филм Ederlezi Rising. (Опширније о том наслову говоримо у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века.) Врло јасно се види: написано је Ederlezi, са z. Док је, међутим, на стр. 3977, око средине првог ступца, било Ederlesi.
На задњој корици: портрети четворо глумаца и ликова из Ратова звезда.

часопис „Знак сагите” бр. 23, август 2016, дакле само месец дана после броја 22; памтимо, између „двадесетице” и „двадесет јединице” биле су три године паузе, а сада, у два узастопна летња месеца, „двадесет двојка” и „двадесет тројка”!
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4255, импресум. Уредници и сарадници исти као у прошлом броју. Тираж само мало мањи, 543 примерка.

Слика на предњој корици је СФ, рекло би се ванземаљац у скафандру на некој планети. Узгред, огромна тајна слабост хиљада слика и цртежа (а и филмова) са скафандрима, широм научне фантастике, већ сто година, састоји се у томе што астронаут у скафандру, ако га рецимо засврби око, не би могао да се почеше по оку, а ако га ухвати кијавица, не би могао да обрише нос; ако се исповраћа, не би могао да уклони то, а да и не помињемо да не би могао да оде у тоалет.

часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4256-4257, садржај (Само узгред да поменемо да није исто садржај и садржина! На то нам је понекад пријатељски скретао пажњу велики познавалац СФ, др. Зоран А. Живковић.)
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4258-4259, Реч уреднице, Ангелине Мерингер, о садржини овог броја. После тога једна страница са илустрацијом.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4261-4266, СФ прича, али, лоша: Мајк Ресник, „Једно савршено јутро, са шакалима: пролог за књигу Кирињага”, разговори у Африци, у Кенији, у далекој будућности, свет је модернизован, иде се увелико у свемир, а протагониста хоће да сачува прастаре афричке племенске традиције, биће врач. Неуверљиво али веома политички коректно.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4267-4280, Мајк Ресник, „Кирињага, прва прича у књизи Кирињага. Протагониста је убио једну бебу зато што је приликом порођаја ишла ногама напред (стр. 4273), јер он мисли да је то код бебе знак проклетства. То његово уверење ће се проширити на читав народ, биће из тог разлога убијено на хиљаде беба. Поента је да верски вођа може да наметне било какву глупост, како му се прохте, како год му падне на памет, и нико не сме да се буни.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4281-4299, Мајк Ресник, „Јер дотакох небо, друга СФ прича у књизи Кирињага”. Протагониста је, у име старих племенсих традиција, успео да забрани женама да читају и да пишу, морају остати неписмене.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4300-4312, Слободан Шкеровић, „Било једном у Цариграду”, фантазијска комична прича, пародија.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4313-4337, Станислав Лем, „Инвазија”, СФ прича, слаба, лоша. Ванземаљци се спуштају покрај неког села, итд.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4338-4341, Радмило К. Анђелковић, „Истраге пада”, вероватно је СФ прича, али сасвим слаба, о одсељењу човечанства са Земље, итд.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4342, једна страница стрипа, под насловом „Циклус”, зомби хорор, неко је јео заражене печурке, и сад је цео град заражен, а из лешева ничу многобројне нове печурке.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4343-4354, Филип К. Дик, „Човек у високом дворцу 2”, превео проф. др Младен М. Јаковљевић. Ово је започет, врло квалитетан, али тек започет наставак чувеног Диковог СФ романа Човек у високом дворцу. Наставак јесте – али није само то; јер појављује се (на стр. 4345) Небенвелт, што би на немачком значило „доњи свет” (Nebenwelt), а заправо је читав један алтернативни универзум, који се у првом роману није појавио нити помињао. Питање је да ли је добро што је Филип К. Дик ово покушао; са становишта наративне стратегије, и литерарне вредности, овакав наставак може лако да повуче читав роман у правцу релативно површних, јефтиних авантура са прескоцима у разне, многобројне, временске линије, алтернативне историје, са времепловским агентима итд. Била би то распродаја Човека у високом дворцу, јефтино.

Диван, одличан покушај, али, и велико, недобродошло одступање.

часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4355, на тој страни је само наслов, и велика слика Филипа К. Дика као створења које је делимично, можда 50%, робот, неки би рекли – киборг; то је заправо најава блока од четири чланка о Дику. А тај наслов гласи: „ Филип К. Дик: писац, визионар или чудак, или све то заједно”.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4356, још слика о Дику, и мало опширнија најава та четири чланка о њему.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4357-4373, чланак, Норман Спинрад, „Трансмогрификација Филипа К. Дика” (The Transmogrification of Philip K. Dick, 1990), превела Ивана Милаковић (знамо да је њен надимак „ангел 011”).

Спинрад дефинише себе као Диковог пријатеља, тврди да је Дик био (у неким периодима свог живота) на дрогама, да је умро због два мождана удара, и да је заправо умро луд. Последња Дикова дела Спинрад сматра за несувисла. (Знамо да је Дик живео кратко, 1928-1982, дакле око 54 године.) Али нека од Дикових дела Спинрад оцењује као врхунску књижевност.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4374-4382, чланак, др Младен М. Јаковљевић, „Хетеротопијски простори у Диковој научнофантастичној прози”. Професор Јаковљевић прво објашњава (полако, опширно и стрпљиво) историјат и смисао термина „хетеротопија” (али, по нашем уверењу, то је реч коју неки користе и кад није потребно, смо да би импресионирали слушаоце… знамо једну сличну: хеуристика!), и затим разматра како би се тај термин могао применити на амбијенте у неким Диковим делима.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4383-4409, Ентони Пик (то име би требало да се изговара са дужином на том гласу „и” у презимену, дакле, Пиик; Anthony Peake; међутим на крају стр. 4384 потписан је као Ентони Пајк), „Филип К. Дик – човек који се сећао будућности“, то су аматерске, произвољне хипотезе отприлике у смислу да човек у тренутку пред смрт може да прегледа цео свој живот, можда и будући, ако смо уствари бесмртни. То је дато тек тако, без доказа, напросто мистификација, нема везе са темом, није о Дику.

Техничка уређеност Пиковог текста на стр. 4385 може да створи утисак да ту почиње неки нови чланак, али, не, ту се само наставља, опширно, Пиков текст, али сад јесте у некој вези са Диком, путем нејасних наговештаја да је Дик, наводно, као, открио да душа живи и после смрти.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4410-4428, чланак, Реља З. Антонић, „Силазак духа Филипа К. Дика у месо материјалног света или поповање о Човеку у високом дворцу”.

Преко целе почетне странице овог чланка, дата је слика Статуе слободе, са десном руком подигнутом на нацистички, хитлеровски поздрав (мада је то данашње схватање тог поздрава, који су, међутим, италијански фашисти украли од античког Рима, где, ипак, вероватно, није баш тако изгледао, итд).

Антонићев чланак је ведро-комично-жаргонски распричан, што показује и употреба речи „поповање” у наслову. Филип К. Дик је већ на другој страници постао „чика-Фића” (стр. 4412). Чланак хитро баца у многим правцима свакојаке алузије, поређења и ироније (па је неколико пута „закачио” и Јосипа Броза Тита, на пример на стр. 4420), али показује и знатно познавање теме и, пре свега, искрено и јако интересовање за ту тему. Главнина чланка је заправо не о роману, него о ТВ серији „Човек у високом дворцу”. Антонић говори, ако смо добро разумели, само о првој сезони, а ми данас знамо да је та серија имала укупно четири сезоне са по 10 епизода, у годинама 2015, 2016, 2018 и 2019.
На стр. 4429 су, у колору, рекламе за Дикове књиге изашле код нас.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4430-4439, проф. др Новица И. Петровић, „Повратак звездама: Станислав Лем (1921-2006)”, обухватни биографски чланак, о Лемовом животу и делу.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4440-4443, проф. др Ала Татаренко (из Украјине), „О потрази другог тела романа”. На почетку овог чланка, професорка Татаренко каже:

24. јуна 2009. године у Москви је откривена биста Милорада Павића: српски писац је за живота отеловљен у бронзи. Аутор Хазарског речника је добио „друго тело” (…)
На стр. 4441 видимо и слику те бисте; слика је узана, али запрема целу висину те странице, црно-бела је и прилично мутна, неоштра, али, ипак, статуа се доста добро види, и лепо изгледа; извајана Павићева глава на прилично високом стубу, на висини од можда два метра, светло-сиве боје, у амбијенту неког, рекло би се, парка, па видимо иза статуе неко лишће. Има отприлике таквих статуа у Београду на травњаку мало после главног улаза (из Кнез Михајлове) на Калемегдан.

Чланак је о Павићевом фантазијском (не СФ) роману Друго тело: побожни роман (Београд, издавач Дерета, 2006). Идеја романа је да неко после смрти стварно добије друго тело и оживи, итд.
Павић (1929-2009) је био академик.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4444-
– ето стигосмо до странице четири хиљаде четристо четрдесет и четири! –
дакле, часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4444-4446, чланак, Ала Татаренко, „Чаробњак Павић”, у једној причи Павић седи у кафани „Код знака питања” са тројицом својих другара, од којих су двојица мртви, али ако пређу у неки други сан, онда нису мртви него су опет живи, итд. Неким украјинским читаоцима се свидело Павићево стваралаштво, каже проф. Татаренко.

часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4447-4449, Димитрије Војнов, „Невидљиви сати Дејвида Мичела”, тај Мичелов роман Невидљиви сати изгледа да је фантазијски, са магијом. „Заправо не волим фентези”, каже Војнов (стр. 4448), али ипак даје високе оцене том роману.
Ево једне напомене из теорије књижевности, примењене на та два жанра: ми знамо да је

фантазија далеко инфективнија него СФ; довољна је једна страница 

мача и мађије, да избаци цео роман из СФ; док у обрнутом случају, ако имате фантазијски роман, ни 500 додатних страница са СФ садржином неће га уврстити у СФ жанр.

часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4450-4459, Никола Млађеновић, „Фантастичне сфере Андреја Тарковског”, на почетку је јако велики портрет Тарковског. Чланак је углавном о Соларису (руски филм из 1971) у поређењу са Одисејом 2001 (1968). Већ у првом пасусу Млађеновић грубо вређа не само Американце него и Енглезе (цитирамо: „Кубрик наспрам Тарковског тако испада обични амерички клипан”, „типични англосаксонски ум”, „приучени филмски занатлија”, стр. 4451).
Тај тон расправе подсећа нас помало на неке залутале марксистичке расправе у годинама пред крај Титове владавине.

Један баш интересантан микс српског и енглеског налазимо у Млађеновићевој другој реченици на стр. 4452: „mnogo je gore Kubrikovo uvjerenje da čovjek može actually da ovlada prirodom”. Actually? Заиста? Помиње Млађеновић и Славоја Жижека, који је, говорећи о компјутерима, наводно употребио израз „сопство редуковано на софтвер” (ibid). Сопство би можда било енгл. self, тако нам барем каже, сада у 2025. години, дивни и одлични мада не и савршени Гугл транслејт.
А стиже и да удари по „’шесетосмашким’ контрашима и хипицима”. Како је то написано? Да ли шездесет осмашким? Не. Није тако написано, коректно. Него: шесет. Шесетосмашким. Као да су они били неписмени, па нису знали ни да кажу број 68 исправно. То је подсмевање српским студентима који су 1968. године затражили, у Титовој диктатури, демократске реформе, и зато, огроман број њих, добили батине од полиције на Новом Београду.
Шездесет-осмашким контрашима? Шта значи та реч: контраши? Тако су у годинама руске револуције говорили комунисти о онима који су били „контра”, дакле против, комунизма. Контраши… реакционари.
Млађеновић налази код Кјубрика назнаке „псеудоегзистенцијалистичког промишљања човјека (и натчовјека)” (стр. 4453), што звучи као да би могло бити интересантно, али није разрађено, тако да нисмо јасно сагледали нити заправо разумели ту критичку мисао. „Псеудоегзистенцијалистичког”? Шта ли то уопште значи?

На стр. 4454, Млађеновић се позива на проф. др Фредрика Џејмсона (Fredric Jameson, чланак о њему вероватно можете наћи на интернету у саставу СФ енциклопедије), за кога знамо да је познати амерички марксиста, проучавалац СФ, и добар пријатељ и сарадник проф. др Дарка Сувина. (Знамо јер нам је Сувин, у Београду, то рекао. Рекао је, на његовом врло течном и добром српскохрватском, са веселим изразом лица: „Фредрик Џејмсон и ја смо стари пријатељи, пола радова смо написали заједно”. Уз речи „пола радова” одмахнуо је десном руком весело нагоре, као да хоће да назначи: и-хаај, много радова.)

Последње две странице овог чланка су штампане белим словима која су окружена црном бојом, слабо се виде тј. тешко се читају. На те две Млађеновић разматра, и похвално оцењује, онај други СФ филм Тарковскога, Сталкер (1979).
О Соларису и Сталкеру ми говоримо опширније у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, тамо помињемо Соларис осам пута а Сталкера четири пута, а то је у њој лако пронаћи јер на крају те књиге имате индекс помињања (тражило). Нарочито је важно да знате шта је Миодраг-Мића Б. Миловановић рекао, духовито и истинито, о Сталкеру.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4460-4463, Никола Драгомировић, „Хектор Герман Остерхелд, 1919-1977?”, на првој страници чланка је опет јако велики портрет. Чланак је о том аргентинском стриписти, који се укључио у политичку борбу у тој земљи, која је била диктатура, направио је стрип о Че Гевари, и борио се „за радикално левичарске и револуционарне ставове” (стр. 4472), а онда је нестао, скоро сигурно је убијен, и то вероватно (као и хиљаде других) тако што је из авиона или хеликоптера бачен у море, у јужни Атлантик, без суда и суђења. Остерхелд је правио и СФ стрипове.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4474-4489, Ангелина Мерингер, „Интервју са Радмилом Анђелковићем”, трезвен и реалистичан. На почетку је јако велика (преко целе стране) слика у колору, где се виде њих двоје како седе за једним малим врло ниским столом и разговарају. На следећим странама је још неколико слика, углавном су то Радмилови портрети, а на стр. 4484 је једна од слика о посети фанова гробу Лазе Комарчића, ту су у средини групе Споменка Пулулу и проф. др А. Б. Недељковић, а Радмило је сасвим лево. На стр. 4489 је изглед 12 његових књига, неке од њих су вероватно СФ, али, нисмо постигли да их прочитамо.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4490-4493 су (без пагинације) четири странице неког карикатуралног СФ стрипа (у боји) који је АБН-у неразумљив, са насловом „Светло мог живота”, а приказује неког можда ванземаљца на некој планети.
часопис „Знак сагите” бр. 23, стр. 4494-4496, рекламе. Пагинације ту нема, али, последња страна требало би да је 4496. Гле па онда је овај магазин досад имао приближно 281 табак.

На задњој корици је карикатура где бог и ђаво доконо разговарају о човечанству и о доктору Фаусту.
часопис „Знак сагите” бр. 24, новембар 2017, стр. 4997, импресум. Тираж опет мало мањи, али респектабилан, 478 примерка.
стоп! пагинација! ту као да нешто није у реду?

У броју 23, последња је страница 4496, а сад, у „двадесет четворки”, прва је страница 4997 – !

Била је то техничка грошка, можда највећа таква у историји српске СФ књижевности, прескочено је 500 цифарских (непостојећих), места, а то ће можда бити враћено на исправну пагинацију једног дана, можда кад буде штампан „Знак сагите” бр. 28.
Слика на предњој корици је некакав донекле-симетрични, црно-жуто-сиви апстрактни цртеж, ипак претежно мрачног и хорористичног али елегантног изгледа, силовит, стилизован. Потписани уметник је Астериан.

часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 4998-4999, садржај.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5000, реч уреднице, Ангелине Мерингер. Она коментарише баш тај јубиларни број странице. А на стр. 5001 је само цртеж, графика, црно-бела, песимистична.

часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5002-5043, Фриц Лајбер, „Несретни сусрет у Ланкмару” (Ill Met in Lankhmar), фантазија мача и врача, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5044-5047, прича, Лада Вукић, „Одабрана”, хорор-фантази о натприродним трудноћама и абортусима.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5048-5052, кратка СФ прича се јаким елементима хорора, Горан Сегединац, „Корен”, о ванземаљцима који су освојили Земљу. Прича је лоша, између осталог и зато што се све заснива на неуверљивим и недореченим дијалозима.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5053-5054, Мира Сатарић, „Маслачак”, такође неуспела кратка СФ прича о астронауту ваљда на Месецу, и ванземаљцима, и о води коју би он хтео да пије. Завршетком приче ништа не постаје јасно нити добија неку поенту.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5055-5057, Дарко Мацан (познати хрватски фан из 20. века), „Тисућита граница”, кратка СФ прича, миран дан на једној стражарској станици у нашем ваљда рату са ванземаљцима, нашим комшијама, из Ортовог облака (Oort cloud). Последњих десетак пасуса се напросто понављају, од речи до речи; то или је намерно, да бисмо ми схватили да се ликовима понавља време, или је јако велика грешка.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5058-5061, кратка СФ прича, Наташа Милић, „Седми Облак”, дечко на љуљашци у дечјем парку је ванземаљац и времепловац, и држи неуверљиве моралне тираде о манама и кривицама наше цивилизације, а слично чини и девојчица која разговара с њим. Прича је врло слаба.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5062-5064, Драган Р. Филиповић, „Сви на изборе, рече Габријел револуција и пусти рафал из калаша”, марксистички герилци у Амазонији гледају, у ноћи, борбе ваздухоплова у висинама, а онда сазнају какав је исход међупланетарног рата, и настављају да терају по своме, у џунгли. Квалитетно написана СФ прича, али, у великој мери комедија или пародија. Пронађосмо и две-три словне грешке.

Ово нас подсећа на француског новинара и писца по имену Режис Дебре (Regis Debray; нагласак на другом слогу, у обе те речи: Ре-жис Де-бре). Он је ишао са Че Геваром у Боливију да буде хроничар, историчар: да посматра, бележи и сведочи како Че диже револуцију. Једне године, део те хронике објављен је у „Политици”; читали смо. Један део Чеове герилске тактике био је, да опколи неко село и ухапси неколико младића, узме их као таоце, са претњом да ће их стрељати ако сељаци неће да сарађују с њим, да помажу његовом батаљону. Међутим после одласка из тог дела Боливије, негде далеко у шумама, ове таоце Че напросто стреља, јер су му терет. Прочитали смо, и тако смо запамтили, Режис Дебре је то написао. Нама само преостаје да се запитамо да ли су поједини сељаци који су читав живот проводили у тим џунглама, можда Индиоси, умели да прате трагове… да открију где је копано… па можда и да пронађу лешеве својих синова. А онда, да јаве војсци.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5065-5067, Александар Петровић, „Перипетије око смрти”, СФ прича, неко је умро у болници, али прво је његова мачка разговарала с њим, а онда су ванземаљци сачували његов дух, и…
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5068-5070, Бобан Кнежевић, „Пробни рад”, лака и једноставна, не лоша, врло кратка СФ прича у стилу Досијеа Икс, у српском амбијенту. Има неколико словних грешака и неколико малих несигурности у конструкцији реченице. Смисаона замерка: и пробни рад требало би да се плаћа. Новцем. А не да пробно запослени ради за некакве кифлице из пекаре.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5071-5073, Саша Робник, „Најлепша бића света”, фантазија, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5074-5076, Вацлав Орловић, „Руди”, фантазија, астронаути су гуске, мачке итд. Није СФ него је пародија (слаба) на СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5077-5079, Реља Антонић, „Пулс”, нејасна СФ прича о ванземаљцима који се састоје ваљда од звука.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5080-5085, јапански аутор Хоши Шинићи (овде је тако написано његово презиме), „О анђелима”, хумор, фантазија о анђелима и њиховим бизнису.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5086-5089, Никола Драгомировић, „Хаику научне фантастике”, наслов је погрешан, ово није о СФ хаику поезији, него је биографија и опис каријере (и, слика) Шиничи Хошија.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5090-5109, Артур Б. Еванс, „Фантастична научна фантастика Мориса Ренара”, опширан приказ о животу и раду тог француског писца (рођен 1875 а умро 1939. године), а у чијим делима, изгледа, преовлађују елементи других жанрова, не СФ. Али писао је и текстове о „научно чудесном”.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5110-5127, инж. Миодраг Б. Миловановић (МБМ), „Опорука Александра Никифоровића, или, заборављена порука Слободана Мишића Палежанског”, опширан текст о том предратном писцу (1903-1941) код кога је било елемената фантастике, али, колико смо успели да схватимо, не СФ. Чланак је препун биографских и библиографских података, има и фусноте и библиографију, и укупан тон научног рада.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5128-5131, тај Палежански, „На вратима смрти”, кратка прича о човеку који је, у болници, 17 сати био на рубу смрти, и имао је визије како у граду излази његова посмртница у којој се помиње ко је све ожалошћен, али се онда вратио у живот, и оздравио. Опоравак се објашњава деловањем модерних медицинских средстава, то причу приближава научној фантастици.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5132-5141, Милан Драшковић (Мајк Драсков), његова поезија, десет поема, које су у великој мери, или, претежно, СФ (о Драшковићевој поезији видети у књизи А. Б. Недељковића Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, нарочито стр. 425, o стратегији фрагментарне евокације). Поеме су „Човек плус”, „Времепловац”, „Кућа између светова”, „Тамни карневал”, „Забрањена планета”, „Хепенинг”, „Цирцеа”, „Притисни ентер”, „Ветар од метеора”, и, „Звездани сонет” (који, заиста, јесте баш прави сонет).
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5142-5159, чланак, Димитрије Војнов, „СФРЈ: историја југословенског научнофантастичног филма”, југословенског, то значи и хрватског. Војнов даје мноштво информација и слика, али је исувише попустљив према лошим филмовима. Толико је пун добре воље, да за лоше не каже да су лоши. Памтимо да је слично поступао, много пута, МБМ у својој књизи Српска научна фантастика (2016). (Ми смо јако пазили да нам се та грешка не деси нигде у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века.)
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5160-5175, Младен Калпић (то је др Младен М. Калпић), чланак, „Холивудски филмови о Србији”, стичемо утисак да су то екстремно лоши, крајње глупи хорори, са сталном употребом речи Франкенштајн, вампир, и слично.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5176-5179, Марко Гилмор, The Witch: A New England Folktale (тако, наслов је без превода), почнете да читате, и не знате да ли је ово хорор-фантази прича о вештицама из Салема (била би то ваљда хиљадита таква…) или чланак о тој теми (чланак је, ипак), а ту је и – Носферату? Није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5180-5183, чланак, Марија Милосављевић, „Чудна рубрика”, ваљда о неком финском дечјем комичном фантази филму, ухапсили Деда Мраза, итд. Приказ и једног француског цртаног, „Продавница самоубистава”, и једног корејског, „Уклети”.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5184-5189, чланак, Никола Драгомировић, „Стрип: легенда о Ису”, фантази.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5190-5193, интервју, списатељица Кери Вон (Carrie Vaughn), „У фантастици нема граница”, разговор водила Тамара Лујак.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5194-5201, интервју, Кристоф Вахер (ваљда се тако изговара, он је Француз; Cristophe Vacher), „Мистерија и машта покрећу свет“, он је стриписта и сликар и отприлике директор неког студија. Разговор водила Тамара Лујак.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5202-5204, чланак, Стеван Митов Радојичић, „Арагами – из сенке у сенку”, о једној игрици са нинџама.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5205-5206, чланак,Стеван Митов Радојичић, „Silence (само тако, без превода), повратак у Нарнију”, о тој игрици.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5207, непотписани кратак биографски чланак, „Уклети холограми Бојана Милојевића”, тај ликовни уметник се зове Бојан Милојевић Астериан. Могуће је да је он сам написао тај чланак али га није потписао, у том случају то је непотписани аутобиографски чланак.
часопис „Знак сагите” бр. 24, стр. 5208-5218 (последња у овом броју), Астерианов јако стилизовани СФ стрип „Генеза”, о једној будућој, веома друкчијој људској раси. Графика је врло снажна, али мрачна и песимистичка. Нама се чини да је тај стрип изразито ноар (франц. noir).
На задњој корици (то није страница) је хорорични ликовни рад: живи мртвачки костур, вреле жуто-розе боје, са великим разгранатим отприлике јеленским роговима, уздиже се према нама, пиљи у нас. Испод тога је реклама за књижару Бобана Кнежевића.

часопис „Знак сагите” бр. 25, јануар 2019, стр. 5219, импресум. То је уствари прва страница.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5220-5221, садржај. А последња страница је 5518, дакле, овај број „Знака сагите” има 300 страница; импресивно. Тираж је одличних 800 примерака.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5222, реч уреднице, Ангелине Мерингер, о овом броју, и о Норману Спинраду. (Али главни уредник остаје Бобан Кнежевић.)

часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5223, цртеж, два грађанина у лифту.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5224-5282, новела, СФ, Норман Спинрад, „Године куге”, превео Предраг Раос (на хрватско-српски језик).
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5283-5286, интервју (у Београду), Ангелина Мерингер, разговор са Норманом Спинрадом. На стр. 5286 је фотографија на којој се види како, у једној дворани у Дому омладине Београда, Спинрад и инжењер Мића Б. Миловановић разгледају неке књиге понуђене на продају. Примећујемо да је Спинрад доста ситнији од Миће и од још једног учесника који стоји ту (али не знамо ко је). Не прецизира се (барем колико сад видимо) датум Спинрадове посете, али тај Беокон, ако добро памтимо, одржан је, уз асистенцију јапанске „Сакурабане”, са почетком 10. новембра 2017, што би значило да је од догађаја до репортаже прошло можда око 14 или 15 месеци.

Друго је питање било, који је то Беокон по реду. Изгледа да то нико не зна; не успевамо да пронађемо у „Знаку сагите” тај неухватљиви податак; али, АБН мисли да је то био (можда, отприлике) десети Беокон. Сигурно више од пет; сигурно мање од петнаест.

часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5287, фото-прилог, са великим насловом „Спинрад на Беокону 2017”. (Да напоменемо: АБН је био тамо.)

У том фото-прилогу су три слике. На првој је Спинрад, на трибини; друга слика захвата трибину нешто шире, па се виде лево zakk (Жељко Милићевић), па Спинрад, и још двоје; а на трећој слици се види панорама: колико је пуна била та сала (поприлично пуна!), која је у Дому омладине Београда она доња, биоскопска, сала испод нивоа тла. Па, на тој трећој слици, у публици, и то сасвим напред и десно, у другом реду, седи једна усамљена фигура, то је АБН, ту је седео. А при руци је имао један примерак Спинрадовог романа Гвоздени сан (The Iron Dream, 1972). Том роману је посвећен знатан простор у АБН-овој докторској дисертацији, коју имате бесплатно на нету.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5288-5291, чланак, Ангелина Мерингер, „Романи Нормана Спинрада”, укратко приказује шест његових романа.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5292-5320, „Аутобиографија Нормана Спинрада”, и, у продужетку, од стр. 5321 па до стр. 5330, „2005: додатак аутобиографији”. Није назначено ко је превео, па претпостављамо да је превела Ангелина Мерингер. Спинрад је рођен 1940, у Београд је допутовао 77 година стар, али у веома доброј „форми”.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5331, реклама за осамнаест књига.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5332-5338, кратка СФ прича, Луција Канада, „Лиминал”. Пред крај стр. 5334 је објашњење шта та реч (у причи), као, значи: пауза у времену, док се чека нешто. У причи, видимо журку у богаташкој кући, са јако много дроге и алкохола, а један млади учесник, веома пијан и „надуван” дрогама, доживи један такав прескок у времену, можда око пола сата. Некаква наркоманско-времепловска комбинција.

У причи се помињу и бензинске пумпе. Размишљамо: ауторица можда није ни слутила колико нагло ће се појавити и електрични аутомобили. Ту је стварност престигла научну фантастику.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5339-5352, добра СФ прича са појединим ироничним и хуморним заокретима, Адријан Сарајлија, „Ви што маштате”, тај наслов би могао да се односи на све љубитеље фантастике; или би могао да буде алузија на књигу Љубе Дамњановића Ви што маштате о срећи (види у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, на стр. 415), па тиме и омаж Љуби Дамњановићу, или, напросто, омаж предратној градској песми „Сви ви, што маштате о срећи”, итд. (Пред крај стр. 5341, и на стр. 5345, помиње се и несумњиво цитира баш та песма; а на стр. 5350 се прецизира да је то „шлагер”.) Тема приче: времепловски и димензијски злосрећна међузвездана експедиција, са неколико бродова, у далекој будућности.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5353-5362, прича, Лада Вукић, „Господарица времена”, жена чије дете је погинуло у саобраћајној несрећи, може опет да се (макар привидно) дружи с њим, уз помоћ времепловског фотоапарата. Ова прича може једва да се квалификује као СФ, али, то је слаба СФ.

Памтимо међутим причу Боба Шоа „Светло других дана”, са сличном темом, о „спором стаклу” (Bob Shaw, “Light of Other Days”, slow glass, 1966).
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5363-5367, Мирољуб Тодоровић (то је скоро сигурно Мирољуб С. Тодоровић, сигналиста), „Кратке приче, снови, нађене приче и слике приче”, сигналистичка проза, десет неповезаних фантазијских фрагмената; први (са насловом „Никад више”) се односи на Едгар Алан Поа (и оно његово импресивно “Nevermore” из „Гаврана”), а ту је и Поова слика. У петом фрагменту (стр. 5365) Тодоровић цитира астронома (и популаризатора науке) Карла Сејгана (Carl Sagan): да је научна револуција снажно кренула још у доба антике, данас би се наши извиђачи већ враћали са најближих звезда. Ово је неки додир научне фантастике; дивна али хипотетична мисао. Али зашто сигнализам није СФ, показаће нам седми фрагмент (стр. 5366), из кога цитирамо део:
Скривено лице девице уплакано.

Зна ли орао шта се збива у јами. Ти си паклени анђео. Отровница сломљених зуба.

Пресечена глиста опростиће плугу.

часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5368-5372, Александар Ђукановић, фантазијска (не СФ) прича „Пан”, у њој норвешки писац, нобеловац, Кнут Хамсун (коме то баш и није право презиме), који је својевремено, на запрепашћење нормалног света, пропагандно подржао Хитлера и нацизам, у дубокој старости постаје зелено биљно чудовиште Пан. Последња страница је заправо биографски чланак о Хамсуну. Таква, на крају приче, информативна белешка о Хамсуну је „збогом” научној фантастици, јер се њоме у суштини признаје да Хамсун није постао биљно митско биће, дакле, прича не може бити СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5373-5384, Александар Ђукановић, фантазијска (не СФ) прича „Гринго”, амерички писац Емброус Биерс налази, у планинама Мексика, улаз који води ка мноштву других светова. Обе ове Ђукановићеве приче имају непотребно дуг увод. Друга половина ове приче заправо није прича него је биографски чланак о Биерсу. И, оно што смо рекли за претходну Ђукановићеву причу, важи и за ову: не може никако бити СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5385, чланак (на само тој једној страници), Виолета Ивковић, „Хладна површина Александра Ђукановића”, објашњава да су те две Ђукановићеве приче узете из његове колекције Хладна површина која се састоји од десет таквих прича. Хвали их одушевљено.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5386-5391, Милан Драшковић (познат некима и као Мајк Драсков), „Сонети стрепње и таме”, то су, стварно, баш прави сонети, у техничком погледу прилично добри, али, нису СФ, него хорор и фантази. Има их десет. Те странице је технички уредник украсио графичким оквирима са многим мртвачким главама и другим хорор елементима (толико да није остало места за пагинацију). Садржински елементи у овим поемама су испретурани, измешани и разбацани на сигналистички начин, не дају повезану нарацију.
Даћемо један пример те Драшковићеве не-СФ поезије. Поема се зове „Клопке” (стр. 5390); цитирамо прву и последњу строфу:
Изгладнели вук бесни у дубокој јами.

Делује чудно светиљка у прозору.

Пуста улица, сенка у хаустору.

Пуст млин сред ноћи, срце што хрли тами.

( ... )

Снови што тону кад нађеш се у клопци.

Тамни бездани, црне рукотворине,

неопрезни принц у сенци гиљотине.

То би лако могао бити сигнализам. Не знамо то сигурно, требало би питати познаваоце сигнализма. Али знамо да није СФ.

часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5392-5397, прича, Славен Радовановић, „Шнајдерка за мртве”, протагониста је пошао у Ваљево, али не зна где је, нити куд је зашао, има разне визије; из бедне железничке станице све је покрадено што се могло покрасти (на пример чесме; е то звучи познато! јер се оне код нас могу „на црно” продати као старо гвожђе), он лута, сусреће неке особе које познаје али и не познаје, и – ништа, никаквог исхода нема. Можда су то само његове визије јер је уствари мртав. (А то баш и није неки СФ новум.)
Прича нас је на тренутак подсетила на поему Петра Прерадовића „Путник” (1846): „Боже мили, куд сам заш’о”…
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5398-5416, Миодраг Б. Миловановић, „Равнодушност црвеног Сунца”, 

најбоља српска дужа СФ прича објављена у 19. и 20. веку; о њој видети у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, на стр. 380 и стр. 522, али, и у овом броју „Знака сагите”! одмах после приче!
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5417-5429, др Никола М. Бубања и др Александар Б. Недељковић, „Путовање кроз време као инструмент класних и националних преокупација у Х. Џ. Велсовој новели Времеплов и у причи ‘Равнодушност црвеног Сунца’ Миодрага Б. Миловановића”. Ово је баш прави, комплетан научни рад.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5430-5435, чланак, Јелена Ђ. Маричевић-Балаћ, „Лирско-онирички модел српске постмодерне прозе”, о радовима Але Татаренко, и других, о томе. Нарочито о књизи једне пољске слависткиње У имагинаријуму фантастике: лирско-онирички модел српске постмодерне прозе. Није о СФ.

„Онирички” (енгл. oneiric) значи: из снова, као у сновима, и слично; ту реч радо користе књижевни критичари.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5436-5446, Наташа Милић, „Спиридонова потера за неухватљивим”, обиман приказ те књиге (то је колекција прича Радмила К. Анђелковића) која се, по тврдњи ауторице приказа, састоји од 13 прича и од романа Рашани. Ауторица не прецизира да ли су баш свих тих 13 прича, и роман, СФ, али се веома похвално, рекли бисмо одушевљено, изражава о њима.

На стр. 5438 налазимо интересантне биографске податке о младалачким данима Радмила К. Анђелковића.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5447-5452, приказ, Наташа Милић, „Тамни вилајет 2”, о реиздању те збирке домаће СФ, на чијој предњој корици видимо (на слици) поднаслов „избор југословенског СФ-а” (југословенског, дакле; па, понека прича и јесте словеначка или хрватска). Милићева каже да у књизи има 16 прича, и већ за прву, Басарину, каже да је постмодернистичка, али не прецизира да ли то значи да није СФ. (Али, постмодернизам, колико знамо, није жанр, па би, дакле, постмодернистичка прича ваљда могла бити СФ.) Потом иде једна Фипина прича, па.једна Скробоњина за коју Милићева каже (стр. 5449) да је „хорор са елементима СФ-а”. За причу Весне Горше каже (стр. 5451) да је „разиграна фантазија којом дефилују многа бајковита бића” то нам дефинитивно звучи као, у суштини: није СФ.

За последњу причу, а то је прича „Јека” коју је дао др Зоран С. Јакшић (са надимком Јакша; из Панчева), Милићева каже (стр. 5452) да „поставка умногоме подсећа на фантазију (fantasy), можда и на алтернативну историју са стимпанк иконографијом (…) али су ипак најупечатљивији научнофантастични елементи”. Овим она показује да је свесна да постоје различити жанрови фантастике, и да је важно знати који је који, разликовати их. Она се труди да у томе нађе неки свој систем.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5453-5465, комплетан научни рад, др Александар Б. Недељковић, „Кроз 200 милиона година: изволите у брод, пловимо за Византију, са Робертом Силвербергом”, о тој врхунски квалитетној СФ причи, која је заиста ремек-дело светске СФ, а можда се односи делимично и на територију Србије.

Дакле овај број „Знака сагите” садржи два права научна рада о несумњиво правој СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5466-5487, чланак, Иван Николић, „Сенка”, о том лику из фантастике (у првој половини 20. века) који, као виџиланте (енгл. vigilante) сам ликвидира злочинце. Богато илустровано сликама и цртежима.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5488-5491 (али се пагинација на последње две стране не види, због слика), чланак, Мариа (тако,без слова „ј”: Мариа) Милосављевић, „Чудна рубрика: о филмовима које можда никада нећете гледати…”, из Индије, Кореје, итд.

(Ово нас подсећа на ТВ ситком комедију „Биг бенг теорија”, чији протагонисти су велики љубитељи и познаваоци СФ, а у којој др Раж Кутрапали, физичар, који је из Индије, и који често и поносито помиње да Индија има милијарду становника, једном приликом каже: „У Индији, можете да окупите 12.000 људи за било шта”. Па, вероватно ће и било који, било какав филм тамо наћи 12.000 гледалаца. А Индија сада заправо има око милијарду и по. То је огроман потенцијални аудиторијум.)

(Тај исти Раж Кутрапали, упитан о религијама у његовој земљи, Индији, и да ли су тамо краве свете животиње, каже: „Један део тога је традиција, културни идентитет народа, важно… а један део су напросто глупости.” Први део те реченице је рекао веома озбиљно, а други део са великим осмехом, и одмахнувши главом. На енглеском је то гласило отприлике: “Some of it is tradition, cultural identity of the people, important… and some of it is just nonsense”.)

часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5492-5498, приказ о једном хрватско-српском филму: Ненад Полимац, „Последњи Србин у Хрватској” (2019), зомби комедија, сценарио и режија Предраг Личина. Те зомбије је шминкао београдски мајстор тога, Мирослав Лакобрија (стр. 5497). Филм је хрватско-српска копродукција, Филмски центар Србије помогао је продукцију са 60.000 евра (ibid). На основу тог податка претпостављамо, нагађамо, да је филм прављен са микро-буџетом.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5499-5503, интервју, „Личина о Последњем Србину у Хрватској, зомби епидемији и Србима као спасу”, са Личином разговарао Анте Љубичић. На стр. 5503 је карикатурална зомби хорор илустрација, као стрип, у коме се поименице помиње баш Личина.
Видимо да у овом броју „Знака сагите” има јаких елемената сарадње са регионом.
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5504, чланак, Бојан Панџа, „Шта је то у људском створу, што га тера ка хорору?” аутор покушава да подели љубитеље хорора у категорије, од нормалних и безазлених до озбиљнијих случајева (он наговештава: и ненормалних па и опасних по околину) од којих настоји да се дистанцира. Чланак је препун илустрација, има много више слика него текста. Једна страница је делимично опкољена великим црним пауцима, да би изгледала страшно. На стр. 5510-5512 има неколико слика на којима је српски хорориста познат по надимку Гул (енгл. Ghoul), а ко је то, можете сазнати из књиге А. Б. Недељковића Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, где се он помиње у одељку о нашој засад јединој докторској дисертацији из области хорора. (Али сад знамо да Србија има и једног магистра из области хорора, а то је Бојан Баћа, видети „Знак сагите” бр. 19, стр. 3552.)
часопис „Знак сагите” бр. 25, стр. 5516-5518 (те последње три странице су без пагинације), инострани СФ стрипови о астронаутима, итд, али са елементима хорора. А на задњој страници је стрип о игри „камен, папир, маказе”, која се (игра) оконча зловољно и лоше.
часопис „Знак сагите” бр. 26, октобар 2022 – тридесет година рада; није мало!

На насловној страни је реалистична и прилично шокантна и морбидна слика детета чије се лице претвара у пчеле и у пчелиње саће. Испод наслова је натпис „више од фантастике”.

Тираж је сада само 200 примерака.
часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5519, импресум. Главни уредник је опет Бобан Кнежевић, вратио се на ту дужност. Памтимо да је то, тада, мало и изненадило неке посматраче.
часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5520-5521, садржај.

часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5522, реч уредника. Жали се да у последње време добија од домаћих писаца углавном, скоро увек, слабе и лоше приче.

часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5523-5560, Владислава Војновић, „Иманентни читалац”, по том наслову бисте помислили да је то рад из теорије књижевности. Ту су и три мотоа. Али, не; то је прича, о некој жени по имену Ковиљка, можда у Југославији, она иде код лекара, али и на алтернативну медицину – а на крају се можда каже да је то био само филм – нисмо ништа разумели, баш ништа, а жанр остаје нама непознат. Тих 37 страница било нам је сасвим узалудно, мукотрпно читање, изгубљено време.

часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5561-5581, алтернативно-историјска СФ прича, Кит Робертс (Keith Roberts, 1935-2000), „Бели брод”, превео АБН – Александар Б. Недељковић. Ову причу је Робертс, на захтев издавача, написао као накнадни део или додатак свом врло добром и угледном роману Паване (1968), али, она није стварно део тог романа, није из сасвим истог имагинарног универзума, не уклапа се добро. Али, ипак, има нешто од снаге карактеристичне за Паване.
часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5582-5639, Владимир Завадовски, „Град”, фантазија мача и врача, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5640-5642, прича, Ненси Крес, „Бебиронче Ејми, радост наша”, превео Александар Б. Недељковић. Блистава, врхунски квалитетна кратка СФ прича о једном врло могућем будућем облику родитељства.
часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5643-5652, СФ прича, Бошко Мартиновић, „Мрест”, напад ваљда ванземаљаца који су се намножили на нашим обалама и од тада нас телепатски контролишу, и зато побеђују, иако ми имамо и летеће градове. Дијалози су непотребно распричани, монотоно се понављају, и врло су неуверљиви.
часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5653-5655, одлична кратка СФ прича, Чарлс Декстер Ворд, „Бордовска чорба”, о генетски креативној пољопривреди будућности. Превео АБН – др Александар Б. Недељковић.

часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5656-5657, кратка СФ прича, Константин Тезеус, „Финале у Халберштату”, тај град стварно постоји, и у њему ће се, кроз само неколико векова, вероватно десити то што ће се десити, а што је у причи предвиђено; нешто из области класичне музике. Изнад наслова је једна смирена и коректна илустрација, чисте и уредне роботске очи које нас гледају без икакве приметне претње и агресије: смирено, хладно, тачно. Међутим на стр. 5657 је промакла, у другом реду четвртог пасуса, једна погрешна реч, пише „Имало је”, а треба: било је.
часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5658-5670, Игор Кнежевић, хорор-фантази прича, „Дроља и кољач”, о друштву у коме сексуалне раднице још нису легализоване. Једну од њих напада манијак, који је зло натприродно биће.
часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5671-5712, Касандра Кнежевић, „Жанр исекаи у модерној јапанској књижевности”, обиман стручни рад о томе, са знатним бројем омладинских манга илустрација са фацама са врло великим очима, али и са повременом употребом по неколико јапанских хијероглифа, заправо идеограма. Сви су изгледи да се ауторица добро сналази у јапанском језику.
часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5713-5728, чланак (научни рад), Александар Б. Недељковић, „Предвиђања научне фантастике о српској будућности”. Фусноте су, не грешком аутора, погрешно нумерисане. Скраћеница СФ пребачена је, из неког разлога (опет: не грешком аутора) на латиницу. Али главнина рада дата је ћирилицом, као што је аутор и написао. У раду се разматра зашто су писци још у Краљевини Југославији, и касније под Титом, бежали од те „незгодне” теме, а онда се разматрају романи Бобана Кнежевића Слободанида, и Миломира Петровића Black Light, и новела Марка Видојковића Е баш вам хвала.

часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5729-5731, чланак, Владимир Коларић, „Хришћанство, фантастика и ‘други светови’”, аутор покушава да сагледа фантастику у неким верским и библијским терминима, и да сагледа шта је човек; даје многе крупне и генералне тврдње, али, без доказа, па је тешко полемисати с њим.
часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5732-5740, чланак, Далибор Перковић, „Расправа о укусима: хорор, инфериорни жанр”, критикује тај жанр, напада га из разних углова, али, веома неспретно и неуверљиво. Далибор је наш пријатељ у фандому, а своје име је прво разложио на три речи – да ли бор? – па их је „превео” на енглески – “is it pine?” – па је тако напрвио свој фановски надимак, Изитпајн.

часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5741-5748, чланак, Владимир Коларић, „Пробране књиге”, даје приказ следећих шест књига: Адријан Сарајлија, збирка Голи гласови (2017); Дејан Огњановић, Заводник (2014); Адријан Сарајлија, Огледало за вампира (2013); Лео Перуц (1881-1957), Мајстор судњег дана (2008); Захар Прилепин, Црни мајмун (2013); и, Алџернон Блеквуд, Врбе (2015).

часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5749-5756, научни рад, Александар Б. Недељковић, „Катастрофално дејство политичке коректности на ‘Причу младе Тенделео’ Иана Макдоналда”.
часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5757-5790, Јулија Шчербињина, „Време библиоскопа: савремено доба у огледалу књижевне културе”, превео с руског Андрија Лаврек. Почиње у марксистичком стилу, тврњом да је књижевност одраз друштва; наставља критикујући данашње капиталистичке читаоце тврдњом да уствари ништа не читају него купују књиге само да би их имали, поседовали (то је типично марксистичка тотална глупост), затим даје некакву поделу на „друштво традиција” и „друштво тенденција”; онда смо (на стр. 5760-5761) – налетели на реченицу: „Савремено доба је породило киберкантропа – биће са читавим шаржером геџета, али са понашањем и моралом дивљака”; даље нисмо могли да читамо, јер ту се капиталистички читаоци проглашавају за ране хоминиде, питекантропе, дакле полу-људе-полу-мајмуне, а то је типично марксистичка реторика, па, зашто бисмо читали то.
часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5791-5793, Бобан Кнежевић, „Нешто као in memoriam: Лазар Јанић (1966-2019)“, то јесте in memoriam, Бобан је тај текст написао као успомену на свог познаника и пријатеља.
часопис „Знак сагите” бр. 26, стр. 5794, последња, на њој је цртеж. А на задњој корици је реклама за књиге.
часопис „Знак сагите” бр. 27, март 2024, стр. 5795, реално то је прва страница у овом броју, импресум. Главни уредник је Бобан Кнежевић, али уредник овог броја је инж. Миодраг-Мића Б. Миловановић, а сарадница Касандра Кнежевић. На корици је импресивна, одлична, не морбидна и не много агресивна слика ванземаљца, или човека делимично механизованог, у светлости дана и у неком претежно жутом и златастом пространству, са изразом лица као да је занет у неке своје дубоке, можда меланхоличне мисли, све у свему ту смо добро прошли јер могао је бити неки монструм.

Назначено је да је тираж 200 примерака, али на стр. 5799, пред крај чланка о МБМ, наговештено је да треба очекивати да ће реално моћи да се прода само неколико десетина примерака. Нагађамо да је данас то испод сваке границе рентабилитета.

часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 5796 и 5797, садржај. Папир је дебео и гладак, штампано је са обилном употребом јаког колора. Пагинације још увек нема. Гле, већ на стр. 5797 је цртеж неког прилично грозног зеленог инсектоидног бића.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 5798, Бобан Кнежевић, чланак о учешћу Миће Б. Миловановића (скраћиваћемо то име у иницијале МБМ) у настанку и раду српског фандома и у СФ књижевном раду. Ту је и једна црно-бела слика МБМ из младости, благо тонирана сепија бојом, направљена на један старомодан начин, где он изгледа као да је нагнут мало укосо напред, и са погледом дигнутим напред; у неким давним временима, можда предратним, београдски фотографи су мислили да то портретима мушкараца додаје динамику.
Гле, око средине прве странице овог текста о МБМ, улетело је нешто

од много ширег, општијег значаја:
Бобан прича како му је један уредник објаснио да је дужност критичара да (у новинама и часописима) увек све нове књиге само хвали, хвали, засипа похвалама, јер кад би оцењивао објективно и истинито, посвађао би се са свима. Цитирамо:

Свакако треба поменути Алеф, један од првих његових приказа књига наишао је на велико негодовање издавача, јер приказ није био позитиван, али то нам је дало добру лекцију. Главни уредник свих Дневникових издања, Милорад Предојевић објаснио нам је да није добро објављивати негативне критике; простор часописа је ограничен и бесмислено је трошити га на лоше књиге; објављујмо хвaлоспеве и указујмо на сјајне књиге, а оне које не помињемо, нису вредне помена и на тај начин говоримо о њима све што заслужују. Прилично добар савет, мада је понекад тешко уздржати се.

Мића се максимално труди да не износи јавно мишљења о домаћим књигама јер је то најбољи начин да не упаднеш у заваду са свима. Харлан Елисон је често ламентирао над таквом ситуацијом: „Најбржи начин да останеш без пријатеља”.
Видимо да ту дакле одавно постоји једна широко изграђена, доминантна „идеологија” која објашњава зашто је морално оправдано у приказима књига… не казати, баш, негативне истине!… него увек само хвалити!... хвалити! или неко дело, ако је сасвим лоше, прећутати.

Међутим, А. Б. Недељковића нико никад није обавестио о овоме, па је он читавог живота критиковао по заслузи, без оклевања; па и сад је, у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, АБН казао увек јасно и гласно  ЦЕЛУ  ИСТИНУ  о свему, за много прича које нису СФ рекао је да нису СФ! и за много лоших СФ прича и романа рекао је да су лоши! и за многе је објаснио зашто и на који начин су лоши! на принципу да коме се то не свиђа, не мора да му се свиђа. А ако се неко сада дури што није јаче похваљен, тим дурењем неће постићи ништа. Наравно то исто важи и за поменуту АБН-ову књигу: сигурно је понегде у њој АБН погрешио, па, укажите на то, без оклевања. Целу истину, без пардона, само конкретно: на тој-и-тој страни књиге, то-и-то није тачно; или је нешто пропуштено; итд. – Такве критике су добродошле!

Кажите, на сва звона, слободно, конкретно и прецизно, све што о тој АБН-овој књизи има да се каже негативно. А и позитивно. – Али, друго, допуњено и измењено издање те књиге неће изаћи никад, никад, никад. Али зато ће на крају ових библиографија, које сада читате, бити један допунски материјал о неким писцима и списатељицама (из двадесетог века) који у ту књигу нису увршћени, а требало је да буду; ако пронађемо податке о таквима, где су објавили, шта, кад.

Пред крај текста о МБМ, Бобан каже: „ми идемо даље, истрајно, постојано, натпужном брзином, надљудском упорношћу, отржемо информације од заборава”. То је тачно.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 5800-5838, СФ прича, Адријан Сарајлија, „Теренско истраживање”, институт ради као да је факултет, али уместо декана има – директора? Имају одељење за „компаративну анализу фармакологије паралелних универзума” (стр. 5802, при дну). На стр. 5803, велика фуснота, као да је ово научни рад; укупно ће бити 8 тих кобајаги-фуснота, које се односе на разне светове, а знатним делом су пародија и иронија. На стр. 5804, изненађење, одлична слика, као из црно-белог филма, неке жене која стоји и ради са компјутером; мало нагнута напред, сву пажњу је устремила на екран; баш тако би могла изгледати научница у овој причи. У том смислу то је одлична илустрација приче. Али прича је предугачка, прекомпликована, запетљана, и завршава се без икаквог јасног исхода или завршетка.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 5839-5853, Вероника Санто, „Дјевојке са суседног крова”, лепа и мирна, романтична фантазија (није СФ). У једном градском насељу ваљда троспратних кућа, три девојке, Јоланда, Марина и Луција, које су комшинице ту, и добре другарице и пријатељице, једног мирног лепог лета шетају ноћу по мансардама и по равним деловима својих кровова (нико им то не забрањује), и имају посетиоца, етеричног светлуцавог младића који долази и одлази са месечином. Питање је, да ли ће он заволети неку од њих три, и да ли би могао тада да се материјализује и остане с њом, у нашем свету.

А пошто је ово фантазија, а не СФ, не морамо бити „буквалисти”, не бринемо се, ех, да ли ће неко од њих да се омакне па да падне с крова. Или ће њиховом кривицом неки одломљени цреп да падне некоме на главу, итд.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 5854-5866, Наташа Милић, „Сви Крићани лажу”, грчки и римски антички славни сликари, помоћу магије, шетају кроз време, такмиче се у сликарству, итд. Фантазија, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 5867-5889, Илија Љ. Бакић, „Јакопус Краут: семена саће”, наслов тешко разумљив. Не разумемо га. А и сама прича иде неком чудном синтаксом, и постаје цела неразумљива, а на стр. 5876 постаје чак и песма у прози, сасвим промашена и такође неразумљива.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 5890-5896, Бошко Мартиновић, „Седам одсто”, српска СФ прича, о астероиду који ће ускоро (са вероватноћом од 93%) погодити и уништити Земљу, и о ванземаљцима који долазе са огромним бродовима (па, један гигантски брод долази и у Србију, лебди изнад Батајнице) да спасу барем неколико милиона људи. Двојица београдских тинејџера, Саша и Петар, у својим разговорима (уз јако много узгредних, навикнутих псовки и вулгарних израза, изгледа да је такав њихов жаргон), одмеравају да ли уопште да верују тим вестима на интернету, а онда, кад бродови стварно дођу и масовно укрцавање почне, да ли да и њих двојица крену у свемир, или да остану код куће; Саша одлази, а Петар остаје, и најзад заказује сусрет са девојком која је такође остала (а коју он зове Марићка; хм, то нас подсећа на Ајнштајнову жену Милеву Марић) зато што процењује да је било далеко мање од 7 посто вероватно да ће успети (да закаже рандеву с њом).

То је заправо и шала, јер тај момак евидентно рачуна да су већи изгледи да нас промаши тај астероид него да он нађе девојку.
Прича је по много чему врло добра, али није за дечју књижевност, због толиких псовки (које су ту вероватно да би се постигла уверљивост реалног живота тинејџера у Београду данас; аутор је вероватно сматрао да би било неуверљиво ако би се ти ликови изражавали пристојно).

Главна слабост приче је баш у тих 7 процената, јер су наши астрономи људи који јако воле прецизност, а и астрономи код таквих моћних ЕТ-а вероватно би такође волели прецизност, а имали би много јаче инструменте, па би много поузданије знали да ли ће нас астероид (можда планетоид?) погодити или не. Подсећамо на Ђокићев закон (по Дарију Ђокићу): „Будале не путују свемиром“ (видети у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, на стр. 619). Са тако гигантским бродовима могли би они можда и да скрену то опасно небеско тело са путање.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 5897-5908, Далибор Перковић (хрватски писац, већ одавно пријатељ српског фандома, где је познат као Изитпајн), „Утјецај модерне технологије на збацивање сексуалног јарма”, еротска СФ прича (ваљда прва и засад једина таква у „Знаку сагите”; али, без вулгарних речи), и то времепловска; добро писана, од аутора који одлично познаје СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 5909-5911, такође Далибор Перковић, „На правом мјесту у криво вријеме”, добра кратка СФ прича, времепловац из будућности грешком система доспева у нацистичку Немачку, тј. у Трећи Рајх, где га не чека ништа добро.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 5912-5969, Далибор Перковић, „Преко ријеке”, опширна (око 57 страна) фантазија мача и врача, није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 5970, нацртана велика карикатура, са много ликова, о фандому. Вероватно је у оригиналу много већа, можда формата А3, ово видимо по томе што су линије врло танке, а многи детаљи врло ситни. Нереално је да је уметник могао толико ситно да црта и да је имао оловку толико танку.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 5971-5979, „Интервју са Далибором Перковићем”, питања постављали Михаела, Даниел и Тихомир. Разговарају углавном о неком његовом роману, инспирацији, итд. Ту је и неколико његових слика, на свакој је сам.
На стр. 5977 Далибор помиње једну појаву коју наводно неки људи зову the SFera curse, дакле, СФерино проклетство; наводно су неки СФ писци, добивши СФерину награду, одмах и напустили жанр, престали да се баве СФ-ом.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 5980-6040, Миодраг Б. Миловановић, „Бранко Китановић – стаљиниста на крилима маште”, прве четири странице су биографски чланак, који описује живот и рад тог човека, али, пред крај стр. 5983, почиње, без посебног наслова (него, као нагли прелаз), огроман цитат, све до краја чланка, изгледа да је то неколико десетина страница преузетих из неке Китановићеве књиге. Китановић је добронамеран и настоји да подржи научну фантастику, али је обузет застарелом марксистичком-социјалистичком реториком, погледима на свет као из раног Титовог доба. Александар Б. Недељковић препознаје читаве пасусе који су у Титово доба били мање-више обавезни, ако сте хтели говорити о СФ. Таквим визионарима требало је (али нисмо се усуђивали) поставити питање: „А што ви имате диктатора?”
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 6041-6046, Владимир Ђурић-Ђура, чланак, „Гностици, фабијанци и СФ визионари”, али заправо је о светским заверама, итд. (Подсећа нас то на Драгоша Калајића; о томе видети у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, на стр. 594.) Последњи ред на стр. 6042 место је, где се помиње велики енглески писац, гле, „Олдоуз Хакси”. На тој истој страни сазнајемо да светом управља моћни, тајни „Архонат”, као светска тајна влада, а на стр. 6045 дознајемо да су Архонти бесмртни, и, да су више звери него људи.

Ђура има своју повремену колумну „Врли нови техносвет” у „Данасу”, на пример 2024 01 17, на „Данасовој” стр. 23, са насловом (колумне) „Надзирачи који нас виде у главу”, где Ђура оправдано упозорава да можемо бити надзирани помоћу интернета, кредитних картица, и мобилних телефона, итд. Да. (Зачудо, није поменуо безбедносне камере на улицама, друмовима, и у институцијама.) Али он то каже на начин претеран и провокативан, ваљда да би било занимљивије: вештим заокретима реченице он ствара неки магловити утисак, отприлике, да су интернет, кредитне картице, и мобилни телефони измишљени управо зато, и само зато, да бисмо били шпијунирани. И, да ли он тражи да их се одрекнемо? па, да се вратимо на оне старе телефоне? Не. Али се у својој колумни понекад он отисне у фантазмагоричне визије о светским заверама неких тајних бића, итд.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 6047-6054, чланак, „Два увода Роберта Силверберга из омнибус издања његових романа из 80-тих”, ту је и велика слика Силверберга из младости, где он јако личи на нашег Илију Љ. Бакића из отприлике тих истих година. Ти Силвербергови уводи су делимично о неколико његових романа, али, делимично и о далеко општијим, важнијим темама из историје и теорије СФ. Ту он износи неке значајне истине.

На стр. 6054 је врло чудна слика где видимо Харлана Елисона, Силверберга, и, једну жену чије лице је компјутерски „ретуширано” (тако смо некад говорили), и претворено у сасвим нејасну бледу мрљу, да се не види ко је она, а на тај простор су проширене плочице из зида! И са њеном десном руком, коју не видимо нимало, и Силверберговом левом, као да нешто није у реду. Да ли га је држала под руку, па су то сакрили? доцртали рукав? Е то је стварно необично! А и са Харлановом фигуром нешто није у реду, као да електризира; и не уклапа се (тело) ни приближно у његове панталоне, а уз то је и изгубио, негде, главнину свог левог рамена; а жена лево од Харлана изгледа као џин! Њена фаца је потпуно заклоњена косом, не види се ко је. На сасвим десној ивици слике је нечија веома велика шака ослоњена на зид, на плочице, али необично високо, далеко изнад жене, малтене па немогуће високо.

часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 6055-6112, Немања Радуловић, „’Друга свест’ у српској култури и књижевности XIX и раног XX века”. Чланак, заправо научни рад. Хипноза, разна сујеверја, спиритизам (разговори са духовима), парапсихологија, алхемија, астрологија, месмеризам и друге такве појаве, које нису СФ, сагледане су овде као фантазијски део светске и српске књижевности. Нажалост помиње се (стр. 6081, и на стр. 6090-6091), у том контексту, и наш Лазар Комарчић, а на стр. 6092-6093 и Драгутин Илић. Па, Симо Матавуљ итд.

Многе наслове Радуловић не ставља ни у италик (курзив) нити под знакове навода. То се доима као техничка грешка, то је промакло.

Овај рад има 64 фусноте! На крају чланка, око стотину ставки дате су под насловом „Извори” и још око седамдесет под насловом „Литература”. Збир тога је близу четврт хиљаде података.
Израз „фолклорна фантастика” помиње се на стр. 6096; руска списатељица и спиритисткиња мадам Хелена Блавацка (која је боравила и у Србији, и тврдила да може да разговара са духовима) на стр. 6102, итд.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 6113-6119, Миодраг Б. Миловановић, чланак, „Порекло појма ‘научна фантастика’ и његовог доспевања на наше просторе”. (У овом Мићином наслову нешто се није најбоље уклопило: порекло доспевања?)
У клубу „Лазар Комарчић”, годинама је Радмило К. Анђелковић постављао питање: од кога смо ми у Србији преузели синтагму „научна фантастика”, да ли, као што многи одмах помисле, од Американаца (Хуго Гернзбак, “scientifiction”, 1926; а, нешто касније: science fiction), или ипак од Руса, који су (говорио је Анђелковић) можда и пре 1926. имали израз „научна фантастика”.

У тим дискусијама, АБН је заузимао став да смо вероватно преузели од Американаца, али да су Руси можда заиста и пре Гернзбака имали ту синтагму, измислили је први, али је то слабо или нимало утицало на остали свет, 

дејство је било мало, мали импакт фактор. (Видети, опширно о овом руском СФ питању, у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, на стр. 243-244. И, у тој истој књизи, на стр. 151, о сличној теми али енглеској – о Мери Шели и битном, великом импакт фактору њеног СФ романа Франкенштајн, или, модерни Прометеј.)

Чекали смо да у „Знаку сагите” бр. 27 изађе додатни чланак, Мићин, који би „преломио” о томе. И, ево, изашао је, са неким новим информацијама, скеновима насловних страна, и једним новим додатним укупним сагледавањем. Међутим, питање ипак није, а вероватно и не може бити, дефинитивно и категорично и јасно решено.

часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 6120-6127, проф. др Никола М. Бубања, „Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века Александра Б. Недељковића”, рецензија.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 6128-6134, Димитрије Војнов, „Страх српских писаца од будућности”, о раду смедеревског књижевника и активисте по имену Милан Аранђеловић, који је у 21. веку објавио четири књиге, и то: Лабудолики паунови морају умрети, под псеудонимом Невероватни Мики; затим, Балада меда и крви; затим (године 2019), USA; и, са карикатуром на предњој корици (сиромашни робот, сав дроњав), Сањају ли андроиди радничка права.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 6135-6137, Илија Бакић, „Авантуре контроверзног албино антихероја”, о фантазији, писац је Мајкл Муркок, протагониста је Елрик од Мелнибона, то није СФ.
часопис „Знак сагите” бр. 27, стр. 6138-6140, Илија Бакић, „Постљуди на дрвосвету”, о француском стрипу „Ловци на нектар”, не знамо да ли је СФ или фантазија.
То је последња страница „Знака сагите” бр. 27. Видимо (уз мало израчунавња) да има 346 страница. Поприлично дебела књига. На задњој корици је реклама за још много дебљу, наиме за књигу Александра Б. Недељковића Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, и линк где можете бесплатно преузети неколико важних делова те АБН-ове књиге (садржај, рецензију, коментарисану библиографију, и индекс тј. тражило помињања појмова и имена).

Покушаћемо мало статистике овде, па, ево, ако се нисмо забројали (што је лако могуће јер смо се двоумили око урачунавања два-три стрипа), 

у првих 27 бројева „Знака сагите” изашло је СФ прича тачно 100. То би било, у просеку, само око 3,7 по броју.

Од тих стотину, 30 су биле иностране а 70 домаће, српске (у тих 70 смо урачунали и две-три за које нам се чини да су хрватске).

Међу тих 70 домаћих, 17 су дале списатељице, жене; то је малчице мање од четвртине, наиме, око 24 процента. (Али, оне су у „Знаку сагите” имале и много прича у оном другом жанру, фантазији, и у трећем, хорору, али то овде нисмо бројали; а дале су и многе чланке и приказе, али ни то нисмо бројали, него само СФ приче, али, библиографија је ту, па ко хоће може да обради податке.)

Могло би се ту још понешто израчунавати, али, могло би се и погрешити; на пример, колико је чијих прича било добрих, итд.
(крај библиографије часописа „Знак сагите” бр. 1-27  )

Библиографија антологија Тамни вилајет 1, 2, 3 и 4,
и Нова (алтернативна) српска фантастика

(припремио проф. др Александар Б. Недељковић, август 2024)

У ову библиографију уврстили смо шест антологија, иако наш наслов очигледно сугерише да би требало да их има само пет; објаснићемо. Садрже укупно два СФ романа и двадесет пет српских СФ (научно-фантастичних) прича у мешавини са знатним бројем других (не СФ) прича. Оно што обједињује ових шест књига је њихов spiritus movens, Бобан Кнежевић. Све су то српске или југословенске антологије, сличне по концепцији, формату и изгледу (сем једне, претпоследње, која је другачијег формата и изгледа), а излазиле су од 1988. до 1996. кад је та серија престала. То су следећих шест књига, антологија, објављених за осам година (али видимо да је прва имала две верзије, зато их има укупно шест):

Тамни вилајет 1-а, избор југословенског СФ-а, 1988
Тамни вилајет 1-б, избор југословенског СФ-а, друкчија, 1989
Тамни вилајет 2, избор југословенског СФ-а, 1992
Тамни вилајет 3, избор југословенске фантастике, 1994
Нова (алтернативна) српска фантастика, Нова (постмодерна) српска фантастика, 1994

и, Тамни вилајет 4, избор српске фантастике,1996
Пред нама су, у тих шест књига, 71 прича (од којих су 35 СФ; приближно половина, дакле; у просеку приближно 6 СФ прича по књизи), и два СФ романа.

(књига прва)  Тамни вилајет 1-а, избор југословенског СФ-а, Београд, едиција „Знак сагите” бр. 14, (едиција књига! не часопис „Знак сагите”! али исти је назив едиције и часописа), антологија, самостално ауторско издање, уредник Бобан Кнежевић, Београд, 1988, латиницом, 260 страница. На књизи не пише да је прва у серији, то је честа грешка код недовољне далековидости (или због немогућности дугорочног планирања) издавача код ове врсте издања. Ми смо сада овде додали јединицу и слово „а“, да би било јасно, без забуна, о којој књизи говоримо. Употребљаваћемо, за ову књигу, назнаку Тамни вилајет 1-а.

Дакле на књизи нигде нема те ознаке „1-а”, ми смо је овде додали!

Илустрација на корици, са нагорелим примерком дневних новина, и то баш „Политике“, из ратних дана у некој тада врло блиској будућности (19. децембар 1989), и то из рата са Годзилом који (ваљда изронивши из Дунава?) искрсава са Калемегдана и хара по Београду, изузетно је успела (али карикатурална и шаљива, и намерно помало кичаста), и суштински је веома важна, јер доводи СФ у Београд. Ту неозбиљну али ипак добру илустрацију направио је Добросав-Боб Живковић. На слици су понуђене, ћирилицом, ономатопеје „оњк”, „оњк”, „грр”, „буум” и „пуф”.

Те прве три ономатопеје нам кажу да Годзила баш и није неки интелектуалац, зна само да каже „оњк” и „грр”.
(књига друга)  Тамни вилајет 1-б, избор југословенског СФ-а, друга верзија исте књиге, битно промењена (143 странице више, пет приповедака више, аутори тих пет су Санто, Градишник, Месерко, Тезеус, Раос). Београд, самостално ауторско издање, уредник Бобан Кнежевић, едиција „Знак сагите” бр. 14, 1989, латиницом, 404 странице. Узгред, ево једне напомене

из теорије књижевности: термин „приповетка” могао би, у проучавању СФ жанра, у данашњем српском језику, да значи сасвим исто што и „прича”; могли би (барем по нашем уверењу) то да буду синоними. Али, ту постоји проблем. Знамо да се, на пример, у Речнику књижевних термина Тање Поповић и њених сарадника (Београд, 2007, стр. 577) каже да је приповетка „нешто већег обима“ него прича. Али не каже се колики је тај нешто већи обим. Па, будимо практични и конкретни: шта треба о томе да мисли жири, на неком књижевном такмичењу за СФ причу? Која дела треба да буду у категорији „прича” а која у категорији „приповетка”? То некако већ деценијама остаје у маглама неодређености. Књижевном жирију то неће помоћи нимало. У Институтовом великом, историјском Речнику књижевних термина (Београд, 1985, стр. 606) се каже да је приповетка „средња прозна приповједна форма коју је због дифлуентних структурних особитости доста тешко дефинирати. Обично се узима да је то књижевни облик који по својим карактеристикама стоји између народне приповетке с једне те новеле и романа с друге стране”. Наслућујемо импликацију, у том чланку, да је приповетка средња по дужини тј. по свом обиму. Али то је само импликација, није категорично и експлицитно речено, и није прецизирано који је то „средњи” обим. Средњи? колико шлајфни? питамо ми, буквално. Штавише чини нам се да је, у том чланку, на том месту, некако наговештено и да је „народна приповетка” краћа (или једноставнија?) од „приповетке”! То би нам било неприхватљиво, јер, како може једна врста приповетке (народна) бити краћа од – приповетке?

Да покушамо још једном: како може народна приповетка бити краћа од приповетке?

Зато препоручујемо да се, у СФ фандому, у припремама и раду књижевних жирија, никад не употребљава појам „приповетка”, него само појам „прича”.
Вратимо се Тамном вилајету. Било је можда помало нереално направити годину дана касније књигу за 143 странице обимнију а дати јој исти наслов и покушати је провући као исту. Али издавач се сигурно руководио неким својим разлозима за ово. За ту другу књигу ми ћемо користити назнаку Тамни вилајет 1-б. Илустрација је од истог аутора и такође има локалну садржину, нашу, овог пута калемегданску статуу Победника (која је један од главних визуелних симбола Београда па и Србије; можда и главни) али делимично завејану песком, и окружену коњаницима, који, у полумраку, носе буктиње, можда је то у некој далекој будућности, можда након пропасти наше цивилизације.
(књига трећа)  Тамни вилајет 2, избор југословенског СФ-а, Београд, Издавач „Фламарион”, Библиотека „Знак сагите” бр. 30, уредник Бобан Кнежевић, Београд, 1992 (пауза је дакле била три године), латиницом, 486 страница. Сада је узета предивна илустрација, девојка која обасјана једним сунчаним зраком хода кроз шуму огромног, необичног дрвећа, дело страног ликовног уметника по имену Тим Вајт. Ову књигу назначаваћемо као Тамни вилајет 2 иако знамо да је заправо трећа у серији!

(књига четврта)  Тамни вилајет 3, избор југословенске фантастике, уредник Бобан Кнежевић, Београд, издавач „Фламарион”, едиција „Знак сагите” бр. 32, година 1994, латиницом, 442 странице. Ову књигу означаваћемо као Тамни вилајет 3 иако знамо да је то четврта књига у серији. Слика на предњој корици је слаба, нејака, некакво можда ванземаљско дрво у чијој округлој крошњи као да се налазе удубљења из којих вире, можда, некаква мрљава бића; иза тога, досадно мрљаво небо неке ваљда браон-сиве боје.

(књига пета)  Нова (алтернативна) српска фантастика, Нова (постмодерна) српска фантастика, Београд, „Студентски издавачки центар”, ћирилицом (штампана изузетно крупним фонтом, што се сматра за издавачево луксузно понашање осим ако је за децу), 1994, 243 + 214 = 457 страница.

Ово је двострука књига, садржи две књиге у себи, наиме, кад је преврнете видите да има и другу предњу корицу и сасвим други текст који се само „леђима” наслања на прву књигу. Приредили Бобан Кнежевић алтернативну а проф. (на Универзитету у Новом Саду) др Сава Дамјанов постмодерну. У ЦИП картици (Народне библиотеке Србије) која се нашла на стр. 214 али само кад читамо из смера постмодерне, дакле од двојице уредника ипак је предност добио Дамјанов; неко је морао бити поменут као први, јер техника библиотечког рада то захтева, и превагнуо је проф. др Дамјанов иако је Бобанов део за око 30 страница обимнији. Нас ће, међутим, у овој библиографији интересовати искључиво Бобанова половина, јер се постмодернизмом не бавимо (али га поштујемо као један експериментални и доста неодређени литерарни покрет, који је, међутим, углавном неподесан за презентирање научно-фантастичних новума).

Белешке о ауторима дате су на крају „алтернативне“ (Бобанове) половине врло сажето, стр. 243, а на завршетку постмодерне половине дате су много опширније, стр. 209-211, нарочито опширно о Милораду Павићу.

Издавач је СИЦ – Студентски издавачки центар, који је тада био смештен наврх Балканске улице у Београду, у исту зграду где и биоскоп „20 октобар”; тамо где је некад била и редакција „Студентског листа”. Током последњих петнаестак година Титовог режима и можда првих две-три године пост-титовског али суштински настављеног истог једнопартијског режима, „Студентски лист” је на махове био једно од светлих упоришта борбе за слободу, али је имао цикличну путању: режим доведе нову, младу екипу новинара, који дају утисак ће бити послушни, али пошто су то паметни људи, њихов ум се постепено све више опире једнопартијском политичком наслеђу, они постају све више опозиција; а српска интелектуална елита, гле, све више купује и прати баш тај скромни, сиромашни и једва-легални лист, јер ту се каже оно што се нигде другде не сме рећи (ни нацртати), а онда ГКСКС избаци целу редакцију напоље и доведе другу, послушну, и циклус креће из почетка. Избачени новинари и сарадници одлазили су са значајним професионалним искуством и угледом, барем неки (например, карикатуриста и стрип-историчар Слободан В. Ивков, познат и у СФ фандому). Све у свему, ту се ипак барем повремено производила слобода, и водила борба против једно-партијства. Кад је то све већ престало, дакле након угаснућа тог циклуса, и кад је прошло још неколико година, студентска штампа је изгубила на важности.

Памтимо: пратили смо, у оно време, дуготрајне припреме за ову „алт-постмод” књигу, и наш је утисак тада био, да је та књига имала неформалну покровитељку, која је назначена и као главни и одговорни уредник (за разлику од двојице приређивача); била је то Душанка Ђого, касније удата Антоновић (ако смо добро запамтили презиме); она се искрено заинтересовала за СФ где је и оставила траг помоћу ове, али (колико знамо) само ове једне, књиге.

Друга оваква књига (опет: колико знамо) није никада изашла.

Издавач је сасвим други, наслов сасвим други, структура друга, зашто онда разматрамо ову књигу заједно са едицијом „Тамни вилајет”? Зато што је суштински у истом духу, и времену, део једног истог стваралачког напора.
Из више разлога, ова књига фантастике била је на домаку да у Београду и Новом Саду буде прихваћена као академски респектабилна, и то је, до тада, било најближе што се Бобан Кнежевић примакао циљу академске респектабилности, главном току. Да би то постигао он је, чини нам се, морао да баци кроз прозор реч „научна” јер да је писало „Нова српска научна фантастика”, издавач би вероватно одбио читав пројекат. Тако се догодио парадокс да је реч „научно” изостављена да не би постала жиг ниже вредности, а не вишље вредности као што би било логично очекивати у овим временима великих успеха науке. (Намерно смо написали „вишље” а не „више” да бисмо избегли двосмислицу.) Направио је Кнежевић и много дубљи компромис, одабрао је великом већином не-СФ приче, дакле, да би увео научну фантастику у простор академске респектабилности, избацио ју је (научну фантастику)! Па ипак, прошверцовао је понешто, наиме у овој антологији нашле су се и две-три СФ приче, и то је главни разлог што ову књигу уопште помињемо. Одломак на флапни са Бобанове стране, из рецензије коју је написао проф. др Александар Јерков, говори ипак претежно о СФ, за коју је Јерков имао симпатија и слуха.

књига шеста,  последња у овој серији, Избор српске фантастике, Тамни вилајет 4. Београд, издавачи „Амбер” и „Фламарион”, библиотека „Знак сагите” бр. 40, 1996, ћирилицом, 585 страница. Интересантно је да ова књига никада није објављена! Дакле строго узев, званично, ње нема. Наиме Бобан Кнежевић је штампао само један пробни пред-тираж од 55 (нумерисаних) комада и на томе је остало. Ваш скромни библиограф АБН поседује нумерисани примерак бр. 25. Опет је из наслова изостала реч научне и то је, заједно са жанровским лутањем, и са депресивном и мрачно-злогуком насловном илустрацијом, и општим сломом државе, привреде и друштва, вероватно допринело тиражном краху. Опет, значајно је и нимало случајно да последње две књиге у овој серији (пета и шеста) имају уместо југословенства српство у наслову, и да су штампане ћирилицом. Користићемо назнаку Тамни вилајет 4 иако је то заправо шеста, последња књига у овој серији.

(Али пошто је пета књига двострука, могао би неко да каже да их реално има укупно – седам! Али ми нећемо то рећи. Опет, неко би могао инсистирати да су 1а и 1б ипак само једна књига у две верзије, а да је Нова (алтернативна) српска фантастика, Нова (постмодерна) српска фантастика ипак само једна књига са мало чудним распоредом страница, па да их има укупно ипак само – пет! Али ми нећемо ни то рећи!)

Ево сада библиографије саме. Ту видимо укупно 73 приче, од којих су неке СФ.

У антологији Тамни вилајет 1-а:
(1)  Тамни вилајет 1-а, стр. 7-23, Драган Р. Филиповић (то је Фипа, ДРФ), „Кад зло спава”, није претежно СФ, него је претежно сатирична фантазија, али има јаке СФ елементе. Главни јунак је косовски Горанац по имену Шаип Шаља; једино са њим пристаје да разговара ванземаљац који је дошао са једноставном намером да уништи Земљу.

(Поновљено у Тамном вилајету 1-б.)

(О овој Фипиној причи говоримо опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 584.)

(2)  Тамни вилајет 1-а, стр. 24-46, Владимир М. Лазовић (то је Валдемар Лејзи), „Ноћ која би могла променити све“, компетентна али мало театрално крута алтернативно-историјска СФ. Заправо би адекватнији наслов био „Ноћ која је могла променити све“. Милева Марић Ајнштајн (студенткиња физике, Ајнштајнова прва жена а једно време и сарадница), пуковник Драгутин Димитријевић Апис, и математичар Михајло Петровић Алас, и други, покушавају да направе атомску бомбу 1913. године, да би се Краљевина Србија могла бранити од непријатеља који прете да је нападну и окупирају (што се ускоро и догодило, у стварности, при чему је погинула половина мушког становништва Србије).

Прича је солидно написана али, по нашем утиску, као темељито одрађен неинтересантан задатак, а недостаје јој нешто, можда права инспирација, можда онај продорно интелигентан критичкији и реалистичкији приступ српству који би обасјао и наше мане и узгредне особине, да би била у већој мери књижевно вредна.

(Поновљено у Тамном вилајету 1-б.)

(О овој Лазовићевој причи говоримо и у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 502.)

Да погледамо, узгред, како та српска времена пре Другог светског рата памти театарски редитељ Јован Ћирилов (у листу „Блиц”, 1. август 2001, стр. 15): „У Краљевини Југославији није било ноћних излазака и спавања до подне гимназијалаца, а о основцима и да не говоримо. Није било одлазака на концерте без кравата, нити старије господе у кратким панталонама и папучама. Није било нудистичких плажа, редовног авионског саобраћаја, самоуслуга, уличних тезги, а на њима порнографских часописа. (...) Али је било ванбрачне деце, афера са снимањем голих гимназијалки, мита, јавних кућа најнижег нивоа, просјака на улицама, страначких привилегија, великих класних разлика и непотизма, клерикализма и међунационалне мржње.” Под претпоставком да је ово што нам говори Ћирилов тачно, како се то уклапа у „Ноћ која би могла променити све”? Па, слабо се уклапа. Као да то није та држава и тај народ.

(Поновљено у Тамном вилајету 1-б.)

Још бисмо нешто могли овде додати. Колико знамо,

српски физичари већ око сто година нису открили ништа импресивно што би подстакло машту наших научно-фантастичара.
Наиме, ништа после Николе Тесле, славног проналазача. Имали смо Милутина Миланковића, са светски признатим климатолошким открићем о узроцима ледених доба; и, Михаила Пупина, са светски значајним електротехничким открићем о појачању телефонског сигнала, али, то није узбудљив материјал за СФ. Заправо, барем колико знамо, ништа инспиративно за СФ нису открили ни други југословенски, ни балкански, физичари, а ни астрономи. Већ стотину лета. Нити су поставили неке (за нас) инспиративне научне теорије или барем хипотезе. Зато, неминовно, српским научно-фантастичарима остаје, као наш главни инспиративни лик за неку СФ перипетију, Никола Тесла. Неку помоћну улогу могу да добију Милева Марић Ајнштајн, и математичар Михајло Петровић Алас, позната имена; али сви су они из давне прошлости, никог новијег нема. – Никог новијег… то је врло тужно.

Радимо дакле са оним материјалом који имамо; измишљамо СФ заплете са учешћем Николе Тесле и Милеве Марић Ајнштајн.
(3)  Тамни вилајет 1-а, стр. 47-90, Бобан Кнежевић, „Насеље сунца”, алтернативно-историјска СФ о Новом Београду у коме, у солитерима и око њих, владају локалне мафије и приватне милиције, као и група силеџија звана Дахије. У тај амбијент са врло мало легалне власти а врло много безвлашћа стиже један млади човек са села решен да пронађе свог брата. Прича је написана без неких очигледних грешака, али, ипак, није особито успешна.

Занимљиво је данас видети да у уводној белешци Бобан каже да је писање његово „основно животно опредељење”. Остаје нам да сами процењујемо да ли је он ипак више издавач него писац, тј. да ли је издаваштво, ипак, његово најбитније животно опредељење.

(Поновљено у Тамном вилајету 1-б.)

(4)  Тамни вилајет 1-а, стр. 91-113, др Зоран С. Јакшић (то је Јакша), „Краљеви Септембра“ (тако се зове та планета). Кристина Долилаја и (мушкарац) Дори Кри на једној планети чуда. Изузетно визионарска и научно јака СФ прича, врхунског квалитета. Ово је, узгред речено, трећа, најобимнија верзија те приче. Нажалост, изгледа да смо заборавили да је поменемо у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века! Па, извињавамо се, и ево, помињемо је сад!
(Поновљено у Тамном вилајету 1-б.)
(5)  Тамни вилајет 1-а, стр. 114-129, Зоран Р. Нешковић, „Предвече се никако не може...”, једина Шкрбина икада запажена СФ прича коју је написао сам. (Нашли смо податак, али нисмо проверили, да је у „Књижевној речи” бр. 474-6, у јесен 1996, имао „Виолончелску и контрабасну” написану заједно са Радмилом Анђелковићем.) Више пута је објављивана, тако да је стекла полу-легендарни статус сличан „једном анонимном чиновнику швајцарског Патентног завода” доктора Зорана А. Живковића. 

Ова прича је космопловни СФ, и варијанта на тему супруге (или девојке, или кућне помоћнице) која је роботкиња. Наиме, астронаут у дугим годинама усамљеног путовања, окружен са „милијарду сунаца, а ниједно није довољно близу” да би уз њега могао да чита (стр. 114), може да разговара само са бродским компјутером коме се обраћа са „Малени” и са том својом робот-пратиљом чије програме мења по вољи. Прича показује велико експертно знање Нешковића као читаоца и познаваоца СФ канона, али, то знање се испољава као својеврстан замор; за разлику од рецимо приче „Једино лаћано решење” Типтријеве у Монолиту 6, ова прича нема ону искру новог и великог. То је Шкрбина коректна али скромна прича.

(Поновљено у Тамном вилајету 1-б.)

(И опет поновљено у књизи Нова ((алтернативна)) српска фантастика.)

(О овој Нешковићевој причи говоримо опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 536.)

И још нешто, о тој Шкрбиној причи, али из потпуно друге перспективе. Неко је рекао у једној полемици на нету, вероватно на Бобановом форуму, пре неколико година, да су се аутори филма Едерлези одлучили да признају баш Шкрбину причу као свој основ за сценарио, зато што је изашла тако давно, скоро тридесет година пре почетка њиховог пројекта, а то им је било погодно да би се одбранили од једне специјалне врсте паразита, која прилично врви у филмском свету данас; наиме, такав паразит шаље филмским кућама своје СФ сценарије (које је регистровао у ауторској агенцији) који су лоши али ипак сваки са неком јасном темом; онда чека да негде буде снимљен велико-буџетни филм са неком отприлике сличном темом, а онда паразит прети да ће да тужи ако му не исплате толику-и-толику суму, јер, као, они су се окористили идејама из његовог сценарија, који им је он послао. Од тога су се ствараоци Едерлези одбранили, превентивно, за сваки случај, узимајући за свој основ Шкрбину причу, много старију. – Али то је само нечија мисао на нету, ми не кажемо да је истинита.

Додали бисмо, са своје стране, да су вероватно имали и поверења у Шкрбу као трезвеног и добронамерног активног и врло популарног члана СФ фандома, знали су да ће их он пустити да раде мирно и слободно.
(6)  Тамни вилајет 1а, стр. 130-82, дакле 52 странице, најдужа у овој антологији, сама чини петину књиге; Слободан Ћурчић, „Ета змаја”. То је астрономско име једне звезде у констелацији Драко (Змај). Звездана флота долази у први контакт са ЕТ-има. Они су старији и надмоћни су, племенитији такође, а ми смо примитивна и агресивна, експанзивна раса. Имамо андроиде, према којима се понашамо као да су предмети, роботи; имамо телепате (еспере) који покушавају да продру кроз баријеру око ејлиенског брода. На тој планети, Нугеи, постоји и примитивна раса Дувача, животиња надомак уздизања до интелигенције; Дувачи су добри и имају слободан пролаз кроз Баријеру а ми немамо. Квалитетно писана СФ прича, стандардна за своје време, са идеолошком поставком налик на Урсулу Ле Гвин (критика неке наводне ароганције и моралне недозрелости људске расе). Прича нема ниједан српски или балкански елемент, нити на ма који други начин доноси нешто ново светској традицији те врсте СФ прича, према томе она је само једна солидна изведба нечег што су отприлике тако и други писали, у свету.

(Поновљено у Тамном вилајету 1-б.)

(О овој Ћурчићевој причи говоримо и у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 575.)

(7)  Тамни вилајет 1а, стр. 183-224, Горан Скробоња, „Роузвил”, типична и карактеристична Скробоњина хорор прича у маниру Стивена Кинга. Ово је америчка књижевност по свему, сем што је аутор, пуким случајем, не-Американац. „Роузвил“ је, по нашем утиску, солидна, на светском нивоу квалитетна књижевност хорор жанра. Али, пошто се хорором не бавимо, то је само наш утисак, нисмо сигурни, а уз то, не знамо ни да ли је као хорор особито оригинална, али имамо утисак да није ни епигонска. Међутим, у српску литературу она улази само због чињенице да је настала на српском уместо на енглеском језику, као и због идентитета аутора, а никако не по садржини или по ма којој другој карактеристици. Ово важи и за многе друге приче српских аутора, ово је заправо једна појава, за коју је наслов „Роузвил” одличан симбол па би се чак могао писати малим почетним словом, као заједничка а не властита именица. (Например, овако: и хорориста Иван Нешић је, такође, написао неколико својих роузвила.)

(Поновљено у Тамном вилајету 1-б.)

(8)  Тамни вилајет 1-а, стр. 225-260, Лидија Беатовић, „Коначни круг”. По тврдњи уредника Беатовић је из Далмације, дакле далматинског порекла, рођена око 1966. Ова прича је СФ, типични киберпанк и приказује рат урбаних банди дилера дроге у футурском (али не много различитом од данашњег) урбаном амбијенту са јаким присуством Јапанаца.
(Поновљено у Тамном вилајету 1-б.)

Свих осам прича из Тамног вилајета 1-а, појављују се и у Тамном вилајету 1-б, ниједна није изостављена, па, нећемо их сад опет помињати, него ћемо поменути само пет које су додате, нове. Дакле у 1-б има их укупно тринаест.

У антологији Тамни вилајет 1-б:
Додата је и читава једна галерија слика писаца, њих дванаест (изостао је само Тезеус), слике су црно-беле, али добре, и добро штампане. На полеђини предње корице, Владимир Лазовић, Зоран Јакшић, Лидија Беатовић, Вера Ивосић Санто. На полеђини задње корице, Горан Скробоња, Зоран Нешковић, Бобан Кнежевић и Бојан Месерко (са великом црном брадом). На задњој корици, Драган Р. Филиповић, Предраг Раос, Слободан Ћурчић и Бранко Градишник.
(9)  Тамни вилајет 1-б, стр. 95-118, Вера Ивосић-Санто, „Евици, с љубављу“, на хрватско-српском. И ова списатељица је, колико знамо, далматинског порекла. „Евици, с љубављу“ је солидна блиско-футурска љубавна СФ прича о младој Европљанки коју један Американац, и то неки малог раста, одведе у Америку а она тамо на крају постане глумица у еротским тактило-филмовима. У причи, међутим, нема еротике. Има андроида.

(10)  Тамни вилајет 1-б, стр. 119-134, Бранко Градишник, „Прича о Љубљани“, словеначка прича преведена на српски. Сатирична фантазија, није СФ (али ипак има и понешто СФ елемената), са класичном бајковитом темом о испуњавању три жеље. Приказано је да ће у блиској будућности Љубљанчани успети да продају душу ђаволу и онда, наседајући на његове трикове, да (атомски) униште једни друге, из разлога ситне међусобне суревњивости и злобе. Многи су доспели у Пакао, а у Паклу „Словенци су један другог вукли у врело уље испод уског брвна по којем су корачали. Изгледали су заиста бедно.“ (стр. 133)

(11)  Тамни вилајет 1-б, стр. 135-148, Бојан Месерко, „Преко прага кроз врата, паралелни парамит“, словеначка прича преведена на српски. Ово је СФ о трансуниверзумској телепортацији ума. Првих пет страница су у два засебна ступца који значе две паралелне радње које се онда спајају тако што умови обојице јунака (који говоре сасвим различитим језицима) доспевају у исти универзум и чак у исто тело. Али, експликација идеје је неспретна и крута, са професором и институтом итд.

(12)  Тамни вилајет 1-б, стр. 191-216, Константин Тезеус, „Филмови“, СФ прича о успону машинске цивилизације и електронске интелигенције и о силаску човека са историјске позорнице. Прича је подељена у четири поглавља која су малтене засебне приче. Свако поглавље дешава се у некој другој години у будућности и везано је за гледање неког филма. Поглавља су: „Вестерн 15.023”, „Документарац 70.521”, „Одисеја у свемиру 121.665” и „400 филмова, 170.000”.
Ово је покушај да се предвиди вероватна будућа историја наше цивилизације, не на онако грандиозној временској скали и цело-космичкој позорници као код Олафа Стејплдона (Звездотворац; Star Maker, 1937), али ни онако краткорочно као у Хајнлајновој нестрпљивој историји будућности која је стварним, знатно споријим развојем догађаја до 2001. године већ тотално оповргнута. Тезеусови „Филмови" су један од најкохерентнијих српских покушаја писања сасвим озбиљне и стварне пројекције далеке будућности. Уједно, ово је једна од две или три најуспелије (и најдуже) приче тог српског аутора. Иста ова прича била је нешто раније објављена у „Алефу“ али је грешком штампарије било изостављено неколико страница, тако да је ово прво (и засад једино) објављивање интегралног текста.

(13)  Тамни вилајет 1-б, стр. 216-279, Предраг Раос, „Велики тетраедар“. Раосова дела рачунамо у хрватску књижевност иако је један истакнути фан тврдио да је Раос Србин. Наравно требало би питати писца, али то сад не можемо. „Велики тетраедар“ је најдужа у овој књизи, гломазно и театрално писана, заправо лоше писана СФ прича. а тема је ванземаљски свемирски брод у облику тетраедра. (Сви знамо који геометријски облик је тетраедар, зар не? Понекад се у самопослугама нађе јогурт пакован тако, „тетрапак”; дакле површину чине четири једнака троугла спојена у тело које има укупно четири рогља). Тај брод ликвидира једног по једног астронаута из експедиције која је пошла да га испита.

У антологији Тамни вилајет 2:
(14)  Тамни вилајет 2, стр. 11-18, Светислав Басара, „Клаус Фон Клосовски, три димензије сањања”, спекулативна фантазија са СФ елементима, о контролисаном, будном одласку у снове као друге димензије и нивое реалности. На последњој страници показује се, међутим, једна димензија српске свести, јер Басара на том месту тоне у Драгош-Калајић-евске теорије завера: наводно су продата само четири примерка те тајне књиге Клосовског, која даје улаз у сфере психомоћи: „Један од купаца био је Алфред Розенберг, доцнији идеолог нацизма. (...) Никада се није сазнало ко су три преостала купца. Претпостављамо библиотеке Ватикана и Коминтерне. (...) вероватно је да је (четврти) откупила Масонска ложа из Буенос Аиреса.”
(15)  Тамни вилајет 2, стр. 19-42, Драган Р. Филиповић, „Словенска“, сатирична фантазија са СФ елементима, веома добро написана, о Србима и Балкану и Африци. Ово је врхунска српска књижевност, али, није преовлађујуће СФ, па је зато и не можемо уврстити у историју српске научне фантастике. Али, Филиповић је категорија за себе; ова одлична прича у много чему подсећа на „Јахаче румене наднице” Филипа Хозеа Фармера у Монолиту 2, а и на причу Харлана Елисона у алманаху Монолит 9 „Човек који је извеслао Кристофера Колумба на обалу”.

(16)  Тамни вилајет 2, стр. 43-74, Илија Бакић (то је дипломирани економиста Илија Љ. Бакић, из Вршца), „Бегунци, крв”, врхунски квалитетна СФ прича о једној српској могућој антиутопијској будућности под окупацијом једне наказне и ужасне варијанте Новог светског поретка, где је суседним народима дато право да нас киње, пљачкају, силују, преводе у њихову религију, и напросто убијају, тј. да линеарно продуже, без измена, Стари балкански поредак. У овој врло црној и трагичној причи, ипак је карикатурално и у суштини комично приказан један скромно образован, сиромашан, приградски и полу-сеоски део народа у источној Србији; појављује се ултра-експресиван појам „Какатуљи” који је вероватно настао у Неготинској крајини. У причи су детаљно описане најгоре балканске кафане (прва реченица приче гласи „Дим си могао да сечеш на кришке”) а ту су и мандовани, и гарагани...

(17)  Тамни вилајет 2, стр. 75-120, Горан Скробоња, „Кућа на брду“, веома квалитетно писана савремено-урбана хорор прича (не СФ) лоцирана у Србију, са српским именима протагониста. Стекли смо утисак да ничим не заостаје за причама Стивена Кинга. Садржина: девојка секташица, пуцњи, нож, а монструм је њен отац... Претпостављамо да ће ова прича интересовати оне који студирају домаћу хорор литературу.

(18)  Тамни вилајет 2, стр. 121-160, Слободан Ћурчић (познат и као С. Тиркли), „На колену Јуде“, киберпанк СФ прича, одлична, осим почетка који је бесмислено тумарање кроз маглу алкохола. Главнину ове приче чини усамљена борба полицајца Виктора Коларца против београдских хакера, и против компјутерских вируса, а понајвише против алтернативне личности која је убачена у његов мозак и која постепено али упорно разграђује његов ум а намеће свој. Прича је подељена на девет поглавља, а то су: 1. Неко вришти у мојој глави, 2. Оргуље његовог ума, 3. Зора пакла, 4. У цреву, 5. Град сликан знојем, 6. Црна рупа, 7. И ја у њему, 8. Добри, ружни, зли, и 9. Јаонми. Опажамо да је из наслова другог од тих одељака проистекао наслов Ћурчићевог романа објављеног 2000. године. Суморан је и окрутан тај Ћурчићев будући Београд, помало налик на метрополу у филму Блејд ранер.

(19)  Тамни вилајет 2, стр. 161-196, Невен Јовановић, “The Only Thing I Feel”. Иза овог енглеског наслова крије се СФ прича о Загребу 2050. године у коме је поново на власти нешто налик на комунизам. Ова прича дошла је из Хрватске и писана је хрватскo-српским (али не оним екстремним новоговором; није ни сваки хрватски исти) и зато ћемо сматрати да је део хрватске, а не српске књижевности, али, опет, име Невен Јовановић звучи као да би могло бити и српско, тако да остајемо у некој малој дилеми око тога.
(20)  Тамни вилајет 2, стр. 197-210, Златко Наглич, „Цењени!”, словеначка СФ прича преведена на српски. Бобан Кнежевић је те године обећао да ће објавити две најбоље СФ приче које Словенци успеју да му пошаљу, па претпостављамо да је то и урадио. Ово је добра времепловска СФ прича. Главна личност је једна млада жена, трудница, а скоро цела прича је њен монолог, испричан врло помереним српским језиком, који можда одражава њен смућени духовни свет испретуран због путовања кроз време. (Или то можда преводилац није добро знао српски?)

(21)  Тамни вилајет 2, стр. 211-218, Рок Бленкуш, „Сутрашњица”, такође словеначка СФ прича преведена на српски, али, много слабија. Антиутопија, о уличном криминалу и крађи органа за пресађивање у суморним градовима блиске будућности.
(22)  Тамни вилајет 2, стр. 219-252, Вероника Санто, „Трагови”, СФ прича о животу једне припаднице оружаних снага на остарелој Земљи далеке будућности, где је историја оставила својеврсне сабласне трагове. Прича је одлична, мада у почетку поприлично тешка за праћење и разумевање.

(23)  Тамни вилајет 2, стр. 253-292, Радмило Анђелковић, „Дан Митре”, политички симболична СФ прича, једна од Радмилових најбољих, више пута објављивана. (Ово је сада допуна књиге Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века.) Прича приказује неколико хиљада година прошлости и будућности Балкана. Ипак, она не заживљава као право књижевно уметничко дело, зато што је једним делом вештачки конструисана. Тај Словен у Македонији заробљен и разапет на западњачком хируршком столу, духовно и психо-моћан, али физички у рукама Запада, телесно чак и паралисан: та симболична визија наше поробљености је политичка суштина ове приче. Вековна борба са западним и медитеранским тајним клановима, малтешким, илуминатима, Ла Валетима или шта су већ, само је део тога. Авај, не видимо да нам са севера или истока долази икакав спас, подршка, савезништво, не; ни са које стране света ништа добро нам не стиже; не ваља нам евидентно ни исток! ни запад, ни север ни југ! – једини пут до слободе и равноправности је одселити се у космос. „Четрдесет година сањао сам о одласку. Ван Сунчевог система где бисмо зачели своју цивилизацију. Тамо где не бисмо морали да се кријемо јер би сви били једнаки” (стр. 275). Аутор је у ову причу уложио много знања и труда (што је и сам радо, и често, помињао, у нашим разговорима, у фандому; памтимо то) а и велики, широки, врло искрени и зналачки осећај за традицију и дух Балкана, а нарочито Грчке и Македоније, па ипак ова прича је само добра, не одлична.

Исту причу наћи ћемо у овој серији још једном, и то у књизи Нова (алтернативна) српска фантастика на стр. 129-176.

(24)  Тамни вилајет 2, стр. 293-342, Бобан Кнежевић, „Људи не убијају своје сестре”, солидна омладинска спејс-опера, уједно једина (!) свемирска СФ прича (од укупно 16 прича) у овој антологији. Ту се крије парадокс јер уредник је потиснуо свемирску научну фантастику сасвим у други план а онда је унео ипак једну свемирску причу, своју. Утисак је да тамо где хоћемо да се примакнемо главном току, морамо да се одмакнемо од свемира.

Кад хоћете да вас главнотоковци претрпе, да вас пусте бар мало у респектабилну књижевност, немојте их провоцирати оним што им баш смета.

(25)  Тамни вилајет 2, стр. 343-362, Дарко Мацан, „Тексас Кид, мој брат”, врло добра хрватска СФ прича равна причама Џона Кесела „Велики сан“ и „Портрети његове деце“.

(26)  Тамни вилајет 2, стр. 363-378, Весна Горше, „Зак Одметник и Белзебуб Луткар, лоповски маг”, хрватска СФ прича, врло слаба.

(27)  Тамни вилајет 2, стр. 379-402, Жељко Јунгић, „Балада о Сафикади”, вероватно српска (рецимо, 51% је вероватно да је српска; како знати?) СФ прича о ћерки Хаџи-Фејза Кахримановића, а надомак Врбаса и Ферхадије, дакле у Бањалуци, у Босни под Аустроугарском нешто пре формалне анексије 1908; и о снимању „филма уживо” у Бањалуци будућности, у 24. веку, које се обавља уз помоћ безобзирног комерцијалног времепловљења. „Вани је био страшни, тупи босански мрак” а на домаку је био и Кастел и на Кастелу топ који је Сафикади пресудио. Прича има и добрих и лоших одлика, најслабија су дијалози, а поготову тирада на последњој, 402. страни. Можда најбоља одлика је осећај карактеристичне неминовне конфликтности проистекле из правог, црног и убитог ината (на стр. 396 приказано је како је Адемар прокоцкао и свој и Сафикадин живот савршено непотребно, реагујући бујицом псовки на Фон Велерову ипак само имплицирану претњу). У сваком случају „Сафикада” остаје прича која се на неки начин памти.

(28)  Тамни вилајет 2, стр. 403-486, Владимир Лазовић, „Велико време”, алтернативно-историјска СФ, о овој причи говоримо опширно у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 502-503.
Било би корисно да неко направи студију досадашње српско--прошлостне СФ, и да установи какву слику о себи Срби пројектују кроз те приче (а какву кроз своју главнотоковску прозу), зашто је већина тих прича пропала, а зашто је рецимо „Равнодушност црвеног Сунца” Миодрага Б. Миловановића (о Сави Текелији) тако успела.

(29)  Тамни вилајет 2, стр. 441-486, др Зоран С. Јакшић, „Јека”, грандиозна, али више фантазијска него СФ, прича алтернативне историје. Ваздушне флоте дирижабла Новог османлијског царства нападају тврђаве и дирижабле новог Српског царства. Јадранско море исушено, затим пуно лаве. Титански, епски окршаји (нажалост, и ратни злочини) на небу и на земљи. Помињемо, у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, на стр. 198, да је научни радник Иван М. Ђорђевић опширно писао о овој Јакшићевој причи, па, онај кога то интересује, може да погледа тамо.
У антологији Тамни вилајет 3:
(30)  Тамни вилајет 3, стр. 9-30, Александар Марковић (познат у клубу ЛК као Сале), „Авантуре белог носорога: екстази”, надреалистичка и фантазијска модерно-урбана прича, духовита, добро писана, али врло далеко од СФ.

Исту ову Салетову причу налазимо и у књизи Нова (алтернативна) српска фантастика, на стр. 61-70.

(31)  Тамни вилајет 3, стр. 34-46, Ото Олтвањи, „Лицемер: Bloody Mary Blues“, солидна америчка хорор прича пуким случајем настала на српском језику. (То је наш утисак.)

(32)  Тамни вилајет 3, стр. 47-66, Зоран М. Стефановић (то је Расткомен), „Шеол Долфи Бехемот”, одлична алтернативно-историјска СФ прича, вероватно једина досадашња Стефановићева прича тврде СФ. О овој причи говоримо опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 565-566.
(33)  Тамни вилајет 3, стр. 67-72, Горан Конвични, „Ријека нема делту”, хрватска фантазијска прича са СФ елементима. Конвични је у првој половини 1990. године био учесник београдског фандома и сарадник „Емитора“.

(34)  Тамни вилајет 3, стр. 73-108, Милан Константин (вероватно псеудоним неког српског аутора, али сигурни смо да ово није Константин Тезеус), „Вес”, пародијска СФ прича са понеким елементом хорора. Луцкасти професор физике Милвоки Рајан стиже до Бога, у рај, и у пакао, код разних ванземаљаца, итд. Не особито духовит нити забаван текст, а, чини нам се, једино то је покушавао бити. Стил донекле подсећа на Мајк Драскова.

(35)  Тамни вилајет 3, стр. 109-132, Војислав Васиљевић, „Место под сунцем Тригонија”, хумористична СФ прича са јаким елементима фантазије и пародије, о клошарима и галебовима у једном царству поред мора. Клошари се тискају за места где пада сунчев зрак, и повремено силазе у канализацију да би побегли од полиције, а галебови се хране само отпацима из градске канализације јер у мору одавно (због нафтних мрља) нема рибе. Отпуштени, благо телепатични саветник развратног принца-гувернера Видгинса Трећег нађе се у том неславном друштву. То се наводно дешава на планети Тригонији, али на крају један галеб одлеће на – Кубу? Хари Харисон је могао у својим слабијим тренуцима написати овако нешто. Ово је један свет хумористичне маште који има неку своју кохерентност, али вредност приче је сасвим скромна.

(36)  Тамни вилајет 3, стр. 133-142, Ненад Дуновић, „Старац”, СФ прича са јаким елементом фантазије. У средњем веку, у неком српском селу негде код Грмеча, старац Никанор, са белом брадом, усамљеник и сиромах који својим бајањем може чудесно да лечи од уједа змије и од других невоља, једне ноћи лечи и астронаута кога су колеге астронаути ту довели јер га нико други није могао излечити. (Узгред, тај њихов поступак вероватно није у складу са важећим законским процедурама.) То из прикрајка види млади Ђурађ, син Марка Шумадинца. Ово је слаба СФ прича, неуверљива, од самог почетка очигледно намештена, пуко прижељкивање. Провидна је намера писца да испуни прећутни наративни уговор са читаоцима да то чудесно лечење, мимо друштвеног здравственог система, мора успети.

Направићемо овде једну дигресију. У комичној ТВ серији Теорија биг бенга (Big Bang Theory), у једном тренутку једна млада учесница, која је добила посао да ради као продавачица у прилично великој продавници СФ стрипова, и која воли и добро познаје СФ стрипове, помиње да Бетмен воли да поступа мимо важећих законских процедура (Batman wants to ignore the due process of law). То је тачно, и то важи, нажалост, и за многе друге СФ виџиланте и хероје те врсте. На пример, Халк, кад се наљути због неправде, па се раскрупња у зеленог дива. (крај дигресије)

(37)  Тамни вилајет 3, стр. 143-76, Игор Драгишић, „Нека буде Шума”, фантазијска прича са змајевима, чаробњацима, вилењацима. Неко се зове Силион, неко други се зове Силиарселион. Да ли ту препознајемо утицај Толкина и његовог Силмарилиона?

(38)  Тамни вилајет 3, стр. 177-194, Владимир Лазовић, „Дечак рече: 'Имаш моје очи'”. У причи, Момир Стевановић, ђак, склон да на компјутеру игра фантази игрице, нехотице бива умешан у сукоб словенских богова, и то Сварога и његовог злог сина Чрнбога, који се у данашњем модерном граду чаробњачки боре мачевима и јапанским шурикенима као самураји или као у филмовима из серије Хајлендер. „Употребили су магију и против власника црног аудија.” (Али су неки људи у том аудију потегли пиштоље, хеклере.) Српска модерна фантази прича. Тиме уједно кажемо, наравно, да није СФ.

(39)  Тамни вилајет 3, стр. 195-218, Вероника Ивосић-Санто, „И краљеве кочије су пролазиле”, одлична времепловска СФ прича. Лутање троје времепловаца из будућности кроз Холандију и Француску, од Ватерлоа 1815, па до 1825. године, при чему њих троје губе време, али не у оном уобичајеном смислу тих речи. Сетна и паметна прича, вероватно Ивосић-Сантоина најбоља. Да напоменемо, ово је прича објављена у Србији, а Веронику Ивосић-Санто смо, у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, урачунали у српску СФ књижевност.

(40)  Тамни вилајет 3, стр. 219-240, Илија Љ. Бакић, „Јесен сакупљача”, живот и размишљања припадника једне поприлично другачије ванземаљске расе. Прича је депресивна зато што нигде нема никаквог наговештаја о неком њиховом прогресу, о неком излазу тих разумних бића из небројених идентичних циклуса тмурног и мукотрпног живота у који их је судбина бацила. Врхунска научна фантастика.

(41)  Тамни вилајет 3, стр. 241-272, Дарко Мацан, „Изроди: 1947, очекивање”, хрватска хорор прича о психомоћним Хрватима. Младен Кесовија чита о спаљивању девојчице у далматинском католичком селу средином 19. века (!) под оптужбом да је вештица, затим о групи психомоћне деце у Енглеској, а професор Балтазар Емерички тражи такву децу и по Дубровнику да их води у специјалну школу. Касније један луди психомоћни Анте камењем (телекинетички покретаним) убија некога, итд. После 1945. у новој власти (југословенској комунистичкој) извесни Давор, такође психомоћан, постаје „комесар за наднаравна питања” (интересантна фраза на хрватскосрпском) и он одлучује да та школа остане изван званичног југословенског школског система, али да настави радити у тајности, што би могло значити да и данас постоји. – А да он није тако одлучио, телекинетична деца би га убадала разним шиљатим предметима.

У фантазијским причама ове врсте (о вештицама и егзорцизму) карактеристично је да се постојање паранормалних моћи потврди, што онда повратно имплицира да је спаљивање „вештице” на почетку приче било оправдано; ламентирање над судбином недужне девојке везане на ломачи било је, дакле, неискрено и цинично.

У хришћанској Западној Европи (урачунавајући и Немачку) у средњем веку око милион и по жена је спаљено (или удављено) под оптужбом да су вештице, а овакве приче сугеришу да их је и требало спаљивати. А ипак, то се не каже експлицитно, вероватно зато што аутор није спреман да се суочи са логичком консеквенцом да би онда исто такво спаљивање вештица било оправдано и данас, па и убудуће, па и на Месецу, итд.

(42)  Тамни вилајет 3, стр. 273-296, Зоран Јакшић, „Морана”, претежно СФ прича са врло јаким хорор елементима, о продору алтернативног универзума са другим законима природе у Београд, 1977. године. У току је Моранин рат, а ратна индустрија има и постројења за прераду времена. Прича је веома добра, а била би још боља кад би се избацило неколико глагола типа „заурлах” и „урликнух” који су честа ознака лошег писања (о томе видети у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 138). Поприште радње је центар Београда, Булевар Краља Александра, Славија, Теразије, Скадарлија која је сада лука (јер се Панонско море вратило, али се зове Ларијско; а трамвајске шине трамваја двојке су на кеју, који би се могао звати, претпостављамо, Бајлонијев кеј).
(43)  Тамни вилајет 3, стр. 297-330, Кнежевић, Бобан, „Отисак звери у пепелу”, фантазијска прича са СФ елементима. Дубоко испод београдског зоолошког врта, у „најчуванијој просторији на Балкану”, у стално осветљеном стакленом кавезу је ванземаљско биће налик на мешавину пса и гуштера. Са далеког света, у коме је магија а не наука доминантна снага, ускоро стиже и један човек; он се зове Хирон а изгледа и понаша се као Конан Варварин. Његов је циљ да врати ту животињу у свој свет. Веома је неуверљив начин како се он појављује у парку у пола три ноћу тачно на време да измлати напаснике који хоће да силују младу сарадницу Зоо-врта. Такође је неуверљиво и његово Конан-овско снагаторско јурцање по Калемегдану након тога. Ти делови приче су аматерски и почетнички написани, вероватно зато што се аутор несвесно идентификовао са Хироном а онда пустио себи на вољу да чини свакојаке подвиге.

(44)  Тамни вилајет 3, стр. 331-382, Горан Скробоња, „Гумена душа”, у Лондону блиске будућности (видимо ховер-такси), протагонисти приче, а то су Горан Скробоња и професор Растко Ћирић (који обојица стварно постоје, у Београду данас) покушавају да саставе једну нереализовану песму Битлса, ону која је наводно требало да буде насловна на албуму „Гумена душа” (који стварно постоји) али је наводно мистериозно нестала. (Њих двојица, Скробоња и Ћирић, су овај пројекат и у стварности довршили, али без неког особито великог ефекта у светској јавности.) Али, у причи, тада их напада архајски монструм из пре-келтских времена, а прича постаје хорор. Монструм измасакрира и гомилу читалаца у једној библиотеци у Лондону. Ужаснути протагониста Горан (то наравно није прави Горан Скробоња), видећи толико крви по зидовима, почиње да повраћа. „Али пре тога, постојао је један дуги тренутак у ком је тај човечуљак скривен у мојој глави – тај опасни тип опседнут анатомским воајеризмом и порнографијом насиља који је заиста жив и заиста задовољан само када пишем – имао довољно времена да све забележи, до најситнијег, фотографског детаља” (стр. 356). Запажамо да је овде хорор, веома самокритички, дефинисан као анатомски воајеризам и порнографија насиља. На стр. 381 су и ноте и речи те нереализоване песме Битлса. Песма, међутим, призове древне демоне из пакла, са класичним, обилатим хорор консеквенцама. А која је то будућност, у којој се прича дешава? Нека далека будућност? Па... година 2015.

(45)  Тамни вилајет 3, стр. 383-410, Драган Р. Филиповић, „Раме соколара”, одлично писана али (у појединим дијалозима) и вулгарна сатирична фантазија о Тито-вској диктатури. У средишту је лик Алије Сиротановића, који је у почетку Титове диктатуре био понуђен масама као човек-симбол, идеални трудбеник-ударник, југо-Стаханов, спреман да за врло малу плату неуморно, рекордерски, захвата и товари угаљ, лопатом. Његов наследник још већом лопатом захвата свежњеве америчких долара и немачких марака „измузене од будала, наивних и слабих”, дошла су дакле нова времена и сад се ударнички ради на грабљењу и изношењу, не угља, него капитала (стр. 388). Паре се товаре у рударске вагонете и гурају, на Запад, наравно. Али... стоп! какве се то немачке марке (DEM) помињу?

У оно време, Фипа није могао знати да ће та валута тако брзо нестати и бити замењена еуром; то место у причи данас је баш застарело.

(46)  Тамни вилајет 3, стр. 411-442, Радмило Анђелковић, „Сва вучја деца”, добра алтернативно-историјска СФ прича (али са јаким елементима фантазије, нарочито пред крај, у расплету) о германизованом Београду који се сад зове Еугенбург (по Еугену Савојском) и у целости је у власти Немаца, део немачке државе. (Иако нам баш није јасно како би Србија имала заједничку границу са Немачком или Аустријом, осим ако би успеле неке немачке анексије.)

Међутим, та држава која је, у причи, покорила Србију није нацистичка, није Трећи Рајх, нити су друге европске државе оружано покорене, а Европа изгледа да је уједињена добровољно (постоји јединствени рачунарски информативни систем Европе – УЦИС). Музика се слуша са компакт-дискова (стр. 427, али, гле, то је нама данашњим читаоцима, сада у годии 2025, већ застарела технологија). Рекло би се да је заправо Европска Унија покорила Србију и припојила је себи, а не Немачкој. Град има само 230.000 легалних становника али се допушта да многа предграђа остану потпуно запуштена и напуштена, у силно набујалом корову и у рушевинама, штавише власти толеришу и да се тамо шуња на хиљаде илегалаца и наводно подивљалих људи (а то нам изгледа баш веома не-немачки). Ова прича, дакле, на неком политичком нивоу сагледава учлањење у Европску Унију као пад у не-демократију, у ланце еуро-нео-колонијализма и ропства, или чак у камено доба.

За неке који тако мисле понекад се каже да су антиглобалисти, а ово би била антиглобалистичка прича упозорења.

дигресија:
У једној другој причи, аутор је нешто јасније дефинисао непријатеља: наиме, у својој надреалистичкој причи написаној у тандему са Зораном Нешковићем Шкрбом, „Виолончелска и контрабасна” (у „Књижевној речи” бр. 474-476, непагинирани прилог тј. подлистак „Фантастична реч“), читамо:

Тада они долазе.

У групама, као да су туристи, радозналци на истом пасошу, са фотоапаратима, камкордерима и бедекерима уз помоћ којих ће да забележе истину зашто су лавови отишли. Као да су део неког чудовишног волвокса, не представљају се, немају појединачног имена, припадају Лигама, Савезима, новим светским поретцима и пороцима, Контакт групама, Иницијалним одборима... (...)

– Шта ви знате шта је стварност? Ван из земље мољци! – изнервира се Домаћин и истресе их из свог вучјег крзна.

крај дигресије.
Враћамо се причи „Сва вучја деца”.
Прича почиње у Зоолошком врту на Калемегдану, где један дечак лута после завршетка радног времена.

Нешто касније видимо разговор у једном удобном салону, између једног истакнутог припадника окупационих власти (ваљда европских, или немачких, или нацистичких) а то је Ханс Руперт Велендорф, начелник одељења за безбедност града Еугенбурга), и једне угледне посетитељке из иностранства, а то је докторка Расти Велд. „Да ли вам је познато да је читаво становништво морало да прође кроз психотретман? Да нико не зна шта су некад били (...)?” (стр. 417). Дакле, српском народу и можда још неким балканским народима је избрисана свест шта су некад били (ово нас подсећа на данак у крви), а на питање „Да ли је било психотретмана и изван Балкана?” одговор се не добија али се наслућује да је у тајности негде ипак било. Написана је, орвеловски, и нова немачка историја Србије, са немачким именима и презименима, па је например сеобу Србаља са Косова предводио не Арсеније Чарнојевић него „кардинал Арсенио Шварц“. Није јасно шта је са мађарским делом Дунава, али српски део зове се као и онај део у Немачкој, Донау.

Први знак отпора новој владавини је истовремени мистериозни нестанак четири човека у разним деловима Европе али сваки пут у некој вези са вуковима, а тај синхроницитет, кога се ови преправљачи историје веома плаше, само је увод у догађаје. Као у роману Кифа Робертса Паване, који је аутору (Анђелковићу) добро познат, отпор противу ропства долази из архајских дубина, носиоци су вилењаци и вуци и народ древног имена (овде су то Рашани, Раси, Расци), једна млада жена је на челу битке мада она није и најјачи борац, а све то међу рушевинама древних, па и римских тврђава. Гамзиград. Феликс Ромулиана. У пресудним борбама мења се реалност и Расти Велс постаје Растислава, планина Ратан постаје опет Ртањ. Устају Келти али и Срби и Кроати, устају хиљаде година и одбијају ново глобализацијско ропство. Одбијају асимилацију.

Окупатори се јако труде да ми заборавимо историју Балкана (стр. 436).

Али, Рашани не одбијају модерне летелице и компјутере: њихова буна није повратак примитивној технологији, него само свом националном, културном и моралном идентитету, свом наслеђу. (Узгред, на стр. 435 видимо реч „летилица” а боље је „летелица”.) И Растислава ће, наслућујемо, радо да користи мобилни телефон и да гледа телевизију; она и сад, кад затреба, пилотира хеликоптером (стр. 441), што би морало значити да је то негде научила и да вероватно има пилотску дозволу, само је упорна да се зове Растислава а не Расти Велс, и да говори српски а не немачки или енглески. А ако би се Растислава интересовала за књижевни рад, дало би се очекивати да се она учлани у неко српско (а не анационално, космополитско или мондијално) књижевно удружење. Борба се дакле води око тога: одбранити се од асимилације. Бити ултра-модеран и успешан, укључен у све што је добро и паметно, користити све што је цивилизацијски ново, добро и прогресивно; а ипак остати у свом етничком колективитету, веран својим традицијама. То заправо желе Рашани. Не постати члан неког другог народа, неко други. Не усвојити никакав други идентитет, и не изгубити свој. И, нарочито, не постати понизни туђи слуга без икаквог идентитета. Ту негде је и наслућивање да је народ без идентитета некако више изложен малтретирању, пљачки, и убиству.
Такође, у овој српској варијанти, повратак својој прошлости није повратак у турско ропство; не у ту прошлост; од турских 450 година окупације остала је једна реч коју Срби прихватају, можда мало у шали, као своју, „јок” (стр. 439). (Што ће неко можда у Врању изговорити можда наглашено као „јокее!”) Али, гле, враћа се и подсмешљива реч „булумента”, реч која је латинског порекла мада би неко можда помислио да је турског (стр. 437).
Ова Анђелковићева прича је архетипска у смислу да снажно исказује па и препоручује актуелно зазирање (неких Срба) од губитка националног идентитета и суверенитета, и културног и моралног наслеђа. Али понуђена визија наше одбране је архаична и фантазијска, не СФ-ична. Долазе духови наших древних етничких група, да нас бране; тиме је додатно наглашено колики је жал због асимилације.

У антологији Нова (алтернативна) српска фантастика:
(47)  Нова (алтернативна) српска фантастика, стр. 11-30. Драган Р. Филиповић (то је Фипа), „Бежим у ноћ“, надреалистичка фантазијска јурњава кроз Београд (Теразије, Хиландарска улица, итд) па све до Амазоније, препуна интелигентних и дивних фрагмената, али, заиста врло далеко од научне фантастике.

Одмах после овога је, на стр. 61-70, прича о авантурама белог носорога већ објављена у Тамном вилајету 3.

(48)  Нова (алтернативна) српска фантастика, стр. 71-76, Зоран Јакшић, „Параграф седми”, (преузето из Јакшићеве колекције Никадорски ходочасник, 1992), бајковита фантазија (није СФ) о градићу где су донели закон о забрани југоисточног ветра, и то са подзаконским прописима и ретроактивним важењем, па кад баш тај ветар настави да дува, организују му суђење, али наиђе тајфун па им однесе и кров са градске суднице. У часопису „Реч” отприлике почетком 1995. критичарка Јасмина Врбавац је тврдила да у овој причи Јакшић „користи фантастику у домановићевском стилу сатире“. (Ту се мисли на сатиричара по имену Радоје Домановић, 1873 – 1908.)
(49)  Нова (алтернативна) српска фантастика, стр. 77-90, Вероника Санто, „Врт прамчаних фигура”, фантазија, носталгична приморска легенда о поморцу Драгутину Анировићу из Улциња са краја седамнаестог века, Србину који је наводно постао гусар а онда окајавао своје грехе живећи усамљенички и сањарећи о далеким слободним морима. Примећујемо да је ово већ пета за редом прича која није СФ, у овој књизи.

(50)  Нова (алтернативна) српска фантастика, стр. 91-102, Зоран М. Стефановић, „На пролеће, љубићемо се”, алтернативно-историјска СФ прича о кудикамо друкчијем, две године ранијем, али свеједно изгубљеном рату ЈНА са Словенцима приликом распада Друге Југославије. (У стварности је почео 25. јуна 1991, а у овој причи почиње 28. јуна 1989, дакле знатно пре Кецмановог митинга.) У овој причи налазимо онај сурови војнички трик против свог друга, кад неко некоме завуче комадић жилета неприметно у сапун, па се жртва сама неосетно исече, и то ужасно исече не осећајући готово никакав бол, пре него што опази крварење. Војнички сапун је ионако често пун песка, који гребе, па војник мисли да га гребе песак а не зна да га то заправо сече жилет, све док не види последице, велику количину крви.

Поука би морала бити: Keep watching the soap! Keep watching the soap! (Ово вам је типична SF inside joke.)

(51)  Нова (алтернативна) српска фантастика, стр. 103-128, Владимир Лазовић (то је Валдемар Лејзи), „Преко дуге”, поменута Јасмина Врбавац тачно каже да је ово митолошко-фантастична прича на тему рата. Опет, као и код Расткомена, то је раздеобни рат којим је окончана Друга Југославија. Српском војнику Мирославу који је у снегу на стражи против муслиманске војске на Мајевици, у Босни, и његовом брату Гвоздену који је капетан лаког разарача који мотри на НАТО флоту на Јадрану, привиђају се антички богови-ратници, углавном германски, а у мањем броју грчки и римски. Мирослав успева да обузда митског вука Фенриса (онога који код Роџера Зелазнија једе Месец) али зато мора остати заувек с њим, као његов чувар, а то значи да мора и да напусти земаљски живот.

Одмах после ове приче је још једном Радмилов „Дан Митре“, који је већ у овом нашем списку под бројем (23),

а онда још једном и Шкрбина „Предвече...“ коју смо разматрали под бројем (5), али сад уз додатак поезије, наиме (на стр. 194) је песма „Ригор мортис” која није ни у каквој вези са том причом а ни са СФ.

(52)  Нова (алтернативна) српска фантастика, стр. 195-214, Горан М. Скробоња, „Љубавници”, добра светска хорор прича (рекли бисмо: пуким случајем написана прво на српском) о љубавници вампируши по имену Клер која наводи једног мушкарца на злочин. То је оно што се завршава убициним „романом” који цео гласи само КЛЕР КЛЕР КЛЕР КЛЕР и неколико стотина страница само тако, што наравно значи да је он ментално „прснуо“ дефинитивно. (Импресиван је тај блиски сусрет са правим лудилом; једно од књижевно најјачих места у Скробоњиној прози.)

(53)  Нова (алтернативна) српска фантастика, стр. 215-231, Илија Љ. Бакић (из Вршца), „Очи Јануса”, СФ прича са јаким елементима хорора, врло нејасна, о одгајивачима неких црва налик на пужеве-голаће (али са већим очима и зубима) у некаквим плитким базенчићима. Квалитетна проза па ипак, пошто нема почетак, крај нити неки приметан смисао, оставља утисак недорађеног фрагмента, тако да је то, свеукупно, лоша прича.

(54)  Нова (алтернативна) српска фантастика, стр. 233-236, Ото Олтвањи, „Умирући лептир”, кратка хорор прича о манијаку, лудом млатараоцу скалпелом. Он, као ајкула, ради увек само једно.

(55)  Нова (алтернативна) српска фантастика, стр. 237-242, Бобан Кнежевић, „Просјак и коцкар”, преовлађујуће је фантази, не СФ. (О овој Кнежевићевој причи говоримо опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 479-480.)

и, најзад,

у антологији Тамни вилајет 4:
(56)  Тамни вилајет 4, стр. 9-106, Зоран Јакшић, Северњак, ово је роман, не прича (има 159 шлајфни, а граница је 133,33 шлајфне). То је добро писан СФ роман у стилу Урсуле Ле Гвин, а дешава се на некој алтернативној Земљи или на некој далекој планети веома налик на њу. Тамо је хладно отприлике као у северној Финској. Технологија је скромна, али постоје возови. Људи јашу на огромним орловима „сагајима” који их носе на леђима и тако лете. (То је фантазијски елемент.) Многобројне државице решавају своје сукобе углавном не ратовима, него тако што се лидери боре ножевима, што даје борилачким вештинама велики политички значај. Ово је миран, тих, квалитетан, али не особито значајан роман; прошао је незапажено, делом и зато што је пласиран као прича.

(57)  Тамни вилајет 4, стр. 107-128, Драган Р. Филиповић (познат као Фипа), „Тринаеста школа“, фантазијска прича о вилинској и фантомској Србији, старој и новој, прича сва у покушају да модернизује есенцију легенди „овијех страна”.

(58)  Тамни вилајет 4, стр. 129-184, Горан Скробоња, „Свети рат”, хорор прича (не СФ) али са јаким елементима СФ. Главни јунак је Србин по имену Лазар Миловановић, он је вампир, рођен је 1796, саветник Књаза Милоша, човек који је додао пиштољ Гаврилу Принципу у Сарајеву 1914, сада специјални агент у необјављеном рату са неким Американцима. Појављује се и румунски властродржац Влад Цепеш, дакле Дракула, а и његова ћерка Софија. То је она прича у којој се појављује једна вампируша склона да одгризе нешто. Лазар путује и у САД где растура једну америчку тајну војну инсталацију.

Касније (2000. године) објављено и у Скробоњиној хорор колекцији Шилом у чело.

(59)  Тамни вилајет 4, стр. 185-204, Вероника Санто, „Ми и они иза мојих леђа”, медитеранска фантазија (не СФ) о Дантеу, Исидори Данкан, и о Платоновом лоптастом мушко-женском бићу. Сви они као духови плове кроз време. На махове прича додирује елегично расположење Силвербергове „Пловидбе за Византију”.

(60)  Тамни вилајет 4, стр. 205-211, Љиљана Праизовић, „Најмилија слика“, фантазија о тужном војвођанском паору који, некарактеристично за пољопривреднике, постаје помало и филателиста, а умире кад га убоде отровна риба са једне аустралијске поштанске марке, после чега паробродом са друге марке доплови из Аустралије његов син који се тамо срећно оженио.

(61)  Тамни вилајет 4, стр. 212-215, Александар Марковић (познат у фандому као Сале), „Јутро у животу грађанина који је пазио да има цигарете“, кратка (око 5 шлајфни) урбана сатирична фантазијска прича која критикује монотонију и празнину (београдског данашњег) живота у коме су сви Нико наиме свако је нико, без идентитета.

(62)  Тамни вилајет 4, стр. 216-220, Зоран Бранковић, „Кора од лимуна”, апсурдистичка урбана рокерска фантазија (не СФ).

(63)  Тамни вилајет 4, стр. 221-238, Бобан Кнежевић, „Заклана у лапис лазулију”, није СФ. Мало опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 479.

(64)  Тамни вилајет 4, стр. 239-278, Радмило Анђелковић, „Очи Световида: фалус”, СФ прича са јаким елементима фантазије, не особито добра. У неком старом Расу, можда у неком алтернативном свету, на власти су жене, дакле матријархат је, народ верује у култ Световида, а циклус размножавања је сасвим друкчији. Једног дана у шумовитој планини у снег падне ванземаљац који је био на већ 150 планета. Трансформише се у човека, па ваљда и у вука итд. и сукобљава се са Родом која жели да роди дете – прича је нејасна и тешко се прати.

(65)  Тамни вилајет 4, стр. 279-302, Даниел Рељић, „Излет за један живот”, добра СФ прича са неким елементима фантазије. На врло остарелој Земљи понављају се одјеци историје, па и сарајевски атентат (али сад у Београду), а долазе и звездани путници. Далека будућност је уједно и позориште наших сенки које вечито понављају оно што смо ми радили. Придошли звездопловац Гуландрис разговара са Гаврилом Принципом, налази девојку Тамару која је реинкарнација једне раније Тамаре са којом је он био на многим планетама и која је на једној од тих планета и умрла.

(66)  Тамни вилајет 4, стр. 303-338, Ноел Путник, „Искушења Бернарова”, бајковита и поприлично црна фантазија о католичком калуђеру Бернару у Француској око 1230. године, о граду губаваца (који имају и свог губавог краља), о вештицама, црним патуљцима итд.

(67)  Тамни вилајет 4, стр. 339-348, Владимир Лазовић, „Срећан крај се подразумева”. (Помишљамо на приче Џина Волфа о Доктору Острву.)

О овој Лазовићевој причи, која није стварно СФ, говоримо опширније у АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, стр. 503.
(68)  Тамни вилајет 4, стр. 349-364, Илија Љ. Бакић, „Висока орбита”, свемирска СФ прича са крими заплетом, Бакићева једина таква за коју знамо. У врло антиутопијским орбиталним насељима, еколошке патроле откривају на којим местима се на врло суров начин узгаја месо за људску исхрану, али, уместо да ту информацију саопште властима, сачувају је у тајности а од криваца (узгајивача) узимају паре, дакле, мито. Цинични и превејани протагониста по имену Кант провлачи се кроз многе инциденте и успева лепо да заради. Прича је веома noir али је солидна као СФ.

(69)  Тамни вилајет 4, стр. 365-371, Иван Д. Нешић и Зоран Петровић, “Trick or Treat” (што на енглеском значи отприлике „Части нас иначе ћемо ти направити зврчку” а то по традицији говоре маскирана деца из најближег комшилука пред домаћиновим вратима на Божић), по свему америчка хорор прича у стилу Зоне сумрака, али, ето, написана на српском: један бесан и пијан наркоман креће из Лос Анђелеса колима са својом другарицом, и негде покрај једног друма доспева у једну крчму где уместо главе...

(70)  Тамни вилајет 4, стр. 372-390, Васа Ћурчин (веома истакнути члан Првог српског фандома, специјализован за ФРП и РПГ игрице), „Богови не крваре”, фантазијска прича о Луциферу који се у кристалним палатама Атлантиде бори против разних малих и великих богова. У једном тренутку бацају га кроз магму Земљине унутрашњости, и он, паралисан, тоне до ужареног центра Земље, али се његово тело непрестано регенерише истом оном брзином којом га лава разара.

(71)  Тамни вилајет 4, стр. 391-426, Зоран М. Стефановић (то је Расткомен), „Време буке и беса”, добра фантазијска прича са СФ елементима, о успостављању телепатских веза између разних времена прошлости Србије (не само Срба), од Винчанске културе па до избегавања оружаног сукоба са УНПРОФОР-ом пред крај 20. века. Има ту и елемената алтернативне историје. Појављују се и шамани, догађа се и временско путовање у Београд у ону годину кад је Тито (вођа партизана, касније комунистички диктатор, и вођа покрета несврстаних) умро, дакле 1980. Данашњи психомоћни Београђани трагају за прошлошћу свог народа, итд.

(72)  Тамни вилајет 4, стр. 427-469, Ото Олтвањи, „Клаустрофобична жаока”, наш је утисак да је то добра, врло војвођанска хорор (не СФ) прича са црвима у влажним подрумским зидовима. Да то нису обични црви сведоче и људске главе које... 

Можда смо нешто слично видели у једном од фантазијских филмова (у којима се појавио Џони Деп) о пиратима са Кариба.

(73)  Тамни вилајет 4, стр. 469-585, Данијела Танасковић, Врисак драгоценог, ово је роман (око 166 шлајфни) а не прича. То је други роман у овој књизи која је по много чему алманах. Данијелином роману је припала част да коначно затвори капије ове серије од шест књига која је, укупно гледано, далеко најуспешнији издавачки подухват свих времена у области српских СФ антологија. Врисак драгоценог је, нажалост, мутан и хаотичан СФ роман са врло јаким елементима фантазије, о продавцима снова у некаквом дворцу са великим базеном.

Библиографија српских СФ прича у малој 

антологији

Нова српска ОФФ и СФ прича 

едиције „Александрија”
Београдски уредник часописа, приватни издавач (малог обима пословања), и политички коментатор (изразито демократски настројен, писац добрих, често врло истинитих и проницљивих кратких чланака о српској друштвеној и политичкој сцени у другој половини 20. века), Душан Величковић (1947 – 2023, имате о њему чланак на Википедији; средње слово не знамо), једно време и уредник НИН-а, године 1998. основао је и водио часопис (великог формата, на врло финој хартији и са фином штампом, у пуном колору; отменог и елегантног изгледа), најављен као специјално издање недељника „Време” али назван „Библиотека Александрија”. (Alexandria, тако написано, латиницом, са словом „икс”, више упућује на стару медитеранску цивилизацију, него на српску политику. Да подсетимо, слова икс, ипсилон, дупло ве, и кју, не постоје у садашњој српској латиничној азбуци, а ипак их сви знамо – x, y, w, q.) Тај часопис се прилично брзо угасио.

Али, издавач „Alexandria Press” успео је да 1999. године објави једну малу (170 са 104 мм) и танку (96 страница) антологију, латиницом, са насловом Нова српска ОФФ и СФ прича. То „ОФФ” (енгл. OFF) значило је да се приче некако разликују од уобичајеног и уходаног, да су некако „изван” навикнутог; неконвенционалне. Уредник веће, ОФФ половине, са осам прича, био је Игор Маројевић (1968 – ) а уредник друге, знатно мање, СФ половине (стр. 61 – 92), са седам прича, које међутим нису све СФ, је др Александар Б. Недељковић (1950 – ).
Идејно решење корице је необично. Књига је црна, са врло великим и упадљивим жутим над-насловом:

Alexandria biblioteka

и испод тога далеко мањим, скромнијим насловом књиге саме:

Nova srpska

OFF i SF

priča

Такав распоред нам сугерише шта је важније а шта је мање важно.

Испод тог наслова је илустрација, убачена у пространство потпуно црне боје: једна сива силуета, која се хуморно дистанцира од озбиљности, а пореклом је од оне слике (отприлике из 1930. године; једна слична стварно постоји, па и на нету) на којој на којој Карел Чапек са осмехом, као, вози омањи дечји тротинет, што би била ваљда нека врста његовог ироничног и веселог коментара о науци и техници уопште; шала; потсмева се он и науци и техници; порука је – све вам то вреди колико један стари тротинет. Али на овој књизи је његово лице сасвим прекривено сивим тоном, тако да се нимало не разазнаје. Али се примећује његова цигарета. А да би се сива силуета боље издвојила из црне позадине, оивичена је (паметно) танком искричавом светло-жутом линијом. – Културолошка порука таквог дизајна вероватно би била, да је за читаоца ту важнији издавач, него наслов; а да према науци и техници треба имати велику иронијску, хуморну, на неки начин главно-токовску дистанцу. Јак је ту Чапеков комични отклон од било чега научног и техничког. Као да нам неко виче на уво да та мала књига дефинитивно није антологија научне фантастике.

Поменућемо сада две приче из прве, ОФФ половине ове малене антологије, и свих седам прича из друге, СФ половине.

Нова српска ОФФ и СФ, стр. 11, Александар Блажевић, „Секта лењих”, утопија, претежно у жанру фантазије, али ипак и са елементима СФ. Приказује својеврсни златни град, насеље богатих и блажених али и врло нерадних грађана, скривено, рекло би се, негде у Италији.
Нова српска ОФФ и СФ, стр. 44, Недим Сејдиновић, „Серапион Петроварадински”, прича о човеку старом неколико хиљада година. Овај познати СФ мотив (види Плогерово „Дете за сва времена”) овде је иронијски помакнут, јер се не види да ли је та Серапионова старост истинита или је илузија и лаж. Из тог и других разлога ова прича је претежно фантазија, не СФ.
Нова српска ОФФ и СФ, стр. 62 (дакле на почетку СФ блока), Ђорђе Мијушковић (познати СФ писац), „Фрка in the North”, интелигентна СФ прича о политичким борбама које се воде у Кнез Михајловој улици у Београду у будућности. То је прва СФ прича у овој малој књизи.
Додајмо, у Београду смо својевремено чули ироничну изреку „Фрка in the North, trouble in the South”.
Нова српска ОФФ и СФ, стр. 66, Тамара Лујак, „Порекло”, прича о три генерације једне породице далматинског порекла у Београду, која је заправо српска.

Али ова прича нема преовлађујући СФ новум, него је фантазијска.
Нова српска ОФФ и СФ, стр. 69, Биљана Милошевић (Космогина), СФ прича „Хиландарска маја”. Ово је СФ али и политичко тумачење једне истините, реалне друштвене појаве која се догодила, у вези са једном специјалном врстом хране за коју се, на крају, испоставило да ипак нема никакву препоруку од Српске православне цркве, и да је штавише врло сумњива па вероватно и штетна.
Нова српска ОФФ и СФ, стр. 77, Илија Љ. Бакић (из Вршца), „Посета”, СФ прича о једној варијанти (окупационој) будућности Србије.
Нова српска ОФФ и СФ, стр. 82, Константин Тезеус, „Флота”, фантазијска (не СФ) визија будућег космополитског света као велике флоте бродова.
Нова српска ОФФ и СФ, стр. 86, Игор Драгишић, „Победници”, СФ прича о Београду у далекој будућности (тачније, о месту где је Београд био), и о бићима која тамо живе.
Нова српска ОФФ и СФ, стр. 90, Иван М. Цветковић, „Сахрана човека” којој присуствују роботи, на Фрушкој гори, у једној далекој будућности. СФ прича.
Тиме је наша библиографија СФ прича у тој малој антологији завршена; видимо да их има укупно само пет, и све су кратке. Од тих петоро аутора, само једна је жена. A што се тиче рецепције, имали смо тада утисак да је ова скромна књига прихваћена уздржано, без неког одушевљења али ипак позитивно, и у фандому и у главно-токовском амбијенту, а то би значило да је у некој мери остварила, у културолошком смислу, свој главни циљ.

Прича за крај века, антологија српских

кратких прича под тим насловом
Последњег дана 2000. године изашла је из штампе, а стварно је у Београду тек првих неколико дана 2001. године почела да се продаје, једна мала антологија српских кратких прича под насловом Прича за крај века. Књига има и наднаслов „Кикиндске” а то упућује на издавача, „Кикиндске новине”. Иако састављач антологије, Срђан В. Тешин, у предговору каже да то само „панорама... без икаквих претензија да буде... антологија”, наравно да ипак јесте антологија.

Цена је била 200 динара у „Платоу”, а 205 динара у „Стубовима културе”; у неким другим београдским књижарама нисмо ову књигу нашли нити су продавци за њу и чули.

Састављена је од 36 прича (просечне дужине око 4 шлајфне) које су од 36 аутора (од тога, 4 жене, а то је једна деветина, дакле 11%). Књига је прилично малог формата, 168 са 115 мм, и није пластифицирана.

Интересантна је предња корица, усправно је подељена на две половине, леву половину чини једна фотографија а десну текст, а та фотографија (црно-бела, са додатим плавим тоном) веома је блиска научној фантастици и заправо веома подсећа на жену-робота из филма „Метрополис” Фрица Ланга из 1926. године, и то на тренутке кад она оживљава, окружена прстеновима (обручима) енергије који се крећу уз и низ њу.
Ово је класични омаж (hommage).

Од 36 прича, 5 су научна фантастика и то од следећих аутора: Горан Скробоња, Иван Нешић, Радмило Анђелковић, Константин Тезеус, Иван М. Цветковић. Дакле, по броју наслова СФ сачињава само око 14% ове антологије.
Једна прича је пародија на готски хорор (Илија Бакић), једна је рурална фантазија у стилу народних прича (Тихомир Јовановић), две су хорор са примесама надреализма (Калман Јодал, Младен Весовић). Осим тога, у антологији има чак 13 прича које нам изгледају као неки надреализам (то би било чак 36% !) и једна или две бајковите, што би значило да је укупно око 2/3 књиге дато тим врстама фантастике.

Двојица аутора, Ђура Ђуканов и Војислав Деспотов, умрли су 2000. године.

Наводимо списак прича, са кратким коментарима. А ти наши коментари, и то баш они који су о не-СФ причама у овој малој књизи, прилика су, ето, да хитро, у пролазу, завиримо мало и у туђе двориште – да сагледамо каква је била српска главно-токовска проза у последњој години 20. века (пардон! да ли је то уопште главно-токовска?). Дакле:
(1)  Дивна Вуксановић, „Енглески пудинг с грожђем”, еротске авантуре на једном факултету; урбана, са помаком у фантазију и надреализам.
(2)  Предраг Крстић, „Синопсис сцене” (тако нешто не постоји, то је као „роман предговора”, бесмислена фраза), у некој руинираној сеоској кући седи мртав старац.

(3)  Зоран Ћирић, „Ламент за жену у довратку”, алкохоличар се нервира што не може да остави алкохол, а жена га грди. Реалистична данашња урбана.

(4)  Јовица Аћин, „Хладна проба”, о бомбардовању 1999, далеко преувеличана, урбана репортажна.

(5)  Илија Бакић, „Прича готска или сваком своје а мени твоје”, пародија на готски хорор.

(6)  Ђура Ђуканов (1956-2000), „Џунгле Амазоније”, о мукама сиромашног писца у провинцији, надреалистичка (он замењује кичму са неким алкохоличарем).

(7)  Угљеша Шајтинац, „У лифту”, надреалистичка пародија, човек у лифту види парче фекалија с којим и разговара.

(8)  Мирослав Вујичић, „Баш брига моју улицу”, надреалистичка, једном војвођанском улицом у зору крстаре духови ратника из неколико протеклих векова.

(9)  Даница Вукичевић, „Грета”, разноврсне медитације једне данашње урбане даме.
(10)  Радивој Шајтинац, „Гранични прелаз”, муж који не уме или га мрзи да поправи ствари по кући, нити постиже да плати режију за стан, а жена га грди; он замишља како би јој лупио шамар, кад би смео. Данашња урбана са малим помаком у надреализам.

(11)  Саша Илић, „Невидљиви човек”, млади човек покушава да изнајми собу у Београду код једног пензионера чији је син, официр војске Југославије, погинуо у рату 1999. године. Данашња урбана реалистичка.

(12)  Боривоје Адашевић, „Парабола о лопову”, бајковита алегоријска прича о старцу који прича како се на лицима оних чији су преци били лопови појављује лоповски жиг; онда то почиње да се дешава неким слушаоцима у аудиторијуму.

(13)  Владимир Ђурић Ђура, „Опасна риба интелектуалка на крају века”, еротска пародија, данашња урбана: све оно што је извесна Лепа научила на студијама књижевности, служи само као пратња уз секс, јер је тотално бесмислено. Осећај узалудности, који изгледа да јако мучи неке појединце који су дипломирали из области књижевних наука, овде је духовито, информисано, шармантно дочаран.

(14)  Игор Маројевић, „Номадски њух”, веома реални и реалистични договори уредника и писаца у кућном амбијенту, у тадашње време. „Објавићу Вам до Сајма двехиљадите...”

(15)  Калман Јодал, „Силицијумска долина”, (преведено са мађарског, Калман је Новосађанин), надреализам о духовима и зомбијима који лутају по зараћеном модерном граду и питају се ко је у чијем филму.

(16)  Војислав Деспотов (1950-2000), „Петровградска прашина, заувек”, надреалистичка о визијама прошлости и о детињству у једном војвођанском градићу око 1950. године.

(17)  Радмило Анђелковић, „Паралилуле”, СФ, Интернет-контакт разних (паралелних) светова; у некима од њих, београдска општина Палилула јесте, а у некима није бомбардована од НАТО, те 1999. године. То су дакле паралелне Палилуле.

(Али постојала је у Југославији песма, Бајагина, у којој се помињу „шарене пилуле за лилуле” а то је вероватно значило нешто као: пилуле које изазивају лудило.)

(18)  Милош Латиновић, „Пут свиле”, еротски призор у једном стану на мансарди негде у неком граду једног топлог лета. Реалистичка урбана.

(19)  Иван Нешић, „Заметак светла у сукрвици”, СФ, песимистични приказ, са тачке гледишта једног усамљеног војника-пешадинца, једног суровог рата против ванземаљских монструма на некој далекој планети. Оштра критика милитаризма. Веома црна (да кажемо то француски: noir) прича.

(20)  Младен Весковић, „Репоње”, надреалистички хорор о шесторици ђавола који прогањају некога по граду.

(21)  Душко Влајковић Митрованов, „Позориште бездушја”, надреалистичке не много повезане реченице о свему и свачему помало.

(22)  Михајло Спасојевић, „Европа”, путник у возу размишља о писцима и режисерима 20. века, и о једној албанској књижевној награди коју је недавно добио неки латиноамерички писац, што њему, изгледа, звучи нелогично.

(23)  Слађана Ристић, „Две приче”, надреалистичка о програмеру који се удвара лепој младој програмерки доносећи јој много цвећа у канцеларију.

(24)  Славољуб Станковић, „Прича о човеку-ловцу”, надреалистична и алегоријска о ловцу који поставља замке и клопке по шуми и сам се улови у њих.

(25)  Александар Дудић, „Друго од будног”, надреалистичка о писцу који у шумској кућици узалуд чека да му дође инспирација за писање приче.

(26)  Горан Скробоња, СФ, „Бритве”, о малој банди пљачкаша станова у будућој Србији под окупацијом ССФОР армије. Оно што је понајвише забрањено и што се најревносније уништава, у тој држави, јесте историја старог света. Наравно уништавање историје је огроман вандализам.

(27)  Бојан Бабић, „Луткарско позориште”, надреалистичка, монолог једног лутана (у кутији пуној лутака које су везане концима за руке и ноге, за потребе луткарског позоришта), упућен неком дечаку.

(28)  Луна Лу, „Поштовани уредниче”, сатирични приказ живота једне космополитски али и анти-комунистички настројене слободне уметнице, фине модерне даме, у данашњем Београду, са десетак (чак и добрих...) вицева о тада (године 2000-те) актуелним личностима естраде и политике.

(29)  Борис Дренча, „Све је ту”,неколико одломака о позоришту у коме наступају нека деца са рециталом, и о другим темама, и о првим данима бомбардовања 1999. Данашња урбана.

(30)  Живојин Петровић, „Васеленија”, једном дечаку од можда осам година привиђа се, у сну, Арханђел Михаило. Данашња војвођанска сеоска прича.

(31)  Едвард Лукић, „Пинокио”, данашња урбана прича са надреалистичким завршетком, о хипохондрији и о стварном умирању од болести. Тај који је умро препричава како се тада осећао.

(32)  Иван М. Цветковић, „Милица Трећа”, СФ о једној српској краљици у далекој будућности (кроз неколико хиљада година) на далекој планети негде у свемиру; династија мора остати искључиво женска, али, Краљица Милица Трећа рађа сина...

(33)  Славољуб Марковић, „Три рупе или знаци лудила”, тек сексуални однос са једном ментално поремећеном женом ослобађа у протагонисти јако осећање туге за недавно преминулим оцем. Ово је, претпостављамо, била тада-савремена урбана реалистична проза.

(34)  Константин Тезеус, „Последњи Србин”, СФ, догађа се у Отави (Канада) крајем 24. века; умире последњи човек на свету који је себе сматрао припадником српског народа. Ово је прича о нечему што се врло лако може у стварности баш тако догодити. Уједно то је вероватно једино дело у историји српске књижевности које јасно, гласно и озбиљно приказује како ће изгледати крај (коначни потпуни нестанак) српског народа и српског језика.

(35)  Тихомир Јовановић, „Вучји трагови”, српска сеоска фантазија о претварању човека у вука.

(36)  Васа Павковић, „Неспокојан”, нараторово тумарање по улицама у центру Београда, углавном око Зеленог венца и Кнез Михајлове, без неког посебног разлога или циља, наратор је просто дезоријентисан и неспокојан. Тада-савремена урбана реалистична.

Тиме смо завршили све библиографије у овој Допуни.
ДОПУНЕ у вези са писцима већ увршћеним
и, разно (о још неким личностима, темама

и питањима); и, исправке
Требало је све то поменути у великој АБН књизи, 
али нисмо тада стигли ни могли, нити је било места, 
па зато сада, на овај начин, допуњавамо,

а ту су и исправке, 

назовимо их латински – errata et corrigenda.
In memoriam
Умро је, од рака, један од највећих српских СФ писаца, проф. др Зоран С. Јакшић (из Панчева) кога смо звали Јакша. (Рођен 14. априла 1960.) Сахрањен је 2025 02 01. Сахрани је присуствовао Бобан Кнежевић.

У АБН-овој књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века (2024), Зорану С. Јакшићу посвећен је знатан простор (стр. 461-465), а нарочито његовом најбољем остварењу, роману Крадљивци универзума (друго, допуњено издање, Београд, издавач „Поларис“, 1997).

Слику Зорана Јакшића, и опширан чланак о њему, имате на „Погледу из свемирског брода”:
https://sfpisb.wordpress.com/2025/01/31/in-memoriam-zoran-jakic/

У поменутој АБН великој књизи Историја… много пута се десило (из разних разлога) да, у тексту о неком српском СФ писцу или списатељици, поменемо само неке њихове добре приче, али – не све! Тако су многе добре приче остале непоменуте, дакле, корак ближе забораву. Зато су неке од тих добрих, ако смо их нашли, ево, сада поменуте, а неке чак и опширније размотрене, овде, у овом материјалу, у овим коментарисаним библиографијама!

Све такве случајеве читалац ће моћи (ако га интересују) сам да потражи, овде, командом „нађи” (Find).

Учинили смо колико смо, засад, могли.
Анђелковић, Милош С, Вовјекивјековић, говорили смо о њему у великој АБН књизи (на стр. 391), али ево још неких детаља. Овај аутор живео је у Нишу пре Првог светског рата, био је гимназијски професор теологије, тј. катехизиса, и написао је више десетина уџбеника из тог предмета, књига о хришћанском моралу, и сличних. Фантазијско дело Путничке белешке из 2349. године објавио је у Нишу 1909. године, на 107 страница нешто већег формата, ћирилицом. Главни јунак је чудесно пренет три и по века у будућност, а онда (на стр. 86) полеће кристалним орлом на Месец, где га чека идеализовани српски народ, парада српских коњаника са сабљама (поздрави су у стилу „Здрав ми био, јуначе!”), а ту су, у слози, и вожд Карађорђе, и књаз Милош Обреновић, и женскиње, итд. Ово дело није СФ, ближе је Лукијану из Самосате, дакле прото-СФ-у.

Анђелковић, Радмило, требало је да поменемо и неколико његових прича (од којих су неке добре) у „Сириусу”. Сад су поменуте у нашој библиографији „Сириуса”.
афоризми и слично: Били Треј, Мића Миловановић, Радмило Анђелковић и други саставили су (барем једном) на српском језику СФ укрштене речи, а Били Треј је састављао и афоризме.

Бакић, Илија Љ, из Вршца, допуна: објавио је малу књигу Пренатални живот („Знак сагите”, Београд, 1997, латиницом, 107 страница) која садржи истоимену дугу причу која је експертно писана, али изузетно црна и сурова научна фантастика о ратовању, рађању и смрти у блиско-футурском пост-холокауст свету. (А ипак није хорор, него баш тврда СФ.) У тој причи, хемијски и други отрови прекрили су Земљу; оно што се рађа уместо беба... боље је не видети. Квалитетна књижевност, али тешко да ће је ико волети или радо читати, исувише је страшна и мучна.

Додајмо, постоји и одлична Бакићева СФ прича „Јато”, можете у овим библиографијама зачас наћи објашњење о њој.

Илија Љ. Бакић је написао и велики број критичких приказа туђих дела (многе можете преузети са Арт Аниме) и чак објавио три књиге са сабраним тим приказима, тако да је дао значајан допринос и сагледавању историје СФ књижевности.
Бошњак, Стеван, Алфа (рођен 1951), осим што је писао као хлојгеовац, објавио је у библиотеци „Талисман” при часопису „Градина” у Нишу 1991. године књигу Манастир у високим планинама са поднасловом „хронике будућих светова”, уредник ове књиге био је други хлојгеовац (Омега) а рецензент трећи хлојгеовац (Сигма); та књига садржи истоимену причу на око 60 страница. „Манастир у високим планинама” је српска православна медиевална фантазија о калуђерима, ловцима и другима који бију љути бој са хордама насртљивих непријатеља; има елементе СФ, а писана је помпезним, неумереним стилом који јој даје аматерски звук.

Бркић, Бранислав – Бранко Ј, велики фан, врло угледан и значајан у Првом српском фандому, и једно време приватни издавач, помињан по надимку Бркенштајн, одселио се у Јужну Африку, где је наставио да ради као новинар, а дошао је ипак једном, на дан 2017 09 06, са својом супругом, у посету старом крају, Београду, којом приликом је разговарао опширно и са АБН-ом, надомак палате „Политике” и споменика Моши Пијаде, тј. испред „Шуматовца”. У овом бесплатном допунском материјалу даћемо (то је план) линкове за многе додатне слике, можда око 200 слика у пуној величини и у пуном колору, па и о тој посети.

Вандел – постојала су нека нагађања, сасвим непроверена, да је то псеудоним неког нашег писца, али, то је Жан Гастон Вандел (Vandel), француски писац, имао је у „Икс-100” едицији у Новом Саду 1986. године роман Злодух науке, врло слаб, и имао је причу „Скок у свемиру” у „Сириусу” 93, преведену са француског. Али налазимо га у Мићиној и Бобановој (онлајн МБМ-и-Кнежевић) електронској библиографији, са назнаком да је амерички писац.
Вуксановић, Дивна, рођена 1965.у Београду, магистар театрологије, објавила је 1998. у мини-библиотеци „Грош” при београдском часопису „Књижевна реч” књижицу Живот с троловима (формат 103 са 133 мм, 72 странице, ћирилицом) у којој се налази истоимена модерно-урбана бајковита прича за децу, са елементима (али, малобројним) научне фантастике.

Данковић, Милица – М. Данк, у великој АБН књизи, на стр. 416, унети исправку: наша реченица о најбољој СФ причи Милице Данковић треба да гласи: „робот се на тај начин склонио од рециклаже, а Бојан (каже) од гњаваже”. Дакле Бојан, тај пензионер зове се Бојан.

Обратити пажњу и на њену причу „Занос”, види у библиографији „Галаксије” 295.

Дубравчић, Владимир – Владо, рођен је 1922. године у Оточцу код Госпића, на територији Хрватске, али тада је то била Краљевина Срба, Хрвата и Словенаца, а писао је на српском језику и радио у Србији, па га вероватно можемо сматрати за српског писца. Податке о њему добили смо углавном од професора Томислава Раданова из Суботице. Под псеудонимом Џорџ Бекмен Дубравчић је објавио у рото-Икс-100 едицији (у Новом Саду) новелу (или је то роман, нисмо проверили) Проклета Даниела (1960); та Даниела је планета на којој ЕТ-и нападају земаљске досељенике и ваде им коштану срж. (Нешто од тога постоји данас на нету.)
У тој истој новосадској едицији Владимир Дубравчић је објавио, можда 1961, као Вил Марди (?) дело Апсолутни злочин, о гангстерима који активирају атомску бомбу у једном америчком градићу (и то само 12 година у ауторовој па тада и читаочевој будућности, наиме, 1986. године). Објавио је и СФ дугу причу (или роман; опет, нисмо проверили) Тајни лет у дечјем листу „Кекец” 1959 и 1960, о томе види суботички фанзин „Метеор” бр. 140, стр. 5. Наводно је (види „Метеор” 154, стр. 98) објављивао романе и под псеудонимима Ден Ростал, Дино Де Лука, Владимир Швед, и другим.

Ђорђевић Слободан Х. – поменули смо га исправно у књизи (на стр. 594), али ево сада допунских објашњења. Магистар аеро-машинства Слободан Х. Ђорђевић, рођен 1950. године, објавио је 1998. године код „Народне књиге” у Београду роман Гама (уредник Милета Аћимовић Ивков, главни уредник Миличко Мијовић, 263 странице, латиница). Роман је толико експерименталан у погледу технике писања, да је практично нечитљив: свака страница је подељена у два ступца, и сваки стубац се састоји само од дијалога који су острвца текста означена небројеним компјутерским „булитима” али без назнаке ко говори или где се налази док говори; радња у левом ступцу сасвим је другачија него у десном; па, један моћан аналитички ум могао би сигурно, уз обиље времена и труда, да реконструише тај роман и да докучи шта се у њему дешава, али такав ум се у српском читалишту, године 1998, барем колико је нама познато, није нашао, тако да је роман остао непрочитан, сам је себе одвојио од публике; то је барем наш утисак.

Ждрале, Радован (1929 – ), поменули смо га сасвим кратко у великој АБН књизи (на стр. 169), ево сад неких детаља. Објавио је роман Руководећи мозак („Просвета”, Београд, 1983, има 291 страницу) у коме се на фантазијски начин говори о социјалним деформацијама, дешава се на планини Ветерници, на махове је близак научној фантастици, али се често растаје од ма какве научности.

На Википедији постоји чланак о том аутору. (Заправо на Википедији постоје чланци о многима које ми помињемо. Али о многима и не постоје.)

Објавио је и дело (вероватно роман) Глинене кочије („Матица српска”, 1979) који нисмо видели, наводно говори о борби за превласт између мужа и жене у њиховом браку, и можда има неки елемент фантастике.
Живковић, др Зоран А, о њему смо у великој АБН књизи (Александар Б. Недељковић, Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, издавач „Еверест медиа”, Београд, 2024) говорили чешће него о ма коме другом, па ипак, ево сада још понеког присећања. Зоран је у „Сириусу” број 39, септембра 1979, објавио своју СФ причу „Пројекат Лира”, а онда је направио паузу од око 18 година, и (колико памтимо) око 1997. године почео да пише нове кратке фантазијске (не СФ) приче, по свему судећи зато што је закључио да је већ постигао, у животу, практично све што се на пољу фантастике могло постићи – понестало је испред њега светова, дакле, које би могао освајати – само није довољно писао. (То је био, барем, наш утисак, на основу тадашњих наших многобројних разговора са њим.) Вероватно из тог разлога се Зоран тада окренуо писању многобројних кратких фантазијских прича. Постарао се да све буду стиски и језички „изглачане” (његов омиљени израз) али и квалитетно, респектабилно објављене, а за то се могао ослонити и на своје захуктано, успешно издавачко предузеће.

И, онда је на једну своју колекцију, којој је дао наслов Временски дарови (четири приче, укупног обима око 75 шлајфни) ставио назив „роман”, а на једну књижицу са само једном причом, „Писац”, дужине око 37 шлајфни, такође назив, на сред насловне стране, „роман”!!! Дакле роман од 37 шлајфни. Можете замислити како је АБН реаговао на то! – спреман на дугу и упорну дискусију. Али Зоран је, вероватно да се не би узалуд расправљао, одмах рекао да је ту реч ставио ту само као шалу.
(А та прича „Писац” је реалистична ведра урбана проза са аутобиографским елементима из живота издавача-приватника.)

Имао је Зоран А. Живковић и СФ причу „Књижара”, то је прича смирена и лежерна на начин Клифорда Симака. У ту књижару долази купац ванземаљац. (Ово је било у „Политикином забавнику” у јубиларном броју 2500, а касније и у колекцији Немогући сусрети, Београд, самостално ауторско издање Мирјане-Мие и Зорана Живковића, година 2000, стр. 43 – 71).
Ивосић-Санто, Вероника, Требало је, у великој АБН књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, поменути и њену одличну СФ причу „Увијек недјељом” (видети у библиографији „Знака сагите” бр. 21).

Јанковић, проф. др Милорад М, допунска биографска белешка: рођен 1924, умро 24. јула 2002. после краће болести; био је професор на Катедри за екологију и географију биљака Биолошког факултета Универзитета у Београду, председник Еколошког друштва Србије; у младости прошао пешице по многим српским планинама да би проучавао биљке; својим научним угледом и знањем, као и предавањима о улози фантазије и маште у стваралачком и научном раду (на „Беокону 86”), о проблему космизације човечанства у делима Константина Циолковског (1991) и о градовима као амбијенту садашњег и будућег живљења људског рода (1992), као и учешћем у више од стотину дискусија на састанцима фандома, професор Јанковић битно је допринео раду, респектабилности и успешности Друштва пријатеља научне фантастике „Лазар Комарчић”, чији је члан био и остао готово од самог оснивања па све до 2002. године.

Јанковић, Радован М, поменули смо га исправно у великој АБН књизи (на стр. 469), и уврстили смо га у листу 125 српских СФ писаца, а сад, допунска белешка: његов СФ роман И богови умиру (Београд, „Народна књига”, уредник Милета Аћимовић Ивков, главни уредник Миличко Мијовић, 1997, око 220 страница текста), је веома скромне литерарне вредности, барем по нашем утиску.

Јовановић, Љубиша, неки људи су нагађали да је то можда псеудоним Бобана Кнежевића, али, није. Љубиша Јовановић је стварно постојао (али је трагично преминуо), био је у Београду активан у области популаризације астрономије, и објавио је у новосадском „Икс-100”, под псеудонимом „М. Л. Арнод” (M. L. Arnaud) рото-роман Последњи Феникс (али је то ипак вероватно била новела, а не стварно роман). У МБМ-и-Бобановој библиографији на нету, налазимо да је објавио и три приче у „Политикином забавнику” године 1979 (у бр. 1443, 1447 и, под псеудонимом „Жан Ливман”, у бр. 1460) и четири приче у „Сириусу” (у бр. 59, 77, 82 и 92, али су те четири, по нашем утиску, слабе).
Јосимчевић, Марица, објавила дело Постаја господња („Алтера”, Београд, 1991, латиницом), то је езотеријски, фантазијски роман, о једној модерној жени која се дружи са индијанским шаманима итд, али не СФ роман. Имамо податак да је касније објавила још једно слично дело.

Јоцић, Љубиша, поменули смо га исправно у великој АБН књизи (на стр. 121 и 187), а сад допунска белешка: објавио је књигу лирских надреалистичких фрагмената, претежно о бомбардовању Београда у Другом светском рату, под насловом У земљи Арастрата („Нолит”, Београд, 1955). Фрагменти су писани током десетак година, неки и 1939. дакле у време кад тај рат још није захватио тадашњу, Прву Југославију. Сам аутор за своје дело каже да је алегорија. Огромне беле птице долећу, и гладно кљуцају зграде и људе. Те птице су Арастрати; хоће и свемир да покљуцају, „чак и време”. Главни јунак одлази у њихову земљу, Арастрију (Аустрију?) да види како је тамо, али постаје један од њих, Арастрин. Ево неколико цитата, које смо узели у размацима од по 100 страница. Стр. 41: за колена уплашене жртве нападачи „пришивају сатове од леда и страха”. Стр. 141: „Равница има пресована крила, окопнело сећање, смрскане кљунове радости.” Стр. 241: „Девојка Невена, кћи авиона и сестра тенка, у гадној опасности се налази, ка њој гвозденаш гази, она је лепо гадна и лежи преко улице мртва ладна.” Ово дело је надреализам, СФ никако.

Југин, инжењер Миливој, (1925 – 2013), његову малтене-дефиницију СФ имате на самом крају (на полеђини, заправо) „Сириуса” 153
Кнежевић, Бобан, објавио је и дело Смрт на Нептуну, под псеудонимом Ендру Осборн (и сви у клубу смо знали да је то Бобан, са респектом се то говорило), у новосадској едицији „Икс-сто” рото-романа (издавач „Дневник”) 1986. године. То је компетентно писана спејс-опера, скромне литерарне вредности.

Важна је и Бобанова (у неком „не у ЕУ!” духу) СФ прича, са насловом „Без обале”, у „Знаку сагите” бр 17.

И, његова СФ прича „Пробни рад” у „Знаку сагите” бр. 24.

коауторство – у великој АБН књизи поменули смо да је коауторство ретка појава у српској СФ, па ипак, причу „Проблем” (у „Сириусу” 40, стр. 59) потписали су тројица коаутора – Владимир Лазовић, Слободан Петровић, и Владимир Јанковић.
Кодић, Решад – Ал Радек, по тврдњи професора Томислава Раданова, иза псеудонима Ал Радек стоји Решад Кодић, рођен у Сарајеву 1911. године. Цитирамо податке за које проф. Раданов каже (у фанзину „Метеор” бр. 139, године 1998) да их је нашао у неком алманаху књижевника Југославије. (А у „Метеору” 154 на стр. 109 каже да се пуних 35 година трудио да открије тајну овог псеудонима!) „У Сарајеву је завршио мектеб (муслиманску почетну верску школу), основну школу и два разреда средње техничке. Радио је као новинар и уредник часописа а затим као службеник грађевинског предузећа и уредник њихових новина. Писао је приповетке и поеме, историјске и забавне романе. Од 1960. до 1962. у едицији Икс-100 објављено му је шест научнофантастичних и криминалистичких романа.” Два од тих су Човек из жуте куће и Друга смрт др Ланга. Пошто је то било у Југославији, пошто је едиција Икс-100 објављивана у Србији, и пошто је писао, колико знамо, српским језиком, рачунамо га у српске СФ ауторе.

На Википедији налазимо да се он звао Решад Кадић (1912 – 1988), а да је објављивао под псеудонимом Александар Раденковић, од чега је „Ал Радек” скраћени облик. Нашли смо на нету и овај податак о томе:
https://avlija.me/faruk-dizdarevic-resad-kadic-kao-al-radek/

Од Бобана Кнежевића смо чули потврду да је Ал Радек тј. псеудонимни Раденковић заиста у рото-серији „Икс-100” објавио године 1960. дело Човек из жуте куће, и наводно исте године дело Друга смрт доктора Ланга; наводно су то дуге крими приче са СФ елементима.

Костић, Владимир В, из Панчева, правник, велики фан, а додајмо – и шахиста, у великој АБН књизи није унет у индекс помињања, а наравно требало је. Исправљамо ту грешку сада. Дакле: у тој великој књизи он је поменут на стр. 478, 546, 554, и 607.

Крстић, Срђан, требало је да га у великој АБН књизи поменемо, јер је у „Сириусу” 132 поменуто да је на филолошком имао семинарски рад (не магистарски) са интересантним, карактеристичним насловом „Научна фантастика између књижевности и кича”.
Лачок, Елена, из Панчева, исправка: њено средње слово у имену није С, него Ш. Дакле она се зове Елена Ш. Лачок (професорица енглеског, преводилац, и врло истакнута чланица Првог српског фандома).

Мијушковић, Ђорђе, требало је више да кажемо о њему, у великој АБН књизи; али, нисмо тада стигли; тај пропуст ћемо сада настојати да исправимо.

Ђорђе Мијушковић рођен је 1967. године; истакнути је члан Српског друштва за научну фантастику. Објавио је два романа. Први од њих је Исусова грешка са поднасловом „антропозофска егзибиција” (Кад може Пекић да даје такве поднаслове, што не бисмо могли и ми остали.) (Београд, „Фламарион”, 1994, уредник Бобан Кнежевић, латиницом).

У првом делу романа, који је заиста егзибиција, приказано је да у сазвежђу Рај живе Богови, који се, међутим, по телесним и душевним особинама не разликују много од нас, само располажу далеко моћнијом технологијом. Читалац прати судбину једног од њих, војника Прага. Ово је хипермодерно, изузетно интелигентно писана хумористична СФ. Има ту интерних шала које су доступне само одличним познаваоцима жанра, и које тек у контексту добијају смисао, тако да у цитату не показују свој сјај. Покушаћемо ипак са два цитата, са стр. 15 и стр. 57:

Постоје записи који сведоче да важећи календар није одувек био познат као такав. Ти записи, међутим, налазе се у посебном фајлу централног компјутера и његова доступност „неквалификованима” мери се негативним трилионима квадрилиона статистичких реалности.

Прагов старешина је Командант Бон, седокоси ратник који је „већ однео све потребне победе” и сад је управник главне галактичке казнионице, посао за њега више него лак. Најгори део те Бонове робијашнице је планета Земља. Читамо:

...сада ћемо се позабавити местом где се грешници упућују на издржавање казне.

Апстрактни појам „планета Земља” налазила се у забаченом делу галаксије, одмиља названом „Сунчев систем”. Ту је, према легенди, таворила са још осам неплодних планета, заузимајући треће место када се крене од заобилазнице Ериха Фон Деникена према Димензији Паралелних Светова. Како то обично бива, објективно сагледана стварност изгледала је много другачије. Нипошто тако фантастично како ју је предање описивало. Никаквих других планета у „Сунчевом систему” није било. Није било ни самог Сунца. Постојала је само колективна уобразиља житеља Земље која је за крајњу последицу имала потпуну материјализацију представе света кога су људи могли да схвате.

Други део романа је слабији, дешава се у Америци и представља луду трку кроз (тада) модерне САД. Велику грешку писац је учинио везујући се за 1. јануар 2000. године као почетак новог миленијума (што тај датум није) и предсказујући крај света за тај тренутак; комерцијални потез који је 1994. можда изгледао паметно, али који данас показује сву своју промашеност. Исту грешку починило је и неколико стотина, ако не и хиљада других СФ аутора (па, и сценариста) широм света; њихова дела сада су заслужено застарела. Грешка је и везивање пилота Еугена за вијетнамско ратно искуство, сада такође застарело. Настанак божанства у пећини, у знаку еротике, на крају романа Исусова грешка, непотребан је и бесмислен. У роману има и граматичких грешака, нарочито са употребом прилога времена садашњег; помиње се да је лектор била Зорана Богуновић, па ипак, пуно је реченица попут ове на стр. 27: „Изговоривши неку њима непознату реч, у њиховим очима редовно би се јавила упаљена искра страхопоштовања”,  или ово на стр. 47: „Свечано сам му уручио мој прашњави ранац. Прихватајући га стидљиво, уочио сам на његовом лицу једва видљив знак гадљивости”. На стр. 50: „Улазећи у шевролет, изненадило ме је када сам видео да на возачевом месту седи нови црнац”, и тако даље.

Други Мијушковићев роман је Рат бољи од секса (Београд, „Знак сагите”, 1996, латиницом). То је роман сличних особина као први, али знатно слабији; иронични тобоган кроз свет 171. века, али такав да је обустава неверовања јако нарушена у корист општег галиматијаса. Сада сасвим распуштена, ауторова креативност само на тренутке заблиста оним сјајем као у првом роману.

Мијушковић је дакле аутор високо-интелигентне прозе у којој на махове севне СФ брилијантност; али, и први, а поготово други његов роман далеко су од тога да, као целина, буду одлични.

Кратком причом „Фрка in the North” која сатирично приказује неке духовне и политичке суштине Кнез Михајлове улице у Београду (у антологији Нова српска ОФФ и СФ прича) овај аутор се 1999. године на тренутак вратио свом пуном сјају. О тој причи, и о његовом трећем роману, говорили смо укратко у великој АБН књизи, на стр. 520-521.

Марковић, Миланче, о њему смо говорили у великој АБН књизи, али ево још једног податка. Године 1998, у књижевном листу „Наш траг” (који је излазио у Великој Плани), у броју са назнаком „13-15, лето-зима 1997”, објављена је његова прича „Написани свет”, са елементима СФ али ипак претежно фантазије; у тој причи, судбином древног бога Ормузда, у неком примитивном друштву, командује писац који седи за тастатуром компјутера и пише ту причу – што у суштини и није много различито од онога чиме се поиграва др Зоран А. Живковић на крају своје фантазијске (не СФ) приче „Сликарка”. Дакле то је једна врста фантазијског заокрета, писац може ето и на тај начин да напусти обуставу неверовања (suspension of disbelief), а тиме уједно напушта и СФ жанр.

Додајмо, Марковићева СФ прича „Последњи бегунац“ јесте поменута исправно у књизи А. Б. Недељковићa Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, на стр. 519, али, требало је рећи и нешто више, опширније, о њој; видети то сада, овде, у нашој библиографији „Галаксије” бр. 264.
Миленковић, Драган, дописник „Танјуга” из Токија, учествовао је на једном јапанском литерарном конкурсу својим рукописом Моника при чему се мисли на славну тенисерку југословенског порекла, мађарске националности а америчког држављанства Монику Селеш; у том вероватно фантазијском роману, са СФ елементима, у 23. веку Моника и јапански самурај Мусаши (из 16. века) путују кроз време и размењују спортска и борилачка искуства. Објављено у Србији 1994. године, издавач „Српско-јапанско друштво Београд – Токио”.

дигресија:
„Танјуг”? То значи „Телеграфска агенција нове Југославије”. А та земља, нова Југославија, била је прво ДФЈ – Демократска Федеративна Југославија, па ФНРЈ – Федеративна Народна Република Југославија, у којој је АБН пошао у основну школу (и на првом првцијатом часу „пао” на ону форицу о кило гвожђа и кило перја), па СФРЈ – Социјалистичка Федеративна Република Југославија, па Савезна Република Југославија, онда Државна Заједница Србија и Црна Гора, и најзад Република Србија.

А све то време „Танјуг” је био ту, у центру Београда, у пет-шест спратова високој мермерној палати, адреса Обилићев венац 2; не много далеко од Кнез Михајлове, и Српске академије наука и уметности; ту где је некад, наводно, био центар Сингидунума; отприлике на саставу улица Топличин венац, Ђуре Јакшића, и Царице Милице (са парком са спомеником Војводи Вуку); само једном је АБН био у тој „Танјуговој” згради, због неке вести, али је небројено пута прошао ту.

Појединих година, али углавном само у летњим месецима, на не много широком (десетак метара) троугластом издужењу тротоара (отприлике у правцу Калемегдана, дакле ка северозападу) био је изложен један београдски – авион!

Прастар, за запрашивање комараца, са једним пропелером, префарбаван у жуто па опет сав зарђао, са малом пилотском кабином. Све у свему, потпуно изван контекста, као привиђење. Није био ничим ограђен, и није се примећивало да га ико чува. Откуд тај авион ту (можда као музејски примерак? да ли у некој вези са „Танјугом”), и зашто је понекад био ту а понекад не, то АБН никада није сазнао.

крај дигресије
Миљковић, Новица, поменули смо га у великој АБН књизи, на стр. 596, а ево и допуне: он је драму Бесмртни ген доктора Разума објавио у самосталном издању 1984. године.

Мунитић, Ранко, о њему говоримо на више места у великој АБН књизи, а овде дајемо и линк за кратку вест, на енглеском, о његовој смрти:
http://comics-stripovi-exyu.blogspot.com/2009/03/died-ranko-munitic-belgrade-serbia.html

Мухић, др Ферид, делови његове докторске дисертације објављени су у „Сириусу” у десет наставака, превео их је Благоје Јанковски, а након десетог наставка, у „Сириусу” бр. 131, на стр. 119, сасвим јасно је написано „С македонског превео Б. Јанковски”, дакле, Мухићева дисертација написана је на македонском. (О овоме говоримо опширније у великој АБН књизи, на стр. 372-373.)
Нешић, Иван Д, о њему смо већ опширно говорили у великој АБН књизи (стр. 535), ово је сад допунски материјал. Био је (неко време, у 2000. години, последњој години 20. века) председник Друштва пријатеља фантастике „Лазар Комарчић”.

Овај писац објавио је колекцију Ригор мортис што у преводу са латинског значи, дабоме, мртвачка укоченост; баш песимистичан наслов (Београд, “Rock express”, 1997, уредник Бранко Рогошић, слог и прелом Бобан Кнежевић, латиницом, око 105 страница) са насловном илустрацијом која приказује једну краставу шаку са канџама која се кроз затворске решетке пружа према једној бубашваби на поду, са циљем да је ухвати, вероватно за јело. Једна од прича почиње овако: „Две хиљаде километара од апартмана на Петој авенији, у зони где су часовници показивали сат мање него у Њујорку, Чарли Вајт осети блиско присуство смрти: као да му је Емисар Вечног дисао за вратом.” Овај одломак показује каква је то проза: квалитетна америчка хорор проза, врло модерна и паметна, пуким случајем настала на српском. Савршено је могла бити на енглеском.

Николић, Брана, има неких тврдњи да је „Дерек Финеган”, аутор велике серије криминалистичко-авантуристичких борилачко-вештинских „Нинђа” рото-романа са повременим јаким присуством СФ елемената, заправо српски писац Брана Николић. Ово смо чули од Бобана Кнежевића.

Павловић, Миодраг, имамо (као и у случају Новице Миљковића, податак је добијен захваљујући истраживачком раду Љубомира Љубе Дамњановића) информацију да је Павловић објавио антиутопијску драму Кораци у подземљу, али је нисмо набавили, нити наслов обећава да је то СФ. Нисмо сасвим сигурни да ли је то академик (и песник, и 12 година уредник „Просвете”) Миодраг Павловић (1928 – 2014). На нету налазимо да је то дело „сценско приказање из два дела”, премијерно изведено 1969, а објављено код „Матице српске” 1991, али не и податак о жанру. (Али не бисмо били изненађени ако неки писци, да би сачували свој каријерни углед, и ниво, избегавају да буду означени као СФ писци, чак и ако имају СФ дело. Држе се изнад. – Помишљамо, у вези с тим, на специфичан положај Борислава Пекића.)

Павловић, у електронској библиографији на сајту „Знак сагите”, налазимо сада

седам аутора са тим презименом, то су Душко, Живојин, Зоран, Милош, Миодраг, Ранко, и Ненад; неко од њих је објављивао у 20. веку, али, нисмо сада у могућности да сазнамо ишта о њима, проверимо, прибавимо њихове приче, уверимо се ког су жанра и које књижевне вредности, итд. – Који проучавалац може боље, широко му поље.
Петровић, Урош, говорили смо о њему у великој АБН књизи (на стр. 391), али ево још података. У едицији „Знак сагите” објављена је 2004. године, латиницом, збирка Приче с оне стране, са укупно осам прича овог аутора, и са веома похвалном рецензијом др Љиљане Пешикан-Љуштановић, професорице са филологије Новосадског филозофског факултета. Петровић је рођен 1967. у Горњем Милановцу. У књизи има доста празних страна и двадесетак илустрација, од којих су неке у боји; илустрације су мање-више у вези са причама. Приче су дужине од по десетак шлајфни, једна можда само пет, једна чак двадесетак, дакле то су углавном кратке приче. То је писмена, смирена, блага, алегоријска фантазија, у модерним српским амбијентима, са енигматичним завршецима, без неког особитог значења. Једна има наслов који је привидно СФ („Левитрон”) али тај чудесни уређај је предмет који се и не појављује осим замотан у крпу, тако да га не видимо, а главни догађај састоји се у томе што протагонист вози преко београдског моста Газеле до топчидерске цркве, одакле га поп отера због левитрона, а он онда одјури у шуму, стави то замотано у крпу на неки пањ, и има епифанију да је то, од свих места у целом космосу, баш оно право место где тај предмет треба ставити. И – ништа. Нема неког посебног исхода или резултата. У можда најбољој причи, „Господар бубамара”, један српски професионални купац и препродавац фудбалера, коме су током година многи препоручивали своје синове као таленте и који је већ огуглао на то, види једног дечака чији шутеви се у ваздуху телекинетички коригују тако да фантастично прецизно улете у гол. Али објашњење није научно, него је негде у мистицизму.

Продановић, Милета – овај аутор, рођен 1959. у Београду, за кога сазнајемо да је студирао архитектуру и сликарство, и постао редовни професор на Факултету ликовних уметности, објавио је веома солидну утопијску дугу причу Нови Клини („Филип Вишњић”, Београд, 1989) коју не увршћујемо у ову Историју само из жанровских разлога (није СФ) али која заслужује пажњу као књижевно дело. У поговору, Васа Павковић тврди да је ово дело „млада српска проза... постмодернистичка... фантастичка утопија”; та последња реч му је тачна.

Додајемо да је ово један паметан, смирен, логичан, и добро писан текст. Али није СФ.

У француском граду Клини (са нагласком на -ни) постојао је од 10. до 18. века манастир, а утопијска заједница коју Милета Продановић дочарава има можда неке далеке сличности са манастиром, па је то, можда, био разлог за давање таквог наслова. Овај наслов се, вероватно, не чита као множина, као што српски читалац може помислити, него са нагласком на последњем слогу, и у том случају једнина је: Нови Клини.

Наука у том свету је углавном заустављена а добрим делом и изгубљена; нема научнофантастичног новума; постоји пошта, постоје аутобуси, филмови, лифтови, али општи технолошки ниво је скромнији него данас (ово је ретроградизам) а осим тога, Клинијевци се и не интересују много за такве ствари, као да не желе да користе технологију, нити новац (или ма шта друго) ни интензивно ни динамично. У том аспекту, прича „Нови Клини” се дозива са капиталним остварењем америчке утопијске литературе, романом Стално се враћајући кући Урсуле Ле Гвин. (У коме, међутим, итекако има СФ новума.)

Главни јунак, који до краја остаје безимен, живи у некој неодређено далекој будућности, по нашој процени можда око 25. века. Он врло мало зна о себи и о свом свету; без неког посебног разлога стиже у тај град, који се налази у великом „кратеру” у планини и добрим делом је визионарски исклесан из „живе стене”; тамо он живи неколико година, можда и двадесетак година. Социјални статус се изражава врстом и бојом огртача (пелерине) а он у почетку добија најскромнију врсту. Дају му да среди библиотеку, која је сурово цензурисана, делом уништена, и сва испретурана; он постаје нешто као библиотекар, ради годинама, налази и речник из кога, запањен, сазнаје десетине хиљада речи (и значења, дакле појмова) које су му биле апсолутно непознате или, барем, потиснуте негде на периферију свести; ово нас води ка добро знаном поступању према речима и речницима у роману Џорџа Орвела 1984. Он налази и поцепану хронику Клинија, и почиње да пише нову, којој даје наслов Нова књига Новог Клинија. Онда поједина врата библиотеке постају за њега затворена, без објашњења. Најзад га, са ескортом, шаљу у други град; главни јунак мисли да је прогнан, али, у том другом граду, Караману, који као да је део државе Новог Клинија, испостави се да је он на неки начин „главни”, можда и градоначелник. Ова кафкијанска конспиративност једног ћутљивог, затвореног друштва, која би могла бити и злослутна, ублажена је дремљивим, спокојним ставом главног јунака који се, колико видимо, ничега не боји, па ваљда ни старости ни смрти, такође је позлаћена поетичним тоновима који стижу са далеких хоризоната: „Стигао је пакет (...) Носи трагове далеких пошта, печате, разнобојне налепнице.”

Ако смо игде у српској књижевности наишли на иједно дело које се може поредити са Урсулиним романом Стално се враћајући кући, то је ово дело, Нови Клини Милете Продановића. Али, оно није научна фантастика.

Радек, Ал, види: Кодић, Решад
Радонић, Стојан Ј, поменули смо га у књизи (на стр. 226), али ево сада допунских информација. Објавио је 1933. године аматерску космолошку расправу дужине око 160 шлајфни Живот у васиони, са јаким СФ елементима; ту се говори, размишља и нагађа о постанку, развоју и крају живота на Земљи, на Марсу, и у космосу целом.

Радуновић, Ратко Р, поменули смо га опширно у великој АБН књизи (на стр. 556), али ево сада допунских коментара о једној његовој књизи, а то је: Ми нисмо болесни, Београд, „Народна књига”, 2004, латиница; 175 страница. Ово је роман у маниру мемоара. Главни јунак је филмофил и власник видео-клуба у неком граду у Црној Гори, на самом крају 20. века. (Радуновић је, колико знамо, из Подгорице.) Кроз овај монолог свог протагонисте, аутор настоји да нас засени разним вербалним бравурама, добрим познавањем историје филма, али и српске књижевне сцене, и упорно једним истим триком, проглашавањем овог или оног маргиналног филма, филмског кадра, глумца, или аутора итд. за несумњиво „нај” у историји филма, што читаоца доводи у положај незналице. Око половине романа, аутор се усмерава на хорор као главну атракцију, а у последњој четвртини машта како би он и његови другари могли снимати хорор филм тако што би стварно убијали људе по Црној Гори и како би могао доћи ванземаљац прозиран као Предатор (из истоименог филма), па Људи-у-црном (из истоименог филма), итд. Мада се често помињу СФ филмови и ликови, ово свакако није СФ роман.

Читаоцу може засметати наслов, у коме је прва реч можда непотребна (јер, и Нисмо болесни значило би исто, осим ако се тим „ми” хтела постићи нијанса значења, у смислу да неки други јесу болесни), а и начин како је (у издању Народне књиге) наслов штампан, наиме, у њему је велико почетно слово знатно веће од свих осталих, а то у верзалу (дакле, кад су сва слова ионако велика) није потребно и није уобичајено. У верзалу истицати поједина слова тако што ће она бити већа од осталих, то се евентуално ради кад се верзалом пише реченица, али, наравно, реченица се тада завршава тачком; а наслов није и не треба да буде реченица. За ову омашку, међутим, није крив писац него издавач.

Савићевић, Мирослав, имамо податак да је објавио роман Брод мртвих са елементима фантастике, 1983. године. Роман говори о преносу тела српског патријарха Арсенија Чарнојевића бродом низ Дунав у 18. веку.

Скробоња, Горан М, можда је требало да поменемо његову причу „Ноћна смена”, то је, колико знамо, једина Скробоњина прича која се цела дешава у свемиру (у једном руднику на астероидима) али она није преовлађујуће СФ, то је хорор прича о заводљивој кафанској жени која је нешто сасвим друго него што мушкарац мисли (у колекцији Од шапата до вриска, 1996, стр. 323-331).

Станковић, Горан, претпостављамо да је то Омега, хлојгеовац, али како да будемо сигурни? Имао је СФ приче „Девојка зелене коже” у „Сириусу” 99, и причу можда ипак претежно фантазијску „Анђео и Црвена Соња” у „Сириусу” 150. Црвена Соња (Red Sonja) из села Рогатино је у свету познат лик из фантазије мача и врача, нешто као женски еквивалент Конана.
Станковић, Никола (1843-1931), инжењер, написао је 1865. године у Прагу (био је тада на студијама у Чешкој) научно-популарни, спекулативни и хумористично-фантазијски чланак „Пут у Месец” са око 6 шлајфни текста. Он то, нажалост, није тада објавио, него је ово кратко дело остало у архиви Матице српске, па је објављено у Сомбору, у часопису за културу „Домети”, али тек у броју „зима 1984”, дакле 119 година касније! За постојање овог, вероватно најранијег српског ауторског дотицаја са научном фантастиком, дознали смо захваљујући једном ноћном програму Радио-Београда о фантастици, који су пуким случајем чули неки слушаоци из Београда и јавили нам о томе (Саша Петровић, такође и Добривоје Чапа Радованчев, и други), а примерак тог часописа онда је набавио и позајмио нам (али фотокопију нисмо сачували) велики ентузијаста СФ Бобан Кнежевић.

Стефановић Зоран М. Расткомен, поменули смо га исправно у књизи (на стр. 565-566), али ево сада једног допунског податка: објавио је у едицији „Знак сагите” у Београду 1995. књигу Словенски Орфеј и друге драме у којој су четири фантазијске драме (Скаска о космичком јајету, и друге) са врло малим присуством СФ елемената.

Стефановић-Пулулу, Споменка, истакнута чланица Првог српског фандома.

У Мићиној и Бобановој библиографији, која је сада, почетком године 2025, поново доступна на сајту „Знака сагите”, на
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налазимо да је објавила десетак прича, али, нисмо успели да их набавимо, и не знамо у ком су жанру, па их зато не можемо, за сада, уврстити овде. Али, видимо на Википедији биографију Споменке Стефановић-Пулулу, а нисмо заборавили ни књижару „Тардис” која се налазила у Београду у улици Кнеза Милоша бр. 2, на заиста елитном месту, високо изнад „Лондона”, на домак Пионирског парка (који је сада место неких политичких суочења), и куће тј. стана Иве Андрића. А памтимо и шта је, у шармантној британској СФ серији Доктор Ху (Doctor Who), тардис.

Били смо у књижари „Тардис”, двапут, и оба пута смо стекли утисак да та књижара није оријентисана претежно ка СФ, него претежно ка фантазији; али било је тамо ипак и СФ.

Стојнић, Бојан, овај аутор, рођен 1968. године, добио је књижевну Октобарску награду града Београда за есеј о Бориславу Пекићу. (Нисмо читали, не знамо да ли је Пекића сагледао, и можда похвалио, као СФ писца.) Објавио је књигу Кимеријски предели („Стручна књига”, Београд, без године али вероватно 1992) која садржи само једну, дугу СФ причу (не роман) истог наслова. У поговору објашњава шта је написао, који је смисао тога, и позива се на Пекића. Теза: матријархат је бољи, мушкарци су механичка бића, итд. Прича је, углавном, пост-холокаустно масакрирање дивљака, без поенте и практично без логике.

Танасковић, Данијела, говорили смо о њој на крају библиографије антологије Тамни вилајет 4, а сад ево и допунских коментара. Објавила је дакле тај фантазијски (не СФ) роман Врисак драгоценог, ћирилицом. (Гле, сви аутори осим ње поменути су на полеђини књиге.) Данијелин роман није означен као роман, пласиран је као прича, али, он има довољну дужину и јесте роман. Наслов је лош, можда поетичан али не и јасан нити логичан (звучи отприлике као „цика интересантног”) али је роман врло лепо и квалитетно писан, и вероватно ће бити од интереса за проучаваоце фантазијске литературе; приказује медиевални двор са свештеницима који постижу левитацију а чије срце се у тренутку смрти претвара у дијамант, са принцезама чији је ваљда главни задатак да се купају у води са миришљавим солима, али и са дечацима који се кришом провуку баш до базена за купање принцеза, итд.
Тезеус, Дијана (псеудонимна), имала је СФ причу (њену једину икад) „Став” која је објављена (али, под насловом „Блага казна”) у „Вечерњим новостима”, на дан (ако добро памтимо) 30. април 1985.

Тезеус, Константин, требало је у великој АБН књизи да поменемо да је у листу „Кикиндске новине”, на дан 2. јун 2000, на стр. 21, изашла његова кратка СФ прича „Последњи Србин”, која буквално и сасвим озбиљно говори о последњем Србину на свету.

Теофиловић, Павле, поменут је у великој АБН књизи као српски СФ писац (на стр. 383), али требало је да поменемо и да је у „Знаку сагите” бр. 20 имао СФ причу „Духови голаћи”.

Трајковић, Бранислав – Били Треј, у великој АБН књизи пропустили смо да поменемо његову можда најбољу фантазијску (не СФ) причу, ону у којој стриповски јунак типа Конана, љут што вечито мора да иде у неразумне авантуре, хитне свој мач високо, високо, у небеса, штавише кроз небеса... и погоди, буквално набоде, стрип-цртача који га је цртао и терао у нежељену и непаметну судбину. Ова прича је изашла вероватно у „Вечерњим новостима”, вероватно негде средином 1980-тих година.
чиста фантастика, тај необичан књижевно-теоријски термин имате у „Сириусу” 132. У том истом броју „Сириуса” имате и једну баш необичну дефиницију СФ, Гроф Конклинову, а у „Сириусу” 133 и Џон В Кембелову.
„хлојгеовци” (колективни аутор) – тројица Нишлија (или бивших Нишлија; један је, колико чујемо, годинама боравио у Туркменистану) сачињавају овог колективног аутора. То су Стеван Бошњак Алфа, Зоран Пешић Сигма и Горан Станковић Омега. Главно дело хлојгеоваца, наравно, јесу Хронике о Хлојгеу, кратке, тотално „откачене” СФ-хумористичке општи-џумбус приче у којима поменути јунак Хлојге заиста свашта ради по васиони, а нарочито по свемирским крчмама у којима се „лако потежу звездасте сабље и дезинтегратори” (стр. 49). Ово је годинама био можда најбољи српски СФ и фантазијски хумор у „Сириусу”, а онда су, знатно касније, приче сабране у ту књижицу (Ниш, 1991, формат 95 са 143 мм, латиница, 112 страница). Ово је хлојгеовцима, свакако, најуспешније дело. Ево примера тог њиховог хумора. У једном бирцузу негде у свемиру, певаљка овако пева о херојима васионе:

о леба дајте храбрима

што и живот на коцку стављају

оу јеах

Хлојгеовци су касније као групни аутор објавили још једну књигу фантастике, Terra Marginalis (Београд, „Стубови културе”, 1997, око 130 страница, формат 120 са 165); то је сетна надреалистичка и фантазијска приповест из једне замишљене маргиналне земље дивно приказане на једној заиста много прекројеној географској варијанти европског континента, где је море прекрило средину италијанске чизме... књига са тек неком (стварно, маргиналном) трунчицом научне фантастике.

У великој АБН књизи пропустили смо да кажемо да је једна од најбољих Омегиних прича „Сви прваци овог света”, у „Сириусу” 78.
Ћурчић, Слободан – С. Тиркли, још понешто о њему. (Опширно смо говорили о њему у великој АБН књизи, стр. 570 – 577.)

Прича коју је он написао у две врло различите верзије (крими, и, СФ), и објавио обе под псеудонимом „Боб Хопер” (а не „С. Тиркли”), и тиме направио велику забуну, видети „Сириус” 114, децембар 1985, стр. 2.

Са становишта

теорије књижевности, то је једини случај за који знамо да један компетентан и добар писац преправио исту своју причу из једног жанра у други жанр (и објавио обе варијанте).

Емитовано је и шест његових радио-драма.

Онда се Слободан Ћурчић одселио у Русију, и то у Москву; запослио се и оженио тамо, и – остао. У Београду се опет појавио 20. фебруара 2000. године, сада као човек са два држављанства (српским, и руским), поводом објављивања његовог романа Оргуље ума. На то књижевно вече дошао је и Радмило Анђелковић.

Ван сваке сумње, Слободан Ћурчић је један од значајних српских СФ писаца, и то ће, и као држављанин Русије, дакле у егзилу, остати.

Али, што се тиче кибер-панка као тематске области у СФ, можемо сада (у години 2025) казати да је, барем на филму, барем по нашем утиску, прилично посустао, јер на филму мора стално нешто да се види, покреће, и некако да изгледа, а вештачка интелигенција заправо не изгледа никако и не састоји се ни од чега осим од дугих и широких колона и бујица цифара и слова (па и кинеских) које плове или прелећу по екрану, вероватно јуре и теку надоле, много брже него што људско око може да чита, док протагониста хитро куцка по тастатури и повремено говори својим пријатељима да ли је вирус избрисан или је још ојачао; то може бити импресивно, али гледаоцима брзо досади. Онда неко украде неку преносиву меморију, или слично, и бежи; настане јурњава, па и аутомобилима, сасвим бесмислена „акција”, само да би се нешто дешавало. – Не може свако да сними Матрикс или Трон.

Програм рада клуба „Лазар Комарчић”

за период 2002 – 2024.
(прикупио, љубазношћу клуба и ДОБ-а,
проф. Александар Б. Недељковић,

верзија 2025 03 29)

Програм Лазе за јануар 2002:
...???...
Програм ЛК за фебруар 2002:
4. februar 2002:
PREDSTAVLJAMO: “ZNAK SAGITE” br. 6

Učestvuju: Boban Knežević, D. Bob Živkovič, Aleksandar Marković, Oto Oltvanji i Ivan Nešić

11. februar 2002:
RAZGOVOR S PISCEM: BOBAN KNEŽEVIĆ

Učestvuju: Boban Knežević i Oto Oltvanji

18. februar 2002:
TARZAN KROZ PRIZMU EDGARA RAJSA BAROUZA I FILIPA HOZEA FARMERA

Predavači: Tihomir Jovanović i Svetislav Filipović

25. februar 2002:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderator: Aleksandar Marković

Програм Лазе Комарчића за март 2002:
04. mart 2002:

DINAMIKA I NAČINI SAZREVANJA NAUČNE FANTASTIKE

Predavač: dr Aleksandar B. Nedeljković
11. mart 2002:

RAZGOVOR S PISCEM: VLADIMIR LAZOVIĆ

Učestvuju: Vladimir Lazović i Ivan Nešić

18. mart 2002:

GOSPODAR PRSTENOVA NA FILMSKOM PLATNU

Učestvuju: Pavle Zelić, Marko Vojnović, Jovan Ristić i Vladimir Todorović

25. mart 2002:

DOMAĆA POST(ŽANROVSKA) FANTASTIKA NA POČETKU MILENIJUMA

Učestvuju: Ilija Bakić i Aleksandar Marković

Програм Лазе за април 2002:
1. april 2002:
KNJIŽEVNA RADIONICA: dr ZORAN ŽIVKOVIĆ I RADMILO ANĐELKOVIĆ NA PRIMERIMA IZ SVOJE PROZE

Učestvuju: dr Zoran Živković i Radmilo Anđelković

8. april 2002:
RAZGOVOR S PISCEM: ALEKSANDAR MARKOVIĆ

Učestvuju: Aleksandar Marković i Ivan Nešić

15. april 2002:
PROMOCIJA “ZNAKA SAGITE” broj 7

Učestvuju: Boban Knežević, Aleksandar Marković, Oto Oltvanji i Ivan Nešić

22. april 2002:
EPSKA FANTASTIKA U KNJIŽEVNIM SERIJALIMA: “PESMA VATRE I LEDA” DŽORDŽA R.R. MARTINA

Predavač: Nikola Urošević

29. april 2002:
AZIJSKI FANTAZI FILM

Učestvuju: Jovan Ristić i Marko Vojnović

Програм Лазе за мај 2002:
...???...
Програм Лазе за јуни 2002:
...???...
Програм Лазе за септембар 2002:
9. septembar 2002:
RAZGOVOR O ROMANU “GRBOVNIK” RADMILA ANĐELKOVIĆA I DANIELA RELJIĆA

Učestvuju: Daniel Reljić, Aleksandar Marković i Ivan Nešić

16. septembar 2002:
FLAŠ GORDON

Učestvuju: Tihomir Jovanović i Svetislav Filipović-Filip

23. septembar 2002:
UMETNICI VAN VREMENA: DEJV MEKIN

Predavač: Marko Vojnović

30. septembar 2002:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderator: Aleksandar Marković

Програм Лазе за октобар 2002:
7. oktobar 2002:
ALTERNATIVNA ISTORIJA NA PRIMERU ROMANA “OTADŽBINA” RIČARDA HERISA

Predavač: Vladimir Lazović

14. oktobar 2002:
KLASICI SF-a: FILIP HOZE FARMER

Predavač: Svetislav Filipović

21. oktobar 2002:
RAZGOVOR O ROMANU “IGRA PROKLETSTVA” KLAJVA BARKERA

Učestvuju: Jovan Ristić i Ivan Nešić

28. oktobar 2002:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderator: Aleksandar Marković

Програм Лазе за новембар 2002:
04. novembar 2002:
PROMOCIJA ČASOPISA “ZNAK SAGITE” br.9

Učestvuju: Boban Knežević, Aleksandar Marković, Oto Oltvanji i Ivan Nešić

11. novembar 2002:
RAZGOVOR S PISCEM: TIHOMIR JOVANOVIĆ

Učestvuju: Tihomir Jovanović i

18. novembar 2002:

RAZGOVOR O ROMANU “VRATA DO RAJA” DINA KUNCA

Učestvuju: Aleksandar Marković i Ivan Nešić

25. novembar 2002:

KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderator: Aleksandar Marković

програм Лазе за децембар 2002:
2. decembar 2002:
HOROR KAO ŽANR: DA ILI NE

Učestvuju: dr Zoran Živković i Oto Oltvanji

Moderator: Boban Knežević

9. decembar 2002:

JEDAN VEK PRVOG SRPSKOG SF ROMANA: “JEDNA UGAŠENA ZVEZDA” LAZARA KOMARČIĆA

Učestvuju: Miodrag Milovanović i Boban Knežević

16. decembar 2002:
RAZGOVOR S PISCEM: DANIEL RELJIĆ

Učestvuju: Daniel Reljić i Aleksandar Marković

23. decembar 2002:
FILMSKA SF PRODUKCIJA U 2002. GODINI

Predavač: Pavle Zelić

30. decembar 2002:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderator: Aleksandar Marković

Програм Лазе за јануар 2003:
6. januar 2003:
Neće biti predavanja zbog proslave Božića

13. januar 2003:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderator: Aleksandar Marković

20. januar 2003:
PISCI KOJE NE MOŽETE ČITATI NA SRPSKOM: TOMAS LIGOTI

Predavač: Nikola Urošević

27. januar 2003:
PROMOCIJA ČASOPISA “ZNAK SAGITE” br.10

Učestvuju: Boban Knežević, Aleksandar Marković, Oto Oltvanji i Ivan Nešić

Програм ЛК за фебруар 2003:
...???...
Програм Лазе Комарчића за март 2003:
3. mart 2003:

RAZGOVOR O PRIČAMA SA SEDMOG KONKURSA “ZNAKA SAGITE”: KATEGORIJA MINIJATURA

10. mart 2003:
PREDSTAVLJANJE ROMANA “LETO NOĆI” DENA SIMONSA

Učestvuju: Aleksandar Milajić (prevodilac) i Ivan Bevc

17. mart 2003:
KLASICI SF KNJIŽEVNOSTI: URSULA LEGVIN

Predavač: Svetislav Filipović-Filip

24. mart 2003:
INVAZIJA OTIMAČA TELA: OD DONA SIGELA DO ABELA FERARE

Predavač: Jovan Ristić

31. mart 2003:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderator: Aleksandar Marković

Програм Лазе за април 2003:
7. april 2003:

PREDSTAVLJANJE ALMANAHA “MONOLIT 10”

Učestvuju: Boban Knežević, Miodrag Milovanović i Ivan Nešić

14. april 2003:

PRIČE STRAVE I FANTASTIKE: EDGAR ALAN PO

Predavač: Tihomir Jovanović

21. april 2003:

BAJKE ZA ODRASLE: NIL GEJMEN I SAVREMENA FANTASTIKA

Predavač: Marko Vojnović

28. april 2003:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderator: Aleksandar Marković

Програм Лазе за мај 2003:
5. maj 2003:
KNJIŽEVNA FABRIKA KOŠMARA: TOMAS LIGOTI

Predavač: Nikola Urošević

12. maj 2003:

ANTOLOGIJA PRIČA O VAMPIRIMA

Predavač: Jovan Ristić

19. maj 2003:

RAZGOVOR O FILMU “SUVIŠNI IZVEŠTAJ”

Učestvuju: Milica Žebeljan i Aleksandar B. Nedeljković
26. maj 2003:

KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderator: Aleksandar Marković

Програм Лазе за јуни 2003:
2. juni 2003:

RAZGOVOR O PRIČAMA SA VII KONKURSA “ZNAKA SAGITE”: KATEGORIJA PRIPOVETKA

9. juni 2003:

FANTASY PROGRAM IZDAVAČKE KUĆE “LAGUNA”

Govori: Ivan Jovanović

16. juni 2003:

KVIZ: KOLIKO POZNAJETE NAUČNU FANTASTIKU?

Moderatori: Tihomir Jovanović i Svetislav Filipović

23. juni 2003:

KLASICI NAUČNE FANTASTIKE: REJ BREDBERI

Učestvuju: Aleksandar Marković i Ivan Nešić

30. juni 2003:

KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderator: Aleksandar Marković

Програм Лазе за септембар 2003:
...???...
Програм Лазе за октобар 2003:
6. oktobar 2003:
DA LI SU AMERIČKI BOGOVI PALI NA TEME: RAZGOVOR O ROMANU NILA GEJMENA “AMERIČKI BOGOVI”

Učestvuju: Vladimir Lazović i Sebastian Adanko

13. oktobar 2003:
SF NA PLATNU, EKRANU I KNJIZI

Predavač: Radmilo Anđelković

20. oktobar 2003:
PREDSTAVLJANJE ROMANA “DRVENO MORE” DŽONATANA KEROLA

Učestvuju: Jovan Ristić i Ivan Nešić

27. oktobar 2003:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić

Програм Лазе за новембар 2003:
3. novembar 2003:
PREDSTAVLJANJE MAGAZINA “ZNAK SAGITE” broj 12

10. novembar 2003:
FANTASTIKA U INTERAKTIVNIM MEDIJIMA

Predavač: Sebastian Adanko

17. novembar 2003:
PREDSTAVLJANJE ROMANA “IGRA PRESTOLA” DŽORDŽA R.R. MARTINA

Učestvuju: Ivan Jovanović i gosti iz izdavačke kuće “Laguna”

24. novembar 2003:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić

програм Лазе за децембар 2003:
1. decembar 2003:
RAZGOVOR S PISCEM: JOVAN PREŠIĆ

Učestvuju: Miodrag Milovanović i Jovan Prešić

8. decembar 2003:

U FOKUSU “SKRIVENE KAMERE” – predstavljanje romana Zorana Živkovića

Učestvuju: Boban Knežević, Aleksandar Jerkov i Zoran Živković

15. decembar 2003:
PUT OKO DISKSVETA ZA JEDNO VEČE: KNJIŽEVNOST TERIJA PRAČETA

Predavač: Sebastian Adanko

22. decembar 2003:
FILMSKA SF PRODUKCIJA U 2003. GODINI

Predavač: Pavle Zelić

29. decembar 2003:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić

Програм Лазе за јануар 2004:
5. januar 2004:
RAZGOVOR O PRIČAMA SA VIII KONKURSA “ZNAKA SAGITE”

KATEGORIJA: MINIJATURA

12. januar 2004:
POVRATAK DOMAĆE SF PRIČE U “POLITIKIN ZABAVNIK”

Učestvuju: Boban Knežević i Oto Oltvanji

19. januar 2004:
PREDSTAVLJANJE ROMANA “VELIKI LOV” ROBERTA DŽORDANA

Učestvuju: Ivan Jovanović (prevodilac romana) i Aleksandar Marković

26. januar 2004:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić

Програм ЛК за фебруар 2004:
2. februar 2004:
TOLKIN I NOVI MEDIEVALIZAM: RAZGOVOR O FILMU “POVRATAK KRALJA”

Učestvuju: Jovan Ristić, Pavle Zelić i Vladimir Todorović

9. februar 2004:
NAJBOLJE HOROR PRIČE 2003. U IZBORU UREDNICE ELLEN DATLOW

Predavači: Oto Oltvanji i Gavrilo Petrović

16. februar 2004:

PREDSTAVLJANJE ROMANA “REZERVE” MAJKLA MARŠALA SMITA

Učestvuju: Goran Skrobonja, Radmilo Gak i Aleksandar Marković

23. februar 2004:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić

Програм Лазе Комарчића за март 2004:
1. mart 2004:
SCREAMING DOT COM: RAZGOVOR O PRIČAMA SA PRVOG INTERNET KONKURSA SAJTA SCREAMING PLANET

Učestvuju: Sebastian Adanko i Ivan Nešić

8. mart 2004:
GODIŠNJA SKUPŠTINA DRUŠTVA “LAZAR KOMARČIĆ”

15. mart 2004:
RAZGOVOR S PISCEM: OTO OLTVANJI

Učestvuju: Gavrilo Petrović i Oto Oltvanji

22. mart 2004:
POSTOJI LI DOMAĆI FANTASY: RAZGOVOR O NOVELI “BELI VITEZ”

Učestvuju: Vladimir Lazović i Vladimir Vesović

29. mart 2004:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić

Програм Лазе за април 2004:
5. april 2004:
ISTRAKON 2004

Učestvuju: Pavle Zelić i Dušan Žica

12. april 2004:
RAZGOVOR O PRIČAMA SA VIII KONKURSA “ZNAKA SAGITE”: KATEGORIJA PRIPOVETKA

19. april 2004:
RAZGOVOR O ROMANU “SUDAR KRALJEVA” DŽORDŽA RR MARTINA

Učestvuju: Ivan Jovanović, Nikola Pajvančić i Sebastian Adanko

26. april 2004:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić

Програм Лазе за мај 2004:
3. maj 2004:
“ZAMRŠENA STRUKTURA POLIŽANROVSKOG LUDILA JEDNOG ROMANTIKA: DŽEFRI TOMAS, KNJIŽEVNIK “

Vodi: Dušan Žica

10. maj 2004:
“PREDELI OSENČENI KRVLJU: DARIO ARĐENTO”

Učestvuju: Miloš Cvetković i Jovan Ristić

17. maj 2004:
“LOREL HAMILTON: GREŠNA ZADOVOLJSTVA”

Predstavljanje serijala o Aniti Blejk, lovcu na vampire

Vodi: Žarko Milićević

24. maj 2004:
“KNEDLE U GRLU, ZUBI NA VRATU: NAŠ POZNANIK VAMPIR”

Učestvuju: Bojan Žikić i Peter Petrović

31. maj 2004:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić

Програм Лазе за јуни 2004:
7. juni 2004:
KVIZ: “KO ZNA – ZNAĆE, KO NE ZNA – NEZNAĆE!”

(Pravopis namerno zaobiđen). Voditelj kviza: Pavle Knežević

14. juni 2004:
DESET(ak) POUČNIKA RASTKA ĆIRIĆA

(Razgovor sa R. Ćirićem vodi Jovan Ristić)

21. juni 2004:
TRIBINA: KO JE KO U SRPSKOJ FANTASTICI

Razgovor sa piscima – učesnicima konkursa “Znak Sagite”: Šta misle     posle više uzastopnih konkursa, o čemu sada pišu...

Voditelj: Boban Knežević

28. juni 2004:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderatori: Aleksandar Marković, Ivan Nešić, Radmilo Anđelković

Програм Лазе за септембар 2004:
6. septembar 2004:
IZVEŠTAJ SA EUROCONA (Plovdiv, 5-8 avgust 2004.)

Izveštači: Pavle Zelić i Petar Petrović

13. septembar 2004:
“DESET(ak) POUČNIKA RASTKA ĆIRIĆA”

(Razgovor sa R.Ćirićem vodi Jovan Ristić)

20. septembar 2004:
ELEMENTI ALTERNATIVNE ISTORIJE U ROMANU “IMPRIMATUR”

(autori Rita Monaldi i Frančesko Sorti, LAGUNA, 2004.) O knjizi 

govori Vladimir Lazović.

27. septembar 2004:

KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderatori: Aleksandar Marković, Ivan Nešić

Програм Лазе за октобар 2004:
4. oktobar 2004:
“ĐAVO NA FILMU:O filmskim Đavolima, Egzorcistima i Prodanim dušama”

Predavač: Dejan Ognjanović

11. oktobar 2004:
Predstavljanje knjige “ZLATNA KRV”

(Lucius Shepard, izdavač OKEAN, 2004.)

18. oktobar 2004:
Vanredna sednica uprave kluba “LAZAR KOMARČIĆ”

25. oktobar 2004:
KNJIŽEVNA RADIONICA

(Medijatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić)

Програм Лазе за новембар 2004:
1. novembar 2004:
VAVILONSKI VEHAESOVI – PRVA 180-tica: HERBERTOVA DINA ALEHANDRA ŽODOROVSKOG, ili: Kako su osamdesete upropastile sve.

Govore: Žarko Milićević i Petar Popović

8. novembar 2004:
VELIKI LETNJI KONKURS SAJTA SCREAMING PLANET – DODELA NAGRADA

Moderator: Sebastian Adanko

15. novembar 2004:
RAZGOVOR O ROMANU UROŠA PETROVIĆA “AVEN I JAZOPAS U ZEMLJI VAUKA”. 

O knjizi govore Ljiljana Pešikan – Ljuštanović, docent profesor književnosti na Univerzitetu u Novom Sadu, i autor.

22. novembar 2004:
TOLIKO LOŠE DA JE DOBRO: Serijal PETAK 13

Govore: Miloš Cvetković i Jovan Ristić

29. novembar 2004:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić

програм Лазе за децембар 2004:
6. decembar 2004:
Razgovor o pričama sa VIII konkursa časopisa “ZNAK SAGITE”, kategorija novele.

Moderator: Boban Knežević

13. decembar 2004:
Filmska SF/ F/ H  produkcija u 2004. godini

Govori: Miloš Cvetković

20. decembar 2004:
Magični dodir “ČAROBNE KNJIGE”

Predstavljanje izdavačke kuće “ČAROBNA KNJIGA”, o izdavaču govori: Bora Pantić 

27. decembar 2004:
KNJIŽEVNA RADIONICA

(Medijatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić)

Програм Лазе за јануар 2005:
3. januar 2005

Zbog praznika, nema sastanka kluba u Domu omladine.

10. januar 2005

Prikaz romana “PLEN” Majkla Krajtona (Laguna, 2004)

ili: “Da li tvrdi SF uzvraća udarac?” 

Govori: Vladimir Lazović.

17. januar 2005

“Svemirska krstarica Galaktika” (Battlestar Galactica) ili “Zvezdani ratovi TV ekrana”.

Govori: Jovan Ristić 

24. januar 2005

Predstavljanje romana “Kiša kao metak” Dejvida Šoa.

Govori: Oto Oltvanji

31. januar 2005

Književna radionica.

Medijatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić

Програм ЛК за фебруар 2005:
7. februar 2005:
Razgovor sa piscem: DRAGAN R. FILIPOVIĆ

Razgovor vodi: Peter Petrović

14. februar 2005:

ŠTA BI SLEPI HOMER REKAO NA OVO?

Predstavljanje romana “ILION” Dena Simonsa (Laguna, 2004).

Gost tribine: Goran Skrobonja, prevodilac

Medijatori: Jovan Ristić i Vladimir Lazović 

21. februar 2005:
Čarobnjak stripa: ENKI BILAL

Prikaz Bilalovog opusa, povodom njegove izložbe u Beogradu, i premijere filma “IMMORTEL” 

Medijator: Vladimir Vesović

28. februar 2005:
KNJIŽEVNA RADIONICA

(Medijatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić)

Програм Лазе Комарчића за март 2005:
7. mart 2005:
TV-serijska fantastika u Americi danas

Govori: Radmilo Anđelković

14. mart 2005:
Zbog godišnje konferencije kulturne organizacije ITEM,

nema sastanka kluba “Lazar Komarčić” u Domu omladine

21. mart 2005:
KNJIŽEVNA RADIONICA

(Medijatori: Aleksandar Marković i Ivan Nešić)

28. mart 2005:
ORIGINALNI PRSTEN – pre i posle Gospodara

Razgovor o TV filmu  “PRSTEN NIBELUNGA”

Govore: Jovan Ristić, Milan Urošević, Vladimir Lazović

Програм Лазе за април 2005:
4. april 2005:
Novo-staro putovanje Vremeplovom

Predstavljanje reprinta romana “Vremenski stroj” Herberta Džordža Velsa, u izdanju “Čarobne knjige” iz Beograda.

(o knjizi govore predstavnici izdavača)

11. april 2005:
Hellblazer & Constantine: nijanse sivog u stripu i filmu

Povodom premijere filma “Constantine”, o kultnom stripu i novom filmu govore: Gavrilo Petrović, Oto Oltvanji i Miloš Cvetković 

18. april 2005:
Predstavljanje martovskog broja niškog akademskog

magazina “PRESSING”, sa fantastičnim pričama domaćih autora

Gosti: Dejan Ognjanović, i ko-urednik “PRESSING-a” Dejan Stojiljković 

25. april 2005:
Dodela nagrade “Lazar Komarčić” za 2004. godinu

Nagrade se dodeljuju za prozna ostvarenja iz žanra fantastike. Od 2004. godine uvedena je i nagrada za prevod.

Програм Лазе за мај 2005:
2. maj 2005:

Zbog praznika, nema sastanka kluba “Lazar Komarčić” u Domu omladine 

9. maj 2005:

TOMAS KOVENANT, naslednici i rođaci 

Prikaz romana Stivena Donaldsona “RUNES OF THE EARTH”, najnovijeg nastavka serijala

“Hronike Tomasa Kovenanta, nevernika”. O knjizi, i o razvoju FANTASY književnog žanra u

periodu 1983–2005, govore: Milan Urošević, Žarko Milićević 

16. maj 2005:

DA LI FOTOGRAFISATI DORIJANA GREJA?

Razgovor o knjizi Uroša Petrovića “PRIČE S ONE STRANE” (edicija ZNAK SAGITE, 2004),

zajedno sa izložbom: “FANTASTIKA NA FOTOGRAFIJAMA UROŠA PETROVIĆA” 

O knjizi razgovaraju: prof.dr. Ljiljana Pešikan Ljuštanović, profesor književnosti na novosadskom

Univerzitetu, i autor. 

Amandman na dogadjaj 16.maja u Lazi. U razgovoru ce ucestvovati jos 2 doktora, dr Ranko Rajovic, i dr Branko Bjekovic. :) Obecavam spektakl!

23. maj 2005:

PHOTON TIDE u gostima!

Predstavljanje udruženja ljubitelja fantastike iz Novog Sada 

PHOTON TIDE, SF and Fantasy Group (poznati i kao fanovi STAR TREK serije) 

Govore: gosti 

30. maj 2005:

KNJIŽEVNA RADIONICA

Програм Лазе за јуни 2005:
6. jun 2005:

STAR WARS SERIJAL:  OSVETA SITA!

Tribina o čuvenom filmskom serijalu, povodom svetske premijere najnovijeg nastavka “OSVETA SITA”. Film, knjige, stripovi...

Govore: Jovan Ristić, Petar Petrović, Žarko Milićević

13. jun 2005:
DA LI POSTOJI SLOVENSKI FANTASY?

Predstavljanje romana “VUKODAV” (autor: Marija Semjonova,             LAGUNA 2005.)

O knjizi govori: Vladimir Lazović

20. jun 2005:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Medijatori: Aleksandar Marković, Ivan Nešić

27. jun 2005:
VELIKI LETNJI KVIZ

Tradicionalni nagradni SF & F kviz, pod naslovom “KO ZNA - ZNAĆE, KO NE ZNA - NEZNAĆE!” 

Voditelj i organizator: Pavle Knežević

Програм Лазе за септембар 2005:
5. septembar 2005:
KLASNI NEPRIJATELJ JE MRTAV I UJEDA 

Predstavljanje filma “Zemlja mrtvih” (Land Of The Dead) Džordža Romera. 

Govore: Miloš Cvetković, Đorđe Bajić i Jovan Ristić 

12. septembar 2005:

PRAVI PUT “BELOG PUTA” 

Predstavljanje izdavačke kuće “Beli put”

Govori: Boban Knežević 

19. septembar 2005:

“TO” ZA INTELEKTUALCE 

Predstavljanje romana “Priča o duhovima” (GHOST STORY) Pitera Strauba. 

Govori prevodilac romana Aleksandar Marković

26. septembar 2005:

KNJIŽEVNA RADIONICA 

Moderatori: Ivan Nešić i Aleksandar Marković 

Tribine se održavaju u beogradskom Domu omladine, svakog ponedeljka od 19 sati.

predsednik kluba, 2005 09 24:

OBAVEŠTENJE:

U ponedeljak 26. septembra, umesto književne radionice, u klubu “Lazar Komarčić” održaće se sastanak povodom sledećih tekućih pitanja:

1. sudbina novčane donacijie grada (ona mora da se utroši do kraja godine)

2. otvaramo temu o BEOCONU 

3. ima mišljenja da se dosadašnji način rada Kluba može (i mora) unaprediti...

Pozivamo sve registrovane članove Kluba da prisustvuju sastanku: zajedno, smislićemo nešto.

jedan istaknuti clan kluba:
I jedna mala dopuna: 

Bilo bi dobro da se pojavi sto vise clanova, kako da bismo mogli da sto realnije procenimo sta i kako i da svako kaze svoje, ali i da bi ispunili uslove iz statuta za legitimitet skupstine. 

Mnogi clanovi su vec obavesteni i upoznati sa kako licno, tako i putem telefona, a ovom prilikom pozivamo SVE koji su raspolozeni da pomognu, ili bar daju kostruktivo misljenje da dodju.

predsednik:
Baš zato što je skupština ozbiljnija stvar, a ovo sazivamo u hodu - mislio sam da to bude sastanak, sučeljavanje, diskusija.

Naravno, da dođe što više ljudi. 

A ako ne poštujemo to što se dogovorimo, svejedno je da li je zaključke donela skupština ili su doneti na sastanku...

drugi istaknuti clan kluba:
takođe treba iskoristiti fizičku prisutnost članova da im uvalimo glasačke listiće za nagradu “Ljubomir Damjanović”

Boban:
Bice zanimljivo cuti one koji su preoteli vecinu funkcija od legalno izabranih clanova na prosloj Skupstini kako objasnjavaju zasto su to uradili i kako je sve mnogo bolje pod njima, te ova vanredna skupština nema nikakvog smisla... 

Ili mozda oni nece doci?

Програм Лазе за октобар 2005:
3. октобар 2005:

Емитор 453: резултати конкурса за причу
10. октобар 2005:

ЕОН, упознавање са радом “Стрип зоне Шабац” и представљање стрип-магазина ЕОН. 
Гост трибине: Слободан Новаковић.

17. октобар 2005: 
Књижевна радионица

Модератор: Александар Марковић

24. октобар 2005:
Змајеви и вампири. Издавачка кућа “Чаробна књига” представља романе “Ерагон” Кристофера Паолинија и “Вампир Лестат” Ен Рајс. Гост трибине: Бора Пантић

31. октобар 2005: (Halloween)
НОЋ ВЕШТИЦА или ПРЕ ФРЕДИЈА И ЏЕЈСОНА БИО ЈЕ МАЈКЛ
Говоре: Милош Цветковић, Јован Ристић и Ђорђе Бајић.
Програм Лазе за новембар 2005:
7. новембар 2005:

гласање за награду “Љубомир Дамјановић” и организација Беокона

14. новембар 2005:
књижевна радионица

Модератор: Александар Марковић.

21. новембар 2005:
Frank Miller’s Sin City . Осврт на стрип и филм. Гости: Удружење за промоцију и продукцију стрипа 

28. новембар 2005:
Питер Страуб: Прича о духовима. 
Роман мајстора хорора представља: Александар Марковић

програм Лазе за децембар 2005:
5. децембар 2005:

КАД ПОЛИЦАЈЦИ СРЕТНУ АУТО-МИШОЛОВКУ 
Разговор о роману Стивена Кинга “Бјуик 8” 

Чинило се да је Стивен Кинг, са прежвакавањем старих мотива, лошим настављањем Мрачних кула и предугачким књигама, зрео за пензију. Онда се појавио са романом скромног обима, и са никад већим приповедачким амбицијама. Више од двадесет година након “Кристине”, Краљ је из гараже истерао уклети аутомобил. Али та шклопоција више није она стара, и њен творац, како многи читаоци тврде, може да буде поносан. О тајнама “Бјуика 8” говориће Владимир Лазовић.

12. децембар 2005:
ФИЛМСКА ФАНТАСТИКА У 2005

Преглед научнофантастичних, хорор и фентези филмова који су снимљени 2005. године, или приказани током ње у Србији и Црној Гори. Говори: Милош Цветковић

19. децембар 2005:
ПУТ КОЈИМ СЕ ЛАКШЕ ИДЕ: РИМЕЈЦИ И НАСТАВЦИ

Постао је власник веома популарног оригинала. Одлучио је да оригинал умножи, како би зарадио на његовој популарности. Али ова врста пиратерије је легална и неће бити никаквих хапшења. О римејцима и наставцима, њиховој тржишној и употребној вредности, говориће Јован Ристић и Ђорђе Бајић. 

26. децембар 2005:
КЊИЖЕВНА РАДИОНИЦА

Редовна, месечна трибина посвећена свима који почињу да пишу прозу, или своју прозу желе да унапреде. Наше гесло је “пре но што научиш да пишеш добру фантастичну причу, прво научи да пишеш добру причу”. Модератори радионице: Александар Марковић и Јован Ристић
Програм Лазе за јануар 2006:
2. јануар 2006: састанак се не одржава због празника 

9. јануар 2006: састанак се не одржава због празника 

13-15. јануар 2006: БЕОКОН 

16. јануар 2006: Беокон 2006, или: Kако сам научио да престанем да бринем и заволим гужву 

23. јануар 2006: Кинг Конг: Чудовиште старо 73 године поново хара светом! 

30. јануар 2006: Књижевна радионица

Програм ЛК за фебруар 2006:
6. фебруар 2006:

Окупљање чланова друштва Лазар Комарчић поводом сумирања утисака са конвенције БЕОКОН. 

13. фебруар 2006:

Перспективе српског филма фантастике

Модератор: Јован Ристић

20. фебруар 2006:
Конан се враћа Белим путем 

Модератор: Јован Ристић 

27. фебруар 2006:

Књижевна радионица 

Модератори: Александар Марковић, Јован Ристић и Радмило Анђелковић

Програм Лазе Комарчића за март 2006:
6. март 2006:

ДАНТЕ КАО ДЕТЕКТИВ: 

Елементи алтернативне историје у роману “ЗАВЕРА ТРЕЋЕГ НЕБА” Ђулија Леонија 

Да ли је у питању успон једног новог поджанра – историјског трилера? У каквој вези је овај поджанр са фантастиком? “ЗАВЕРА ТРЕЋЕГ НЕБА”(ЛАГУНА, 2005.) доживела је у Италији седам издања за девет месеци! 

О књизи говори: Владимир Лазовић 

13. март 2006:
ОКРУГЛИ СТО: СРПСКИ РЕЖИСЕРИ СТРАВЕ И ФАНТАСТИКЕ 

Округли сто предвиђен је у оквиру Смотре српског филма страве и ужаса, која ће се одржати у Дому омладине 11. и 12. марта 2006. 

20. март 2006:
МАЈСТОРИ ХОРОРА НА КАБЛОВСКОЈ ТВ 

Тема је серијал “Masters of Horror”, снимљен за кабловску ТВ. 

Говоре: Милош Цветковић, Јован Ристић, Ђорђе Бајић 

27. март 2006:
КЊИЖЕВНА РАДИОНИЦА 

Модератори: Александар Марковић, Радмило Анђелковић, Јован Ристић.

Програм Лазе за април 2006:
3. april 2006:

OKRUGLI STO: SRPSKI REŽISERI STRAVE I FANTASTIKE 

Okrugli sto zamišljen  je u sklopu  Smotre  srpskog  filma  strave i užasa 

(najavljena za   8. i 9. april 2006.)

10. april 2006:
VUKODAV: PRAVO NA DVOBOJ 

O nastavku sage o Vukodavu ( Pravo na dvoboj, LAGUNA 2006.), ruskoj fantastici i još ponečemu pričaćete sa Vladimirom Lazovićem i Milanom Uroševićem

17. april 2006:
DNEVNA STRAŽA

Noćna straža je ponovo skrenula pažnju na rusku kinematografiju. Dođite da popričamo o željno očekivanom nastavku.

24. april 2006:
KNJIŽEVNA RADIONICA

Moderatori: Aleksandar Marković, Radmilo Anđelković, Jovan Ristić.

Програм Лазе за мај 2006:
8. мај 2006:

Резултати Деветог конкурса Знака Сагите у категорији минијатуре - разговор о причама. 

Учествују чланови жирија. 

15. мај 2006:
Представљање новог броја часописа Наш траг 

Модератор: Тамара Лујак 

Гостују чланови уредништва 

22. мај 2006: 

В као Вендета на стрипу и филму 

(модератор и други учесници биће накнадно саопштени) 

29. мај 2006:
Књижевна радионица 

Модератори: Александар Марковић, Радмило Анђелковић, Јован Ристић

Програм Лазе за јуни 2006:
5. јун 2006

КИНГ ДAJАМОНД, или хорорична музика

Вероватно по први пут, у клубу ЛАЗАР КОМАРЧИЋ биће говора о једном специфичном музичком правцу. О великану хеви метал музике познатом по хорор иконографији и концептуалним албумима инспирисаним причама ужаса, говориће: Дејан Мујановић.

12. јун 2006

ЗАЈЕДНИЧКО СТВАРАЊЕ ПСЕУДОИСТОРИЈЕ

Како моделовати нови универзум? Еди Бон ће нам представити неке првенствено астрономске програмске пакете који се могу искористити у ту сврху. Милош Ранчић ће са нама поделити своја искуства и представити свет који је створио.

19. јун 2006
Нешто ново: Helly Cherry !!

Представљање новог веб фанзина

модератор: Тамара Лујак

26. јун 2006
In memoriam: СТАНИСЛАВ ЛЕМ (1921 – 2006)

Разговор о великом писцу такозване тврде СФ, и његовом делу: СОЛАРИС, НЕПОБЕДИВИ, ГЛАС ГОСПОДАРА, ФИЈАСКО... али и незаобилазна Summa technologiae.

Програм Лазе за септембар 2006:
zakk:

4. septembar 2006

Skupština Društva 

ne samo da ste pozvani, nego ću da motkom teram ljude da dođu.

donosim novi Emitor, ne zvao se ja Lorimer.

DNEVNI RED SKUPŠTINE 

- Treba da se promeni adresa kluba. Još uvek se vodimo na Zage Malivuk aka Mis Irbijevu. 

- Izmena upravnog odbora i uredništva Emitora. 

- Izbor predsednika 

- Šta sa Emitorom? Treba da oformimo tim koji će da radi Emitor i tuče ljude da pišu. 

- Izveštaj o skorašnjem radu i aktivnostima 

- organizacija BEOKONA 2006 mk2 i proslave 25 godina kluba 

- nagrade LK i ЉД za 2005 i 2006! 

- dopunite sami (nešto smo sigurno zaboravili da stavimo na dnevni red) 

11. septembar 2006

je Gostovanje Festivala srpskog filma fantastike na Grossman festivalu u Ljutomeru, Sl

pričaju i odgovaraju: Jovan Ristić, Nenad Bekvalac, a Miroslav Lakobrija ne mora ako neće 

18. septembar 2006

je Povratak Supermena

svoje mišljenje o filmu će nam iztložiti Miloš Cvetković, i koga još navatam do tada

25. septembar 2006

je Književna radionica,

popularno zvana Kradionica, gde će Sale Marković da se nervira kako samo ćutimo i slabo učestvujemo

Програм Лазе за октобар 2006:
2. oktobar 2006:

predstavljanje strip-albuma “Elazar” Dejana Nenadova

Gostuje UPPS! (Udruženje za promociju i produkciju stripa)

9. oktobar 2006:

Olimp Dena Simonsa 

Roman predstavlja Goran Skrobonja, prevodilac & aficionado

16. oktobar 2006:

SCI&FI 

Predstavljanje društva SCI&FI i 2. broja fanzina Terra 

Gosti: Svetislav Filipović & Tihomir Jovanović 

23. oktobar 2006:

IN MEMORIAM: Dejvid Gemel 

Slovo drži Dušan Filipin. 

30. oktobar 2006:

Književna radionica 

Moderator: Aleksandar Marković

Програм Лазе за новембар 2006:
6. novembar 2006:

Razgovor s piscem: Ilija Bakić 

Ilija Bakić je pesnik, pripovedač, kritičar i urednik. Zastupljen je u antologijskim izborima srpske i jugoslovenske fantastike Tamni vilajet 2, 3 i 4, Nova srpska fantastika, Nova srpska off i sf priča, Fantastična reč, itd. Objavio sf romane Prenatalni život i Novi Vavilon, zbirke poezije “Resurekciona seča početnog položaja”, “Ortodoksna opozicija alternative slobodnog izbora - Artefakt 1”, “Želite li besplatno da letite”, “Кoren ključa, naličje ravnodnevnice” i zbirku priča “Dole, u zoni”. 

13. novembar 2006:

Tolkin na srpski način: Ivan Vukadinović

Ivan Vukadinović je pisac, putopisac i esejista. Učestvovao na konkursima Društva. Njegovu “Rimsku trilogiju” možete preuzeti sa SF BAY-a. Objavio roman Večna vatra, čija je radnja smeštena u Tolkinovu Srednju zemlju, hiljadu godina nakon događaja iz Gospodara prstenova.

20-27. novembar 2006:

BEOKON 

Proslava 25 godina rada Društva ljubitelja fantastike „Lazar Komarčić”

20. novembar Otvaranje Beokona, press konferencija 

20-24. novembra Festival filma fantastike

25-26. novembra Tribine, diskusije, promocije, izložbe, druženje.

27. novembar Zatvaranje Beokona

Beokon će se održati u prostorijama Doma omladine Beograda.

Više detalja uskoro.

програм Лазе за децембар 2006:
4. decembar 2006:

Predstavljanje fanzina ZELENI KONJ 

“Zeleni konj” je književni fanzin koji se bavi i fantastikom. Pogledajte više o njemu na www.rastko.ro
Moderator: Tamara Lujak 

11. decembar 2006:

Predstavljanje bundolo.org 

“Dibidus volšeban sajt za priče, pesme, tekstove u nastavcima, stripove, vanbrodski dnevnik a ima i forum i grdilo fotografija” 

Moderator: Tamara Lujak 

18. decembar 2006:

Književna radionica

Moderator: Aleksandar Marković, Jovan Ristić 

25. decembar 2006:

Dodela književnih nagrada Lazar Komarčić

Програм Лазе за јануар 2007:
8. јануар 2007. Godišnja skupština 
Pretresanje rada društva u protekloj godini, kovanje planova za sledeću 

15. јануар 2007. Fantastika u muzici 

Multimedijalna tribina. Elementi i motivi fantastike u stvaralaštvu više muzičkih grupa. 

Moderatori: Dejan Mujenović, Filip Rogović, Milan Urošević 

22. јануар 2007. Književna radionica 

Moderatori: Aleksandar Marković, Jovan Ristić 

29.01.2007. Tako je bilo, očiju mi 

Narodna magija, narodna predanja. 

O pozorišnoj predstavi po knjizi Zlatimira Pantića govore gosti iz Doma kulture iz Starog Sela. 

Moderator: Tamara Lujak
Програм ЛК за фебруар 2007:
Važno obaveštenje: 

Umesto predavanja o knjizi, u ponedeljak 05. februara 2007 odrzhace se 

REDOVNA SKUPSHTINA DRUSHTVA LAZAR KOMARCIC 

Kompletan dnevni red biće objavljen, ali dve tačke koje će sigurno biti, su: 

1. finansijski izveštaj za prošlu, 2006. godinu 

2. najvažnije aktivnosti Društva u 2007. godini

(SDNF preneo i ovo zhuto)

5. фебруар 2007

Кад се фантастика на силу уводи у живот 

представљање књиге “Химлеров велики план” Хедер Прингл. 

Говори: Владимир Лазовић 

12. фебруар 2007:

Представљање књиге уметничких бајки “Вилина планина” Тамаре Лујак 

19. фебруар 2007:

Преглед филмског стваралаштва у области фантастике у 2006. години 

Говоре: Милош Цветковић и Јован Ристић 

26. фебруар 2007:

Књижевна радионица 

Модератори: Александар Марковић и Јован Ристић

Програм Лазе Комарчића за март 2007:
5. март 2007:

Ghost Rider

Џони Блејз је осећајан, заљубљен момак који своју урођену стидљивост крије иза маске сачињене од кожне јакне и мотоциклистичке кациге. На жалост његов емотивни живот трпи, јер му се сваке ноћи мотор буквално претвара у паклену машину, а његова глава постаје запаљена лобања! Блејза запоседа дух Ghost Rider-а, ловца на демоне утекле из Пакла, који ради по налогу Мефиста лично.

О стрип серијалу и новом филмском хиту са Николасом Кејџом у главној улози говори Павле Зелић.

12. март 2007:

Резултати конкурса Арт Аниме

Додела награда и разговор о делима са конкурса у организацији сајта за промоцију домаће фантастичне књижевности и унапређење списатељског заната, Арт-Анима.

О резултатима конкурса говоре чланови жирија Илија Бакић, Мића Миловановић, Драгољуб Игрошанац и Тамара Лујак.

19. март 2007:

Химлер, Велики план

Књига ауторке Хедер Прингл Химлеров велики план припада документарно-историјској прози, и логично је питање – зашто би она била занимљива љубитељима фантастике? Али, веза постоји – признати поджанр савремене научне фантастике је тзв. алтернативна историја, а ова књига говори управо о историји коју су желели да напишу немачки нацисти тридесетих година прошлог века: у питању је била најчистија алтернативна историја, мешавина идеологије и фантастике, распевана визија прошлости која се никада није догодила.

О роману говори Владимир Лазовић.

26. март 2007:

Књижевна радионица

Уколико желите да избрусите свој стил, размените мишљења, чујете како други пишу и научите нешто из тога, посетите књижевну радионицу сваког последњег понедељка у месецу.

Радионицу воде Александар Марковић, Јован Ристић и Радмило Анђелковић.

Програм Лазе за април 2007:
2. април 2007:

Додела награде „Лазар Комарчић” за најбољи роман 2005. и најбољи превод 2006. 

Говоре: Мирјана Новаковић и Ружица Росић, добитнице награда, и модератор Жарко Милићевић

9. април 2007:

Мајстори хорора – друга сезона 

Тема је наставак ТВ серијала “Masters of Horror” зачетог 2005. (детаљнији осврт на прву сезону у Емитору 455) у продукцији канала Showtime, који је на једном месту окупио како већ чувена имена жанра, тако и оне од којих се пуно тога тек очекује. У новој сезони ту су редитељи: Dario Argento, John Carpenter, Stuart Gordon, Tom Holland, Brad Anderson..., као и писци:  John Farris, Clive Barker, Edgar Allan Poe, Ambrose Bierce, Benttley Little...  И њихове кошмарне визије. Да ли су мајстори још увек у форми или су у питању само рецкице у филмографијама? Каква је будућност ТВ (тј. кабловског) хорора? И вреди ли чекати трећу сезону?

Говоре: Сузана Лазаревски, Ђорђе Бајић, Јован Ристић и Милош Цветковић.

16. април 2007:

Издавачка кућа “Еволута”

Представљање новоосноване издавачке куће “Еволута” и разговор о романима Парменион и Мрачни принц познатог енглеског писца епске фантастике Дејвида Гемела.

Модератор: Тамара Лујак.

23. април 2007:

“Бели пут”
Каква је будуцност домаћег стрип издаваштва? Предстоји ли нам пропаст или процват? Издавачка кућа “Бели Пут” из Београда позива све љубитеље IX уметности да дођу на разговор о досадашњим и будућим издањима и заједно дају одговор на ова питања. “Конан”, “Хогар”, “Бетмен”, “Лига изузетних џентлмена”, “Самброви” и још “300” чуда - све на једном месту. За најактивније учеснике, награде у виду стрипова.

У име “Белог Пута” говоре Милан Вулетић, главни и одговорни уредник, и Бобан Кнежевић, уредник. Трибину воде Душан Младеновић и Павле Зелић.

30. април 2007:

Књижевна радионица

Уколико желите да избрусите свој стил, размените мишљења, чујете како други пишу и научите нешто из тога, посетите књижевну радионицу сваког последњег понедељка у месецу.

Радионицу воде Александар Марковић, Јован Ристић и Радмило Анђелковић.

Програм Лазе за мај 2007:
7. мај 2007:

Резултати конкурса “357” – Тренутак инспирације

Додела награда и разговор о делима са конкурса у организацији сајта за промоцију домаће фантастичне књижевности и унапређење списатељског заната, Арт-Анима и Интернет странице  tamaralujak.art-anima.com
О резултатима конкурса говоре чланови жирија.

14. мај 2007:

Горан Скробоња

Предавање изненађења! Имаћете, након дуже паузе, прилике да гледате и слушате нашег искусног змаја! Дођите! Бићете изненађени!

Модератор Павле Зелић

21. мај 2007:

Luxor
Шездесет година после Генерације Тесла и Бораца Сумрака, Луксор универзум се враћа! Фактор 4 и Дивља магија сваког месеца на киосцима. Разговор о бившим, садашњим и будућим јунацима, као и о предстојећем филму, са сценаристом Миланом Коњевићем.

Модератор: био је најављен Душан Младеновић али постоји и информација, на линку

http://www.znaksagite.com/diskusije/viewtopic.php?t=4351   

да ће модератор тог дана бити Миљан Танић.

28. мај 2007:

Књижевна радионица

Уколико желите да избрусите свој стил, размените мишљења, чујете како други пишу и научите нешто из тога, посетите књижевну радионицу сваког последњег понедељка у месецу.

Радионицу воде Александар Марковић, Јован Ристић и Радмило Анђелковић

Додатак програму:

НАРАТИВНА РАДИОНИЦА

Модератор: Јелена Мартиновић, уз активну подршку и савете Владе Лазовића и Јована Ристића

“Бојите се наступа пред публиком? Имате причу коју желите да испричате али немате коме? Дијалози у вашем новом прозном делу звуче извештачено? Имамо решење за ваш проблем!

Људи се од давнина баве усменим приповедањем. Та вештина се данас појављује најчешће у Power Point презентацијама, али и у умећу да добро испричате виц, смислите уверљиву лаж на послу или шармирате саговорницу/саговорника. Све су то, на крају, приче.

Учествујте у новој радионици клуба “Лазар Комарчић”, обновимо приповедање уз ватру. Дрва ми обезбеђујемо, ви понесите машту и глас а заборавите трему код куће или у превозу.”

Тема радионице за 16. април 2007. – сваки учесник ће покушати укратко да опише шта га то уствари чини љубитељем фантастике, тј. даће кратак опис свог животног пута кроз свет фантастике, са освртом на евентуално стваралаштво (литерарно, ликовно, музичко или филмско). Циљ је представити себе на прави начин.

Термин – сваког понедељка од 18 до 19 часова у просторијама клуба “Лазар Комарчић”. У организацији учествовали: Јован Ристић, Драгана Стојиљковић, Павле Зелић, Влада Лазовић, Тамара Лујак и Јелена Мартиновић.

Програм Лазе за јуни 2007:
Трибине се одржавају понедељком у малој сали Дома омладине Београда у 19х. 

4. јун 2007. 

СФ филм “Сунце” 

Напети, клаустрофобични трилер, смештен педесет година у будућност. Сунце се полако гаси. Астронаути бивају послати у свемир, како би уз помоћ бомбе повратили неопходну јачину сунчеве светлости. На свом путу наилазе на брод који је, седам година пре њих, био послат на исту мисију, и од тог тренутка ствари крећу наопако. Да ли ће се посада извући, да ли ће мисија успети, дођите у просторије клуба „Лазар Комарчић” да сазнате. 

Модератори: Јован Ристић, Ђорђе Бајић, Милош Цветковић 

11. јун 2007.

Скупштина Друштва

18. јун 2007.

Манга! Манга! Манга!

Јапански стрип, познат и као манга, постоји од 1945. У ових 60 година, постала је глобални феномен, па се препознатљив стил цртања и причања приче јавља у ауторским радовима широм целог света, а не само у земљи порекла.

Кроз причу о мангама води нас Бојан Вукадиновић у име Друштва љубитеља манги „Сакурабана”.

Модератор: Душан Младеновић 

25. јун 2007.

Традиционални годишњи велики наградни квиз

Квиз из познавања фантастике, научне фантастике и хорора. Дођите да се забавите и освојите вредне награде.

Модератор: Душан Филипин 

Понедељком у малој сали Дома омладине Београда у 18х, пре трибина 

Наративна радионица:

Бојите се наступа пред публиком? Имате причу коју желите да испричате али немате коме? Имамо решење за ваш проблем! Учествујте у новој радионици клуба „Лазар Комарчић”, обновимо приповедање уз ватру. Дрва ми обезбеђујемо, ви понесите машту и глас а заборавите трему код куће или у превозу.

Модератор: Јелена Мартиновић

Програм Лазе за септембар 2007:
...???...
Програм Лазе за октобар 2007:
...???...
Програм Лазе за новембар 2007:
...???...
програм Лазе за децембар 2007:
...???...
Програм Лазе за јануар 2008:
...???...
Програм ЛК за фебруар 2008:
4. februar 2008:
NJEGOVA MRAČNA TKANJA 

Trilogija Filipa Pulmana, objavljena kod nas još 2002. godine, nije podigla prašinu kakvu je trebalo. Severna svetlost, ekranizacija prvog dela, diže znatno više prašine nego što bi trebalo. O čemu se tu zapravo radi? 

11. februar 2008:
KORMAK MAKARTI: PUT 

Put je najnoviji roman poznatog američkog pisca, koji mu je doneo Pulicerovu nagradu. Makarti je ovim romanom prvi put iskoračio u post-apokaliptični SF. Kakav je prijem SF romana kada ga napiše već odranije poznat pisac? 

Učestvuju gosti iz izdavačke kuće Beobook. 

18. februar 2008:
PREDSTAVLJANJE ČASOPISA “GRAD” 

Slavoljub Marković, glavni urednik kruševačkog “Grada” pruža šansu piscima u okviru redovne celine posvećene fantastici. Konkurs za radove je stalno otvoren. 

Učestvuju: Slavoljub Marković (Grad), Dragoljub Igrošanac (Art-Anima) 

25. februar 2008:
ZDRAVKO ZUPAN: VEK STRIPA U SRBIJI 

Izlazak ove monografije je jedan od najbitnijih događaja vezanih za strip u 2007. godini. Zahvaljujući dugogodišnjem radu Zdravka Zupana i podršci Kulturnog centra Pančeva, Festivala GRRR i Saše Rakezića, pred nama je opširan i iscrpan pregled istorije strip-stvaralaštva u Srbiji. 

Učestvuju: Zdravko Zupan, Slobodan Ivkov, Saša Rakezić, Vasa Pavković, Vuk Marković i Dušan Mladenović
Програм Лазе Комарчића за март 2008:
3. март 2008: 
18:00 Наративна радионица 

Први понедељак у месецу је термин за рад на припреми адаптација, оригиналних сценарија и друге драмске активности.

Модератор: Јелена Мартиновић
19:00 „Три мајке” 

„Три мајке” је целина коју чине филмови страве Suspiria (1977), Inferno (1980) и La Terza Madre (2007) култног италијанског аутора Дариа Арђента, о три древне зле вештице, три црне суђаје, које из таме владају светом. 

Велове тајне који обавијају чудновата дешавања везана за ове филмове и њихов настанак покушаће да нам расветле Јован Ристић и Ђорђе Бајић. 

10. март 2008:
18:00 Наративна радионица 

На реду је добро нам познато „Приповедање уз ватру” на ком окупљени међусобно размењују идеје, причају о личним доживљајима, често на већ унапред задату тему. Теме можете и сами предлагати. Дођите да се распричамо. 

Модератор: Јелена Мартиновић и Радмило Анђелковић 

19:00 Теодор Росак: Трептај 

Пре неколико година међу филмофилима у Србији кружила је фотокопија романа Flicker. Оригинално објављен 1991. и дуго година ван штампе, овај метафилмски трилер Теодора Росака постао је својеврсно култно штиво. Релативно брзо након реиздања из 2005. и домаћи издавач (IPS) приредио је пригодно издање за пред крај 2007. 

Учествују: Данко Тешић (IPS) и Милош Цветковић 

17. март 2008:
18:00 Наративна радионица 

На реду је добро нам познато „Приповедање уз ватру” на ком окупљени међусобно размењују идеје, причају о личним доживљајима, често на већ унапред задату тему. Теме можете и сами предлагати. Дођите да се распричамо. 

Модератор: Јелена Мартиновић и Радмило Анђелковић 

19:00 „2008 ― Година српске фантастике” 

Друштво љубитеља фантастике „Лазар Комарчић” са партнерима званично почиње скуп активности под називом „2008 — ГОДИНА СРПСКЕ ФАНТАСТИКЕ”, које је неколико домаћих установа припремало још од краја 2006. 

Прва историјски и културно занимљива издања већ су објављена у Библиотеци српске и јужнословенске фантастике „Пројекта Растко”, која је званични подухват и нашег друштва: 

 -- После милијон година — Драгутин Ј. Илић (1889, прва научнофантастична драма у историји светске књижевности) 
 -- Српска божићна легенда — Драгутин Ј. Илић 

 -- Бајка — Јован Суботић (1858), приредио и белешку написао Сава Дамјанов 

 -- Папирни јунаци: Лига српских џентлмена — Павле Зелић (2007)

Током фебруара 2008. су објављени и први специјални Емитори посвећени свечарској години.
24. март 2008:
18:00 Наративна радионица 

У овом термину можете предлагати нове пројекте или се договарати о већ започетим активностима друштва „Лазар Комарчић”. Будимо вредни и креативни а све у корист нашег друштва љубитеља фантастике. Позивамо заинтересоване да дођу и донесу своје идеје и искуство. 

Модератор: Јелена Мартиновић 

19:00 „Balkan Twilight”: креативни окршај између стрипа и књижевности 

Промоција стрип антологије у издању Културног центра Панчева и креативна радионица Balkan Twilight је стрип антологија која се појавила на измаку 2007. године, на блиц освојивши симпатије домаће и европске публике, пре свега својим занимљивим концептом – у овом издању наћићете 23 графичке приче настале у сарадњи домаћих и страних стрип аутора и писаца. Након првих неколико промоција у земљи иностранству, „Balkan Twiligh” тим наставља своје креативне активности. Као гост друштва „Лазар Комарчић”, приређивач издања Владимир Палибрк ће говорити о својим искуствима, и одржати креативну радионицу у сарадњи са домаћим писцима фантастике. Сви су позвани да нам се придруже на истој! 

учествују: Владимир Палибрк, приређивач издања, стрип аутори и књижевници заступљени у издању, и чланови друштва Лазар Комарчић. 

31. март 2008:
18:00 Наративна радионица 

Последњег понедељка у месецу се бавимо припремом писаних прича инспирисаних приповедањем на Наративној радионици. Те приче ће потом моћи да буду представљене на њижевној радионици, а можда једног дана и објављене у Емитору. 

Модератор: Јелена Мартиновић и Радмило Анђелковић 

19:00 Књижевна радионица 

Уколико желите да избрусите свој стил, размените мишљења, чујете како други пишу и научите нешто из тога, посетите књижевну радионицу сваког последњег понедељка у месецу. Ваши радове могу доћи на радионицу ако нам се јавите на мејл lazarkomarcic@yahoo.com. 

Радионицу воде Радмило Анђелковић и Јован Ристић.
Програм Лазе за април 2008:
Futuroslavija 
7. april 2008:
Emitor vam predstavlja radove Dejana Ajdačića — filologa, folkloriste, etnolingviste, teoretičara književnosti i urednika, predavača na Nacionalnom univerzitetu „Taras Ševčenko” u Kijevu — kolekcijom studija i drugih priloga o naučnoj fantastici. 

O radovima Dejana Ajdačića i akademskim istraživanjima vezanim za žanr naučne fantastike govori Zoran Stefanović.

Slovenska naučna fantastika 

14. april 2008:
U izdanju Instituta za književnost i umetnost nedavno se pojavio obiman zbornik radova Slovenska naučna fantastika koji su uredili Dejan Ajdačić i Bojan Jović, koji nam donosi šesnaest pogleda na teme naučne fantastike. 

Slovensku naučnu fantastiku nam predstavlja jedan od urednika, dr Bojan Jović. 

Vekovnici: Pasiji život 

21. april 2008:
Dugi album domaćeg strip–serijala je pred nama! Četa crtača (Aleksić, Čelanović, Sotirovski, Grbić, Izgarević, Dupanović) okupljena oko scenarija Marka Stojanovića ostvarila je, uz podršku Sistem komiksa, ambiciozan i vrlo značajan poduhvat. 

Književna radionica 

28. april 2008:
Kako pisati, i kako ne pisati naučnu fantastiku. 

Ako želite da pišete bolje, brže i lakše, javite nam se na mejl lazarkomarcic@yahoo.com i pošaljite nam Vašu priču. Moderatori: Radmilo Anđelković, Jovan Ristić
Програм Лазе за мај 2008:
Тридесет дана ноћи (30 Days of Night) 
5. мај 2008:
„Тридесет дана ноћи” је хваљени хорор стрип из 2002. године сценаристе Стива Најлса и цртача Бена Темплсмита. Иницијална прича о вампирима који током тридесетодневне арктичке ноћи излазе да се хране је нарасла и разгранала се у више наслова, а филмска адаптација је стигла 2007. у режији Дејвида Слејда, са Џошом Хартнетом и Мелисом Џорџ у главним улогама, 

О стрипу, филму, Аљасци, вампирима, Најлсу, Темплсмиту и осталим ауторима стрипа говоре: Јован Ристић и Душан Младеновић 

Стефани Мајер: СУМРАК 

12. мај 2008:
Бела Свон се преселила из сунчаног Феникса у Форкс, најкишовитије место у САД, али нипошто и најдосадније: Бела се заљубљује у потпуно необичну и опасну особу, вампира Едварда који живи у Форксу са својом породицом. 

Сумрак је романтични вампирски роман намењен тинејџерима који се недавно појавио у издању Евро-Ђунтија. О вампирском роману, фантастици за тинејџере и о самом роману говориће Владимир Лазовић и Јован Ристић. 

Друштво SCI&FI предстравља: TERRA #4 i #5! 
19. мај 2008:
Четврти број фанзина Удружења љубитеља научне фантастике SCI&FI „Terra”, специјалац посвећен 40-годишњици серијала „Звездане стазе”, краси наше полице већ неколико месеци. Излазак новог, петог броја права је прилика да се упознате како са садржајем „петице” и „четворке”, тако и са људима који воде SCI&FI активности. 

Гости: Светислав Филиповић и Тихомир Јовановић 

Књижевна радионица 

26. мај 2008:
Како писати, и како не писати научну фантастику. 

Ако желите да пишете боље, брже и лакше, јавите нам се на мејл lazarkomarcic@yahoo.com и пошаљите нам Вашу причу. 

Модератори: Радмило Анђелковић, Јован Ристић
Програм Лазе за јуни 2008:
Gradske priče 3 — Fantastika 
2. jun 2008:
Izdavačko preduzeće Albos objavilo je zbirku „Gradske priče 3 – Fantastika”, koju, pored odabranih minijatura pristiglih na stalni konkurs kruševačkog nedeljnika „Grad” i sajta Art–Anima, čine još i nešto opširnija dela poznatih domaćih autora fantastike. Na 120 strana, koliko sadrži ova knjiga, nalazi se 29 priča od isto toliko autora. Zbirka je besplatna, i možete dobiti primerak — ako dođete. 

Učestvuju urednici „Gradskih priča 3” : Slavoljub Marković, Ivan St. Rizinger i Dragoljub Igrošanac. 

2008 — Godina srpske fantastike 

9. jun 2008:
Akciju „Godina srpske fantastike” nastavljamo predstavljanjem izdavačkog plana Emitora. Pored aktuelnih brojeva koji su nas upoznali sa delom Dragutina Ilića, tu je i „101 lice fantastike” Ilije Bakića, esejistički leksikon o svetskim piscima fantastike na preko 200 strana, autorovo viđenje najvećih imena koje je žanr ikada dao. Čeka vas mnogo iznenađenja. 

Moderator: Zoran Stefanović 

Uvod u transhumanizam — aktivni put ka čoveku sutrašnjice 

16. jun 2008:
Zašto čekati da se evolutivne promene dese? Možemo li ih mi izazvati u sebi i drugima, i da li se to već uveliko i radi? Kako se usmerava, fokusira i forsira evolucija čoveka? Kakva je u tom procesu uloga futuristike, naučne fantastike i tehnologije? 

Odgovore nude gosti iz Srpskog udruženja transhumanista. 

говоре астроном Милан М. Ћирковић и биолог Драган Табаковић.

Skupština 

23. jun 2008:
Kraj je sezone 2007/2008. Vreme da zastanemo, osvrnemo se, i rešimo gde želimo da se uputimo. 

Dođite. 

Učestvuju: svi. 

Književna radionica 

30. jun 2008:
Kako pisati, a kako ne pisati. U čemu ljudi najčešće greše kad se late pisanja naučne fantastike? 

Moderator: Jovan Ristić. 

Jun je poslednji mesec sezone 2007/2008, bar što se tiče našeg programa u Domu omladine, koji se nastavlja u septembru.
Програм Лазе за септембар 2008:
1. септембар 2008.
Ви што маштате о срећи

Роман Љубомира Дамњановића је пред нама, девет година након његове смрти.

Михајло студира историју у нама блиском а опет јако чудном свету Београда с почетка прошлог века. Рат против камених тролова угожава ту идилу. Михајло ће покушати да разреши сукоб, али ће успут добити одговоре на питања која није ни желео да постави. 

8. септембар 2008.
Скупштина клуба. Избори у „ЛК”. 
Планови за освајање свемира.

15. септембар 2008.
Омаја бр. 3

Часопис „Омаја” нам по трећи пут доноси „приче тајанства и маште”. Учествују: уредници Миланче Марковић и Споменка Стефановић Пулулу. 

22. септембар 2008.
Књижевна радионица

Почиње нови круг радионице креативног писања. Води: Радмило Анђелковић. 

29. септембар 2008.
Све маске Бетмена

Од Адама Веста преко Китона, Килмера и Клунија до Конроја и Бејла. Од Тима Бартона и Џоела Шумахера до Кристофера Нолана. Од Била Фингера и Боба Кејна до Френка Милера и Гранта Морисона. Од маскираног детектива, преко веселог кемпи феномена до „Мрачног витеза”. Шта се све крије испод Бетменове капуљаче? 

Програм Лазе за октобар 2008:
„Trejler najt” 
6. oktobar 2008:

Fanovsko veče uz najave za filmove, stare i nove i nepostojeće!

Trideset godina video igara u Japanu 

13. oktobar 2008:
Hardver i softver: prikaz nekih bitnih franšiza i mašina koje su ih pokretale; Glavni akteri u mediju: autori i kompanije; Neke karakteristike i razlike u odnosu na Evropu/Ameriku; Sadašnji trendovi i mogući pravci. 

Predavanje vodi Goran Marković 

Stopedeset godina SFa u Srbiji 

20. oktobar 2008:
O počecima naučnofantastične književnosti kod nas pričaćemo sa gostima iz Društva SCI&FI, urednicima časopisa „Tera” (čiji je šesti broj posvećen upravo ovoj temi) Svetislavom Filipovićem i Tihomirom Jovanovićem 

Ghoul: zar je ovo jedna rec?

Corneluius: Da, jer je period sagledan u bloku.
Mica Milovanovic:  Šta je to objavljeno 1858 da sada bude stopedesetogodišnjica SF-a?  - -  Tika i Filip misle na priču Jovana Subotića “Bajka”, na koju Sava Damjanov odavno ukazuje kao na preteču SF-a. U pitanju je zanimljiva priča, koja se može tumačiti u različitim ključevima, kao i mnoga ostvarenja iz tog vremena. Međutim, ovu priču ni sam pisac nije dovršio i objavio za života. Pronađena je u njegovoj zaostavštini i objavljena u “Javoru” 1891. godine.
Ja zaista ne mislim da srpska naučna fantastika počinje sa jednom nedovršenom i neobjavljenom pričom, tako da mi se ništa ne sviđa ovaj naslov...
Književna radionica 
27. oktobar 2008:
Pravom pristupu pisanju fantastike podučava nas Radmilo Anđelković.
Програм Лазе за новембар 2008:
Napad kiborškog zombi-pileta iz dimenzije Z! 
3. novembar 2008:
“Pazite na svoje mozgove, nemtrvi su gladni!” 

Rezultati mini–konkursa za priču o zombijima, i predstavljanje novog specijala „Emitora”. 

Metroid 

10. novembar 2008:
Na ovu zaraznu SF akcionu igru bismo dve mladosti protraćili, a ne jednu! Prođite sa nama razvoj serijala koji je obeležio Nintendo konzole. 

Predavanje vodi Goran Marković 

Ministarstvo senki 

17. novembar 2008:
Direktno iz prekomorskih radionica Melkiora Složenskog, stigla je nova zbirka priča Zorana Jakšića 

Književna radionica 

24. novembar 2008:
Zašto se i po čemu SF razlikuje od drugih vrsta proze? 

Vodi: Radmilo Anđelković
програм Лазе за децембар 2008:
...???...
Програм Лазе за јануар 2009:
...???...
Програм ЛК за фебруар 2009:
...???...
Програм Лазе Комарчића за март 2009:
2. март 2009:
ЛУТАЈУЋИ БОКЕЉ

Роман Лутајући Бокељ Николе Маловића донео је писцу награде “Борислав Пекић” и “Лаза Костић”, а недавно и награду “Лазар Комарчић” за најбољи фантастични роман објављен 2007. Писац и роман су релативно непознати публици која прати жанровску књижевност, што је пропуст који намеравамо да исправимо.

Гост: Никола Маловић, представници издавачке куће Лагуна 

9. март 2009:
ФАНТАСТИЧНА БИБЛИОТЕКА

Едиција “Фантастична библиотека” креће са намером да представи нека од најбољих дела домаће фантастике. У првом циклусу се налази осам књига: Библиотека Зорана Живковића, Златна књига Драгана Р. Филиповића, Страх и његов слуга Мирјане Новаковић, Рашани Радмила Анђелковића, Северњак Зорана Јакшића, Црни цвет Бобана Кнежевића, Багра дише Илије Бакића и Један на један Ивана Нешића. Већина тих књига је већ пред нама… Дођите да поделимо утиске о овом благу које нам доноси издавачка кућа Еверест медиа.

16. март 2009:
КВАРТАЛ

Нови (дво)број панчевачког часописа за уметност “Квартал” доноси блок прича фантастике: 

- Илија Бакић, “Вода” 

- Александар Марковић, “Мала у парку” 

- Горан Скробоња, “Озбиљна понуда” 

- Иван Нешић, “Посетилац из Ла Манче” 

- Радмило Анђелковић, “Без црвене” 

- Тихомир Јовановић, “Посетилац из таме” 

- Владимир Лазовић, “Тркач” 

- Зоран Јакшић, “Последњи подвиг среског алхемичара” 

- Споменка Стефановић Пулулу, “Атанђу” 

- Тамара Лујак, “Ацижура”

Са нама о “Кварталу” и причама и ауторима из овог избора: Васа Павковић, уредник, писац и критичар.
23. март 2009:

КЊИЖЕВНА РАДИОНИЦА 

Марко Пишев је момак који је добрано одмакао путем којим ми замишљамо да би каријера писца требало да иде: од учесника радионице, сарадника “Емитора”, учешћа у збиркама прича, до прве самосталне књиге. “Фотофобија” у издању Трећег трга је пред нама.

(ангел11: Ако добро разумем, то је КЊИЖЕВНА РАДИОНИЦА у којој је Пишев специјалан гост који је прошао ту радионицу, а сада има објављену књигу. Па се та књига онда и покаже, прозбори се која о њој, ваљда може и да се купи.)
30. март 2009:
РИТУАЛИ НА КИНЕСКОМ ФИЛМУ 

Кинеска жанровска филмска продукција је нама позната махом по бајковитим борилачким еповима попут “Притајени тигар, скривени змај” или “Кућа летећих бодежа”, хорор-комедијама типа “Мр Вампир” (о кинеским скакућућим вампирима), или фантазијским комедијама – рецимо “Shaolin Soccer” и “Kung-fu Hustle”. Наравно, има тога још пуно, а проф. др Радосав Пушић, предавач на Филолошком факултету Универзитета у Београду и директор Института Конфучије ће покушати да нас упозна са макар малим делом…
Програм Лазе за април 2009:
WW Z

СВЕТСКИ РАТ З – усмено предање о рату против зомбија 

6. април 2009:

Након славе коју му је донео Zombie Survival Guide, Макс Брукс се потврдио страној публици романом World War Z о рату против зомбија, а који нам представља издавачка кућа Паладин.  Кроз низ интервјуа и разговора, протагониста испитује преживеле учеснике рата о њиховим искуствима са немртвима, и покушава да реконстуише узроке и ток смртоносне пошасти. 

Гост:  Горан Скробоња – писац, преводилац, издавач 

Вукови судбине 

13. април 2009:
Представљамо вам књигу Вукови судбине младог нишког аутора Милоша Петковића. У питању је дело епске фантастике које нас уводи у магијски свет ратника, чаробњака и мистичних бића, показујући нам да пријатељство и заједништво могу савладати све недаће. Сјајна дружина се окупља и креће у непознато, у авантуру епских размера. 

Гост: аутор, Милош Петковић; о књизи говори писац Бранислав Станојевић 

Научна фантастика као огледало стварности 

20. април 2009:
Колико је научно-фантастична уметност условљена и обележена временом и околностима под којим настаје? Колико савремена дешавања утичу на наше визије сутрашњице? На каква размишљања су ствараоце потицали ратови, преврати, економски развој и суноврат, технолошка експанзија... Како на то све утичу актуелне струје у уметности? 

Модератор трибине: Александар Манић – Моња, историчар уметности, ликовни и стрипски критичар 

Књижевна радионица 

27. април 2009:
Почињете да пишете? Фантастику? Радионица је право место за вас. Научићете како се пише. Научићете како се не пише. Појаснићемо како да приступите теми. Помоћи ћемо вам да научите да окарактеришете ликове. И још много тога. Дођите! 

Програм Лазе за мај 2009:
...???...
Програм Лазе за јуни 2009:
Звездане стазе (#9)

1. јун 2009.

Зар треба да пишемо уводник за ово? Ако нисте чули за Звездане стазе, вероватно живите под Великим кинеским фајерволом. Један од најуспешнијих серијала икада (уопште, не само у оквирима научне фантастике) управо је добио нови наставак. Његов творац, ЏејЏеј Абрамс усудио се да чачка по канону који су многи Трекији спремни да врло гласно бране. Да ли су нам детињства (опет) грубо обешчашћена или је ово права љубав?

Змајева кугла: назадна еволуција

8. јун 2009.

Змајева кугла мангаке Акире Торијаме је један од најпопуларнијих и најчувенијих наслова који су до нас икада доспели из Јапана. Оригинална манга је адаптирана у више цртаних серијала, дугометражниих анимираних филмова, игара и видео игара, и недавно у један нарочито лош филм, на чије ћемо се творце немилосрдно обрушити.

Књижевна радионица

15. јун 2009.

Последња радионица у сезони 2008/2009 ће поделити теме за домаће задатке за лето (НЕЋЕ бити вођења дневника).

Страх и култура

22. јун 2009.

Представљамо збирку есеја који истражују феномен страха у различитим контекстима: ширење панике у реалној ситуацији (Страх и паника Ивана Ковачевића), у више дела научне фантастике и хорора (Страх, зло, лудило Бојана Жикића), у причама алтернативне историја Владимира Лазовића (Страх, отпор и идентитет Ивана Ђорђевића).

Квиз

29. јун 2009.

Традиционални научнофантастични натприродностравични хардкоргејмерски гиковски фановски ужаснотешки крајњенеозбиљни сумњивовалидни неоспорнозабавни зачуднонаградни. Квиз.
Програм Лазе за септембар 2009:
Скупштина друштва 

7. септембар 2009

Позивају се сви чланови, симпатизери и јатаци, фанови са Facebooka и остали које би могло интересовати да нам се придруже у прегледу текућих активности и ковању планова за даљи рад Друштва.

http://www.facebook.com/lazar.komarcic 

“Малтешки шишмиш” Љубомира Дамњановића 

14. септембар 2009:
И ето нама, у гостима (намерним да остану) фамилије Сарића… 

Сарића српских вампира, страшних и веселих, традиционалиста и родољуба али и мангупа, швалера, неспособњаковића, хероја и кукавица… 

Представљамо вам роман Малтешки шишмиш Љубе Дамњановића (1959–1999), хумористични еп о вампирској фамилији Сарића (Тардис, 2009). 

Љуби у част Друштво додељује награду за најбољу причу објављену у Емитору, па ћемо се подсетити и свих прича објављених током сезоне 2008/2009.

http://www.tardis.rs/ 

http://www.lazarkomarcic.org/ 

Звезда ТРИ 

21. септембар 2009:
Кратки хумористички СФ филм Небојше Ненадића о првим Србима у свемиру већ је наишао на одушевљење (биоскопске!) публике и кренуо је по фестивалима, мада нема ни три месеца како је завршен. Пре и после пројекције причаћемо са аутором о животу, васељени и свему осталом ;) 

http://www.15minutespictures.com/ 

Књижевна радионица 

28. септембар 2009:
Ко пита – не скита! 

Нудимо мишљења и делимо савете о вашим делима научне фантастике, хорора, киберпанка, епске фантастике, (натприродне) страве и ужаса, стимпанка, алтернативне историје, утопије, мача-и-врача, магијског реализма, а ако треба и вампирске љубиће ћемо читати! 

Такође: заседање редакције Емитора. 

Програм Лазе за октобар 2009:
Distrikt 9

5. oktobar 2009.

Johanesburg se zatekao zatrpan milionskom populacijom nepoželjnih stanovnika, izbeglih vanzemaljaca. Šta učiniti nego – prisilno ih premestiti na manje neugodnu lokaciju. Stanovnicima Beograda će zvučati poznato.

Borba protiv ksenofobije i segregacije je samo jedna od tema koje pokreće ovaj film.

Mozak na čipu

12. oktobar 2009.

Hoće li mašine iskoreniti ljude? Koja je konačna granica za superkompjutere? Koliko podataka staje u kapi ljudske DNK? Može li računar da zbraja više od zbira atoma u kosmosu? Ima li izgleda da ljudi žive 1.000 godina? U kakvom će svetu živeti poslednji čovek? Da li posle čoveka dolazi veštački natčovek? Kada će nestati granica između živog i neživog?

Tehnološki singularitet i transhumanizam su teme koje duže vreme zaokupljaju našeg gosta Stanka Stojiljkovića, koji je svoja zapažanja nedavno sabrao u knjigu “Mozak na čipu”.

Pridružite nam se u diskusiji o budućnosti čoveka i tehnologije.

SFTERRACON 2009

19. oktobar 2009.

Predstavljanje sadržaja i programa SFTERRACONa 2009, konvencije fanova SF-a koju organizuje udruženje “SCI & FI”. Manifestacija će se održati 29–31. oktobra u Magacinu (Kraljevića Marka 4), a upoznaćemo vas sa organizatorima, gostima, programima i izložbama.

Književna radionica

26. oktobar 2009.

Dobićete kraći tekst, lik, situaciju, prvu rečenicu-dve priče… vaš zadatak će biti da je nastavite i završite. Sve na licu mesta. Pripreme nisu neophodne, ali ipak ponesite svoju omiljenu olovku.

Програм Лазе за новембар 2009:
Osamu Tezuka / manga day

2. novembar 2009
U Japanu se 3. novembar slavi kao DAN MANGE, u čast čoveka koji se slavi kao “otac” ili čak i “bog mange”: Osamua Tezuke. Tezuka je tvorac mangi Princeza Vitez, Kimba, Blek Džek, Feniks, Dororo, Čudesna Melmo, Buda, Juniko, Trooki, Adolf, MW i još oko 700 drugih...

O razvoju i nastanku mange, životu i stvaralaštvu O. Tezuke sa nama govori: Goran Marković

SF Cinemania 2009

9. novembar 2009
The Surrogates, Pandorum, Gamer, Push, Jennifer’s Body, Zombieland... samo su neki od filmova koji čine ovogodišnju Cinemaniju. Diskutovaće se o svakom od njih, ali i ne samo o njima, već i uopšte, o ponudi SFa i horora u domaćim bioskopima, i prikazaćemo trejlere za neke zanimljive naslove koje očekujemo uskoro.

Tribinu vodi: Miloš Cvetković

Savremena fantastika: vampirski ciklusi

16. novembar

U prvom u nizu predavanja koja će nam približiti trenutnu svetsku književnu produkciju u žanrovima fantastike uhvatićemo se u koštac sa VAMPIRIMA! Motiv vampira u popkulturi nikad nije ni gubio na zastupljenosti, ali čini se da se sad nalazimo na uzlaznom talasu popularnosti, kome zamah daju holivudske ekranizacije. Ispratite nastanak književnog mita, od Nemačke XVIII veka do danas.

Vodi: Ivan Jovanović

Novi horizonti

30. novembar 2009
Izdavačka kuća Tardis je posvećena izdavanju fantastike iz pera domaćih autora. Ovaj put vam izdvajamo dva nova imena na sceni, dva nova romana, oba prve knjige: Čuvari severa Nede Mandić–Spasojević i Prolaz Biljane Malešević.

Književna radionica

23. novembar 2009
TBA. We Haz Plans!

програм Лазе за децембар 2009:
2012 — od filma katastrofe do katastrofe od filma

7. decembar 2009
Dve’iljadedvanaeste se ne predviđaju dramatična dešavanja — ok, 477 Eros, kamenčina veća od one koje pobila naše jadne dinosauriće će da nam priđe na bednih 26.000 km, ali će samo da nam pošalje poljubac i vrati se među Amore; tu negde se predviđa i maksimum ciklusa sunčevih pega, kad će Sunce da zrači ko blesavo i obrne magnetne polove (ali to se dešava svako malo, samo zvuči dramatično); IBM će da pokrene 20–petaflopski super–kompjuter Sequoia (koji svakako neće da se poskajneti i krene da nas koristi kao baterije ili štaveć) — što naravno nije sprečilo Rolanda Emeriha da nas stavi u centar sumanuto kolosalne spektakularno zabavne apokalipse...

Fantastična 2009

14. decembar 2009
Ova će godina ostati zapamćena po neobično velikom broju naslova domaćeg SFa koji su se pojavili kod nas. Everest Medija, Tardis, Paladin, Portalibris, Laguna, Agora, Dobričić i mnoge druge izdavačke kuće su nekako u bliskom trenutku izbacile veliki broj naslova koji plene čitalačku pažnju ljubitelja SFa. Ako vas zanima, a niste već čuli, ovo je i vreme i mesto da se upoznate, informišete, nabavite, pa i ponudite svoje delo.

Savremena fantastika: vampirski ciklusi

21. decembar 2009
U prvom u nizu predavanja koja će nam približiti trenutnu svetsku književnu produkciju u žanrovima fantastike uhvatićemo se u koštac sa VAMPIRIMA! Motiv vampira u popkulturi nikad nije ni gubio na zastupljenosti, ali čini se da se sad nalazimo na uzlaznom talasu popularnosti, kome zamah daju holivudske ekranizacije. Ispratite nastanak književnog mita, od Nemačke XVIII veka do danas.

(predavanje je odloženo iz novembra za decembar zbog dana žalosti)

Vodi: Ivan Jovanović

Književna radionica — AUKCIJA ARIJELA

28. decembar 2009
Moderator Radmilo Anđelković će na okupljanju postaviti temu i otvoriti raspravu o mogućim pravcima pisanja. Biće demonstrirano najmanje šest pristupa i učesnici radionice će odabrati svoju temu. Neće biti aukcije pristupa, svi su otvoreni za svakog učesnika. Do sledećeg radnog ponedeljka se očekuju priče od 3 do 16 strana. Eventualna razrada za kompleksnije delo biće zajednički razmotrena.

Програм Лазе за јануар 2010:
AVATAR

11. januar 2010
Kada je 1994. počeo rad na AVATARu, sasvim sigurno ni sam Džejms Kameron (Terminator, Terminator 2, Ambis, Osmi putnik 2) nije sanjao da će to ovoliko da potraje. Najavljivan kao epsko 3D naučnofantastično delo koje pomera granice, AVATAR je pred nama i mora da ispuni velika očekivanja.

Savremena fantastika: Svemirska opera

18. januar 2010
Na drugoj tribini o savremenoj fantastici dohvatićemo se “svemirske opere”, jednog od najstarijih i najrabljenijih podžanrova SFa. Danas, svemirska opera nije ono što biste očekivali: doživela je preporod, reinvenciju i reintepretaciju kroz dela M. Džona Harisona, Ijana Benksa, Alistera Rejnoldsa i mnogih drugih pisaca, ali i - ostala ista: energična, istraživačka, ona koja širi horizonte i donosi nove avanture.

Književna radionica

25. januar 2010
Pričamo o pisanju, jeziku, temama, inspiraciji. Slobodno i otvoreno za sve pisce koji žele da napreduju. Ponesite svoj tekst, pa ćemo da pričamo
Програм ЛК за фебруар 2010:
Мрве под кожом
1. фебруар 2010
Промоција књига
Један од најомиљенијих писаца српског фандома Александар Марковић заокружио је досадашњу каријеру са две књиге: збирком прича  Мрве под кожом и збирком песама Уроборос, обе у издању Тардиса. Песме нисте могли читати раније, неке приче сте могли, разбацане по десетак књижевних часописа и скоро дупло толико година. Време је да се упознате са овим скривеним благом домаће фантастике.
Косингас: Бездањ
8. фебруар 2010
Промоција књиге
Александра Тешића и роман Косингас: Ред Змаја смо вам представили пре годину дана. У међувремену је серијал (у настанку) наишао на добар одзив публике, и наставак је био жељно ишчекиван. Порталибрис и г. Тешић су испунили своје најаве, и наставак је био спреман за Сајам књига. Бездањ се чини и бољим од Реда змаја. Искористите прилику да чујете нешто ново о аутору, серијалу, плановима…
Савремена фантастика: Вукодлаци — од звери до секс-симбола
15. фебруар 2010
Трибина
У наставку циклуса трибина о савременој фантастици обрађујемо настанак и коришћење мотива вукодлака, са тежиштем на савременој жанровској експлоатацији овог чудовишта. Није пун месец, безбедно је присуствовати.
Књижевна радионица: од приче до алегорије
22. фебруар 2010
Радионица
Дајемо све од себе да вам објаснимо шта сте хтели да напишете, а шта сте, заправо, написали.
Модератори: Миодраг Миловановић и Бојан Бутковић

Програм Лазе Комарчића за март 2010:
Reanimator

1. mart 2010

Čak i ako vam prva reakcija na lignje nije onirično zapevanje “Cthulhu R’lyeh fhtagn”, posle čak sedam(!) knjiga Hauarda Filipsa Lavkrafta za dve godine u izdanju Tabernakla, čoveku nije, i ne može da bude, svejedno. Najnovija među njima (knjigama, ne lignjama) je zbrika priča Reanimator, pa će ovom prilikom dremljivi Ktulu ipak ustupiti mesto životu i delu Herberta Vesta, ali, ko zna…

Savremena fantastika: Epoha žena

8. mart 2010
Žene koje se bave SF-om i fantastikom su nekad bile retke zverke, a sad ih i ima, i priznate su, poznate, nagrađivane. Nećemo vas upoznavati sa mega–poznatim imenima Meri Šeli, Džejms Tiptri Džunior, Ursule Legvin i Doris Lesing pa ni sa kod nas aktuelnim Margaret Atvud, Džoen Rouling, Stefani Mejer (mada je neizbežno da ih dotaknemo u razgovoru). Provodadžišemo: KejDžej Parker, Fionu Mekintoš, Margaret Roland, Ketrin Valente, Noru Džemisin, Lisu Mančev, i mnoge druge. Možda upoznate ženu svog (ahm, literarnog) života.

EkoBoti, u akciju!

15. mart 2010
Na nekoliko lokacija po Beogradu možete naići na neobične statue u običju ptica. Kad se pribižite, a ona zatraži da je nahranite limenkom, shvatićete da se u stvari radi o robotu za reciklažu. Projekat je delo mr Biljane Vicković, a uskoro ulazi u novu fazu razvoja, koja u pticu uključuje i interaktivne igre mladih programera Računarske gimnazije!

Književna radionica

22. mart 2010
“Uspešno pomažemo ljudima da shvate da nisu za pisce od 1981”

Vile i zmajevi

29. mart 2010
Vile i zmajevi u srpskoj mitologiji (Orfelin, Novi Sad) su raskošno ilustrovani vodič kroz svet mitskih stvorenja naše prošlosti. Autori, Milenko Bodirogić i Miloš Vujanović, predstaviće nam deo ovog sveta koji su smestili među korice knjige, i upoznati nas sa predstojećim “Sitnim demonima”

Програм Лазе за април 2010:
Додела награде “Љубомир Дамњановић”

5. април 2010

Награда се додељује за најбољу причу у Емитору, гласилу Друштва љубитеља фантастике “Лазар Комарчић”, у сезони 2008/2009.

Гласове упутите на lazarkomarcic@yahoo.com.

Номинације на сајту ЛК
Прва велика авантура Павла Зелића

12. април 2010
Павле Зелић је љубитељ фантастике, писац и критичар, дугогодишњи сарадник и својевремено уредник Емитора, нашег часописа. Драго нам је да представимо његову прву самосталну књигу прича, “Последња велика авантура”, која се појавила у едицији “Прва књига” Матице српске.

Књижевна алхемија Радмила Анђелковића

19. април 2010
Стабилна реалност је одбачена, а стварни свет је обухваћен измаштаним у коме се мешају садашњост, прошлост и будућност. Одбијајући жанрове и комбинујући наслеђа, Радмило Анђелковић истражује границе људске душе – шта би човек могао да буде и зашта је способан.

Води: Александар Манић

Књижевна радионица

26. април 2010
Згужвати и бацити или пеглати и преправљати? Вечна дилема — макар док не научите да пишете како ваља 

Програм Лазе за мај 2010:
СФ Читаоница: “Тихана из Ерга” Предрага Урошевића

3. мај 2010
Тихана, мала гласница из Ерга, надмудрила је све Таконце на путу од Ерга до Елната, па јој је стога поверен важан задатак — живот Елне Створитељке стављен је у њене руке. Мања група њом предвођених бегунаца треба да стигне, савладавши све препреке тога тајног и опасног подухвата, у Сабирни центар Један.

Једна од ретких домаћих књига у едицији Плава птица је мало познати бисер српског СФа. Недавно се појавила у жижи јавности после изјава аутора да је АВАТАР Џејмса Камерона снимљен по мотивима из ТИХАНЕ.

Ни сви стрипови нису исти

10 мај 2010
Како поредити француску, америчку и јапанску традицију стрипа? Да се уопште и могу подвести под заједнички термин “стрип”? Како читати манге? Који систем покреће Банде Дессинéе? Како разумети (америчке) стрипове? И где је ту српски стрип?

Манга: Горан Марковић. БД: Павле Зелић. Цомицс: Урош Смиљанић. Ред заводи: Душан Младеновић

Сајентологија: СФ религија

17. мај 2010
Л. Рон Хабард, плодни СФ писац код нас познат по роману Бојно поље земља, далеко је познатији као творац дијенетике (психотерапеутског метода) и оснивач Цркве сајентологије, једне од контравезнијих верских групација које су данас активне. Наводно, идеју су му (наравно у кафани) набациле његове колеге: Харлан Елисон, Алфред Бестер, Сирил Корнблут и Лестер Дел Реј, као добар начин да заради и задржи камару пара. О свему овоме, окружењу, контексту, контраверзама, славним глумцима сајентолозима, избегавању пореза и катастрофалним филмовима (поново, Бојно поље земља) – седамнаестог маја.

О дијенетици говори: Емир Салиховић

Књижевна радионица

24 мај 2010
Најбоља ствар коју сте написали боља је од најбоље ствари коју нисте написали. Да ли сте тиме задовољни? Треба и то што нисте написали извући из вас. Књижевна радионица је ту да вам помогне, упути вас, саветује, критикује. Радове шаљите емаилом на на lazarkomarcic@yahoo.com.

Кичма ноћи

31 мај 2010
Кичма ноћи је жестоки кримић, љубавна прича и егзистенцијалистички хорор, политичко еротски трилер зачињен рокенролом, кунг-фуом и оштрим зубима.

Представљање романа Кичма ноћи Отоа Олтвањија (Самиздат Б92, 2010)

Програм Лазе за јуни 2010:
...???...
Програм Лазе за септембар 2010:
Септембар је већ кренуо, ми крећемо са редовним програмом од понедељка.

Прва ствар, 6. септембар 2010: Скупштина Друштва. Биће речи (а вероватно и договора, али да се не залећемо толико унапред...) о плану рада у следећој години, систематизацији програма трибина у Дому омладине, о Беокону 2011, обележавању предстојећег јубилеја — 30. година рада Друштва, затим о Емитору, о конкурсу за причу (жири управо приводи крају одлучивање) и будућности те збирке прича, и много још чему.

Затим представљамо нове књиге: 13. септембар 2010, Скробоњин роман Човек који је убио Теслу, 

а 20. септембар 2010. Анђелковићев циклус „Унутрашњи светови” (збирка прича “Табор на Кидису” и роман Легија ида о Греју Сваруку Хенингу — свемирском Циганину!)

27. септембар 2010. Четврти понедељак у месецу, редовно, Књижевна радионица. Шаљите приче, најкасније до 20. септембра, на имејл  lazarkomarcic@yahoo.com.

Програм Лазе за октобар 2010:
Rezultati konkursa za SF priču

4. oktobar 2010

Na konkurs Društva „Lazar Komarčić” za SF&F priču je stiglo preko 90 radova. Glasovi žirija su objavljeni na sajtu LK (www.lazarkomarcic.com/Konkurs_2010), a kvalitetom se izdvojilo više radova. Pozivamo autore i sve zainteresovane za SF književnost da navrate da popričamo o samom konkursu, pričama, bodovanju, uočenim trendovima u pisanju, o sadržini knjige koja će pratiti konkurs, itd...

Agarta – kraljevstvo podzemlja i zemlje

11. oktobar 2010
Predstavljamo roman Agarta Ivana Vukadinovića u izdanju beogradskog „Libera”.

Ideja koja potiče od H. DŽ. Velsa da „ovaj svet pažljivo i oštro posmatraju bića čija je inteligencija veća od čovečije...” nalazi se u osnovi romana „Agarta – kraljevstvo podzemlja i zemlje”. Ono što kroz svoju romanesknu građu pisac razvija u veoma složenoj i studioznoj priči je zapravo ideja da sve ono što nazivamo Svetskom istorijom, osim što je posledica delovanja civilizacijskog nasleđa, ličnosti, kultova i mitologema, posledica je i delovanja nekih sila, koje su nam nedokučive, opskurne i koje pre možemo naslutiti, nego spoznati i shvatiti. A moguće da je ovo potonje dar retkih i odabranih.

Manufaktura G

18. oktobar 2010
Predstavljamo zbirku priča „Manufaktura G” Adrijana Sarajlije.

Svojim pričama objavljenim na sajtu „Art–Anima”, u „Emitoru” i antologijama „Paladina”, Sarajlija je na sebe privukao pažnju i čitalačke publike i izdavača.

Ovaj mladi beogradski pisac već svojim književnim prvencima daje svoj nemali doprinos vazda previrućoj i neumrloj žanrovskoj (koja to više i nije) književnoj produkciji srpskog govornog područja.

Književna radionica

25.oktobar 2010
Književna radionica fantastičke proze, sa trideset godina tradicije.

Kao i uvek, očekujemo vaše radove na poznati mejl: на lazarkomarcic@yahoo.com.

Програм Лазе за новембар 2010:
„Pamet u glavu”

1. novembar 2010.

Presabiranje naslova i zanimljivih izdanja sa beogradskog sajma knjiga (ovogodišnji moto: „Pamet u glavu”), te tradicionalne knjigolovačke priče o kupovini ultra-rariteta za smešne novce od nesumnjajućeg prodavca.

Avanture malog Perice

8. novembar 2010.

Predstavljamo novi strip koji već možete naći na kioscima, a koji prati zgode i nezgode malog Perice, svima poznatog nestaška iz brojnih viceva i šala. Naši gosti su autori Bojan Dunjić (crtač) i Radovan Raša Dabanović (scenarista), kao i mnogobrojni prijatelji i saradnici serijala i najavljene TV adaptacije: Inspektor Blaža, Jova Radovanović, Đura i „Mornari” i drugi...

Mačji snovi

15. novembar 2010.

Predstavljamo „Mačje snove”, zbirku priča Ivane Milaković, u izdanju Tardisa. Ivana je ljubitelj fantastike (i mačaka), saradnik je „Emitora” i Društva „Lazar Komarčić”, a njene priče objavljivane su u više izbora i antologija. „Mačji snovi” su njena prva samostalna knjiga, sa čak dvadesetak kratkih priča raznih žanrova fantastike.

http://www.tardis.rs/izdanja/macji-snovi
Književna radionica

22. novembar 2010.

Vi šaljete priče, mi dajemo savete kako da poboljšate svoje spisateljsko umeće.

TERRA #10

29. novembar 2010.

Jubilarni deseti broj SF fanzina „Tera” u izdanju Fanova nauče fantastike SCI&FI je, sasvim prigodno za ovaj datum, nafilovan eks-ju tematikom. Naši gosti su Svetislav Filipović–Filip i Tihomir Jovanović–Tika, urednici fanzina.

програм Лазе за децембар 2010:
Ispod „Čekića”

6. decembar 2010

Čekić je nedavno debitovao sa šest naslova koji su plod književne radionice dr Zorana Živkovića. Predstavljamo vam ekipu Čekića koju vodi Marija Savić, i prvu postavu pisaca koju čine: Ivan Cvetković, Aleksandar Petrović, Ranko Trifković, Marija Krkač, Dragan Dimitrijević, Violeta Ivković.

http://www.cekic.co/
Iz „Grotla”

13. decembar 2010
Jedna od očekivanijih knjiga ovogodišnje produkcije izdavačke kuće Tardis, „Grotlo” Olivera Jovanovića, donosi mračne naučnofantastične vizije svetova sadašnjih i budućih, ovdašnjih i izmeštenih u nepoznato, ratne sukobe od Kosova do galaktičkih borišta, poznate nam a opet bitno nezemaljske, istraživačke ekspedicije na nepoznate planete, nastanjene otelotvorenim košmarima.

Naš gost: autor, Oliver Jovanović

http://www.tardis.rs/
Ostrvo prokletih

20. decembar 2010
Prvi roman Đorđa Bajića očaravajuća je avantura u svetu koji nam se sasvim lako može dogoditi: porno zvezde u opasnosti, tajne organizacije, zombiji i vampiri, uz sve to i – Čarobnjak iz Oza… Ostrvo prokletih je impresivno delo nove srpske horor književnosti.

Učestvuju: Đorđe Bajić, Goran Skrobonja

http://www.paladin-beograd.com/
Novogodišnja književna radionica

27. decembar 2010
Na novogodišnjoj radionici pozabavićemo se temama praznika u književnosti, o specifičnostima prazničnih okolnosti, o temama koje su zanimljive za obradu u prazničnom okruženju...

Vaše priče i tekstove šaljite na mejl: lazarkomarcic@yahoo.com  sa naznakom „Za književnu radionicu” 

Програм Лазе за јануар 2011:
3. jan 2011

(bez tribine)

Čudna deca kiberpanka

10. januar 2011
Pojava kiberpanka (cyberpunk) kao književnog žanra ali i (sub)kulturnog umetničkog pokreta tokom osamdesetih je poprilično ustalasala vode naučne fantastike. Danas se može diferencirati nekoliko sličnih pokreta, pred kojima trenutno ubedljivo prednjači steampunk, a osnovni nosilac je često (retro)futuristička estetika. Tema tribine su: cyberpunk, steampunk, atompunk, dieselpunk, i čudnije sorte poput elfpunka, splatterpunka, i još neki ne-punkovi.

Godine u magli

17. januar 2011

Jovan Ristić je profesionalni novinar, publicista, pisac i kulturni radnik. Verovatno je najpoznatiji kao direktor i suosnivač putujućeg Festivala srpskog filma fantastike (FSFF). Autor je knjige „Tuđin 3 - Jedan nezasluženi košmar” (2008) kao i niza priča i pripovetki koje su sakupljene u zbirci „Godine u magli”. Knjiga je deo edicije „Tragači” Niškog kulturnog centra (urednik Zoran Ćirić aka Ćira Magični) i nudi prozu koja se može opisati kao spoj urbane proze, mračne fantastike i horora.

Književna radionica

24. januar 2011

Dug je put od prvih pokušaja do stvarno prihvatljivog književnog teksta. Učestvujte u radionici, ubrzajte sazrevanje pisca u sebi! Šaljite vaše radove na lazarkomarcic@yahoo.com
Über Life

31. januar 2011

ÜBER LIFE je interaktivna filmska avantura, univerzalna i arhetipska priča o borbi sila dobra i zla, o ljubavi i hrabrosti. Glavni junak, čovek koji je izgubio sve, se suprotstavlja devijantnim religijskim silama mraka i neočekivano otkriva ljubav, istinski motiv za borbu i život… Na tri alternativna načina, preko više ponuđenih dramskih tokova, gledalac svojim učešćem i odabirom odlučuje o sudbini junaka.

Gosti tribine su autori i ekipa filma. Očekujte zanimljiv razgovor o snimanju (nestandardnog, po svim merilima) filma u Srbiji danas, o epskoj fantastici kao inspiraciji, o mogućnostima i primenama kompjuterske animacije…

Програм ЛК за фебруар 2011:
...???...
Програм Лазе Комарчића за март 2011:
               ...???...
Програм Лазе за април 2011:
Stvaralaštvo Dena Simonsa

4. april 2011

Povod za ovu priču je banalan — eto, čoveku je rođendan — ali nam više i nije bilo potrebno. Den Simons je već dugo postojano prevođen i objavljivan u Srbiji, a poznat je po serijalima Hiperion, Olimp, romanima Pesme boginje Kali, Ukleta zima, Strvinarska uteha, Drud, Teror, itd… U početku slavljen kao SF pisac, Simons je postepeno migrirao u horor, da bi danas za sebe u šali govorio da „piše u ‘žanru’ bestselera” (što je zapravo surovo tačno).

O životu i radu Dena Simonsa govore: Goran Skrobonja, Oto Oltvanji i Sebastian Adanko, sva trojica pisci i prevodioci, čitatelji i ljubitelji Simonsovog dela

Tehnologijom protiv smrti

11. april 2011

Razlike u dostupnosti tehnologija postaju sve veće, a singularitet se bliži. Da li se uzdići u virtuelne kompjuterske svetove i postati duh u mašini ili ostati večno u svom telu, u simbiozi sa nanomašinama koje ga održavaju? Ijan Mekdonald kroz SF traga za odgovorima, a deo njegovih razmišljanja se može naći u romanu Nekrovil.

Tumač reči i ideja Ijana Medonalda biće pisac i prevodilac Goran Skrobonja, u čijoj je izdavačkoj kući Paladin ovaj roman nedavno objavljen.

Moderator: Žarko Milićević

Misfits

18. april 2011

Britanska TV serija kojoj želimo da dospe i do naših malih ekrana jer zaista nemamo dovoljno reči hvale.

Grupa omladinaca na kazneno-popravnom radu nenadano dobije super-moći. Zaglavili su jer nisu u stanju da izađu na kraj sami sa sobom, a ovo im tek nije pomoglo. Slede: zbunjenost, veselje, strah, nasilje, seks, humor, ludilo, te ushićenje publike i instant kultni status serije.

Sa Misfitsima će nas upoznati: Vojkan Bećir

Moderator: Žarko Milićević

Književna radionica

25. april 2011

Književna radionica fantastičke proze, sa trideset godina tradicije. Vi šaljete priče, mi dajemo savete kako da poboljšate svoje spisateljsko umeće.

Vaše radove možete poslati na lazarkomarcic@yahoo.com (najkasnije do 20. aprila za ovu radionicu) i dobiti informacije o metodima rada.

Програм Лазе за мај 2011:
Stvaralaštvo GRR Martina

2. maj 2011, 

19h, tribinska sala

Naš omiljeni bradati debeljko je ponovo u milosti fanovima širom sveta: uskoro će se pojaviti „Ples sa zmajevima”, peta knjiga serijala Pesme leda i vatre a na HBO je počela da se prikazuje istoimena TV serija. Vreme za radost.

U retrospektivi stvaralaštva GRR Martina učestvuju:  Srđan Ajduković, Žarko Milićević i drugi.

Na čudnijim plimama

9. maj 2011, 

19h, tribinska sala

Bogatiji smo za jednu dobru knjigu, a to je roman „Na čudnijim plimama” američkog autora Tima Powersa u izdanju beogradskog SIRIUSa, na osnovu koje (ni)je snimljen najnoviji nastavak „Pirata sa Kariba” (objasničemo). Dakle: Karibi, gusari, zombiji, izvor mladosti, vudu magija, ljubav, avantura – sve je tu, u vrhunskom Powersovom stilu.

Govori: Sebastian Adanko

SF ŠOK

16. maj 2011, 

20h, sala Amerikana

Društvo „Lazar Komarčić” i ŠOK KORIDOR tim Bekvalac/Radivojević ponovo se okupljaju, a povod je ovaj put ŠOKantno u SF filmovima. Pripremite očne jabučice za čudne prizore, jer idemo redom od Aliena do Zardoza.

TERRA #11

23. maj, 

19h, tribinska sala

Predstavljamo novi broj SF fazina/magazina TERRA kojeg izdaje Udruženje SCI&FI

Gosti: Svetislav Filipović, Tihomir Jovanović

Književna radionica

30. maj, 19h, tribinska sala

Pravo mesto za sve koji žele da poboljšaju svoje umeće pisanja.
Програм Лазе за јуни 2011:
Smak sveta

6. jun 2011. 

u 21h

Šok Koridor & Društvo Lazar Komarčić najavljuju smak sveta.

Goran Skrobonja na 666 strana predstavlja publici tematsku antologiju „Apokalipsa juče, danas, sutra – priče o smaku sveta” (IP Paladin) koja sadrži 25 različitih vizija o propasti savremenog društva, a Šok Koridor će proširiti požar uništenja izborom filmskih verzija krajeva sveta.

Gosti: Goran Skrobonja, Aleksandar Radivojević, Nenad Bekvalac, autori.

Književna radionica

13. jun 2011. 

19h

Pravo mesto za sve koji počinju da pišu ili žele prosto da zaošte svoje pero. Radove šaljite na lazarkomarcic@yahoo.com bar nekoliko dana pre same radionice, pa dođite da razgovaramo.

Vilijem Gibson – Post SF za Godine Nulte

20. jun 2011.

19h

Vilijem Gibson, pisac koji je najzaslužniji za popularnost kiberpanka se u svojim poslednjim delima prilično udaljio od SFa. Romani Prepoznavanje obrazaca (Pattern Recognition, 2002, izdala Laguna 2006), Spook Country (2007) i Zero History (2010) su smešteni najdalje 5 minuta u budućnost (ako i toliko) ali se i dalje čitaju kao SF. Zbunjujuće? Nije 

Govori: Miloš Tomin
SF KVIZ

27. jun 2011.

19h

Veliki nagradni SF kviz. Na geekovska pitanja slede geekovske nagrade. Očekujte neočekivano. Ali i klasiku.

Odvojena nagradna disciplina: HBO „Igra prestola” i serijal „Pesma leda i vatre” Džordža Martina.

Програм Лазе за септембар 2011:
Годишња скупштина

5. септембар 2011

Редовна годишња скуштина чланова друштва, пријатеља и симпатизера.

Којекакви извештаји, планови, и сиктање на пробијене рокове уз претње преломљеним текстовима. Најављујемо: Фестивал српског филма фантастике, прву годишњу збирку у надамо се дугом низу: АНОМАЛИЈА #1, Беокон, редовне трибине, нове бројеве Емитора, итд. Дођите са идејама. И копијама личних карата

СФ и стрип? – немојте нам то раздвајати

12. септембар 2011

Ми волимо стрипове, и радо трошимо време причајући о њима 

Вечна питања за разговор: шта је добро од стрипова а шта одлично, шта је ђубре; шта има ново – код нас, на трулом западу (ево Хелбоја су убили), на бахатом истоку; шта старо и даље ваља; шта је омиљено нама а шта вама; какав је однос стрипа према СФу и да ли је у филму или књижевности тако. Кључне речи: Херметична гаража, Флаш Гордон, Топ Тен, Планетарy, Y - Тхе Ласт Ман, Акира, Судија Дред, Инкал, Трансметрополитан, Астер Блисток… 

Мотиви фантастике у народној књижевности

19. септембар 2011

Народно стваралаштво врви од фантастичних бића, места, догађаја, који потичу из колективне прошлости народа Балкана, разних веровања, митологија и религија које су постојале (или постоје и даље) на овим просторима. Са делом те богате заоставштине упознаће нас Мирјана Детелић, научни саветник у Балканолошком институту САНУ, аутор и сарадник бројних радова и књига који се баве овом и сличном тематиком, као и романа Доркаси (Тардис, 2008).

Књижевна радионица

26. септембар 2011

Позивамо младе писце да се јаве за учешће у књижевној радионици Друштва љубитеља фантастике „Лазар Комарчић”. Пријаве на маил  lazarkomarcic@yahoo.com  . Учешће је бесплатно.

Програм Лазе за октобар 2011:
...???...
Програм Лазе за новембар 2011:
Steampunk
7. novembar 2011
Fantastične avanture, retro-futurizam, frankenštajnovska čudovišta, cepelini, viktorijanska moda, vodviljsko ponašanje, pank svirke na čembalima i masivne zaštitne naočari: šta ima da se čoveku ne dopadne?

O usponu stimpanka govore: Žarko Zakk Milićević, Ivan Nightflier Jovanović, i drugi

Prostor otkrovenja
14. novembar 2011
Pod ovim biblijskim naslovom nalazi se prvi roman Alastera Rejnoldsa, prva knjiga velike SF sage na tragu Kapije, Hiperiona, Uzdizanja… koju je nedavno objavila Laguna. Tvrda naučnofantastična svemirska opera nije zamrla (o čemu svedoče uspesi serijala Culture, Old Man’s War, Spin) a pisci naučnici, poput Rajnodsa — a pre njega Isaka Asimova, Gregorija Benforda — su uvek imali i šta da kažu i čemu da nas nauče.

Četrdeset dana
21. novembar 2011
PRIKAZUJEMO: „Četrdeset dana”, film koji prati putovanje duše iz vizure srpske narodne religije i folklora, posle smrti i pogreba do sigurnosti neba. Taj put je opasan i neizvestan, duši se mora pomoći, pridržavanjem određenih pravila i vršenjem rituala. Posledice mogu biti vezanost duše za mesto ili osobu na ovom svetu, pohođenje, vampirizam, itd.

Književna radionica
28. novembar 2011
Pozivamo mlade pisce da se jave za učešće u književnoj radionici Društva ljubitelja fantastike „Lazar Komarčić”. Prijave na lazarkomarcic@yahoo.com. Učešće je besplatno.

Ponesite svoje knjige i ostale zevzevate na stimpank, treba mi još učesnika u diskusiji za Prostor otkrovenja, dajte mi predloge za diskusije i tribine za decembar. D se upitala što nema više žena na tribinama, pa sam mislio da napravimo True Blood veče (znam, nizak udarac ali mogu da se kladim da će biti puna sala) (s tim da ja nit sam čitao nit sam gledao nit me interesuje pa mi i za to trebaju šarmantni voditelji)

програм Лазе за децембар 2011:
...???...
Програм Лазе за јануар 2012:
Pregled domaće produkcije fantastike za 2011

9. januar 2012

Vraćamo film unazad godinu dana i presabiramo šta se sve pojavilo zanimljivo od srpskog SFa i vaskolike razne fantastike u književnosti, stripu, filmu, muzici... uz kraće ili duže osvrte na delo.

Učestvuju: Žarko Milićević, Bojan Butković, Miloš Cvetković

Star Wars saga

16. januar 2012

Zvezdani ratovi. U visokoj definiciji, na blu–ray diskovima. U februaru u 3D u našim bisokopima. Sa još novijim efektima. Dobro ili loše? O tome se da pričati :) Ali ono što je sigurno odlično je STAR WARS konvencija u Beogradu, a druga po redu je zakazana već za maj.

Gosti: organizatori SW konvencije, Nemanja Čalić, Predrag Dimitrijević i Vlada Vesović

PS Han Solo je pucao prvi!

Književna radionica

23. januar 2012

Besplatna književna radionica sa dugom tradicijom negovanja fantastične književnosti. Dođite da čujete mišljenja i savet o vašim pričama/pesmama/tekstovima. Prijave na lazarkomarcic@yahoo.com

Sastanak redakcije Emitora, SF fanzina.

Koliko o kulturi odlučuju trgovci?

30. januar 2012

U svetu gde rad više nije cenjena kategorija i gde je bavljenje biznisom daleko privlačnije, možemo slobodno zaključiti da više nije bitno proizvesti nego prodati. Tako je postalo važnije prodati knjigu nego je napisati, okupiti i opskrbiti “svoju” ciljnu grupu, nego dobiti knjigu koja će biti dobitak za kulturu uopšte.

O nekim karakteristikama savremenih relacija izdavaštva i fantastične literature na primerima serijala, segmentiranja na podžanrove i usmeravanja ka sadržajima višeg perceptivnog intenziteta raspravljaju:

Radmilo Anđelković, pisac,

Ivan Jovanović, prevodilac,

Mića Milovanović, hroničar domaćeg izdavaštva fantastike i

kao gost, koji će izvući paralelu sa sličnim trendovima na elektronskim medijima

mr. Uroš Anđelković, asistent na FDU

Програм ЛК за фебруар 2012:
Znak Sagite

6. februar 2012

Boban Knežević (pisac, izdavač, urednik: Alef, Monolit, Znak Sagite) nedavno je pojačao aktivnosti u SF izdavaštvu pa su se, posle duže pauze, pojavila čak dva broja časopisa Znak Sagite, novi SF roman (30. februar Jelene Đurović) u ediciji ZS, kao i dva vredna teoretska rada: zbirka eseja Okvir i retrospektiva američkog pisca i esejiste Normana Spinrada, i obimni rad Mit i tehnologija Rodžera Zelaznija Mladena Jakovljevića. 

O svemu pomenutom, o novim naslovima ZS, novim brojevima časopisa ZS, novom Monolitu, novom autorskom radu… pričamo sa Bobanom Kneževićem.

Prava krv
13. februar 2012

Knjige Šarlejn Haris su lep uspeh imale i ranije, ali je Suki, kelnerica koja čita misli, postala svuda rado viđen gost tek sa HBO adaptacijom i serijom True Blood. Serijal prikazuje ljudsko-vampirske odnose u zrelijem pa i otvoreno seksualnom kontekstu, praveći preko noći od većine glumaca seks-simbole. Knjige su kod nas dostupne u izdanju Čarobne knjige, koja je najavila iznenađenja za učesnike ovog druženja.

Prava krv — prava tema pred Dan zaljubljenih ;)

Bizarne avanture DžoDžoa
20. februar 2012

Predstavljamo mangu JoJo’s Bizarre Adventure (Jojo no Kimyō na Bōken). Bizarne avanture Džodžoa su posle legendarne Koćikame najduža serija u časopisu Shonen Jump, u kome je izlazila u tom časopisu od 1987. do 2004. Nastavila se u bratskom časopisu Ultra Jump, gde upravo obeležava 25 godina izlaženja. Obuhvata više ciklusa koji se dešavaju u različitim epohama na različitim lokacijama. Ovo je jedna od retkih mangi koja se može donekle smatrati „superherojskom” u nekim svojim apektima. Serijal odlikuju ekstremno nasilje, androginost pojedinih likova, čudna mešavina palpa i visoke mode,  stand – psihička manifestacije moći u liku nekog bića, pojavljivanje u raznim medijima (OVA, video-igre, roman, razni predmeti), promena manirizma crtanja. DžoDžo obuhvata gotovo stotinu knjiga, pored čega novi hitovi časopisa Shonen Jump kao što su Bleach ili Naruto  izgledaju patuljasto.

Autor, Hirohiko Araki (Araki Hirohiko) je tokom godina rada na DžoDžou i sam postao tema čudnih priča — šuška se da ne stari i a sudeći po fotografijama, čak se i podmađuje. Kako se manga bavi i vampirima, to je malo previše podudarnosti.  Araki je inače izuzetno cenjen ilustrator u modnoj industriji gde radi naslovne strane knjiga i časopisa. Proglašen je svojevremeno za jednog od 100 najuticajnijih ljudi u Japanu.

Pod uticajem ovog Arakijevog magnum opusa nastaju video igre koje Kazuma Kaneko pravi za Atlus (Megami Tensei, Persona). Kouhei Kadono ne bi napisao Boogiepop (barem ne u ovakvom obliku) i svet lakih romana, ključan za japansku pop-kulturu 21. veka, izgledao bi drugačije.

DžoDžo nam predstavlja: Goran Marković, u saradnji sa udruženjem Sakurabana

Književna radionica
27. februar 2012

Besplatna književna radionica sa dugom tradicijom negovanja fantastične književnosti. Dođite da čujete mišljenja i savet o vašim pričama/pesmama/tekstovima. 

Prijave do 20. februara na          lazarkomarcic@yahoo.com
+ Sastanak redakcije Emitora, SF fanzina: primamo vaše priče, prikaze (knjiga, filmova, stripova, čega god vezanog za SF, fantasy...), eseje, priloge, itd...

Програм Лазе Комарчића за март 2012:
Zaostavština Filipa Dika
5. mart 2012, 
19h, Tribinska sala Doma omladine Beograda

Tridesetogodišnji pomen piscu čije su vizije budućnosti nadahnule čitave generacije čitalaca i budućih autora.

Filip Dik je za života objavio preko četrdeset romana i stotinjak priča, i svojim delima zavredio mesto u panteonu najboljih pisaca SFa. Njegova najuspelija dela — Čovek u visokom dvorcu (1962), Tri stigmate Palmera Eldriča (1965), „Sanjaju li androidi električne ovce” (1968), Ubik (1969), Tecite suze moje, reče policajac (1974), Tamno skeniranje (1977), VALIS (1980) — i dan danas su nezaboravna, upečatljiva dela koja pale maštu čitalaca i inspirišu mnogobrojne umetnike. Po njegovim delima su snimljeni čuveni filmovi Istrebljivač (Blade runner, 1982, Ridli Skot) i Totalni opoziv (Total recall, 1990, Pol Verhoven), i mnogi drugi.

Projekcija: dokumentarni film Philip K Dick: A Day in the Afterlife (1994)

Govore: Miloš Cvetković, Žarko Milićević

Britanski SF strip u exYU okruženju
12. mart 2012,
19h, Tribinska sala Doma omladine Beograda

Rasprostranjenost stripova je jedna od većih stavki na našoj listi jugonostalgije. Italijanski, američki, francuski, britanski, španski, domaći — strip je bio prisutan u svakom domaćinstvu. Brojne revije (Strip Art, Biser Strip, Eks Almanah, Panorama, Horor strip, Strip zabavnik, Crtani romani, naravno i Stripoteka i Politikin i Mikijev Zabavnik) su nam donosile stripove svih škola i žanrova.

Podsećamo vas na jedan značajan deo te velike scene: naučnofantastične stripove britanskih autora. Dakle: gde su i šta rade: Sudija Dred, Čelična kandža, Pauk, Gart, Džef Hok…

Govore: Tihomir Jovanović, Svetislav Filipović

Telo u slovenskoj futurofantastici
19. mart 2012,
19h, Tribinska sala Doma omladine Beograda

Zbornik o telu budućnosti u predstavama slovenskih pisaca futurofantastike čini 17 radova znalaca književne fantastike iz Poljske, Rusije, Srbije, Ukrajine i Italije. U filološki i antropološki orijentisanim radovima je razmatrana proza stvaralaca različitih generacija od Zamjatina, braće Strugackih, Lema, do Pekića, Sorokina i savremenih pisaca žanrovskog usmerenja Dukaja i Lukjanenka. Autori studija razmatraju pitanja ljudskosti i telesnosti, osvetljavaju izgled i sposobnosti nadčoveka, svojstva tela tehnočoveka, androida i kiborga. Autori interpretiraju i dela o iskušenjima i bolestima tela, gubitku tela i identiteta, ali i ideje pisaca o saglasju čoveka sa prirodom, kosmosom i drugim bićima. Zbornik je uredio dr Dejan Ajdačić.

Gosti: dr Bojan Jović, mr Tijana Tropin, Institut za književnost i umetnost

Novi Emitor; proglašenje nagrade „Ljubomir Damnjanović”
26. mart 2012,
19h, Tribinska sala Doma omladine Beograda

Predstavljamo novi broj časopisa EMITOR, glasila Društva „Lazar Komarčić”, koji donosi najbolje priče sa konkursa za naučnofantastičnu krimi priču okončanog sredinom februara.

Proglasićemo i dobitnika nagrade „Ljubomir Damnjanović” za 2011, koja se dodeljuje za najbolju priču objavljenu u Emitoru.

Програм Лазе за април 2012:
Џон Картер: Човек који је пао на Марс

2. април 2012,

19х,  Клуб Дома омладине Београда

По први пут у Београду! Презентација порекла Џона Картера и преглед радне биографије Едгара Рајса Бароуза!

Ако нисте знали (а многи овога нису свесни) романи о Џону Картеру и Барсуму (Марсу) су настајали паралелено са романима о Тарзану, од 1912. па до смрти аутора (1950) и представљају битан, вредан и незаобилазан део историје авантуристичког СФа. Књиге и стрипови овог серијала целу стотину година инспиришу модерну романтичну фантастику, сци–фи и све оно што волимо у Аватару, Звезданим ратовима, Супермену, Флашу Гордону и многим другим појавама у модерној култури које узимамо здраво за готово!

Води: Бојан М. Ђукић, острашћени познавалац и ватрени љубитељ

Жан Жиро – Моебиус (1938–2012)

9. април 2012,

19х, Трибинска сала Дома омладине Београда

Скуп посвећен недавно преминулом великану стрипа и илустрације, чија су дела оставила дубок отисак у свеукупној СФ уметности, а визије преобликовале и усмериле цртачке каријере многих.

Води: Владимир Весовић

Рат долази

16. април 2012,

19х, Трибинска сала Дома омладине Београда

Кренула је друга сезона Игре престола, пета књига (двокњижје?) од недавно пред нама. Пред нама је и даље много питања а мало одговора…

Води: Иван Јовановић Nightflier

Огледало за вампира

23. април 2012,

19х, Трибинска сала Дома омладине Београда

Представљамо нови роман Адријана Сарајлије, „Огледало за вампира”:

Qуоте

Мали, несрећни Едуардо, мален због своје несреће а несрећан због своје маленкости, упркос недаћама и хендикепу, на нејаким крилима свог сна, доживљава авантуре достојне Ђакома Казанове, Маркиза де Сада и Карлоса Кастанеде. Незадовољан животом медиокритета, наставник историје опседнут откривањем мрачних тајни историјских догађаја, уверен у постојање вампира, зомбија и других злослутних бића и сила које управљају њима, препушта се својој страсти и одлази из „куће с огледалима”, која његову не баш сасвим аријевску мајку чувају од урока пролазности и старења.

ЕУРОКОН 2012 – КОНТАКТ

30. април 2012,

19х, Трибинска сала Дома омладине Београда

Извештај, утисци и најаве са европске конвенције љубитеља научне фантастике 26-29. априла у Загребу. Главни гости конвенције: Тим Пауерс, Чарлс Строс, Димитриј Глуховски, Дарко Мацан.

Програм Лазе за мај 2012:
Nova izdanja Tardisa

7. maj 2012,

19h, tribinska sala Doma omladine

Ako vas zanima domaća (naučna) fantastika, za izdavačku kuću Tardis već i znate, ako ne – evo prilike da se taj propust ispravi. Predstavljamo nekoliko novih naslova domaćih autora koji su najavljeni za kraj aprila, a dotaći ćemo se i planova za dalji rad.

Za izdavačku kuću Tardis govori: Žarko Milićević

http://tardis.rs/
Fantastična „Anomalija”

14. maj 2012,

19h, tribinska sala Doma omladine

Zbirka priča „Anomalija”  u izdanju Društva ljubitelja fantastike „Lazar Komarčić” donosi najbolje priče sa konkursa Društva za fantastičnu priču. Dvadesetak autora će se predstaviti ljubiteljima književne fantastike, neki prvi put, neki prvi put u ovom miljeu, a srešćete i odranije poznate i omiljene pisce. Sve priče su ilustrovane, većinom u saradnji sa Radionicom stripa i ilustracije „Đorđe Lobačev” koju vodi Vlada Vesović, a naslovnicu je radio Bob Živković. Ovo je prva knjiga u nizu koji će se nastaviti u sličnom ključu: konkurs za SF/F priču koji se zaključuje knjigom. Novi konkurs počinje sa objavljivanjem „Anomalije”, tako da već možete da se spremate.

Vodi: Miloš Cvetković, urednik „Anomalije” i „Emitora”

http://www.lazarkomarcic.org/
Terra #13

21. maj 2012,

19h, tribinska sala Doma omladine

Predstavljamo trinaesti broj fanzina TERRA koji uredno objavljuje Udruženje građana „Fanovi naučne fantastike SCI&FI” iz Beograda. TERRA donosi naučnofantastične priče, eseje, pikanterije, zanimljivosti, citate, intervjue, novosti iz nauke, SF slike, obaveštenja i izveštaje o SF konvencijama, udruženjima, klubovima, konkursima, pojedincima, forumima i slično

Gosti: Svetislav Filipović, Tihomir Jovanović, iz SCI&FI

http://www.sciencefiction.org.rs/
Towel day 2012

28. maj 2012,

19h, tribinska sala Doma omladine

Ljubitelji lika i dela Daglasa Adamsa, autora Autostoperskog vodiča kroz galaksiju, okupiće se 25. maja u 18h u Beogradu, u parku na okretnici autobusa 42 (između Tiršove, Katićeve, Birčaninove ulice i Bulevara oslobođenja) da uz obavezan peškir i grgolj blaster s nogu odaju poštu autoru i proslave svoj praznik – Towel day. Peškir je za svakog galaktičkog autostopera prektično jedini neophodni rekvizit za uspešno preživljavanje, otud je i praznik, u veselom duhu Vodiča, nazvan po ovoj korisnoj stvarčici.

Druženje se nastavlja u ponedeljak u prostorijama Doma omladine, gde ćete moći da se upoznate sa životom Daglasa Adamsa, popričate o Vodiču ali i o novoj ekranizaciji: BBC seriji o holističkom detektivu Dirku Džentliju.

Prisutni: svi hupi frudovi na ovoj budućoj zaobilaznici

http://www.towelday.org/ + hashtag #towelday na Twitteru

Програм Лазе за јуни 2012:
Diablo III
4. jun 2012,
Tribinska sala Doma omladine, 19h
Preživeli ste nalet adrenalina koji je pratio kampanju i izostanak od života koji je neumitno pratio izlazak trećeg zvaničnog nastavka serijala video igara DIABLO. Dođite da pričamo o mitologiji Diabla, svetu u kom se odigrava, nemaloj revoluciji koju je napravio u svetu video igara, tvocima igre iz Blizarda, srodnim igrama…
Učestvuju: preživeli igrači
Prometej
11. jun 2012,
Tribinska sala Doma omladine, 19h
U bioskope stiže PROMETEJ, svakako najočekivaniji film godine, veliki povratak SF-u reditelja Ridlija Skota u svet ALIENA (ili nije?). Ko film nije gledao, nek se spremi za teško i opširno spojlovanje jer ćemo o svim aspektima film pričati nadugačko i naširoko.
Učestvuju: Nemanja Ćalić, prevodilac filma; Miloš Cvetković i drugi
Crni mačevi i beli vukovi – antiheroji fantastike
18. jun 2012,
Tribinska sala Doma omladine, 19h
Zašto su antiheroji privlačni kao protagonisti, u čemu je čar amoralnog osvetnika, apatičnog borca, cinika, bundžije? Elrik od Melnibonea, Tomas Kovenant — Nevernik, Kain, Dexter Morgan, Severus Snejp, Spawn, Betmen... lista nema kraja. Ovom prilikom pažnju ćemo posvetiti (anti)junacima iz fantazijskih saga.
Vodi: Ivan Jovanović Nightflier
Veliki letnji nagradni kviz / kraj sezone
25. jun 2012,
Tribinska sala Doma omladine, 19h
Tradicionalno za poslednji termin u junu, pred letnju pauzu, pašće gikovska krv u nemilosrdnom obračunu u poznavanju fantastike! Očekuje vas provera (ne)znanja iz SFa, horora, fantasyja, stripa, filma i svakako dobar provod! I nagrade, dajemo najbolje nagrade!

Програм Лазе за септембар 2012:
Skupština Društva
3. septembar 2012,
19.00

Radni sastanak o tekućim i budućim projektima Društva „Lazar Komarčić”: redovne tribine u Domu omladine Beograda, časopis Emitor, konkurs i zbirka priča „Anomalija”, novi sajt, aktiviranje na FB i Twitteru, itd. Prisustvo i predlaganje projekata slobodno za sve zainteresovane, bili članovi ili ne!

„Fringe”: „X Files” za XXI vek
10. septembar 2012,
19.00

„Frindž” je američka SF TV serija tima Abrams–Kurcman–Orsi. Radnja prati agenta FBI Oliviju Danam koja uz pomoć ludog naučnika Voltera Bišopa i njegovog sina Pitera rešava čudne i bizarne slučajeve. Ova psihodelična mešavina „Dosijea X” i „Zone sumraka” je svojim zanimljivim likovima i širokom mitologijom postepeno osvojila možda ne mnogobrojnu ali svakako vernu i posvećenu publiku.

Sa serijom će nas upoznati: Vladimir Marković Looney i Krunić Krunić (puno ime poznato redakciji)

„Sudija Dred – presuda je smrt!”
17. septembar 2012, 19.00
„Sudija Dred” je kultni strip serijal koji je počeo da izlazi još davne 1977. u britanskom magazinu 2000 AD. Dred je uterivač pravde u distopičnoj budućnosti, ujedno policajac, sudija, porota i egzekutor. U pravom trenutku — uoči još jedne filmske adaptacije — Komiko nam predstavlja luksuzno opremljeno izdanje u kome se na 112 strana nalaze izabrane epizode „Sudije Dreda” koje potpisuju Džon Vagner, Alan Grant i Brajan Boland.

Ispred izdavačke kuće Komiko govori: Vuk Marković (prevodilac i izdavač)

Poslednji let Betmena
24. septembar 2012,
19.00

Konkluzija Nolanove sage o „Mračnom vitezu” — analiza i diskusija, osvrt na ranije ekranizacije Betmena — igrane i animirane. Da li je ovo novo Zlatno doba superherojskog žanra? — opšta diskusija o superherojima i stripskim junacima na velikom platnu.

Sa Betmenom će se uhvatiti u koštac: Vuk Nikolić – Hexx (muzikant, psiholog, bundžija, vrač) i Veljko Mirković – Veximon/Vex/Maximilian (umetnik, moler, dizajner, super-heroj–teoretičar)

Sve tribine su besplatne i održavaju se u tribinskoj sali Doma omladine Beograda (na prvom spratu), ponedeljkom od 19h

Програм Лазе за октобар 2012:
Fantastična čitaonica
1. oktobar 2012
19h, tribinska sala Doma omladine Beograda

„Čitaonica” okuplja grupu zainteresovanih da istovremeno čita i potom diskutuje o izabranom delu. Prva na Čitaonici je „Legende o nestanku” Mirjane Detelić (Tardis, 2012), knjiga bliska „skrivenim istorijama” kakve piše recimo Tim Pauers. „Legende” otkrivaju čitaocu skriveni svet mitskih vremeplovaca Dorkasa i tajne koje su pohranili ispod Rtnja.

Pravda za Community: #SixSeasonsAndAMovie
8. oktobar 2012
19h, tribinska sala Doma omladine Beograda

Junaci ove humorističke serije su šarolika grupica luzera koja pokušava da završi neugledni fakultet i sredi svoj život. Najveća prepreka u tome su zapravo oni, njihove ličnosti, strasti, hirovi, pasije. Mada nije SF, isto kao i Štreberi (The Big Bang Theory), Community lako osvaja pop-kulturne gikove koji vole i gledaju SF serije

Moderator: Žarko Milićević

SciFi portal #2
15. oktobar 2012
19h, tribinska sala Doma omladine Beograda

Predstavljamo drugi broj SF-Portala, fanzina koji izdaje beogradsko udruženje SCI&FI. Pričaćemo i o SF konvenciji koja je najavljena uz smak sveta, 12/12/12

Učestvuju Svetislav Filipović Filip i Tihomir Jovanović Tika.

Osvetnici
22. oktobar 2012
19h, tribinska sala Doma omladine Beograda

„Osvetnici” su ovog leta stigli u naše bioskope i knjižare. Svi skorašnji filmovi o Marvelovim junacima su nas upoznavali sa pojedinačnim likovima i najavljivali spektakl — formiranje tima superheroja. Adaptacija i realizacija ovog željno iščekivanog projekta je poverena Džošu Vidonu (Bafi–ubica vampira, Ejndžel, Firefly, Dr. Horrible’s Sing-Along Blog itd), čoveku koji je do tada bio cenjen uglavnom po radu na TV serijama. Same likove poznajemo još iz osamdesetih — kada su stripovi o „Osvetnicima” izlazili i kod nas — a nedavno je „Čarobna knjiga” objavila sabrane najbitnije avanture Osvetnika iz pera autora Stena Lija i crtača Džeka Kirbija.

Učestvuju: Vuk Nikolić – Hexx (muzikant, psiholog, bundžija, vrač) i Veljko Mirković – Veximon/Vex/Maximilian (umetnik, moler, dizajner, super-heroj–teoretičar)

Fantastična čitaonica
29. oktobar 2012
19h, tribinska sala Doma omladine Beograda

„Čitaonica” okuplja grupu zainteresovanih da istovremeno čita i potom diskutuje o izabranom delu. Tema ovog okupljanja je roman The Difference Engine Vilijema Gibsona i Brusa Sterlinga iz 1990.godine. Autori razmatraju svet u kom je Čarls Bebidž koristeći svoje mehaničke kompjutere na parni pogon uspeo da osvoji državnu i političku vlast te proširi uticaj britanske imperije; radnja prati jurnjavu za programom koji navodno omogućava siguran dobtak na kocki. Romanu pečat daje specifična mešavina kiberpankerske akcije smeštene u stimpank okruženje, i to u trenutku je potonji bio tek u začetku.
Програм Лазе за новембар 2012:
Poletanje Raketle #3
5. novembar 2012:
Posle dugog zatišja zajednica SF–Serbia se vraća na scenu novim brojem fanzina Raketla čija je tema upravo – vampiri. Sigurno su oborili nekakav rekord, jer Raketla #3 ima preko 500 strana! Predstavićemo i njihov web portal koji su takođe aktivirali vestima sa srpske sf scene, prikazima knjiga i filmova i raznim zanimljivostima.

Čuvari zaboravljnog vremena
12. novembar 2012
Slabo poznati biser srpskog SF stripa najzad je kompletiran, dovršen, objavljen i dostupan znatiželjnoj publici kao impresivni intergal u izdanju Darkwooda.

Naši gosti, Miroslav Marić (scenario) i Vujadin Radovanović (crtež) pričaće o dugogodišnjem svakodnevnom radu na „Čuvarima”, SF snovima i istrajnosti koja je neophodna za ovako obimne projekte.

Fantastična čitaonica
19. novembar 2012
„Čitaonica” okuplja grupu koja  istovremeno čita i potom diskutuje o izabranom delu. Pridružite se: tema ovog okupljanja je roman Logor koncentracije Tomasa Diša iz 1968. Radnja prati grupu ljudi na kojima vojska eksperimentiše sa krajnjom idejom da se poveća inteligencija jedinke bez obzira na neumitan fatalan ishod. Iako nije nova, Logor koncentracije temom i izvrsnim izvođenjem ostaje i dalje sveža i aktuelna knjiga koja pokreće na razmišljanje.

Moderatori: Ivan Jovanović, Žarko Milićević

Magazin SF-portal #3
26. novembar 2012
Predstavljamo treći broj SF-Portala, fanzina koji izdaje beogradsko udruženje SCI&FI, a u njemu, adaptacija Čapekove drame R.U.R. na — zemunski. R.U.R. je nedavno objavljen i kao samostalna knjiga (u „normalnom” prevodu J ) povodom festivala „Dani budućnosti: robotika” a kako je to začetak korišćenja termina „robot” — pričaćemo i o robotima koje smo videli na Danima budućnosti, te u knjigama, stripovima i velikom ekranu.

Učestvuju Svetislav Filipović Filip i Tihomir Jovanović Tika
програм Лазе за децембар 2012:
Kako nam se prišunjao Gamiž
3. decembar 2012:
Nedavno reizdanje Vira svetova i pojavljivanje nastavka pod imenom Gamiž (Everest Media, 2012) je dobar povod da u goste pozovemo Minu Todorović. Vir... je roman za mlade na tragu nasleđa epske fantastike koji je pokazao talenat i visoke sposobnosti autorke, dok Gamiž uspeva da održi kvalitet prvog dela a dodatno proširuje postojeći mitos Vira. „Neosporno inspirisana nasleđem velikog Tolkina, a pre svega Hobitom, autorka se ne zadovoljava pukim podražavanjem, već postojeće nasleđe fantastike za mlade koristi samo kao početnu inspiraciju za svoju nadahnutu pripovest”, kaže u prikazu Đorđe Bajić, koji će nam sa Tijanom Tropin približiti književne svetove koje gradi Mina Todorović.
Učestvuju: Tijana Tropin, Đorđe Bajić, Mina Todorović
Osvetnici, najmoćniji zemaljski heroji 
10. decembar 2012
„Osvetnici” su ovog leta stigli u naše bioskope i knjižare. Svi skorašnji filmovi o Marvelovim junacima su nas upoznavali sa pojedinačnim likovima i najavljivali spektakl — formiranje tima superheroja. Adaptacija i realizacija ovog željno iščekivanog projekta je poverena Džosu Vidonu (Bafi–ubica vampira, Ejndžel, Firefly, Dr. Horrible’s Sing-Along Blog itd), čoveku koji je do tada bio cenjen uglavnom po radu na TV serijama. Same likove poznajemo još iz osamdesetih — kada su stripovi o „Osvetnicima” izlazili i kod nas — a nedavno je Čarobna knjiga objavila sabrane najbitnije avanture Osvetnika iz pera autora Stena Lija i crtača Džeka Kirbija.
O „Osvetnicima” govore: Vuk Nikolić – Hexx (muzikant, psiholog, bundžija, vrač) i Veljko Mirković – Veximon/Vex/Maximilian (umetnik, moler, dizajner, super-heroj–teoretičar)
Fantastična čitaonica: AUDICIJA
17. decembar 2012
Predmet Čitaonice je roman Audicija japanskog pisca Rjua Murakamija (Booka, 2012), koji je publici poznat i odranije u ekranizaciji u režiji Takašija Miikea. Svi koji su zainteresovani da pročitaju ovaj horor roman sad imaju i konkretan povod da nabave knjigu i pridruže se slobodnoj diskusiji o temama koje ovaj roman pokreće.
Terra #14
24. decembar 2012
Predstavljamo novi broj fanzina TERRA koji priređuje beogradsko društvo SCI&FI. Preovladava sadržina vezana za problematiku svemirskih putovanja, život na drugim planetama i inteligentne vanzemaljce, položaj čoveka u kosmosu, putovanje kroz vreme itd.
Sa nama: Svetislav Filipović i Tihomir Jovanović iz Udruženja građana Fanovi naučne fantastike SCI&FI
Програм Лазе за јануар 2013:
Program Društva ljubitelja fantastike „Lazar Komarčić” za januar 2013

Esid, svemirski brodovi i analogni sintisajzeri

14. januar 2013

Zvučno putovanje kroz istoriju svemirskog roka. Proći ćemo kroz sazvežđa Hawkwind, Electric Wizard, Sleep, Trans Am, Tangerine Dream, Zombi, Ozric Tentacles — a videćemo gde ćemo stići.

Putovođa: Dušan Žica (Temple of the Smoke)

Pre i posle filmske 2012.

21. januar 2013

Ponuda filmova fantastike u 2012 je bila bogata i zvučna, blagajne su tresli Osvetnici, Mračni vitez, Igre gladi, Sumrak, Spajdermen... a bilo je solidnog uspeha više SF filmova: nezaobilazan je Prometej, ali tu su bili i Ubica iz budućnosti (Looper), Sudija Dred, 

Totalniji opoziv, Vanzemaljci u komšilutu, itd. Da li su vam ispunjena očekivanja? Ko vas je razočarao a ko nenadano obradovao? Ima li tu još nekog, da je prošao ispod bioskopskog radara? Šta nas čeka od potencijalno dobrih naslova u 2013? Dođite da saznate a i da podelite sa nama vaše utiske.

Moderator: Miloš Cvetković
Neočekivano putovanje

28. januar 2013

Ekranizacija Hobita posle velikog uspeha filmske trilogije Gospodara prstenova nikako nije neočekivana, zapravo je bila vrlo izvesna. Ono što jeste bilo nesigurno je ko će i kako to da uradi. Posle nekoliko dugih godina čekanja i ponekad dramatičnih dešavanje, prvi deo nove trilogije je u našim bioskopima. Da li vas je Piter Džekson ponovo iznenadio? Koliko je ovo verna adaptacija? Šta ćete voleti u Hobitu?

Moderatori: Žarko Milićević, Miloš Cvetković
Програм ЛК за фебруар 2013:
Čitaonica: John Dies at the End
4. februar 2013:
„Čitaonica” okuplja grupu koja istovremeno čita i potom diskutuje o izabranom delu. Pridružite se: tema ovog okupljanja je roman John Dies at the End, čudnovata knjiga opisana kao „Autostoperski vodič” u žanru horora. Humor je možda neobičan izlet za horor, ali ne i za autora: Dejvid Vong je dugogodišnji saradnik čuvenog američkog humorističkog magazina i sajta Cracked. Snimljena je istoimena filmska adaptacija, a pojavio se i drugi deo, This Book is Full of Spiders: Seriously Dude, Don’t Touch it.

Moderator: Bojan Butković

http://www.johndiesattheend.com/
Omaja #5
11. februar 2013
OMAJA je književni časopis koji se bavi narodnim, folklornim i mitološkim temama u okviru fantastike. Od 2008. pa do nedavno imali smo prilike da u četiri broja Omaje čitamo priče, poeziju, stripove, eseje o narodnim verovanjima a vezano za natprirodna bića i pojave, prikaze knjiga itd. Početkom godine, posle duže pauze, pojavio se i peti broj. Tim povodom pričaćemo sa Milančetom Markovićem, urednikom i pokretačem projekta OMAJA o sadržaju novog broja, reakciji na prethodne, saradnji sa autorima, itd...

Gost: Milanče Marković, urednik Omaje

Moderator: Žarko Milićević

http://www.omaja.rs
Anomalija #2: rezultati konkursa za fantastičnu priču
18. februar 2013
Na konkurs za fantastičnu priču koji je Društvo „Lazar Komarčić” raspisalo sredinom prošle godine stiglo je preko osamdeset radova. Sad je vreme da se svedu računi i objave rezultati. Svoja viđenja kvaliteta i zapaženih tendencija u radovima daće urednik zbirke „Anomalija” Miloš Cvetković i žiri u sastavu: Mića Milovanović, Spomenka Pululu, Miljan Tanić, Tijana Tropin, Bojan Butković, Kristina Obrenović–Gilmour, Aleksandar Marković i Žarko Milićević.

Podsećamo da se prošla zbirka, „Anomalija” #1 može besplatno preuzeti sa sajta Društva „Lazar Komarčić” http://www.lazarkomarcic.org i sa http://www.issuu.com/emitor
Emitor 483
25. februar 2013
Emitor je nagrađivano glasilo Društva „Lazar Komarčić” u koji donosi priče, ilustracije, tekstove, vesti, najave vezane za domaće i strane autore i našu scenu fantastike. Broj 483 je magazinskog tipa i donosi nekoliko novih priča, te prikaze aktuelnih knjiga i filmova.

Vodi: Miloš Cvetković, urednik

http://www.lazarkomarcic.org
http://www.issuu.com/emitor
Програм Лазе Комарчића за март 2013:
Čitaonica: Jo Walton, „Among Others”
4. mart 2013
„Čitaonica” okuplja grupu koja istovremeno čita i potom diskutuje o izabranom delu. Pridružite se: tema ovog okupljanja je roman Jo Walton „Among others”, koji je pobrao sve najveće žanrovske nagrade.

Moruenina poluluda majka se bavi mračnom magijom, a ona se sklanja u društvo duhova i — knjiga fanastike. „Among Others” je istovremeno ubedljiva pripovest o devojci koja se nosi sa problemima teškog detinjstva, dnevnik prvih susreta sa uzbudljivim svetovima fantastike i opčinjavajuća priča o bekstvu od prastare magije.

Morerator: Bojan Butković

Knjiga na Vrućim knjigama, komentari na čitaonici
Sci&Fi: SF Portal #4 i #5
11. mart 2013
Udruženje SCI&FI predstavlja čak DVA broja svog drugog glasila, SF Portala. Broj 4 donosi priče o smaku sveta vezane za novi majanski baktun — 21.12.2012, a broj 5 jedan celokupan roman „2024” Živorada Tasića

Gosti: Svetislav Filipović – Filip, Tihomir Jovanović – Tika

Stripovi iz Crne šume
18. mart 2013
Predstavljamo nove naslove izdavačke kuće Darkvud, specijalizovane za objavljivanje naslova devete umetnosti. Dosadašnja izdanja i brojne najave za nova su obradovala sve ljubitelje svih žanrova stripa: „Creepy” Bernija Rajtsona, serijal „Spiru i Fantazio”, „Povratak zemlji”, „Od signala do šuma” Nila Gejmena, „Granvil” Brajana Talbota, Marvelovi superheroji i mnogi drugi.

Učestvuje: Sara Bujak, Milan Jovanović

Ajtari
25. mart 2013
Treća i završna knjiga serijala „Kopilad bogova” Aleksandra Mandića je stigla.

„Sa juga, sa mesta koje su smrtnici odavno zaboravili, diže se plamen stariji i moćniji od bogova. Kroz Tamu, vampirica vodi preživele iz Palate, u potrazi za razlogom opstanka. Dečak vodi bitku koju ne može da dobije, a paladin, ratnik Svetlosti, krvlju bića Tame traži sebi put do iskupljenja. Sin boga svetlosti dobija krunu, dobija sve što je ikada želeo. Ratnik senki skače sa mosta. Lepa princeza Letrika dolazi u Neritum krijući svoje pravo lice, krijući bodež u rukavu. Sin pustinje, ubica, razbojnik i lopov, prihvatiće zlato da bi oduzeo život. Mlada carica postaje majka, postaje vođa. Gonjen mržnjom, besom i bolom, sin vatre na krilima zmaja stiže u Neritum. A vampir, nekada znan kao Gvozdenoprsti, na božanskim visinama leči rane, i priprema se za konačni sukob, koji neminovno dolazi...”

Gosti: autor, Aleksandar Mandić; urednici: Milan Dobričić, Dejan Matić (Treći trg)

Програм Лазе за април 2013:
Portret pisca: Semujel Dilejni 
1. april 2013
Semjuel (Čip) Dilejni je jedan od najpoznatijnih i najuticajnijih figura novog talasa SFa, koji je kroz svoju poetsku viziju doprineo korenitoj promeni pogleda na SF književnost. Povod: rođendan pisca. Možda će biti torte. Preporučena lektira: romani Nova (Kentaur), Ajnštajnovski presek i Vavilon 17 (Znak Sagite).

Moderator: Žarko Milićević

Čitaonica: Kij Johnson

8. april 2013
Čitaonicu fantastike nastavljamo zbirkom priča “At the mouth of the river of bees” američke spisateljuce Kidž Džonson, koja se vrtoglavom brzinom probila među najhvaljenije autore kratke forme fantastike.

Većinu priča iz ove zbirke možete pročitati na sajtu autorke: http://www.kijjohnson.com/
Moderator: Bojan Butković

Još horora iz Mejna: Rik Hautala 
15. april 2013
Povodom premijernog objavljivanja romana Mala braća jednog od najcenjenijih i najpopularnijih američkih pisaca horora, o njegovom književnom radu govoriće prevodilac romana Ivana Milaković i izdavač Goran Skrobonja.

Hautala je iako poznat i priznat u SAD, ostao relativno nepoznat i u senci svog “komšije iz Mejna”, Stivena Kinga.

Učestvuju: Ivana Milaković, Goran Skrobonja

Taj neobičan dan, Predrag Vukadinović 
22. april 2013
Novi naslov u ediciji Znaka Sagite je Taj neobičan dan, roman Predraga Vukadinovića. Autor spaja mistiku pravoslavne Rusije sa surovom mafijaškom stvarnošću, posmatranu kroz mit o drugom dolasku Hrista Spasitelja.

Naš gost: autor, Predrag Vukadinović

Crno ogledalo
29. april 2013
Serija “Black Mirror” britanskog autora Čarlija Brukera nam u dve kratke sezone donosi duboko uznemirujuće vizije bliske budućnosti. Koristeći koncept “pet minuta u budućnost” serija ekstrapolira postojeće trendove u društvu i mogućnosti koje nam pruža današnja tehnologija da nam predstavi upozoravajuću sliku o tome gde nas takvi postupci mogu odvesti. Nezaobilazna preporuka svim ljubiteljima Filipa K Dika.

Moderator: Miloš Petrik

Програм Лазе за мај 2013:
Svi programi su besplatni, prisustvo je slobodno, a održavaju se u tribinskoj sali Doma omladine Beograda (prvi sprat, ulaz iz Makedonske), sa početkom u 19h.

Znak Sagite #20

6. maj 2013

Predstavljanje novog broja časopisa Znak Sagite koji donosi čak 43 odabrane priče sa prve godine književne radionice foruma „Znak Sagite”. Radionica okuplja brojnu i šaroliku skupinu autora iz Srbije i okruženja, koji svakog meseca već više od dve godine pišu kratke priče na teme koje zadaje pisac, urednik i izdavač Boban Knežević.

Učestvuju urednici temata: Radmilo Anđelković, Milena Ilić, Dragana Matović, Miodrag Milovanović, Tijana Tropin, i drugi.

FANTASTIČNA ČITAONICA: „The Drowning Girl” Kejtlin Kiernan

13. maj 2013
Kejtlin Kiernan je nagrađivana američka spisateljica mračne i naučne fantastike. Poznata je po romanima Silk, Treshold, Alabaster, The Red Tree, najnovijem The Drowning Girl, kao i po radu na stripu The Dreaming koji je zajedno sa Nilom Gejmanom razvila iz „Sendmena”. Osobena je po svom stilu, i zajedno sa Tomasom Ligotijem svrstava se u vodeća imena nove „weird” fantastike. Uprkos mračnim temama, ne smatra sebe piscem horora. Kod nas joj je objavljena jedino novelizacija filma „Beovulf”.

The Drowning Girl je roman iz 2012, kandidat za nagradu Nebula. Govori iz nepouzdane vizure šizofrenične devojke koja pokušava da izađe na kraj sa košmarnim javljanjima utopljenice, i treba nekako razmrsiti klupko: šta je tu istina, šta priviđenje, šta je čista laž junakinje...

Pročitajte knjigu pa se pridružite diskusiji, ili prosto dođite da čujete šta drugi misle o romanu.

Izvori srpske fantastike

20. maj 2013
Korenje žanra seže duboko, pa se fantastika i SF mogu vezati za same prapočetke pismenosti. Kao što su izvori Nila svojevremeno bili misterija, tako i srpska fantastika danas ima nedovoljno poznata izvorišta. Situaciju ne olakšava to što taj tok vijuga, ponire pa izranja neočekivano, grana se i razliva.

Značajan doprinos mapiranju toka srpske fantastike je dao Nemanja Radulović, koji je svojom knjigom „Podzemni tok” obasjao period kasnog devetnaestog veka i prelazak u dvadeseti – vreme kada su nastala zvanično prva dela srpskog SF-a: drama „Posle milijon godina” Dragutina Ilića i roman Jedna ugašena zvezda Lazara Komarčića. U svom delu Nemanja Radulović istražuje ezoterijske i okultne korene ovih pisaca...

Moderator: Miodrag Milovanović; gost: Nemanja Radulović

ZALOGAJ PUTOHLEBA: šta se jede (i kako) u svetovima fantastike

27. maj 2013
Da li fantastični svet iziskuje i fantastičan jelovnik? Jede li se batak od pileta ili od feniksa? Pije li se rakija, prepekan ili grgolj-blaster? Koliko hrana i piće doprinosi oblikovanju jednog izmaštanog sveta.

Naši gosti su:

- Radmilo Anđelković, najbolji SF pisac među kuvarima i najbolji kuvar među SF piscima, čovek koji je poteru za dobrim ručkom uspešno postavio kao pokretač radnje jedog od svojih dela.

- Ivan Jovanović, prevodilac i ljubitelj mrsnog, koji će nas provesti kroz jelovnike Tolkinove Srednje zemlje i Martinovog Vesterosa

Програм Лазе за јуни 2013:
Zvezdane staze
3. jun 2013
„Prema tami”, novi filmski nastavak „Zvezdanih staza”, jedne od najdugovečnijih i najpopularnijih SF franšiza, povod je za okupljanje ljubitelja i pretresanje istorijata i budućnosti serijala. Tvorac serije je bio scenarista i producent Džin Rodenberi, kojem su „Zvezdane staze” obeležile život i rad. Originalna TV serija je započela emitovanje 1966.godine, a dala nam je omiljene likove: kapetana Kirka, Spoka, Skotija, Uhuru, Sulua, Čehova, koji svemirskim brodom Enterprajz krstare po poluistraženim oblastima svemira. Posle tri sezone i niza nagrada „Zvezdane staze” se nastavljaju kao animirana serija, da bi se u žižu interesovanja vratle nizom filmova tokom osamdesetih godina i serijalom „Nova generacije” – rekordera po TV gledanosti. Ovaj put pratimo avanture kapetana Pikarda, Rajkera, Trojeve, Vorfa, dr Krašer, Džordija Lafordža i androdia Dejte, na novom i poboljšanom Enterprajzu-D. Popularnost „Nove generacije” je omogućila još nezavisnih serijala: DS-9, Vojadžer i Enterprajz, svaki sa novom postavom likova. Franšiza se u međuvremenu razgranala i na brojne knjige, stripove, stone i video igre i zauzela čvrstu visoku poziciju kako i ‘u narodu’ tako i među tvrdokornim ljubiteljima naučne fantastike.

Junaci originalne serije su se vratili na velike ekrane u (za sada) dva filma DžDž Abramsa u jednoj modernizovanoj, alternativnoj postavci, koja postoji paralelno sa glavnim kanonom.

Mračne tajne podizanja Novog Beograda
10. jun 2013
Predstavljanje romana Peščana hronika Pavla Zelića

Zelić je aktivni saradnik „Komarčića”, nekada urednik i saradnik Emitora, sada pisac, scenarista... Nakon zbirke priča i samostalnog stripa predstavlja nam se romanom Peščana hronika (Laguna, 2013):

„Na prvoj radnoj akciji u okviru posleratne izgradnje Novog Beograda, 1948. godine, pet pionira, ponesenih duhom udarništva, otkriće njima nepoznat svet ali i nabasati na jednu namerno zakopanu i zaboravljenu pretnju. Pedeset godina kasnije, bivšeg DB-ovca Iliju Orlovića, samohranog oca koji u lavirintu blokova traži šansu za već okrnjeno detinjstvo svog malog sina će ugroziti isto prokletstvo. Jer, pod temeljima simbola jednog novog doba krije se zlo koje odbija da nestane...”

„Fantastična priča o najvećem zlu iz najstrašnijeg vremena, koje progoni novi grad, koji je i sam snoviđenje niklo iz močvara i peska. A sve to ispričano pomoću pedantne istorijske rekonstrukcije tako retke u nas...”

iz recenzije istoričara Predraga J. Marković

govore: Marko Šelić – Marčelo, pisac i muzičar, Đorđe Bajić, pisac i kritičar i Miodrag Milovanović, hroničar fantastične književnosti.

Fantastična čitaonica: Kim Stenli Robinson – 2312
17. jun 2013
Kim Stenli Robinskon je američki pisac ‘tvrde’ naučne fantastike. Doktor je književnosti (doktorirao na romanima Filipa K. Dika!), višestruko nagrađivan autor, jedan od predavača na čuvenoj Klarionovoj književnoj radionici. Najpoznatiji je po trilogiji o Marsu, koja govori o razvoju zajednice na teraformiranoj planeti. Osoben je po temeljnim pripremama i dubokoj promisli društvenih posledica tehnoloških dostignuća.

Tema ove čitaonice je njegov roman 2312 iz 2012. godine, koji je zavredio nominacije za Huga i Nebulu. Tri veka u budućnosti, čovečanstvo je nadraslo prenaseljenu i izmučenu planetu Zemlju i naselilo Sunčev sistem. Složeni odnosi nastaju kako između udaljenih ljudskih naseobina, tako između samih genetski izmenjenih i tehnologijom poboljšanih stanovnika.

Počnite odmah, ova knjiga je povelika 

Veliki SF kviz
24. jun 2013
Poslednji termin u sezoni je tradicionalno rezervisan za Veliki SF* Kviz. Kroz mučno iskušavanje znanja i veština učesnika doći ćemo do novog nosioca titule Žive Enciklopedije, Poznavaoca Skrivenih Učenja, Depoa Bespotrebnih Činjenica.

Zabavno je i gledati ali dođite da učestvujete.

Excelsior!

Програм Лазе за септембар 2013:
Skupština Društva
2. septembar 2013
Formalno zasedanje, presek planiranih/nameravanih aktivnosti Društva. Ko hoće da se informiše o našem radu, a i ko hoće nešto da radi — nek navrati, ulaz je slobodan i neobavezujući.

Teme: dalje tribine, novi brojevi Emitora, zbirka priča Anomalija #2, nagrade, novi konkursi, vaskrsavanje sajta

Dosije X: XX godina
9. septembar 2013
Ako vam treba razlog da se osećate matoro, izvol’te: dvadeset je godina prošlo od kako su specijalni agenti FBI Foks Molder i Dejna Skali počeli da vijaju male zelene, sive visoke, šumske dlakave, černobilske pantljičare, rastegljive ljubitelje džigice i frikombinuju teorije zavere. 

Pridružite nam se u sećanju na najbolje momente serije koja je mnogo toga promenila za nas kao TV gledaoce, paranoike, ufologe, ljubitelje tenzije na kašičicu, dežurne skeptike, sve nas koji želimo da verujemo.

Moderator Miljan Tanić. Specijalni gost: Nikola Popević, prevodilac serije i teoretičar zavera

Zdravo, filmsko leto, zbogom
16. septembar 2013
Ljubitelji fantastike su ovog leta mogli da iz prilično bogate ponude biraju šta im se gleda: Bitka za Pacifik, Čovek od čelika, Usamljeni rendžer, Vulverin, novi Persi Džekson, Svetski rat Z, Nakon Zemlje, Elizijum (i to je samo bioskopska ponuda). Naravno, daleko od toga da je sve sjajno i da sve valja, ali bilo je tu i jako upečatljivih naslova. Pridružite nam se u diskusiji o viđenim i najavljenim filmovima.

pristojan termin za bezdušno cepidlačenje i ostrvljivanje na jadne multimilionske projekte

Moderator: Miloš Cvetković

Ko je taj Doktor Who
23. septembar
Najveći putnik kroz vreme, zaštitnik Zemlje sa dva velika srca, Doktor sa Galifreje je ikona britanskog SF-a. Disonantna špica je od 1963. godine prepoznatljiva sirena, alarm za trk ka televizoru, a dugovečna serija je dobrano odgovorna za spržene sinapse nekoliko generacija danas aktivnih autora fantastike, od čupavog pisca-za-svaku-policu Neila Gaimana do bradatog overklokuj-mozak Warrena Ellisa. Upravo taj spoj naivnosti/univerzalnosti i bizarnosti održava seriju dugi niz godina na sve većim malim ekranima. O pojavi koja traje već evo pedeset godina ne može ukratko, ali probaćemo da ne zaratimo zbog gorućih pitanja: zašto Doktoru treba u životu da bejbisituje nas Zemljane, da li su dešavanja prikriveno pametna ili otvoreno glupa, da l’ je voleti Doktora tradicija ili hipsteraj, da li se piše za decu ili za sve uzraste, ima li snažne ženske likove, da li su leptir mašne kul?

Moderator: Žarko Milićević

U ringu: Jelena Jokanović i Vuk Nikolić

Fantastična čitaonica: OSAMA Lavija Tidara
30. septembar 2013
Posle umerene letnje čitalačke aktivnosti, nastavljamo redovan program čitaonice knjigom OSAMA pisca (koga ne možete čitati na srpskom) Lavija Tidara

Lavi Tidar je odrastao u izraelskom kibucu (u čudnom projektu zajedničkog odgajanja ‘zajedničke’ dece). Selio se po svetu, a trenutno je spustio sidro u Londonu. Aktivno se bavi pisanjem i podsticanjem fantastičkog stvaralaštva sa neegleskog govornog područja radom na antologijama World SF i istoimenom web portalu.

U svetu u kom ne postoji pretnja globalnog terorizma, Džo, privatno njuškalo, unajmljen je da nađe malo poznatog autora serijala palp romana o Osami bin Ladenu, Osvetniku. Potraga ga vodi od azijskih zabiti u evropske prestonice, dok se misterija produbljuje: ko je on, zapravo, i da li su te knjižice puka fikcija? Dok mu se identitet raspada u bekstvu od nepoznate potere, Džo otkriva senoviti svet utvara, izbeglica koje blude njegovim svetom. Šta su? Odakle su? Šta žele? Džo zna kako bi priča trebalo da se završi, ali nije spreman, ni za otkrovenje koje će naći u Njujorku, i, najposle, na brdašcetu iznad Kabula, ni za izbor koji će biti pred njim...

„U Osami, Lavi Tidar vešto dubi u post-11-septembar podsvesno, spajajući elemente noara, dokumentarnog, alternativne istorije i međunarodnog trilera u onespokojavajuć ali ubedljiv prikaz današnjice.”

Roman Osama osvojio je World Fantasy Award 2012, a bio je i u užem izboru za nagrade John W Campbell, BSFA i nama novu omiljenu nagradu, The Kitchies. Kritika ga hvali i poredi sa Dikovim Čovekom u visokom dvorcu.

Moderator: Bojan Butković

Vreme/mesto, kao i do sada: Dom omladine Beograda, ponedeljkom 19h, tribinska sala (1 sprat, ulaz iz Makedonske), ulaz slobodan.

Програм Лазе за октобар 2013:
7. октобар 2013:
Емитор 484 – стрип Емитор
За Салон стрипа се појавио нови број Емитора, специјал потпуно посвећен стрипу. Прво и најбитније, ту је обиман прилог о Забави за целу породицу, одличном домаћем ауторском серијалу сценаристе Владимира Тадића и плејаде ex-yu цртача, у издању Декаре/Лавиринта. Друго и најбитније, ту је и неколико краћих домаћих стрипова: „Освета посматрача”, „Мат и Леа”, „Музеј ђубрета” (џаба стрип-специјал без стрипа). Треће и најважније, ту је бизарна прича о Загору Те-Неју , Духу са секиром, у борби против вуду-зомбија! Четврто и најважније, ту су прикази актуелних домаћих и страних дешавања, те ћете моћи да читате о Брајану К Вону, „Дилану Догу” (опет!), Ричарду Корбену, „Бреду Берону”, Дину Батаљи, серијалу „Локот и кључ”…

14. октобар 2013

Корени СФ-а: Жил Верн
Жила Верна не треба посебно престављати: познат је као родоначелник пустоловног и СФ романа (често помешано у препознатљив амалгам), препознатљив по својим визијама технологије и науке у будућности. Српска публика стваралаштво Жила Верна прати уредно од краја деветнаестог века па до данас, а романи „Петнаестогодишњи капетан”, „Двадесет хиљада миља под морем”, „Тајанствено острво”, „Пут у средиште Земље”, „Пут око света за осамдесет дана”, „Пут на Месец” итд незаобилазни су у бројним едицијама књига за младе.

Данас смо сведоци својеврсног враћања Верновим визијама у фантастици и процвату поджанрова ретро-футуризма и стимпанка.

Трибину води: Милош Петрик

21. октобар 2013

Певајте са нама уз „Dr Horrible’s Sing-Along Blog”
Dr Horrible’s Sing-Along Blog је мини интернет пројекат из 2008. браће Ведон (Џоса, Зака и Џеда) и Морисе Тенчерон – нешто касније – Ведон (г-ђа Џед, за оне које занима). Врло необичан и храбар подухват: мали буџет, мала али одабрана глумачка екипа, форма мјузикла, интернет дистрибуција... Звезде су им биле наклоњене и постигли су огроман успех. За то је, поред надахнутог сценарија, музике и режије, свакако заслужна генијална постава која је веровала у успех пројекта: 

–  Фелиша Деј (Вај из „Бафи”, Codex из „The Guild”; овде глуми врлу Пени), 

–  Нејтан Филион (капетан Мал Рејнолдс из „Firefly”, Касл из, јелте, серије „Castle”, овде глуми надмоћног и надменог Капетана Чекића) 

–  Нил Петрик Херис (Барни из „Како сам упознао вашу мајку” тј HIMYM, овде глуми Др Ужасног*, злог научника који жели да потуче Чекића, освоји свет и срце врле Пени)

Надобијали су се награда за web-програм, за хумористичке програме, за кратку форму фантастике, а и дискови су им се позлатили. Појавио се DVD, стрип, књига, изводе их аматерске и неаматерске трупе, од средњошколаца до професионалних извођача, а најгиковскија секси играчка на свету (ако је веровати избору Cracked.com) носи име Капетана Чекића.

Поносни смо да представимо прво јавно приказивање Синг-Алонг Блога, а од вас очекујемо да  –  певате са нама.

28. октобар 2013

Фантастична читаоница: „Dark Eden” Криса Бекета
Разговарамо о роману „Dark Eden” (Мрачни Еден) британског писца Криса Бекета. Роман је био у ужем избору за BSFA (фановска награда Савеза британских СФ удружења) а освојио је награду Артур Кларк (жирирана награда Савеза британских СФ удружења) што сведочи да је запажен и од стране публике и критике.

Еден је планета без сунца, а топлоту добија од свог усијаног језгра. Живот на Едену се развио у специфичним условима слабог али постојаног светла хиљада звезда на вечно тамном небу. Пет стотина људи живи на Едену, сви потомци двоје преживелих свемирских бродоломаца, у маленој изолованој долини. Сањају о повратку на Земљу, „где светло и топлота не исијавају из дрвећа, већ са велике звезде на небу”. Кад одлучна групица реши да се одвоји, напусти окриље Породице и сигурност долине, и потражи преко потребни нови животни простор донеће раздор и сукоб у њихов скучени свет.

„Роман о односу људи према прошлости и суочавању са будућности.”

Модератор: Бојан Бутковић
Програм Лазе за новембар 2013:
501 legija: pesnica Darta Vejdera
4. novembar 2013
Petstoprva legija je udruženje građana Galaktičke Imperije sa planete Zemlje koje okuplja vatrene ljubitelje uniformi Imperijalnih jurišnika. Legija promoviše svoje zanimanje za Zvezdane ratove ručnom izradom kvalitetnih kostima sa visokim nivoom filmske istovetnosti, nošenje kostima na okupljanjima i pri skupljanju dobrovoljnih priloga. Svi članovi 501 legije su odabrali lika iz Zvezdanih ratova i LIČNO izradili kostim veran do najsitnijih detalja viđenih na filmu. Ako ste kupili gotov kostim – Sila nije sa vama.

Naš gost je Erik (Eirik Saethre), antropolog, koji se već duže vreme bavi svoje/ručnom izradom kostima jurišnika kao uslov za članstvo u 501. legiji. Erik će nas upoznati sa principima kojima se vodi Legija, šta su problemi u izradi vernog kostima, koje se tehnike i materijali koriste za livenje oklopa, kako se model prilagođava telesnoj građi i slično.

Priključite se Imperiji.

Učestvuju: Žarko Milićević, Eirik Saethre

Tribina i razgovor će biti na engleskom jeziku.

Emitor #485
11. novembar 2013
Predstavljamo novi broj Emitora, vašeg i našeg omiljenog domaćeg SF/F/H glasila. Ovaj put nije u pitanju nikakav tematski broj poput prošlog posvećenog stripu, već po uhodanom magazinskom formatu donosi nove priče fantastike, te prikaze, kritike itd knjiga, stripova, filmova...

Tribinu vodi: Miloš Cvetković, urednik Emitora

Fenomen fanfikcije, sa osvrtom na Pravila interneta 34, 35 i 63
18. novembar 2013
Poznat vam je slučaj „Pedeset nijansi” E.L. Džejms? Ne? E, to vam je inicijalno bio nanovo i masnije naspisan „Sumrak” Stefani Mejer, objavljivan u specijalizovanim budžacima interneta pod imenom „Masters of the Universe” i pseudonimom „Snowqueen’s Icedragon”, koji se detaljno bavi dešavanjima u spavaćim sobama (podrumima, tamnicama) Edvarda i Bele.

Fanfikcija je širok termin kojim obuhvatamo priče koje stvaraju fanovi neke knjige, serijala, filma, mange, a čiji su junaci likovi iz tog dela. Fanovi vole da stavljaju poznate im i omiljene likove u nove situacije, u nove odnose, da ih šalju u nove avanture. Može se to shvatiti i kao oblik igre maštanja.

Fanfikcija skoro nikada nema veze sa izvornim autorima, ponekad je spornog pravnog statusa (opet, „Pedeset nijansi”), objavljuje se uglavnom anonimno ili pod pseudonimima, često uz poduža odricanja odgovornosti. Zašto? Prvo, nisu to vaši likovi pa da možete tek tako da ih pišete (zamorno pitanje kopirajta, a ne umetničkog postupka). Drugo, masno se odstupa od kanona; ni fanovi ne vole odstupanje od kanona a kamoli vlasnici. Treće, „avanture” su neretko „samo za punoletne”, što se zove i sleš/fikcija . Četvrto, autori imaju čudne ideje („Pedeset nijansi”? Pih! Dajte hentaija u tog Hari Potera! Više kolomasti u te Transformerse!).

Kao i svaka dugovečna pojava u pop/sub/kulturi, fanfikcija se bogato raslojava i grana. Pokušaćemo da vas upoznamo sa istorijatom fanfikcije, nekim čestim temama, prikazaćemo i pročitati nekoliko zanimljivih odlomaka, na opšte zadovoljstvo.

PS

Ako pišete sleš, javite nam se na      ili na tribinama, spremamo poseban broj časopisa Emitor posvećen slešeraju 

Moderator: Žarko Milićević.

Fantastična čitaonica: „Reklamokratija”, Fred Pol/Siril Kornblut
25. novembar 2013
„Reklamokratija” (Space Merchants, 1953) je jedan od klasika SFa, antiutopija o Americi kojom vladaju reklamne kompanije, istovremeno humoristična i zastrašujuća. I danas je štivo koje nije izgubilo ništa od aktuelnosti i provokativnosti. Autori su se bavili temama konzumerizma, kapitalizma, prenaseljenosti, (ne)održivog razvoja, a uveli su u jezik pojmove sojaburger, mesečevo odelo, 3D, m(j)uzak, itd...

Nedavna smrt Freda Pola pokazala je njegov veliki značaj za SF zajednicu u svetu kao autora, urednika, blogera...

Roman „Reklamokratija” se upravo ponovo pojavio u izdanju beogradske „Utopije”

Moderator: Bojan Butković

програм Лазе за децембар 2013:
SCI&FI fanzini
2. decembar 2013
Naši prijatelji iz udruženja fanova naučne fantastike SCI&FI su ponovo sa nama i predstavljaju nove brojeve svojih izdanja TERRA i SF PORTAL. TERRA je ovaj put specijal posvećen hororu.
Naši gosti: Tihomir Jovanović – Tika i Svetislav Filipović - Filip 
+ Ghoul?
Enderova igra
9. decembar 2013
Orson Skot Kard (1951–) spada među uvažene ali i kontroverzne savremene pisce naučne fantastike; pored naučne on piše i epsku fantastiku i, za razliku od ogromne većine kolega koji ne mrdaju iz žanrovskog zabrana, stvara i prozna i pozorišna dela sa istorijskom tematikom, poeziju i scenarije za kompjuterske igre… U isto vreme svojim tvrdim političkim stavovima izaziva burne reakcije javnosti, do tačke da ga u poslednje vreme prate protesti i bojkoti.
Kardov najpoznatiji ciklus romana je o Enderu Viginu; priča počinje Enderovom igrom (1985) u kojoj dečak Ender vodi vojsku u nazovi dečijim ratnim igrama–simulacijama, a zapravo ga koriste u pravom svemirskom ratu ljudi i vanzemaljaca. Zemlja, zahvaljujući dečakovoj genijalnosti, pobeđuje ali Enderova savest ne prihvata ulogu nesvesnog ubice i on pokušava da okaje svoje grehe. Serijal se nastavlja romanima Govornik za mrtve, Ksenocid, i previše daljih naslova.
Povest o Enderu izrasta u epopeju koja se bavi krucijalnim pitanjima susreta sa vanzemaljskom inteligencijom, borbom, bahatošću pobednika i neminovnošću izmirenja, pitanjima moći, istrebljenja i savesti, prepoznavanja i poštovanja života, te ne čudi da je adaptirana u strip, a nedavno i u holivudski film koji ste mogli pogledati i u našim bioskopima.
Govore: Žarko Milićević, Miloš Cvetković
Tekija (Dervish House) Ijana Mekdonalda
16. decembar 2013
Ijan Mekdonald je jedan od najnagrađivanijih i najcenjenijih britanskih pisaca srednje generacije koji se bave naučnom fantastikom. Njegovi romani (Bespuće, Nekrovil) i pripovetke („Knjiga izgubljenih snova”) poznati su i omiljeni među čitaocima u Srbiji. Roman Tekija je treće i završno Mekdonaldovo delo iz ciklusa „Novog sveta”, posle prethodno objavljenih romana Brazil i Reka bogova. Ijan Mekdonald živi i radi u Belfastu, Severna Irska.
„U snenoj istanbulskoj četvrti Eskikoj nalazi se stara drvena tekija Adema Dede, u kojoj su nekada živeli derviši. U samo pet dana istanbulskog toplotnog talasa, šest života se prepliću u priči o korporacijskim mahinacijama, islamskom misticizmu, političkim i ekonomskim intrigama, drevnim otomanskim misterijama, zastrašujućoj novoj terorističkoj pretnji i nanotehnologiji koja može da preobrazi svako ljudsko biće na planeti... „ 
Naš gost: izdavač, prevodilac i pisac, Goran Skrobonja
Fantastična čitaonica: Nil Gejmen – Okean na kraju puteljka
23. decembar 2013
Fantastična čitaonica okuplja grupu koja treba da pročita i potom diskutuje o izabranom delu. Pridružite se: tema ovog okupljanja je roman Nila Gejmena „Okean na kraju puteljka”, koji očekujemo u izdanju Lagune.
Saseks, Engleska. Sahrana iziskuje povratak našeg junaka u mesto odrastanja, gde roditeljske kuće više nema. Događaji iz detinjstva – samoubistvo nekadašnjeg stanara i lanac mračnih natprirodnih događaja koji je time započeo – ponovo bride i oživljavaju.
Gejmen u Okeanu ostaje veran sebi, ali i uspeva da prevaziđe prethodne svoje napore. Po rečima kritike, ovo mu je možda i najozbiljnije delo do sada.
Moderator: Bojan Butković
30. decembar 2013

Nema tribine, samo kafana.

Програм Лазе за јануар 2014:

6. јануар 2014
— затворено због празника!
13. јануар 2014

— без трибине, неформално, исто због нерада
20. јануар 2014
УСПЕШАН ЛЕТ РАКЕТЛЕ #4
Представљамо ново издање фанзина РАКЕТЛА коју припрема екипа „СФ Србија”. Радиокарбонско одређивање старости датира број 4 на новембар 2013. године. Поново је пред нама е-циглетина од застрашујућих 250 страна, али ваздушастог и илустрацијама богатог материјала: приче, прикази, стрипови, разговори са писцима и фановима... Ту су и резултати старог и позив на нови конкурс...
Ракетла се може бесплатно преузети са  

Гости: Милан Максимовић, SF SERBIA
27. јануар 2014
Фантастична читаоница: КНЕЖЕВИЋ И СЕВЕРНИ ВЕТАР Љиљане Праизовић
Фантастична читаоница окупља групу која заједно чита и потом дискутује о изабраном делу. Присуство није ограничено на читаоце изабране књиге, слободно дођите и ако нисте постигли.
„Кнежевић и Северни ветар” (Орбис, 1994) је роман-бајка Љиљане Праизовић (1958–2001), књига која је умногоме најавила данашњи тренутак у српској фантастици: одмак од тад доминантних жанрова научне фантастике и хорора, повратак бајци и митолошком. Да ли је двадесет година додатно оплеменило давно написане речи? Какво је место „Краљевића” данас, у српској и светској фантастици?
Модератор: Бојан Бутковић
За неупућене: трибине се одржавају у Дому омладине Београда, понедељком, са почетком у 19ч, у Трибинској сали (улаз из Македонске, први спрат, поред Америчког кутка. Сад је лакше јер има и путоказ.)

Програм ЛК за фебруар 2014:
3. фебруар 2014:

Зеленбабини дарови
19.00 h
Трибинска сала Дома омладине Београда

Представљамо књигу за најмлађе љубитеље фантастике: „Зеленбабине дарове” Иване Нешић.

Нашег јунака, дебељушкастог и повученог Мику — Мика много воли да чита — судбина ће бацити у магичну авантуру, као из његових омиљених књига. На њему је наједном тешка спознаја да је свет чудеснији и страшнији и опаснији и већи и лепши него што је до тада слутио. Заједно са маљутком Завишом (магичним али пргавим створом) он мора да спасе свет маљутака од пропасти. Помоћ и спас траже од моћне Зеленбабе, која за своју помоћ тражи од њих испуњење три задатка, сваки тежи од претходног.

Инспирацију за ову причу Ивана је нашла у сопственим доживљајима из детињства, богатој етномитолошкој традицији Србије и Балкана, природи али и причама својих најближих. Најчешће ћете је наћи како пише за свој кулинарски блог „Кулинарске чаролије Злог прасета”, где нас учи припремању сласних ђаконија.

Гости: аутор Ивана Нешић, илустратор Тихомир Челановић, уредник Креативног центра Анђелка Ружић, мр Тијана Тропин, књижевни критичар

Модератор: Жарко Милићевић

10. фебруар 2014:

Сва Теслина деца Горана Скробоње
Трибинска сала Дома омладине Београда
Само је Никола Тесла у стању да објасни случајно откриће Макса Планка – откриће које би могло да промени судбину читавог универзума. Ватикански асасини, тајна друштва у служби великих сила, господари подземља са Далеког истока… сви они желе да организују атентат на Планка пре него што Тесла буде у прилици са њим да разговара.

Пуковник Апис се налази пред наизглед немогућим задатком: његова тајна полиција мора по сваку цену да сачува Планков живот. Углед државе је на коцки, као и будућност васцеле савремене науке. А једина особа способна да уклони опасност и постара се да дође до сусрета Макса Планка и Николе Тесле носи име – Цукић. Анка Цукић.

Горан Скробоња је на књижевној турнеји поводом свог новог романа „Сва Теслина деца”. Све оно што сте волели у „Човеку који је убио Теслу” и даље је ту — разиграна лакоћа изражавања, богато истражена епоха, узбудљива прича која спаја алтернативну историју, научну фантастику и шпијунски акциони трилер у експлозивну фантастичну прозу.

Гост: Горан Скробоња, аутор

Модератор: Жарко Милићевић

17. фебруар 2014:

Нова урбана фантастика
Трибинска сала Дома омладине Београда, 19 h:
Истражујемо поджанрове ‘урбане фантастике’ и ‘young adult’ (омладинске) књижевности, који се већ дуже време на светској сцени приметно издвајају бројем и квалитетом нових наслова.

Није урбана фантастика новотарија, напротив, аутори одавно успешно граде своја дела у актуелној садашњости, градској вреви, и надограђују на то један већи, дубљи, понекад невидљиви свет. Ни омладинска књижевност нов појам, напротив, али у данашње доба представља занимљиву нишу за ауторе и теме које не освајају довољно пажње у главном току.

Са гостима из издавачке куће Urban Reads причаћемо о савременој књижевности за младе и оне који се тако осећају, шта су одлике ових дела, мотиви којима се писци и читаоци враћају, доминацији књижевних серијала и жељи публике за наставцима, те да ли млади читају, зашто читају, кад читају, дакле о нама нама нама и књигама књигама књигама.

Нешто детаљније ћемо се осврнути на актуелне серијале: „Дивергентни” Веронике Рот (књиге „Дивергентни”, „Побуњени” и „Одани”),  „Грозница” Карен Марие Монинг (прва књига „Грозница таме”) и тренд дистопијске омладинске књижевности.

Модератор: Жарко Милићевић

Гости: Јасмина Марковић Каровић (Urban Reads)

24. фебруар 2014:

Фантастична читаоница: ТРАФАЛГАР Анхелике Городишер
Трибинска сала Дома омладине Београда, 19 h:
Читаоница настаје из жеље да се у ово дигитално доба окупимо сви уживо око исте књиге, и заједно истражујемо нове књижевне светове.

Наш избор за фебруар је књига „Трафалгар” аргентинске списатељице Анхелике Городишер, за сада непревођене код нас.

Анхелика Городишер рођена је 1929. године, живи и ради у Аргентини, где је објавила петнаест књига, романе и приче. „Никада драму; никада песму, чак ни са шеснаест кад сви пишу стихове, ни из љубави, ни због политике”. У свету се за њу чуло са књигом „Калпа империал” (1983), коју је на енглески превела и популаризовала Урсула Легвин, списатељица са којом дели сличан светоназор. Поред сијасета књижевних награда за књижевност, за допринос фантастици, за рад на еманципацији жена… освојила је и „Светску награду за фантастику” (World Fantasy Award) за животно дело 2011. године.

„Трафалгар” се може читати и као збирка прича и као мозаик-роман (као и „Калпа”). Прва асоцијација на наслов је свакако чувена поморска битка из 1805. године, али нећете читати о адмиралу Нелсону и победи британске морнарице: Трафалгар није ни место већ особа, брбљиви међугалактички женскарош са жестоком кафеинском и кафанском зависношћу, који ће нас почастити низом невероватних личних подвига.

Једва чекамо.

Модератор: Бојан Бутковић

Програм Лазе Комарчића за март 2014:
3. март 2014:
Модерна чудовишта Тихомира Челановића
Повод за ново и радосно дружење са домаћим стрипом је самостални стрип албум Тихомира Челановића под називом „Модерна митологија рађа свакаква чудовишта” (Систем Комикс). У питању је омнибус више кратких прича из засебних и сасвим различитих светова. Од фантазијског „Кфатолиперазуса”, дирижабла немерљивих размера, чије се плутајуће просторије користе за осмишљавање цртежа, до гитарског бога Бориса Багецког у награђеном „А ти као не знаш”, „Митологија” даје одличан увид у цртачки и сценаристички рад и развој аутора.

Тихомир Челановић (1977) је илустратор из Котора и Београда. Стрипове  је објављивао по самиздатима, фанзинима, магазинима, часописима, албумима, у Србији, Италији, Француској... Поред стрипа, ради илустрације за дечије књиге, уџбенике и сликовнице.

Модератор: Жарко Милићевић

10. март 2014:

Робокап: 1987 – 2014
Детроит је град који се распада, посла нема, владају криминал, насиље и бескрупулозне велике корпорације. Тако се прво обистинила дистопијска визија Пола Верховена, а онда се Холивуд решио да нам додатно стане свима на жуљ некаквим упегланим и испраним римејком Робокапа. Да се не лажемо, ово је велика и исплатива франшиза – има све: низ наставака, роман, стрипове, игране и анимиране серије, играчк – овај, акционе фигуре, сијасет видео игара... али, макар иницијално, била је ту хипернасилна прича о огољеној (не)људскости и људској природи, корупцији и похлепи као исходима конзумеризма, етичким опасностима високе технологије, замагљивању границе између човека и машине... Није ни чудо да су нахватали Френка Милера за трећи део.

Фанови смо па ћемо нови филм свакако погледати, али фанови само па га нећемо ни штедети.

Роштиљају Робокапа: Милош Цветковић, Матеја Видаковић, Јован Ристић, Крунић Крунић

17. март 2014:

Збогом тужном понедељку
Курт Вонегат (1922–2007) је култни амерички писац, препознатљив по свом бритком перу, виспреном запажању и бизарном хумору које је ставио у службу борбе против себичлука и људске глупости. На својим плећима је понео део терета борбе писца научне фантастике са главнотоковском критиком. Памтимо га по романима Кланица пет, Колевка за мацу, Галапагос... док његово најпознатије НФ дело, Сирене са Титана, и даље није преведено на српски. Вероватно је један од најцитатнијих писаца на свету, што је извор из кога ћемо здушно црпити током вечери.

Наш гост је Горан Скробоња, издавач и преводилац али првенствено велики љубитељ и познавалац дела Курта Вонегата, а повод је за дружење је књига „Доручак шампиона или Збогом тужном понедељку” (Паладин, 2014), у којој сазнајемо за муке једног од Вонегатових омиљених ликова, великог писца научне фантастике Килгора Траута, те расправљамо о вечитим људским разонодама: сексу, рату, расизму, политици. Горану ће се придружити Васа Павковић (кога ваљда не треба посебно представљати ако аутора, уредника, судију у пензији Врховног књижевног суда).

Модератор: Жарко Милићевић

You are not allowed to view links. Register or Login
24. март 2014:

Проклети рат!
Први Светски рат је потресао читав свет, а данас, целих сто година касније његови одјеци и даље нису уминули. Тај огромни сукоб нација и идеологија се непрестано намеће као тема уметничке обраде. Међу многим ауторима који су се бавили Великим ратом издвојили смо француског стрип-аутора Жака Тардија, и његова два изузетна дела – албуме „Био је то рат у рововима” и „Проклети рат!”

О Тардију, те узроцима, поводу, току и статистици Великог рата, нарочито на Западном фронту, и приказу рата у Тардијевим делима говори Александар Нешић.

Модератор: Жарко Милићевић

31. март 2014:

Фантастична читаоница: Girl with all the gifts Мајка Керија
Читаоница настаје из жеље да се у ово дигитално доба окупимо уживо око исте књиге, и заједно истражујемо нове књижевне светове.

Наш избор за март је књига британског списатеља Мајка Керија Girl with all the gifts. Кери је каријеру започео као стрип сценариста, прво у британском 2000AD, а касније у едицији Вертиго америчког ДЦ Комикса, где се прославио радом на „Луциферу” и „Хелблејзеру” и објавио два своја ауторска серијала урбане фантастике, Crossing midnight (по мотивима јапанске митологије) и The Unwritten (који за бојно поље сукоба узима целокупну светску књижевну баштину, рај за фетишисте интертекстуалности). Паралелно са радом на стрипу, а по напуштању серијала „Хелблејзер” Кери пише серијал романа о детективу натприродног Феликсу Кастору (сличност са Џоном Константином је евидентна, и то је добра ствар).

Girl with all the gifts је потресна прича о родитељској љубави у свету пуном зомбија. Мелани је наоко нормална девојчица, живи у војној бази, дружи се са вршњацима, воли да чита, врло је интелигентна. Али повремено морају да јој ставе брњицу и вежу је ланцима, јер кад изблиза намирише људско месо… Мелани и њени другари су мали зомбији, и мучна нада у спас човечанства

Модератор: Бојан Бутковић

Програм Лазе за април 2014:
7. април 2014:

Одлазак у светлост, сећање на Џордана, долазак Змаја
трибинска сала Дома омладине Београда, 19 h:

„И Сенка паде на земљу и свет би покидан камен по камен. Океани утекоше и планине беху прогутане, а народи се раштркаше по свих осам страна земнога шара. Месец беше као крв, а сунце као пепео. Мора прокључаше, а живи завидеше мртвима. Све би размрскано и све изгубљено, сем сећања – а једно сећање беше изнад свих осталих, на њега који је довео Сенку и довео до Сламања света. И њега прозваше Змај.”
„Точак времена” Роберта Џордана, авантура без краја и конца, започела је пре неких дванаест година појавом романа Зеница света на штанду Лагуне на београдском Сајму књига. Четрнаест књига касније, пред нама је и последња књига у серијалу — Сећање на светлост. Време је показало да је „Точак” један од најчитанијих и најбитнијих серијала „високе” епске фантастике, који је успео да надживи чак и смрт свог творца и аутора — последње књиге је исписао Брендон Сандерсон, такође аутор епске фантастике, а по брижљивом нацрту и упутствима Роберта Џордана.
Угрубо, јер преко десет хиљада страна детаљно грађеног света, радње и ликова вам не можемо сажети у две реченице, серијал прати успон наивног сељачета до моћи да сам скрха читав један свет, или га спасе од зле силе која га миленијумима подрива. У сукоб космичких размера плету се магија и судбина, творац и уништитељ, љубав и пријатељство, дужност и интерес.
У покушају да макар делимично размрсимо клупко нити које Точак испреда придружиће нам се преводилац серијала, Иван Јовановић – Најтфлајер, који ће причати о Џордану, Сандерсону, Мартину, епској фантастици пре и после „Точка времена” и „Песме леда и ватре”.
Модератор: Жарко Милићевић.
14. април 2014:
нема трибине,
јер смо у Кинотеци, гледамо The Thing  и   Alien и причамо са Заводником
(ustvari sa Ghoul-om, u Kinoteci, gde on promotira tu svoju knjigu opet, vidi njihov dijalog o tome, u fajlu koji je zaseban program samo za april 2014:

   zProgram Drustva LK120, april 2014, broblem   )

21. април 2014:
Зов Ктулуа
трибинска сала Дома омладине Београда, 19 h
Представљамо нови Емитор, број #486. Иако је то изразито компјутерашки број, худа је судба другачије наменила, па тема овог броја није киберпанк и успон вештачких интелигенција (доћи ће и то на ред) већ стваралаштво под дугачком сенком утицаја Хауарда Филипса Лавкрафта.
Лавкрафт је једно од најпрепознатљивијих имена научне фантастике и хорора. Својом негостољубивом и индиферентном визијом космоса у коме је човек небитан, или у најбољем случају залогај, обележио је генерације стваралаца и читалаца фантастике, да не идемо даље од Стивена Кинга и Ханса Гигера. Чак је и трофеј Светске награде за фантастику (World fantasy award) статуа са ликом овог аутора.
Недавно окончани конкурс Друштва „Лазар Комарчић” за књижевни и ликовни омаж Лафкрафту нас је пријатно изненадио количином и квалитетом пристиглих остварења. Најбоље са конкурса смо издвојили и сабрали међу ужасом осликане корице Емитора, за ваше читалачко уживање.
28. април 2014:
Фантастична читаоница: Alif the Unseen Џ. Вилоу Вилсон
трибинска сала Дома омладине Београда, 19 h

Читаоница настаје из жеље да се у ово дигитално доба окупимо уживо око исте књиге, и заједно истражујемо нове књижевне светове.
Наш избор за март је роман-првенац Џ. Вилоу Вилсон, ауторке коју знамо понајвише по њеним графичким романима Cairo и Air, оба у едицији Вертиго издавачке куће ДЦ. Alif the Unseen прати Алифа, хакера и борца за слободу и људска права у неименованом блискоисточном емирату. Константно у сукобу са службама безбедности тоталитарне државе, Алиф се служи свим методама – и дигиталним и магијским. Чудни су путеви до слободе, неки воде преко друштвених мрежа, а неки преко духова из лампе и прастарих тајанствених текстова.
Роман је настајао у бесним увертирама „арапског пролећа”, а завршен је када је Мубарак напустио место председника Египта. Ауторки је донео Светску награду за фантастику 2013. године.
Програм Лазе за мај 2014:
5. мај 2014:

Шта је сингуларитет и како се укопчати?
У филму „Виртуелна свест” (Transcendence), који се тренутно врти у нашим биоскопима, тим научника ради на систему вештачке интелигенције са људским емоцијама, који би могао надмаши могућности људског мозга (тзв „технолошки сингуларитет”). Ово је филм, па сукоба мора бити: радикална анти-технолошка организација настоји да их осујети, и онда настаје јурњава.

Трејлер:

Непорецива дубина овог филма повод је да нам у госте дође Блаекс Биофор, киборг са којим ћемо у разговору покушати да разјаснимо

Шта је заправо (технолошки) сингуларитет, шта се под тим подразумева. Да, све већ пише на микипедији, ал’ ...

Колико смо данас далеко од те технологије

Шта смо већ остварили //Google glass, Oculus rift

Где је запело?!

Какве ће промене трпети наш начин живота

Гост: Блаекс

Модератор: Жарко Милићевић

Препоручена литература: роман Чарлса Строса „Accelerando” те васцели киберпанк

12. мај 2014:

Семинар: основе Warhammer 40К

Савремени услови ратовања захтевају од учесника да све више времена посвећују свом стручном усавршавању. Ови захтеви посебно су изражени код лица која се баве стоним ратним играма у футуристичком дистопијском окружењу система Warhammer 40.000™, код лица која мењају систем у ком се играју, и код лица која раније нису била у могућности да се самостално информишу а испољавају склоности ка ванкомпјуторским фантазијским играма улога.

Тема семинара је упознавање полазника са широким окружењем система Њ40К. У кратким цртама, у питању је научнофантастично окружење смештено негде почетком 41 миленијума. Царство човека је децентрализовано али тоталитарно међузвездано царство. Император већ стотинама векова седи непомично на Златном престолу на Земљи. Он је господар над људима по вољи богова, а милионима светова господари силом безбројне војске. Његовом неумрлом телу и души се свакодневно жртвује хиљаду душа, како не би никада неповратно умро. Он непрекидно бди, јер једино његова воља и присуство омогућава пролаз кроз непријатељски мрак између звезда, насељен ванземаљцима, мутантима, јеретицима, и много горим и неизрецивим ужасима. Нема мира међу звездама, само вечни рат и клање, а празнином одзвања смех богова жедних крви.

Ратним чекићима бију: Матеја Видаковић, Милош Петрик, Андреј Ћирић

19. мај 2014:

„Последњи вукодлак” Глена Данкана 

Последњи вукодлак се зове Џејкоб, тренутно има преко 200 година и мука му је од живота. Кад се први пут преметнуо пождерао је своју вољену жену и нерођено дете, и отад се вуцара светом, клони се љубави, гледа да улови нешто да поједе сваког пуног месеца и да се добрим делима искупи за своје животињске преступе. СОКОФ (Светска организација за контролу окултних феномена) је агилно истребила све остале вукодлаке, и потерница за њим је расписана.

Аутор серијала „Последњи вукодлак” је британски аутор Глен Данкан У „Тајмс литерари саплементу” својевремено је наведен као један од „двадесет најбољих младих романописаца” у Британији. Тренутно има објављено 14 књига, од тога код нас две из овог серијала, за издавачку кућу Лагуна.

Наш гост је Горан Скробоња, писац, преводилац и присталица овог серијала. На свом недавном гостовању на хрватској конвенцији љубитеља фантастике Истракон Горан се упознао са Гленом, фоткаo са њим и поразговараo о овом серијалу, што ће нам све детаљно препричати.

Наш гост, љубитељ Вукодлака: Горан Скробоња

Модератор: Жарко Милићевић

26. мај 2014:

Фантастична читаоница: Ancillary Justice Ен Леки

Читаоница настаје из жеље да се у ово дигитално доба окупимо уживо око исте књиге, и заједно истражујемо нове књижевне светове.

Наш избор за мај је књига „Ancillary Justice” америчке списатељице Ен Леки. У питању је дебитантски роман, први у накнадно најављеној трилогији, кажу „прави сф” од сорте „нова свемирска опера”. Номинован је за Хуга и Небулу, а донео је ауторки награду Британског удружења за научну фантастику (BSFA) за најбољи роман 2013, као и „Златни пипак” за најбољи дебитнатски роман који додељује жири сајта pornokitsch.com (уз „Кичије” поред пара и трофеја деле и алкохол, те су тренутно наша омиљена награда). Роман је номинован и за награду „Филип Дик”, а похваљен је и на листи за награду „Џејмс Типтри Јуниор”.

Укратко: обећава.

Модератор: Бојан Бутковић

Као и до сада, сав програм је бесплатан, а одржава се у Дому омладине Београда, трибинска сала на првом спрату, поред Америчког кутка

Окупљање почиње од 19.00

Програм Лазе за јуни 2014:
2. јун 2014:

Писци и самоорганизација

Кратка прича, слатка мука. Врх књижевне понуде, дно продајне. Шта да раде писци ако не нађу издавача довољно загриженог да утрчи или довољно великог да не осети терет: спале текстове, преквалификују се у политичаре? Не, удруже се – па сами.

Наши гости, аутори и учесници пројеката „В — Фантастичне приче из Равнице” и серијала „Нешто дише у мојој торти” (недавно објављена друга књига) ће причати о књижевности, жанру, главном току, каналима доласка до читалаца, медијима, интернету, електронским књигама.

„Нешто дише у мојој торти” http://www.mediafire.com/view/?c854jy3o5qcf12s
„Нешто дише у мојој тортиИ” https://www.mediafire.com/?x90dmlbdd14vywa
www.facebook.com/vfantasticnepriceizravnice
Учествују: Реља Антонић, Радослав Славнић, Борис Мишић, Дамир Миклош и други…

Модератор: Жарко Милићевић

9. јун 2014

Све беше вечно, док није нестало: Политика „Ледоломца”

Snowpiercer TRAILER (2013) - Chris Evans Movie HD

Интернет јавност се недавно драматично поделила (што се иначе никад не дешава), на оне који тврде да је Ледоломац (Snowpiercer, 2013, р. Бонг Џун-хо) „најбољи филм икада снимљен на овоме свету”, и на оне којима је био „само добар”, што је било пропраћено острашћеним дискусијама и раскидањима кумстава. Нада Мацура је јавила да није било тежих последица, сем неколико озбиљнијих нагњечења ега и дојава од појединаца да не желе никада да погледају овај филм сем ако у домаће биоскопе не дође под насловом „Влак у снијегу”. За нас остале, ту су редовне пројекције биоскопа „Пиратски залив”.

Зашто је Ледоломац толико битан СФ филм? Какав то радикално нови поглед на нашу друштвену збиљу нуди један постапокалиптични филм? Да ли је свака политичка промена тек пука замена уколико не дође до измене друштвене структуре? Докле ће да нам потрају ове добре адаптације стрипова?

О политици: Бојан Баћа. О индустрији: Крунић Крунић. Будимо реални: Милош Петрик.

16. јун 2014:

Арт-Анима алманах: Књижевна фантастика

Сајт за промоцију фантастичке књижевности „Арт-Анима” је поводом осме године постојања објавио алманах под насловом „Књижевна фантастика”, чији је уредник и вођа пројекта Драгољуб Игрошанац. Зборник је издат под покровитељством издавачке куће „Чаробна књига”, а појавио се на недавно одржаном Фестивалу фантастичне књижевности „Арт-Анима”. Пратећи постојећу концепцију сајта, алманах садржи новеле, приче, поезију, књижевнотеоријске огледе, интервјуе, приказе… аутора из региона.

Модератор: Жарко Милићевић

Гост: Драгољуб Игрошанац, art-anima.com

23. јун 2014:

Фантастична читаоница: The Croning Лерда Барона

Читаоница настаје из жеље да се у ово дигитално доба окупимо уживо око исте књиге, и заједно истражујемо нове књижевне светове.

Наш избор за мај је књига The Croning америчког тркачког керовође, рибара, песника и писца Лерда Барона. Барон се појавио као писац запажених кратких прича које су сакупљене у две збирке, The Imago Sequence and Other Stories и Occultation and Other Stories. Обе збирке, као и новела Mysterium Tremendum су освојиле награду „Ширли Џексон”, која се додељује за врхунска постигнућа у књижевним жанровима психолошког трилера, хорора и мрачне фантастике, чији добитници су и Елизабет Хенд, Глен Хиршберг, Џефри Форд, недавно преминули Л. Шепард, те Кели Линк, Нил Гејман, Стивен Кинг. Меркали смо га одавно, а ево прилике:

Croning је Баронов дебитантски роман, и даље јасно у домену лавкрафтовског хорора.

Quote

Чудна се обличја назиру на периферији нашег постојања, походе нас из таме ван досега светла наших ватри. Црна магија, чудни култови и још горе судбине обитавају тик ту у сенкама. Деца Старе Пијавице нас прате од прадавних времена. И воле нас...

Доналд Милер, геолог и академик, целог свог дугог живота хода ивицом амбиса, клатећи се између блажене расејаности и увида који доноси лудило. Долази време разрешења. Доналд ће видети шта се крије у рубовима сенке, сазнати окрутне истине о својој жени Мишел, о деци, о свему што мисли да зна и у шта верује. Доналд ће открити тајну...

Бонус: Ова књига носи и „Гулов печат”

http://lairdbarron.wordpress.com/
http://cultofghoul.blogspot.com/2012/05/croning-laird-barron.html
30. јун 2014:

Велики традиционални СФ квиз

Последењи редовни термин дружења у сезони 2013/2014 се обележава тражењем најслабије карике, крвавом борбом, до последњег човека на ногама, познаваоца непотребних информација, књижевне и филмске тривије на традиционално супертешком (научно)фантастичном квизу, а све ради престижне титуле „највећег гика”.

Водитељ (кад већ немамо Кристину Раденковић): Миљан Танић

Програм Лазе за септембар 2014:
8. септембар 2014:

УТОПИЈА
„Утопија”: Велики повратак трилера завере на мале екране. Замршена али беспрекорно измаштана дистопијска визија садашњости. Насиље, стрип, куга, смрт и други јахачи апокалипсе. Друга најбоља серија (после „Black Mirror”) из продукције Канала 4.

Учествују: Милош Петрик и Милош Цветковић

15. септембар 2014:
НИНЏА КОРЊАЧЕ
Све што сте желели да знате о Нинџа корњачама, а нисте смели да питате (пошто сте их, наводно, прерасли). Од стрипа, преко популарне анимиране серије, па све до најновије и у биоскопима још увек инкарнације (абоминације?) у продукцији Мајкла Беја.

Учествују: Крунић Крунић и друге корњаче

22. септембар 2014:

СТИВЕН КИНГ МРАЧНОЈ КУЛИ СТИЖЕ
Поводом десет година од како је Кинг завршио своју сагу о „Мрачној кули” (ако не рачунате накнадно изашао међунаставак), што се поклапа и са Кинговим рођенданом, одлучили смо да овај 21. септембар обележимо 22. септембра разговором о Кингу и његовим делима, а понајвише управо о „Мрачној кули”, чији је завршетак својевремено прилично поделио фанове.

Учествују: Горан Скробоња – човек који је превео Кинга, и вечно одани фанови: Миљан Танић и Павле Кнежевић

29. септембар 2014:

ФАНТАСТИЧНА ЧИТАОНИЦА
Фантастична читаоница: читамо нове (а понекад и старе) наслове, а онда их наживо сецирамо и о њима дискутујемо. Овог месеца на менију је роман „The Last Policeman” – „егзистенцијални детективски роман” чији је аутор Ben H. Winters, и који је овај кримић сместио у свет који ишчекује апокалипсу (удар астероида за шест месеци).

Модератор: Бојан Бутковић

Програм Лазе за октобар 2014:
6. октобар 2014:

Теоријске стазе Ентерпрајза
19.00, Клуб Дома омладине Београда
Надахнута франшизом „Звезданих стаза”, књига „Куд плови овај брод: теоријске стазе Ентерпрајза” др Предрага Крстића (Институт за филозофију и друштвену теорију, 2014) детектује изазове које научна фантастика уопште, а нарочито овај дуговеки телевизијски и филмски серијал, упућује теорији. Налази се да су и пустоловине свемирског брода Ентерпрајз и друштвене последице рецепције представљали релевантну тему и, штавише, незаобилазну референцу у бројним научним и филозофским расправама.

Инсистирајући на филозофском потенцијалу научне фантастике као отеловљеног „мисаоног експеримента”, Крстић излаже оне топосе Звезданих стаза које оне деле са „вечитим” метафизичким питањима и нуди прегледан обрачун њиховог доприноса другачијем расветљавању проблема који се око њих плету. Било да је реч о односу науке и фикције, предвидљивости будућности, расном и колонијалном дискурсу научнофантастичних визија или моралном пропитивању изгледа људске врсте, упућена и исцрпна тематизација указује на капацитет Звезданих стаза да нас суоче са савременим епистемолошким, етичким и метафизичким дилемама.

Иако филозофска питања непрекидно стоје у залеђу, научнофантастични корпус се третира и у својим социолошким видовима, као динамички процес акултурације; у својој књижевној димензији, као литерарни жанр; у свом медијском дејству, као својеврсна студија популарне културе; у својој антрополошко-фолклористичкој равни, као специфична и продуктивна заједница „фанова”; у својим политичким импликацијама, као производ хладноратовске ере и реакција на њу, али и као до данас узоран облик екранизације утопије „секуларног хуманизма”.

Предраг Крстић (1964) је дипломирао, магистрирао и докторирао филозофију на Филозофском факултету Универзитета у Београду. Стручни је саветник у Институту за филозофију и друштвену теорију у Београду. Поља његовог интересовања протежу се од савремене филозофске предаје, преко друштвене, антрополошке и теорије образовања, до естетике, књижевне критике и радикалне текстуалне праксе. Поред низа ауторских и уређивачких прилога у домаћој стручној периодици, те четири монографске студије, аутор је и две књиге поезије и једног романа.

Област тренутног истраживања: Филозофија просветитељства, биоетика, филозофија образовања, филозофија популарне културе

Област специјализације: Адорно и критичка теорија друштва, филозофска антропологија, филозофија животиња

Област компетенције: Модерне и савремене теорије субјекта, хуманизам и постхуманизам

13. октобар 2014:

Аниме тропе
19.00, Трибинска сала Дома омладине Београда
Разматрамо заједничке или честе појаве, теме, мотиве, решења у јапанским анимираним филмовима – популарним и радо гледаним анимама. Шта се понавља и на чему се инсистира у визуелном језику? Који су клишеи и чести мотиви? Шта се може увек очекивати? Какав је простор за иновације и оригиналност? Постоји зилион (под)жанрова аниме, али може ли се издвојити заједничка карактеристика која би их све спојила у једну шарену али уредну фиоку?

О овим и другим темама другим људима небитним (рецимо, транскрипција јапанског на српској википедији) говоре: Љубица Ђурић и Милош Петрик, и ви из публике.

20. октобар 2014:

NaNoWriMo–Србија
19.00, Трибинска сала Дома омладине Београда

NaNoWriMo (National Novel Writing Month) је интернационални књижевни пројекат који преко интернета окупља писце и пружа подршку и мотивацију за писање романа. Сваког новембра од 1999. године наовамо учесници пишу романе и дискутују о проблемима на које наилазе и извештавају о напретку. Прошле године се окупило око 400.000 учесника (рећи „људи” у доба оре трансхуманизма можда није довољно тачно!).

План је да током новембра напишете 50.000 речи романа, што у српским мерним јединицама дође скоро 200 шлајфни (картица) текста. Није мало. У ту сврху можете обавити опсежне припреме, али не и писати унапред. Подршку и помоћ добијате преко интернета, на форумима сајта nanowrimo.org, али и у директном контакту са локалним подружницама.

Иако је и раније било учесника из Србије, ове године је формирана и српска подружница, чији је покретач и координатор (службено: Municipal Liaison тј ML) Ранко Трифковић, а Друштво „Лазар Комарчић” ће бити прво чвориште српске NaNoWriMo мреже и пружаће моралну али и практичну подршку учесницима у овогодишњем књижевном списатлону. Наше вештине се протежу од ненацистичког граматисања, формирања ликова, уређивања живице заплета, а и шире.

На овом окупљању горепоменути Ранко Трифковић ће упознати све заинтересоване са историјатом NaNoWriMo пројекта; начином укључивања; разлозима да баш сад и баш овако пишете роман; својом, и вашом нашом улогом у свему овоме.

Треба ли напоменути да је учешће добровољно и бесплатно? Учешће је добровољно и бесплатно.

http://nanowrimo.org/
27. октобар 2014:

Фантастична читаоница
19.00, Трибинска сала Дома омладине Београда

У Фантастичној читаоници читамо нове (а понекад и старе) наслове, а онда уживо о њима дискутујемо, уз колаче и топлу чоколаду. Овог месеца на менију је роман „Strange Bodies” британског писца и ТВ личности из мултимедијалне породице, Марсела Теруа (Marcel Theroux)

Николас Слопен би требало да је одавно мртав, па кад се појави у посети (бившој) девојци сви подозревају опасну превару.

А он од своје приче не одступа.

Из одељања интензивне неге озлоглашене психијатријске клинике Николас излаже причу о покушају фалсификовања, која вуче читаоца ка необичном исходу – метафизичкој завери чији корени леже с оне стране лудила и смрти.

Роман се бави темама идентитета, изборности и људскости, те га пореде са делима Борхеса, Филипа К. Дика и Достојевског, дакле за све фанове групе „Хвала Алистеру Кроулију за све што је учинио за србски народ”. Освојио је награду „John W. Campbell”, једну од битнијих жанровских награда после „Хуга” и „Небуле”...

Програм Лазе за новембар 2014:
3. новембар 2014:

Конвенцијски путописи
19.00, трибинска сала Дома омладине Београда

Конвенције љубитеља фантастике су и код нас постале уобичајене манифестације које окупљају велики број фанова. Више се и не чудимо најавама за Јапанизме, Чибиконе, Star Wars фестивале, Фестивал Толкинове фантазије, Фестивал епске фантастике, зомби шетње, итд (чудили бисмо се додуше, новом Беокону).

Очигледно, од времена када смо са чежњом гледали снимке са страних конвенција, много се променило и код нас и у суседству. Ко је већ правио конвенције – умножиле су се и порасле; ко није правио конвенције – почео је.

Но!, нећемо се бавити локалним конвенцијама, већ конвенцијама у ближем или даље окружењу. Наши гости ће изнети своје утиске са неколико страних конвенција које су недавно посетили. Причаћемо о темама, сличностима, разликама између конвенција у Хрватској, Босни, Црној гори, Словенији, Бугарској, Мађарској, Немачкој, Француској, Енглеској… Да ли су више књижевне, стриповске, филмске, гејмерске? Да ли је и колико завладао косплеј? По чему су специфичне? По чему су сличне? Каква је публика?

Учествују: Љубица Долашевић, Исидора Власак, Богдан Чургуз, Стефан Митов Радојичић.

Модератор: Жарко Милићевић

10. новембар 2014:

Рептилијански поход на ХААРП
19.00, трибинска сала Дома омладине Београда

Горан Скробоња је наш чест гост као љубитељ, писац и преводилац фантастике. Овом приликом представљамо збирку прича „ХААРП и друге приче о теоријама завере” коју је приредио за издавачку кућу „Паладин”. У питању је пета тематска збирка која спаја/меша приступ тврдог жанровског опредељења са главнотоковском књижевношћу. Књига садржи приче од чак 29 аутора, свака са бар једном класичном или новом-новцијатом теоријом завере. Кључне речи: ХААРП, распарене чарапе, ГМО, рептилијанци, кемтрејлз

Завереници су: Горан Гоцић, Јелица Грегановић, Филип Давид, Дарко Тушевљаковић, Илија Бакић, Иван Вукадиновић, Бранка Селаковић Милошевић, Иван Лутз, Миљан Марковић, Васа Павковић, Мирјана Мариншек Николић, Дејан Огњановић, Ђорђе Бајић, Зоран Пешић Сигма, Наташа Милић, Себастиан Аданко, Младен Милосављевић, Милош Петрик, Павле Теофиловић, Радослав Славнић, Реља Антонић, Жељко Обреновић, Стеван Шарчевић, Тамара Лујак, Владимир Коларић, Иван Нешић, Ото Олтвањи, Горан Скробоња, Јован Ристић

Гост: Горан Скробоња, неухапшени аутори.

Модератор: Жарко Милићевић

17. новембар 2014:
Мистерије Мистеријиних мистерија
19.00, трибинска сала Дома омладине Београда
Тајна друштва, митологије и немогућа оружја и људи су само нека од одличја серијала „Марти Мистерија”, једног од најбољих наслова чувене италијанске издавачке куће Sergio Bonelli Editore. Свака прича нас попут краћег документарца води у одређени простор и период, уз широк дијапазон историјских ликова и култура.

О тачности (пара)историјских података, компликованој поставци Мартијевог универзума и инспирацијама његових сценариста говориће Александар Нешић–Креша.

24. новембар 2014:

Фантастична читаоница: The Bone Clocks Дејвида Мичела
19.00, трибинска сала Дома омладине Београда
У Фантастичној читаоници читамо нове (ок, понекад и старе) наслове, а онда уживо разматрамо шта је ко из исте књиге прочитао. Овог месеца читамо нови роман Дејвида Мичела, The Bone Clocks.

Мичел је нашој публици познат пре свега по роману те после и филму Атлас облака (2004), а објављен је и Хиљаду јесени Јакоба де Зута (2012) (оба код издавачке куће „Лагуна”). Препознатљив је по комплексној структури дела, причама које се гнезде унутар прича а обухватају велике дистанце, што просторно што временски, а остају блиско спрегнуте.

Холи Сајкс 1984. бежи од куће, из градића на ушћу Темзе. Шездесет година касније, Холи гаји унуку на западу Ирске док климатске промене воде у катастрофу. Холи ‘91 се среће са социопатом док конобарише у Швици. Холи рађа дете страном дописнику који 2003 извештава из рата у Ираку. Холи, удовица, постаје блиска са писцем на заласку славе. Ове различите Холине животе пресеца притајени рат између култа грабљивих испијача душа и групице бранилаца коју предводи извесни др Маринус. Холи упада у сукоб као неважна фигура, али се може десити да постане кључно оружје за разрешење.

НАПОМЕНА: На Читаоници у децембру је трилогија Southern Reach (романи Annihilation, Authority, Acceptance) Џефа Вандермера, почните на време 

Модератор: Бојан Бутковић

програм Лазе за децембар 2014:
1. децембар 2014:

Живети у дистопији

19.00, Трибинска сала Дома омладине

Новост на домаћој стрипској сцени, по више критеријума: први домаћи пројекат земунске издавачке куће „Бесна кобила”; први стрип младог цртача Александра Золотића; (двадесет)први пројекат искусног сценаристе Зорана Пеневског (знате га већ из „Љубазних лешева” и „Књишких мољаца”); прва награда УЛУПУДС-а за стрип издање 2014 на Сајму књига…

„Пандемонијум” је „ретрофутуристички графички роман о злим духовима корпорократије”, дакле дистопијско дело на трагу Орвелове “1984” и Гилијемовог „Бразила”.

Наши гости биће аутор, Александар Золотић, и уредник, Горан Лакићевић. Модератор: Милош Петрик

Погледајте одломак стрипа на: http://bit.ly/pandemonijum
8. децембар 2014.

Побуна наша насушна

19.00, Трибинска сала Дома омладине

Дистопија је последњих година постала врло успешан, и скоро па засебан жанр, како на полицама омладинске (young adult) књижевности тако и на великом платну, на ком можемо гледати екранизације популарних серијала „Игре глади” (Вулкан издаваштво), „Дивергентни”, „Лавиринт” (Maze Runner) (Urban reads), „Ендерова игра” (Чаробна књига)... 

О коренима дистопије, како уметничким тако и свакодневним, и о одабраним књигама, филмовима и ликовима, о читалачкој публици данас, и духу побуне, причамо са Јасмином Марковић-Каровић (Urban reads)

Модератор: Миљан Танић.

15. децембар 2014:

Интерстелар

19.00, Трибинска сала Дома омладине

Премиса: у блиској и замисливој будућности, пропале су државе и економије, влада глад, а за то се криве тековине науке и 20. века. Кад се у орбити Сатурна отвори тајанствени пролаз кроз просторвреме, остаци некадашње НАСЕ шаљу истраживачку експедицију, у потрази за новом надом за човечанство.

Настао као плод сарадње теоретичара физике Кипа Торна и продуценткиње Линде Обст, још на снимању „Контакта” Карла Сагана 1997. године, пројекат годинама касније доспева до сценаристе Џонатана Нолана и сценаристе и режисера Кристофера Нолана, а онда и у наше биоскопе.

О Интерстелару говоре: Милош Цветковић, Сташа Копривица, Василије Гломазић (познатији као Black Hole са Tarzanija.com). Модератор: Миљан Танић

22. децембар 2014:

Писци које најзад можете читати на српском: Роберт Р. Макамон

19.00, Трибинска сала Дома омладине

Имали смо својевремено циклус трибина под насловом „Писци које не можете читати на српском”, где смо представљали битне и добре стране ауторе за које тад није било шансе да ће се појавити код нас. Време чуда чини, па нама стигоше за овај Сајам књига ДВЕ књиге једног од тих недоступних аутора. У питању је култно име хорора осамдесетих, Роберт Р(ик) Макамон, а наслови су „Вучји сат” и „Лабудова песма”, у издању „Паладина”.

За све љубитеље страве и ужаса, о успону хорора осамдесетих година прошлог века, Роберту Макамону, о ова два романа и много тога још говориће Јован Ристић, преводилац, и Горан Скробоња, издавач.

Модератор: Милош Петрик

29. децембар 2014:

Фантастична читаоница: трилогија Southern Reach Џефа Вандермера

19.00, Трибинска сала Дома омладине

Ово је највећи до сада залогај наше фантастичне читаонице, места где се окупљамо да причамо о новим и узбудљивим књигама. До сада смо се бавили појединачним насловима, а сад смо загризли у целу једну трилогију.

Џеф Вандермер је познато име љубитељима фантастике, код нас су му објављени романи „Заљубљени Драдин” и „Венис у подземљу”, уредник је бројних антологија и збирки прича, и освојио је омање брдо жанровских награда.

Серијал Southern Reach састоји се од три књиге: Annihilation, Authority и Acceptance, све три објављене са размаком од неколико месеци током 2014. године (нова тенденција у издаваштву; неће се више дешавати Џордани и Мартини). Свака књига је, кажу, боља од претходне. Прва креће дванаестом експедицијом у област аномалије на источној обали САДа (претходни су загинули или мистериозно нестали или су били на острву из LOST-а), која такође нестаје у аномалији. Друга књига се бави последицама прве али у редовима наредбодаваца: ко шаље експедиције у смрт, и зашто. Трећа књига се враћа у срце аномалије, и разоткрива неке од мистерија у „потентној завршници трилогије”.

Колико је Вандермер био познат као уредник и писац, овим серијалом постаје познатији као писац и уредник. Права за филм су већ откупљена. Држимо палчеве.

Модератор: Бојан Бутковић

Програм Лазе за јануар 2015, 1 Ф и 3 СФ:

5. јануар 2015:

Под лупом: ниски ХОБИТ у високој резолуцији
Како је један мали роман преживео адаптацију у мамутски филм.

Сад кад је и трећи део екранизације „Хобита” за нама, можемо на миру да се окупимо и радујемо и љутимо, и одушевљавамо и замерамо ониме што се могло видети на великом екрану.

Модератор: Миљан Танић. Учествује: Матеја Видаковић, и други.

12. јануар 2015:

Филмска фантастика 2014: рестроспектива
Преглед филмске фантастике 2014: шта смо све гледали на великим и малим екранима? Шта је завредило пажњу? Шта је ваљало? Шта је презабавно ђубре? Ко је издао ствар? 

Селектори: Милош Цветковић, Милан Крунић

19. јануар 2015:

Слободанида
Представљамо нов домаћи научнофантастични роман: „Слободанида” Бобана Кнежевића.

Кнежевић посеже за вискотехнолошким визијама да нам оголи блиску прошлост, чупајући болне красте распада СФРЈ. У свету где је виртуелно реалније од стварности, преплићу се истине и митови, виц и трагедија.

Модератор: Жарко Милићевић. Гост: Бобан Кнежевић, писац, издавач, уредник.

26. јануар 2015.

Фантастична читаоница: The Peripheral Вилијема Гибсона
У Фантастичној читаоници читамо нове (ок, понекад и старе) наслове, а онда уживо разматрамо шта је ко из исте књиге прочитао. Овог месеца читамо нови роман Вилијема Гибсона, The Peripheral.
Веран оној својој старој „будућност се већ десила (али није равномерно распоређена)”, Гибсон у Peripheral-у описује разрушене светове неколико различитих блиских будућности.

Модератор: Бојан Бутковић

Програм ЛК за фебруар 2015:
Сва дешавања су у трибинској сали Дома омладине Београда, понедељком у 19.00, улаз бесплатан

2. фебруар 2015:

Марсовац
Један човек, избрисан са списка живих, несрећом је остао да умре, сам на Марсу. Робинсон Крусо на црвеној планети.

Енди Вир је већ првим (и јединим) романом испунио романтични сан писца који победнички израња из мочваре самиздата: „Марсовац” је постао хит 2014. на Амазоновој е-књижари, књига године на Гудридсу, роман се већ појавио у преводу код нас (Евро-Ђунти, 2014), а Ридли Скот увелико снима филм. Фанови? Нису честито стигли ни да се обавесте.

Напоредо са причом о „Марсовцу”, упознаћемо се и са актуелним истраживањима Марса. Управо док читате ове редове један усамљени робот шпарта беживотном(?) ванземаљском пустињом. Шта смо посредством Ровера сазнали, и како то мења наше представе о Марсу?

О Марсу и „Марсовцу” говори: Младен Дробњаковић

9. фебруар 2015:

Drizzt Do’urden
Мрачни вилењак из Forgotten Realmsa стиже у Дом омладине.

Кежуал фрперу познат по NPC појављивању у игри Baldur’s Gate, Дризт је мрачни вилењак (drow) који је напустио подземље Мензоберанзана и зле традиције свог народа и постао херој Севера Фаеруна. За собом заправо има много веће (и обимније) авантуре: бар девет серијала у тридесетак књига, све из плодног пера Р.А. Салватореа. Књиге и игре припадају свету Forgotten Realms из кампања за Advanced Dungeon & Dragons (а сазнаћете зашто је ово проблем). Дризт је један од популарнијих ликова из AD&D света већ добре три деценије, али код нас се о њему није пуно говорило.

О Дризту, Салватореу, Forgotten Realms и AD&D причају: Маттеја Ви’ддаковић, Ранкко Т’риффковић

16. фебруар 2015:

Разматрања о домаћем СФу: другост и деведесете
Др Бојан Жикић и др Марко Пишев са Одељења за етнологију и антропологију Филозофског факултета Универзитета у Београду представљају рад “Culture in Vacuum: The Infernal Others in Serbian Science Fiction of the 1990s”.
Рад се бави приказом Другости у три дела српских аутора објављена почетком/средином деведесетих година прошлог века и истражује како су писци из „културе у вакууму” (тј. под санкцијама, у изолацији сваке врсте) приказивали Западне силе™, исте оне које су их изоловале, у својим фантастичним делима. Рад анализира „Свети рат” Горана Скробоње, „Сва вучја деца” Радмила Анђелковића и „Три (милиона) костура” Драгана Р. Филиповића.

Учествују: др Бојан Жикић, др Марко Пишев

23. фебруар 2015:

Фантастична читаоница: „Revival” Стивена Кинга
Фантастична читаоница окупља љубитеље писане речи, да их упозна са нечим новим, или, у овом случају, да их потакне да се врате некоме познатом: Стивену Кингу. После читања следи ново уживање: расправа и дискусија о прочитаном, сукоби мишљења и тумачења.

Задати наслов за март је REVIVAL, педесет пети и најфришкији роман Стивена Кинга.

Џејми је дечак из градића у Мејну (да, опет та прича). Чарлс Џејкобс је нови, харизматични и врло вољени пастор, с ким се Џејми спријатељи. После аутомобилске несреће у којој му гину жена и новорођено дете Џејкобс се одриче бога и вере и истерују га из града. Некадашњи пастор постаје преварант/надрилекар/парапсихолог/луди научник фасциниран животворним својствима електричне енергије. Џејми постаје рок гитариста (*електрична* гитара, видите ли где ово води?) , потуца се од свирке до свирке и, у својим тридесетим, тоне у очај, дрогу и секс без обавеза. Случајни сусрет ће их поново спојити, а све креће по злу кад доца покуша електрошоковима да Џејмија излечи од зависности.

Следећа књига у Читаоници биће роман “Goblin Emperor” Катарине Едисон (псеудоним ауторке Саре Моне)

Програм Лазе Комарчића за март 2015:
2. март 2015:

Има ли ичега новог на Западу?

Да ли је филмским и телевизијским продуцентима само понестало идеја? Да ли је за исплативост било каквог пројекта постало нужно ослањати се на франшизе са већ успостављеном базом фанова? Зашто све чешће виђамо деривативна дела и велике франшизе, а све ређе видимо оригинални сценарио?

О законитостима дељених универзума говоре Др Александра Миловановић, Миљан Д. Танић, и Милош Петрик.

9. март 2015:

Star Wars: The Old Republic

SW: TOR је MMORPG који су 2011/2012 издали LucasArts и EA. Игру је пет година развијао BioWare, и наводно је коштала више од 200 милиона долара.

За то силно време и новце добили смо:

- наставак приче, отприлике тамо где је стао SW: KotOR; осам основних класа и засебних сценарија игре

- наставак по форми на Star Wars: Galaxies (претходно главни онлајн наслов, угашен пред покретање „Старе Републике”

- гомилу класа, група, еснафа, прилика да се борите за Републику или Имpерију, на светлој или тамној страни Силе, надугачко и нашироко

- четири проширења: Rise of the Hutt Cartel, Galactic Starfighter, Galactic Strongholds, Shadow of Revan (који је повод за ову трибину и о коме ћемо детаљније)

- и, откако је Дизни преузео франшизу и угасио све остале наслове Expanded Universe, једини активни и ОГРОМАН извор додатних информација (осим матичног StarWars сајта)

- могућност да играте бесплатно основну варијанту игре.

О игри, и пратећим марифетлуцима прича: Васо Перас-Ликодрић

16. март 2015:

Дилан Дог, детектив кошмара

Дилан Дог је популарна серија стрипова креатора Тицијана Склавија коју издаје Серђо Бонели Едиторе, а чија су тема доживљаји насловног јунака. Дилан Дог је сиромашни „детектив кошмара”који се бави својим занатом већ тридесетак година. Код италијанске и домаће публике има дугу традицију и ужива култан статус.

О настанку, историјату, темама и утицају Дилана Дога говори Александар Нешић - Креша, сарадник у издавачкој кући „Darkwood”.

23. март 2015:

Фантастична читаоница: The Goblin Emperor

Представљамо и читамо неке нове књиге, неке нове писце, неке нове трендове:

Цар гоблин (The Goblin Emperor) је први роман Саре Монет објављен после дуже паузе, и то под псеудонимом Кетрин Едисон. На први поглед, одабран је класичан заплет из фентези романа: Маја, најмлађи син вилењачког цара, неочекивано наслеђује царство након што у несрећи погину његов отац и старија браћа. Будући да је био најмлађи син, и то из политичког брака са ћерком цара гоблина, Маја је одрастао у незваничном изгнанству, без икаквог контакта са двором или са члановима породице. Може се предвидети да ће преузимање власти и учвршћивање позиције на престолу бити тешки.

Овај роман је за Емитор приказала Тијана Тропин, па се можете поближе упознати са књигом на http://emitor.rs/2014/10/car-goblin-sara-monet-ketrin-edison/, а одломак можете наћи на http://www.katherineaddison.com/
Следећи наслов на читаоници је нова збирка прича Кели Линк, „Get in Trouble”.

30. март 2015:

Сва имена Краља у Жутом

Збирка „Краљ у жутом” Роберта В. Чејмберса из 1895. године представља класик хорор жанра. Наслов носи по фиктивној драми која се у појединима од ових десет прича јавља као мотив, касније искоришћен и у делима једног од утемељивача жанра: Хауарда Филипса Лавкрафта. Уз поменутог, Чејмберсов утицај види се посвуда у поп-култури, од Стивена Кинга, преко Blue Oyster Culta до ХБОовог хита True Detective.

О првом издању „Краља у жутом” на српском језику, испред издавача, књижевног клуба „Гавран” из Смедерева, говориће Александра Рајковић и Милена Дасукидис.

okačeno tek 2015 04 10:

Program LK za april 2015:
TERI PRAČET, PISAC

6 april 2015, 19h

Lokacija: Dom Omladine, tribinska sala

Verovatno najvoljeniji (u jednom ne beznačajnom periodu i najkradeniji) pisac fantastike, u svakom slučaju ličnost koju ne treba posebno predstavljati, a ni na povod tribine ne treba posebno trošiti reči. Dovoljno je reći da će izdavači morati da promene prvu rečenicu u autorskoj biografiji.

Govore: Nevena Andrić, prevodilac, i Mateja Vidaković, fanboj. Moderator: Miloš Petrik.

ČOVEK U VISOKOM DVORCU: PKD NA TV

13 april 2015, 19h

Lokacija: Dom Omladine, tribinska sala

Tražili ste, gledaćete: najgledaniji i najočekivaniji pilot otkad se Amazon bacio na proizvodnju TV serija. Među filmovima baziranim (koliko-toliko) na romanima Filipa Dika ima svega i svačega, od velikih dela kinematografije do… svačega. Kako će jedan prilično komplikovan i konfuzan roman podneti TV adaptaciju? Procenite sami.

Posle projekcije pilota (oko sat vremena), o viđenom razgovaraju Relja Antonić, umetnik, i Miloš Petrik, ljubitelj umetnosti.

UVOD U STAR WARS „PROŠIRENI UNIVERZUM”

20 april 2015, 19h

Lokacija: Dom Omladine, tribinska sala

Možda niste znali, ALI: pored dve filmske trilogije franšiza „Zvezdanih ratova” obuhvata i niz:

– knjiga

– stripova

– kratkih priča 

– video igara, kao i

– animirane serije

– RPG igre, te još dosta toga što sve čini Star Wars Expanded Universe (prošireni univerzum).

Vladimir Jakšić, koji vodi sajt Star Wars Legends Serbia, će objasniti kakav je postojeći kanon i kako se on vremenom menjao, pa potom nas lagano i bezbolno uvesti u SW EU, posavetovati odakle je u njega ponajbolje ući, te objasniti zašto je toliko bitno poznavati ga…

ZAŠTO KAŽEŠ SLIPSTRIM KAD MISLIŠ NA KELI LINK?

27 april 2015, 19h

Lokacija: Dom Omladine, tribinska sala

Ovog meseca na Čitaonici je nestrpljivo očekivana zbirka priča Keli Link.

Dugi niz godina perjanica tog, neuhvatljivog, (među) žanra gospođa Link se izdvojila i po spisateljskim i po izdavačkim delatnostima. Isključivo pišući kratku prozu dobitnik je brojnih nagrada i pred nama je zadatak da procenimo da li njena poslednja, ovogodišnja, zbirka Get in Trouble nastavlja tradiciju dobre književnosti na koju nas je navikla.

Програм Лазе за мај 2015:
Кратке приче на дуге стазе

4. мај 2015

Четврти мај се слави као дан „Звезданих ратова”; ми смо се тиме доста бавили недавно, па сад нудимо нешто другачије: нову књигу доајена српске фантастике Радмила Анђелковића „КРАТКЕ ПРИЧЕ и Акваријум за златног караша”.

Радмило Анђелковић је један од најобјављиванијих наших писаца СФ-а, са осам изврсних књига фантастике и бар четрдесетак дужих и краћих прича разасутих по домаћој и страној периодици. Носилац је признања Друштва „Лазар Комарчић” за животно дело и допринос српској фантастици, као писцу, уреднику и едукатору у књижевним радионицама од оснивања Друштва 1981. па до данас.

„КРАТКЕ ПРИЧЕ и Акваријум за златног караша” су својеврсно путовање кроз дугу списатељску каријеру аутора, јер књига садржи изабране кратке приче из целокупног периода његовог књижевног рада. Намера је вишеструка — да се на једном месту добије преглед развоја и интересовања једног писца; да књигу могу читати и нови читаоци који не морају бити познаваоци и љубитељи жанра; да они који уче да пишу (фантастику) имају својеврсну читанку са примерима кратких прича из којих могу видети како се могу разрешити неки уобичајени проблеми у писању.

Књига се недавно појавила као друга у едицији НОВОУМ издавачке куће „Нова поетика - Argus Books & Magazines”.

Гости: Радмило Анђелковић, аутор

Модератор: Миљан Танић

MAX HEADROOM: 20 МИНУТА У БУДУЋНОСТ
11. мај 2015:
Трибина о ТВ серијалу MAX HEADROOM

Учествују: Милан Крунић, Милош Петрик

ФАНТАСТИЧНА ЧИТАОНИЦА: „Страх и његов слуга” Мирјане Новаковић
18. мај 2015:

Дошао је тренутак у Читаоници да се мало вратимо уназад и посветимо и српским писцима. „Страх и његов слуга” је друга књига ауторке, а први роман, за који је освојила награду „Исидора Секулић”, била у најужем избору за НИНову награду, а биће и за „Лазар Комарчић” за 1999/2000 кад је доделимо, ако је већ не добије (кладионица ради).

Следећи роман, „Johann’s 501” освојио је награду „Лазар комарчић” и поново довео ауторку у ужи круг за НИН-а, али је знатно обимније дело те незгодно за игре овог типа, али има нашу препоруку.

„У роману Страх и његов слуга, малчице позамашном за данашње књижевне fast food стандарде – близу 300 страница – Новаковићева вешто и лепршаво, идејно и значењски пребогато но не и целомудрено, плете причу о појави вампира Тамо Негде Доле, на вазда мрачном Балкану (који је, зар не, њихова постојбина) , причу у којој се мешају хорор и фантази обрасци с постмодернистичким поигравањем сваковрсним цитатима и референцама, ама без ендемске домаће постмодернистичке гњаважности, причу у којој је историја - изврнута - наглавачке мизансцен за хуморно, пријатно повлачење читаоца за нос: таман што се навикне на једну „поделу улога”, таман што формира свој „хоризонт очекивања”, читалац бива одвучен на неку сасвим другу страну.”

Теофил Панчић, „Време”

Књига је имала више издања, могу се лако наћи верзије „Лагуне” и „Еверест медије”, а требало би да имате среће и у библотекама. Пријатно вам читање, и дођите да попричамо о делу.

Модератор: Бојан Бутковић

TOWEL DAY
25. мај 2015:
БЕЗ ПАНИКЕ! НОСИ ПЕШКИР!

У почаст преминулом аутору серијала „Аутостоперски водич кроз галаксију” Дагласу Адамсу, 25. маја ћемо бити смирени, носити са собом пешкир, окупити се испред Дома омладине Београда, а онда одгледати документарац о животу и раду овог утицајног људског бића, атеисте и писца.

Модератори: Миљан Танић, Милош Петрик.

Програм Лазе за јуни 2015:
СФ фандом: удружење фанова научне фантастике SCI & FI
1. јун 2015
19.00, трибинска сала Дома омладине Београд

У госте нам долазе пријатељи из SCI & FI удружења фанова научне фантастике који имају доста тога и да нам представе и да испричају.

Нови, 18. број фанзина TERRA доноси обиље текстова о НЛО, ванземаљцима, граничним подручјима науке, као и СФ приче и стрип. Насловница је дело познатог илустратора Жељка Пахека.

У СФ ПОРТАЛу #17 можете прочитати кратки авантуристички СФ роман Александра Ивановича Куприна „Течно сунце” из 1913. године.

Прва књига у издању овог вредног удружења је антологија научнофантастичних, фантастичних и хорор прича под називом „Regia fantastica” у којој су заступљени писци из Словеније, Хрватске, БИХ, Србије, Црне Горе и Македоније.

Као и увек, биће и извештаји са регионалних СФ конвенција и фестивала којима су наши гости присуствовали.

Учествују: Светислав Филиповић-Филип и Тихомир Јовановић-Тика

Езотеријска фантастика: Ново доба Агарте
8. јун 2015
19.00, трибинска сала Дома омладине Београд

Иван Вукадиновић се публици представио трилогијом „Три гоблина”, у којој је разматрао судбину Толкинове Средње земље после одласка вилењака. Већ ту је приметно да га списатељска и лична интересовања вуку у воде езотерије, што се показало у следећим књигама: „Агарта: краљевство подземља и таме” и наставку „Јеретици Агарте”, као и у самосталном роману „Артефакт”. Своје место је дефинитивно нашао недавним преласком и у издавачку кућу „Пешић и синови” која је реиздала ове наслове.

О езотеријској фантастици у Срба и код Вукадиновића причаће: Зоран (иницирани) Стефановић, Симонида (иницирана) Станковић, Тијана (илустратор) Павловић, Весна (издавач) Пешић, Иван (аутор) Вукадиновић

Емитор #487
15. јун 2015
19.00, трибинска сала Дома омладине Београд

После дуже паузе стиже нови штампани број Емитора, вашег и нашег омиљеног фантастичног фанзина!

Пауза је била испуњена радом: наиме, покренули смо интернет верзију фанзина, сајт emitor.rs који је преузео добар део онога што је штампана публикација доносила: вести, дешавања, најаве, а по природи ствари у стању је да садржи и мултимедију, и више зезалица и мрдалица и мачака (како интернет без мачака?).

Штампани број остаје право место за дуже и краће приче, прилоге, извештаје, темељније прегледе који нису погодни за брзо скроловање садржаја.

Дођите да видите шта смо вам спремили. Видећете, наравно, после и на интернету, али нећете намирисати.

Домаћин: Милош Цветковић, уредник

међутим, 2015 06 12, на Арт Аними ова вест:

U ponedeljak 15. juna, s početkom u 19.30 časova, u Klubu Doma omladine Beograda biće održana tribina “Žanr – pro et contra”, na kojoj će Vanja Bulić i Pavle Zelić govoriti o vrednostima i nedostacima žanrovske književnosti.

Samo pominjanje žanra u našem književnom establišmentu se dočekuje sa podozrenjem. Samim tim, žanrovsko opredeljenje se smatra književnom formom lišenom umetničke vrednosti. S druge strane, pre svega istorijski trileri, profilisani su u novije vreme kao najpopularnija književna podvrsta. Ove knjige se “gutaju” i ne silaze sa vrhova književnih top-lista. Tribina “Žanr – pro et contra” nudi moguće odgovore za rešavanje ovog paradoksa.

Zašto je “Ime ruže” Umberta Eka vrhunsko umetničko delo, a “Da Vinčijev kod” Dena Brauna palp? Zbog čega Edgar Alan Po danas nosi akademsku odoru, a Stiven King ne? Koliko je istraživački rad bitan za nastanak dela? Kada i u kojoj meri fikcija može nadomestiti pomanjkanje istorijskih izvora? Da li su nekadašnji roto-romani promenili stanište i prešli iz kioska u knjižare? Kako je Pekićevo “Besnilo” uspelo da pomiri publiku i kritiku? Razmišlja li pisac koji će holivudski glumac igrati glavnog junaka već na prvoj nenapisanoj stranici? Mogu li Nemanjići ili Josip Broz da postanu detektivi?

Novinar, scenarista i književnik, Vanja Bulić, objašnjava kako je otvorio Simeonov pečat, sačuvao Jovanovo zaveštanje, otkrio Dosije Bogorodice i šta nosi Teslina pošiljka. Jedan od najdarovitijih pisaca mlađe generacije, Pavle Zelić, nas vodi na književno putovanje od kafane Dardaneli do močvarišta budućeg Novog Beograda.

Фантастична читаоница: Клифорд Симак, ГРАД
22. јун 2015
19.00, трибинска сала Дома омладине Београд

Дошао је термин у Читаоници кад не идемо смело у ново неистражено непознато, већ се осврћемо и проверавамо један истакнут наслов. У питању је роман ГРАД Клифорда Симака.

Клифорд Симак (1904-1988) један је од писаца покретача промена које су жанр научне фантастике из палп литературе превеле у уметничку књижевност.

Илија Бакић пише: ГРАД је широко, сугестивно замишљена сага о будућности Земље у којој људи више нису „главни јунаци”, већ су их заменили пси способни да говоре, размишљају на нивоима филозофије и етике, и граде своју цивилизацију (коју ће угрозити и уништити цивилизација мрава). Изузетна атмосфера, на моменте бајковите зачудности, дубока хуманост, високо поетски стил (у коме писац није склизнуо у патетику - чему је, иначе, био склон) и интригантна питања, карактеришу ГРАД, који је неспорно ремек-дело научне фантастике али и свеколике књижевности.
Ово су приче које пси причају када се ватре дижу високо, а ветар долази са севера. Тада се свака породица сакупи око огњишта и штенад ћутећи седи и слуша, а када се прича заврши, стане да пита:
“Шта је то човек?”

Или можда: “Шта је то град?”

Или: “Шта је рат?”

Не постоји прави одговор ни на једно од ових питања. Има претпоставки, и теорија, много учених нагађања, али одговора нема.

Модератор: Бојан Бутковић
Велики фантастичарски квиз!
29. јун 2015
19.00, трибинска сала Дома омладине Београд

Крај трибинске сезоне и почетак летње (кафанаске) паузе обележавамо традиционалним квизом из познавања научне фантастике, хорора, епске и остале фантастике, књига, стрипова, филмова и музике. Дођите, забавите се, бламирајте се и научите нешто са нама, обећавамо гиковску забаву, спремамо награде =)

Водитељ: Миљан Танић

Програм Лазе за септембар 2015:
Видеодром

7. септембар 2015

трибинска сала, 19.00

Шта смо видели у претходној телевизијској сезони? Чему смо се радовали, а шта нас је разочарало? Шта препоручујемо вашој пажњи, а шта сметлишту историје?

Водитељ Миљан Д. Танић и панел острашћених саучесника претресају претходних дванаест месеци малог екрана.

Модератор: Миљан Танић

Арт-Анима Алманах

14. септембар 2015

трибинска сала, 19.00

Уз разговор са уредницима Драгољубом Игрошанцем и Младеном Милосављевићем представљамо други број алманаха Арт-Анима, који је пратио овогодишњи Фестивал фантастичне књижевности. Као и прошли број, и овде се може наћи прегршт нових прича домаћих аутора,затим есеја, приказа и препорука за све љубитеље фантастике.

Модератор: Милош Петрик

http://www.art-anima.com/vesti/novi-broj-almanaha-knjizevna-fantastika-od-sutra-u-prodaji
http://www.carobnaknjiga.rs/almanah-2
Епска фантастика под лупом политичке науке

21. септембар 2015

клуб Дома омладине, 19.00 (?)

Много се занимљивог може и показати и научити кад се неки популари и општепознати наративи рашчлане апаратом неке од друштвених наука. Ове сезоне ће вероватно бити више таквих трибина, а прва је:

Међународни односи и сукоби у контексту теорија међународних односа у световима Толкиновог „Господара прстенова” и Мартиновог „Плеса леда и ватре”

Причаћемо дакле о државама у овим световима епске фантастике, њиховим снагама и слабостима, проблемима пред којима су се нашли и могућностима за разрешења; о аналогијама тих сукоба и ситуација са ликовима и догађајима у нашој и светској историји; све виђено кроз лупу теорија међународних односа.

Предавач: Никола Вујиновић, сарадник на ФПН

Фантастична читаоница: Најбоље СФ&Ф приче #9, у избору Џонатана Стра(ха)на

28. септембар 2015

трибинска сала, 19.00

Крећемо нову сезону Читаонице прегледом „Најбољих научнофантастичних и фентези прича године” #9 у избору Џонатана Страна. Збирка има 28 прича, од новијих, старијих али и непознатих аутора, и ш и р о к о захвата у плодно поље фантастике, варирајући приче од тврдог жанра до главнотоковске фантастике, са свим могућим и немогућим између.

Зашто не Дозоа и Најбоље СФ приче године? Причаћемо и о томе, увек има занимљивих поклапања и разлика.

Модератор: Бојан Бутковић

Програм друштва „Лазар Комарчић” за октобар 2015:
За школу магије требају вам Књиге магије

5. октобар 2015

Књиге су увек популарна тема у „Комарчићу”, а ове су у ствари – стрипови, па — тим боље.

У питању је мини-серијал од четири свеске који је писао Нил Гејман, а цртали Џон Болтон, Скот Хемптон, Чарлс Вес, и Пол Џонсон.

Тим Хантер је дечак са необичним даром за магију. Да ли ће остварити свој потенцијал зависи највише од њега самог, али неколико особа ће се удружити да му помогне у избору. Заједно са четири врсна цртача, Нил Гејман је написао причу која нас води у свет магије и њених безбројних манифестација.

Главни јунак, Тим Хантер, упоређиван је у последњих четврт века са бројним ликовима фантастичне књижевности и стрипа. У том смислу, кроз Књиге магије, указује нам се есенција Гејмановог литерарног стила, који са одређене временске дистанце делује као да се увек креће између омажа претходећим и узора будућим писцима.

Учествују: Драшко Рогановић, преводилац и лош узор деци, Милан Јовановић, песник и уредник у издавачкој кући „Дарквуд”

„Марсовац” Ридлија Скота

12. октобар 2015

О „Марсовцу” Ендија Вира (који тренутно вири са сваког киоска) смо причали у прошлој сезони, када сем неколико штурих најава о филму практично ништа нисмо знали, осим да га Ридли Скот снима у пустињи са Метом Дејмоном. Дотичног режисера са пиједестала нам само због „Истребљивача” (BladeRunner) неће скинути ни петнаест „Прометеја”, али ко се о млеко опржио тај и у јогурт дува.

Наша екипа смелих истраживача је погледала филм, и спремна је да са вама подели утиске.

Учествују: Милош Петрик, Крунић Крунић

Модерна научна фантастика: Чарлс Строс

19. октобар 2015

Чарлс Строс је етаблирани аутор тврде научне фантастике. Код нас је непревођен и практично непознат сем ужем кругу нас залуђеника, а коју стотину километара одавде има статус мега звезде научне фантастике. Као линуксашу-фармацеуту није му било страно да описује будућности у којима је хаковање и оверклоковање тела једнако присутно као хаковање и оверклоковање компјутера. Издвајају се његови романи Accelerando, и серијали The Laundry Files, Merchant Princes, Halting State, и други.

Поред велике књишке присутности и солидног броја награда, познат је и по томе да има мишљење и воли да га дели са другима на http://www.antipope.org/charlie/
Са ликом и делима Чарлса Строса ће нас упознати Себастиан Аданко (http://www.screaming-planet.com/) и Милош Петрик (http://www.izvrsniblogeri.rs/), такође људи са мишљењима.

Фантастична читаоница: Цишин Лиу,

26. октобар 2015

Тридесет први наслов у Читаоници је недавни добитник Хуга за роман, „Проблем три тела” кинеског аутора Цишина Лиуа. У питању је један од најнаграђиванијих и најпознатијих кинеских аутора научне фантастике, а тек међу првима који се полако пробија ка светској сцени. СФ је у Кини уредно признат и популаран жанр, слично као својевремено у СФРЈ и СССР, а ми ћемо имати прилику да видимо у шта је мутирао у једној живој али доскора прилично затвореној сцени.

Наслов романа се односи на чувени проблем њутновске небеске механике, али и на инвазију ванземаљаца „Трисоларијанаца”, и одговор земаљских влада и научника на претњу. Књига је прва у трилогији али се може читати засебно (за сада постоји превод на енглески). Филм се увелико снима и гледаћемо га већ следеће године.

У новембру у Читаоници читаћемо: Claire North, The First Fifteen Lives of Harry August

Модератор: Бојан Бутковић

Програм Лазе за новембар 2015:
Скупштина Друштва Лазар Комарчић
2. новембар 2015
Теме:- гласање за предложене измена статута

(нацрт је на http://emitor.rs/2015/09/nacrt-statuta-drustva-lazar-komarcic/, измене се тучу члана 6, учлањења у Друштво)

- рад на припремама за предстојећи Беокон и све што се за ту пригоду спрема

- Слоба Ивков: предлог за дигитализацију Емитора

- питања живота, васељене и свега осталог

без трибине
9. новембар 2015
нема програма, због припрема за Беокон, 14-15 новембра (али има окупљања у ДОБу)

постБеоконска депресија
16. новембар 2015
Кад прође конвенција и попусти еуфорија, ваља се састати: да се претресе шта се све десило а шта није (а требало је), да се открави уз чашицу разговора, да се планира СЛЕДЕЋИ БЕОКОН.

Фантастична читаоница: Clare North, “The First Fifteen Lives of Harry August”
23. новембар 2015
Овог месеца у Читаоници: „Првих петнаест живота Харија Аугуста”. Како је „Клер Норт” псеудоним, садржина романа је навела многе да помисле да је прави аутор нико други до Клајв Баркер, иако наравно није.

Хари Август умире али поново се рађа као иста особа, и све наново проживљава. Постоји и цело тајновито друштво људи са сличним способностима, али једино он у потпуности задржава сва сећања на претходне животе. Како већ из наслова сазнајемо, то му није помогло да не настрада бар четрнаест пута.

Роман се, као и слична остварења (Дан мрмота, итд) бави темама детерминизма и слободне воље, али и љубави, пријатељства, и ескиваже надолазеће неизбежне апокалипсе.

Модератор: Бојан Бутковић

Проблем светске државе на примеру „Звезданих стаза”
30. новембар 2015
Много се занимљивог може и показати и научити кад се популарни и општепознати наративи рашчлане апаратом неке од друштвених наука. Прошла трибина Николе Вујиновића бавила се световима „Песме ватре и леда” и „Господара прстенова” у контексту теорија међународних односа.

Овог пута идемо смело где смо више пута крочили: причаћемо о „Звезданим стазама”, али са аспекта уређења Федерације. Како се држава и друштво устројавају у Роденберијевој визији будућности у којој је технологијом искорењено сиромаштво, глад, оскудица, болест, кад сви имају довољно? О чему онда брину?

Предавач: Никола Вујиновић, сарадник на ФПН

окачено тек 2015 12 03:  програм ЛК за децембар 2015:
Научна фантастика у нежанровској? књижевности

7. децембар 2015

Са познатим књижевником и добитником НИН-ове награде Александром Гаталицом причамо о теоријским и практичним импликацијама и компликацијама писања фантастике у Србији, у жанру и ван њега.

Питаћемо га:

- како се жанр служи фантастиком?

- како се главни ток служи научном фантастиком?

- може ли се затећи и између тога?

- како се он служи (научном) фантастиком?

Гост: Александар Гаталица

Модератор: Жарко Милићевић

МАРВЕЛОВ НОАР: Џесика Џонс

14. децембар 2015

Џесика Џонс, мајка, супруга, детектив-суперхерој. Творци овог лика су Брајан Мајкл Бендис (вишеструки добитник „Ајзнера”, писац многих Марвелових наслова) и Мајкл Гејдос (цртао за Марвел, ДЦ, Вирџин, 2000АД…). ТВ серија је рађена за Нетфликс под вођством Мелисе Розенберг (писала Декстера и Сумрак), смештена је у Марвелов филмски универзум, и прати континуитет досадашњих филмова. Каже интернет да серија ваља, ми смо погледали, па ћемо сачекати до трибине да вам кажемо и како нам се допало.

Учествују: Бојан Бутковић, Милош Петрик,

ФАНТАСТИЧНА ЧИТАОНИЦА: „Луна: млад месец” Ијана Мекдоналда

21. децембар 2015

У овом окупљању читаонице враћамо се научној фантастици романом „Луна” Ијана Мекдоналда.

Причу „Пети Змај” која је клица овог дела смо већ читали у избору Најбољих фантастичних прича Џонатана Страна (ви је можете за #џаба прочитати на http://www.tor.com/2015/09/01/the-fifth-dragon/). Роман прати развој колонија на Месецу, као и владајућих породица („змајева”) који контролишу делове економије Месеца.

Сви романи Ијана Мекдоналда су добри, а за овај кажу да је одличан.

Модератор: Бојан Бутковић

Звездани ратови, епизода VII: Буђење силе

28. децембар 2015

Сваке недеље стиже нови трејлер за ово Дизнијево чудо, ништа се не зна а много се наслућује, holonetserbia.com сваки дан има по три нова чланка, карте за поноћне премијере у Србији су већ распродате.

Боље би било да стварно ваља.

Програм Друштва “Лазар Комарчић” за јануар 2016. године

Окупљање љубитеља серијала Доктор Ху

4. јануар 2016

19.00 трибинска сала Дома омладине Београда

После велике трибине на Беокону посвећене најдуговечнијој СФ ТВ серији окупљамо се поново да попричамо о нашим омиљеним ликовима: Доктору, Доктору, Доктору, Доктору, Доктору, Доктору, Доктору, Доктору, Доктору, Доктору, наравно – Доктору, и не заборавимо – Доктора!

Movie fights

11. јануар 2016

19.00 трибинска сала Дома омладине Београда

Наши зналци су провели 2015 годину гледајући по три филма пре доручка и још два уместо вечере да би могли да одгледају и предложе вам најбоље, најзабавније, али и најмучније и најпогрешније филмове и серије године. Сада ће у свој избор морати да убеде и судију упитне објективности.

Водитељ и судија: Милош Петрик. Прескакали оброке: Љубица Ђурић, Миљан Танић, Крунић Крунић

Нешто дише у мојој торти 4

18. јануар 2016.

19.00 трибинска сала Дома омладине Београда

Недавно је у наше инбоксе стигла четврта “хорор торта”, збирка новогодишњих прича страве. “Четворку” је уредила Владимира Бецић, и представила нам седамнаест нових наслова. Основно језгро аутора је остало исто (група Еснаф В) али има и нових имена.

Збирка је бесплатна и може се преузети са адресе http://bit.ly/Torta2015, а претходне потражите на https://www.facebook.com/NestoDiseUMojojTorti/
Учествују: Милош Петрик, Реља Антонић, аутори...

Фантастична читаоница: Meg Elison – Book of the Unnamed Midwife

25. јануар 2016.

19.00 трибинска сала Дома омладине Београда

Смртоносна пошаст је десетковала популацију, али је несразмерно тешко погодила жене. Кад на десет мушкараца остане само једна жена, свет се драстично промени. “Неименована бабица” је женска постапокалипса и апокалипса жена: пошаст погађа и даље, људи беспомоћно одумиру, а нарочито су подложне породиље и бебе. Секс има нове и то фаталне последице. Свет се насилно распада али и прилагођава варирајући традиционалне родне и полне улоге.

Роман је освојио награду Филип К Дик за 2014. и (наравно) био на листи за Типтри.

https://www.goodreads.com/book/show/22435466-the-book-of-the-unnamed-midwife
Модератор: Бојан Бутковић

Програм Друштва „Лазар Комарчић” за фебруар 2016. године

Фантастични ликови Дејвида Боувија

1. фебруар 2016

Недавно преминули уметник се обилато дружио са (научно)фантастичним мотивима, и у музичкој и у филмској каријери. Придружите нам се у овој ретроспективи улога Дејвида Боувија, са посебним освртом на „Лавиринт”!

Учествују: Тијана Тропин, Милош Петрик

Роберта Хауард: „Едип и ја”

8. фебруар 2016

Како се о животу и раду Роберта И. Хауарда и његовом односу са мајком не зна довољно, исправљамо ову историјску неправду.

Хауард је причама о Конану, Калу Освајачу, Соломону Кејну и другима самостално утемељио жанр „мача и магије”, или „мача и врача” како се код нас често сримује. Писао је и хорор, вестерне, епоху, комедију, а и мрсне приче, али га памтимо и данас читамо углавном његов фентези (стара српска реч). 

Учествују: Јелена Јокановић, Милош Петрик

Емитор #488

15. фебруар 2016

Веровали или не, пред нама ће се 15. фебруара наћи нови број Емитора! Дођите да заједно сазнамо шта је у њему. Биће прича, приказа филмова, књига, стрипова, дешавања, толико знамо! Да ли ће можда бити специјал за Дан заљубљених? Уредништво не признаје!

Бонус: приказујемо Емиторе 88, 188, 288 и 388, ако их нађемо.

Уредник: Милош Цветковић

„Сива хроника” Милоша Петрика

22. фебруар 2016

Шта је то? „Досије Икс” среће „Малу невесту” и даје „Истражитељи: Нови Београд”. Нажалост, још увек није серија него „само” књига.

Веровали или не, пред нама ће се 22. фебруара наћи још један број Емитора (извори у редакцији кажу да се уистину ради о броју #489), који ће у једној прегледној свесци донети комплетан рукопис „Сиве хронике” нашег и вашег Милоша Петрика. 

У питању је модерна фор(м)а мозаичког рукописа. (Збирка прича или роман? Како вам драго!) 

Дођите да сазнате шта је Петрику све то требало и какве су црне муке он и редакција претрпели на путу писања и објављивања.

Учествују: Милош Петрик, у улози писца; Жарко Милићевић у улози уредника

Фантастична читаоница: „Човек у високом дворцу” Филипа Дика

29. фебруар 2016

У овом окупљању читаонице враћамо се класицима СФа и жанра алтернативне историје и читамо кратки роман Филипа Дика „Човек у високом дворцу”.

За овај роман Филип Дик добио је награду „Хуго”, а управо је овим делом скренуо на себе пажњу (нежанровске) књижевне критике. Код нас се књига појавила прво у едицији Кентаур, и у Алнарију/Вулкану у више наврата и издања.

Радња је смештена у ситуацији у којој су Јапан и Немачка изашли из Другог светског рата као победници. Страшна визија основа је из које израста мука протагониста романа: људи ухваћених у реалистички дочарану конструкцију једног неоствареног пакла.

По овом делу је за Амазон снимљена и ТВ серија, о чему смо причали у априлу 2015, али ћемо се и сад мало подсетити и негодовати на адаптацију.

Модератор: Бојан Бутковић

програм ЛК за март 2016:
angel011:
Za danas ne znam, a što se sledećih termina tiče:

(али 7. марта су ишли да разговарају о француском стрипу, у Француској читаоници ваљда)

14. mart 2016.

Istina je i dalje negde tamo

Da li je istina i dalje negde tamo, ili smo je našli? Dosije iks se vratio na male ekrane, protutnjao je kroz mini-sezonu, a fanovima su ostala ponovo samo pitanja.

Vivisekciju novih epizoda obaviće Jelena Jokanović (koja se odrekla karijere u medicini zarad Sakurabane) i Miljan Tanić (koji nema više čega da se odrekne).

21. mart 2016.

Dedpul: superantiheroj
Otkad je potkraj devedesetih Dedpul prerastao epizodne uloge i miniserije i dobio svoj neoročeni serijal, iskristalisao se u savršenu i inteligentnu parodiju na akcione heroje bez mane i straha. A onda je hipertrofirao u metaparodiju krcatu referencama na sve pop-kulturne fenomene koji bi piscima pali na pamet.

A onda je postao zaista čudan. I svestan da je izmaštan.

Svoju filmsku inkarnaciju imao je u tumačenju Rajana Renoldsa - pre sedam godina, u X-Men Origins: Wolverine. Ove godine producenti su odlučili da poprave stvari, i dali nam film sa Dedpulom u glavnoj ulozi.

Moderator: Miljan Tanić, dežurni fanboj, Uroš Smiljanić, stara kajla

28. mart 2016.

Fantastična čitaonica: “Trigger Warning” Nila Gejmena

Nismo skoro imali zbirku priča u Čitaonici. Kažu za Gejmena da su mu zbirke priča primetno manje loše od njegovih romana, tako da ćemo se verovatno lepo provesti čitajući.

„Trigger Warning” sadrži dvadesetak kratkih priča i pesama, a jedna od njih „Uspavana i vreteno” je čak i kod nas objavljena.

Moderator: Ivana Nešić

окачено тек 2016 04 04, и то у 15.45 часова, дакле, око три и по сата пре почетка трибине тог дана: 

Програм ЛК за април 2016:
Други Дердевил
4. април 2016
КЛУБ Дома омладине (не трибинска сала)
Нетфликсов део Марвеловог универзума наставља са експанзијом. После изузетног успеха прве сезоне Дердевила, а затим и једнако успешне прве сезоне Џесике Џонс, заштитник Паклене кухиње враћа се борби против криминала. Друштво му праве повратници Вилсон Фиск зв. Кингпин, Клер Темпл зв. Нисам Ноћна Сестра, Мајке Ми, и Стик зв. Стик, а свесрдно и бесомучно досољавају Френк Касл зв. Панишер, Електра Нахиос зв. Електра, и многи други.

Други серијал продубљује мистичну, окултну страну галерије ликова из Дердевила. Иако се једнако држи духа изворног материјала, наишао је на слабији пријем код критике, ако не и код фанова.

О најновијем серијалу из Марвеловог филмског универзума говоре Милоши, Петрик и Цветковић

Добродошли у Лавкрафт: „Локот и кључ”
11. април 2016.
Трибинска сала Дом омладине

„Ал’ ја знам кључ, ја познајем ту браву, откчључаћу и ставићу ти свашта у главу.”

Партибрејкерс

„Дарквуд” је недавно комплетирао стрип-серијал „Локот и кључ”, аутора Џоа Хила и Габријела Родригеза. У питању је одлично остварење модерног хорора, у ком је Хил („Кутија у облику срца”, „Рогови” - екранизован 2013. са Данијелом Радклифом у главној улози) успео да споји најбоље стране писања оца му, Стивена Кинга, и колеге Клајва Баркера.

Родригез је чилеански архитекта и цртач, који се радом на овом серијалу доказао у IDW Publishing-у и завредио номинацију за „Ајзнера” (такође номиновани више пута и Хил, и цео серијал, и поједине свеске). Серијал је освојио две награде Британског друштва за фантастику, и замало је био екранизован (и даље нам је жао што није, ал биће ваљда).

Учествују: Јелена Јокановић и Урош Смиљанић

18. април 2016.

нема трибине у Дому омладине, учествујемо у програму Кинотеке (“филмски” Беокон)

Фантастичка читаоница: „Богови, лично” Исака Асимова
25. април 2016.
У априлској читаоници подсећамо се једног од класика научне фантастике, романа „Богови, лично” (1972) Исака Асимова (1920-1997), по мишљењу и критичара и читалаца један од најбољих романа у историји жанра, добитник обе најбитније награде у области научне фантастике: Хуга и Небуле.

Открићем паралелних универзума и принципа размене материје и енергије између нашег и страног универзума, нестали су сви енергетски и еколошки проблеми на Земљи. Међутим, један научник успева да сагледа последице, а има и храбрости да каже како размена енергије може уништити наше сунце. Са друге стране, у универзуму са којим размењујемо енергију и где важе другачији закони физике, еволуирала су чудна не баш сасвим материјална бића, која имају своје резоне за наставак и прекид опасне размене...

Модератор: Жарко Милићевић

Програм Лазе за мај 2016:
Ускршњи обрачун
02. мај 2016:
Позивамо све на смотру ускршњих јаја са сф, фантазијским, хорор, стрипским… мотивима и беспоштедни обрачун до последње мрве љуске и тврдо куваног албумена.

Од нечега се мора умрети, нек то буде од доброг холестерола.

Страхор
09. мај 2016
Курјак понекад и из шуме изађе, па нам дође у госте. Са Александром Тешићем, писцем серијала „Косингас” причамо о новим насловима: научнофантстичном роману „2084” (Порталибрис), оснивању издавачке куће СТРАХОР и њеним првенцима – серијалу „КОСИНГАС: Кроз огањ и воду”, стрипу „Косингас”, „Балканском гусару”

Модератор: Жарко Милићевић

Загор Те-Неј, Дух са секиром
16. мај 2016
Загор је стрипски јунак аутора Серђа Бонелија (1932-2011) (сценарио) и Галијена Ферија (1929-2016) (цртеж) који је настао 1961. године у Италији. На просторима бивше СФРЈ први пут се појавио 1968. године и до дана данашњег је један од најпопуларнијих јунака стрипа на нашем говорном подручју.

Наш водич ће вас провести кроз мочварну шуму Дарквуд, упознати вас са тајновитим Духом са секиром, његовим пријатељем Чиком и осталим многобројним пријатељима и непријатељима, као и ауторима – многобројним цртачима и сценаристима – као и издавачима и едицијама у Србији.

Говори: Александар Нешић

Капетан Америка: Грађански рат
23. мај 2016
Стив Роџерс предводи тим Осветника у настојањима да сачувају човечанство, а сви би да му се петљају у посао. Нове директиве дубоко деле тим и изазивају међуосветничке сукобе.

Ми, фанови, једва да чекамо да видимо како се млате.

Модератор: Миљан Танић

Фантастична читаоница: „Europe in Autumn” Дејва Хачинсона
30. мај 2016
Фантастична читаоница наставља истраживање модерне фантастике, а наш предлог за овај месец је роман „Европа у јесен” Дејва Хачинсона, футуристички шпијунски трилер на трагу Ле Кареа и … Кафке? Ок.

Каже: Руди је на бело кувар у ресторану у Кракову, а на црно шпијунира и шверцује људе преко гране. А има и кога да шверцује а и за кога да шпијунира, јер се после економског краха и још горе пандемије грипа Европа распала у сијасет крњавих нацијица, војводина и република које се глођу. Једна од њих је воз.

Дејв(ид) Хачинсон (1960) је британски аутор, повратник у жанр после дужег рада за новине. „Европа” му је донела номинације за награду Arthur C. Clarke и John W Campbell (за најбољи роман) 2015.

Модератор: Милош Петрик

Program LK za juni 2016:
obicno ima da se  nadje na:    http://emitor.rs/dogadjaji/
6. juni 2016        Palisade i čadori, Asteriks na srpski način – Zbirka priča „Palisade i čadori” Tihomira Jovanovića sadrži 12 priča o stanovnicima jednog šumadijskog sela smeštenog između rečica Poskočice i Zavojnice, i njihovom stalnom otporu Osmanlijama, koje su osvojile čitav Balkan. Serijal je dobrim delom inspirisan strip serijalom Asteriks, ali je prilagođen i nadahnut našim podnebljem.

Tihomir Jovanović piše i prevodi, uredio je više bojeva Emitora, osnivač je i sekretar udruženja Fanovi naučne fantastike SCI & FI, gde aktivno uređuje fanzine TERRA i SF PORTAL. Ovo je njegova prva samostalna knjiga.

Uloge tumače: Tihomir Jovanović – Tika, Žarko Milićević – Zakk

13. juni 2016   X-men: Apocalypse     Posle skoro 16 godina bioskopskog života serijala X-Men, napokon dobijamo i filmsku verziju njihovog najvećeg i najstrašnijeg neprijatelja — Apokalipsa. No, da li je Brajan Singer uspeo da održi standard koji je postavio u „Danima buduće prošlosti” i da li Apokalips na platnu opravdava svoj status omiljenog X-negativca? Saznajte na našoj tribini!

Voditelj i najveći fan: Miljan Tanić

20. juni 2016  čitaonica:   Nova (alternativna/postmoderna) srpska fantastika (Knežević/Damjanov)  

Hvatamo se u koštac sa zverkom od koje mnogi bez razloga zaziru a to je — srpska fantastika.

„Nova alternativna/postmoderna srpska fantastika” je zbirka iz 1994. godine gde su dva urednika, Boban Knežević i Sava Damjanov, leđa u leđa postavili relevantna imena i naslove žanrovske i glavnotokovske fantastične priče. Malo je reći da je ovo bitna knjiga.

Moderator: Miloš Cvetković

27  juni 2016    Veliki gikovski kviz      

Kraj sezone svečano obeležavamo surovim obračunom u bespotrebnom znanju iz oblasti fantastike diljem svih žanrova, pravaca i medija (film, serije strip, muzika, književnost…). Kroz mučno iskušavanje znanja i veština učesnika doći ćemo do novog nosioca titule Žive Enciklopedije, Poznavaoca Skrivenih Učenja, Depoa Zaludnih Činjenica.

Dođite, blamirajte se, zabavite se, i naučite nešto sa nama, obećavamo gikovsku zabavu i gikovske nagrade

Autor, voditelj, i prošlogodišnji pobednik: Miloš Petrik

додатно, послато засебно 19. јуна 2016, нови позив за 20-ти јуни, и садржај те антологије:
http://emitor.rs/dogadjaji/citaonica-nova-alternativnapostmoderna-srpska-fantastika-knezevicdamjanov/
ЧИТАОНИЦА: Нова (алтернативна/постмодерна) српска фантастика

(Кнежевић/Дамјанов)

20. јун 2016.

Дом Омладине

Македонска 22 – Београд

19:00 - 20:00

Хватамо се у коштац са зверком од које многи без разлога зазиру а то је — српска фантастика.

„Нова алтернативна/постмодерна српска фантастика” је збирка из 1994. године где су два уредника, Бобан Кнежевић и Сава Дамјанов, леђа у леђа поставили релевантна имена и наслове жанровске и главнотоковске фантастичне приче. Мало је рећи да је ово битна књига.

Модератор: Милош Цветковић

== Нова постмодерна српска фантастика (уредио Сава Дамјанов) ==

Сава Дамјанов – Српска фантастика од средњег века до постмодерне

Милорад Павић – Блато

Милорад Павић – Запис на коњском ћебету

Милорад Павић – Вечера у крчми `Код знака питања

Миодраг Вуковић – Пилетић, Квочкица

Давид Албахари – Нема песма

Велимир Ћургус Казимир – Једно схватање Византије

Миленко Пајић – Нова биографија Хорхеа Луиса Борхеса (1899-1984)

Љиљана Јокић Каспар – Обожавалац

Светислав Басара – Фатална журка

Васа Павковић – Монструм

Радослав Петковић – Кратка историја бесмртника

Предраг Марковић – Таворска светлост

Михаило Пантић – Оргуље и језера

Мики Шепард – О Хипносу који борави на острви Лемну као господар свих Богова и људи
Милета Продановић – Господара његовог глас

Немања Митровић – Трн

Владимир Пиштало – Милорад Павић изабраник

Сретен Угричић – Девица и једнорог

== Нова алтернативна српска фантастика (уредио Бобан Кнежевић) ==

Бобан Кнежевић – Нова српска фантастика

Драган Филиповић – Бежим у ноћ

Александар Марковић – Авантуре белог носорога ; екстази

Љиљана Праизовић – Хербаријум

Зоран Јакшић – Параграф седми

Вероника Санто – Врт прамчаних фигура

Зоран Стефановић – На пролеће, љубићемо се

Владимир Лазовић – Преко дуге

Радмило Анђелковић – Дан Митре

Зоран Нешковић – Предвече се никако не може

Горан Скробоња – Љубавници

Илија Бакић – Очи Јануса

Ото Олтвањи – Умирући лептир

Бобан Кнежевић – Просјак и коцкар

Dom Omladine, Beograd 19:00 - 20:00

Друштво љубитеља фантастике „Лазар Комарчић”

програм за септембар 2016.
Скупштина Друштва
5. септембар 2016.
Нову сезону почињемо редовном скупштином Друштва љубитеља фантастике „Лазар Комарчић”. Чланови садашњи и будући би ваљало да наиђу да причамо о раду Друштва у наредном периоду. Пред нама је нова трибинска сезона, раније најављена промена уредништва сајта Емитор, нови Беокон, нове књиге…

Приче са облака Тамаре Лујак
12. септембар 2016.
Тамара Лујак је свуда! Пише кратке приче, афоризме, хаику, приказе, и сарадник је огромног броја књижевних часописа, фанзина, портала, сајтова. Поред мноштва збирки у којима учествује прозом и поезијом, има две самосталне књиге прозе: „Вилина планина” (2006) и „Приче са облака” (2016), а уредила је и приредила преко десет издања, међу њима и лексикон појмова везаних за свет страве и ужаса „Речник страха”, избор бајки о чудовиштима „Како се плаше деца”, збирку (научно)фантастичне хаиге „Путоказ времена”,  антологију (научно)фантастичне хаику поезије „Капија сна”, …

Повод за гостовање је њена нова књига „Приче са облака‚ или генеалогија неба” (Пресинг, 2016)

Списатељица се у збирци упустила у маштовиту потрагу за коренима настанка ветра, снега, облака…, за питањима као што је Зашто је сунце понекад црвено – и дала и те како занимљиве књижевне одговоре на постављене загонетке. Сваки појам је једна прича, свако питање је својеврсни прозни експеримент. Тамара Лујак нас води кроз свет маште и наслага фантазије, међу старогрчке богове, митологију, користећи их да на својеврстан начин да одговоре на реалне силе природе. Књига за децу и одрасле.

Учествују: Тамара Лујак, Предраг Милојевић (Пресинг). Модератор: Жарко Милићевић

Резултати конкурса за причу АНОМАЛИЈА #3
19. септембар 2016.
У децембру 2015. је по изласку друге Аномалије расписан нови конкурс за причу. Од пристиглих радова пропозиције је испунило 68 прича.

Жири у саставу: Миодраг Миловановић, др Тијана Тропин, Бојан Бутковић, Андреа Стојановић, Драгољуб Игрошанац, Милена Дасукидис, Павле Зелић, Ивана Нешић је успешно преживео већину пристиглих прозних урадака и бодовима обдарио своје фаворите. На трибини ће се сазнати који су били најзапаженији радови (по добру или злу), а уредник Милош Цветковић ће објавити садржај саме збирке, тј који ће наслови бити уврштени.

Почиње рад на припреми књиге, која ће се појавити за новембарски Беокон.

Фантастична читаоница: „Uprooted” Наоми Новик
26. септембар 2016.
Фантастична читаоница се наставља после двомесечне летње паузе, на којој смо сви наравно свеједно нешто читали, јер не можемо другачије.

Сезону почињемо књигом која је ауторки Наоми Новик донела Небулу, Локус за најбољи роман епске™ фантастике и награду Митопоетског друштва. Такође је битно – за разлику од осталих дела ауторке нема наставак (за сад) и није из серијала „Темерер” од девет+ књига.

„Шта год да си чула по другим селима — не једе наш Змај те девојке које однесе. Јаве се оне понекад, по пролазницима који се задесе. Причају људи о нама као да приносимо људске жртве, и као да је оно прави змај. Ништа то није тако: јесте он волшебник и јесте бесмртан, али и даље је човек, и наши би се очеви надигли и затукли га кад би јео једну од нас сваких десет година. Штити он нас од Шуме, и на томе смо му захвални, али нека хвала.”

Ањешка воли свој дом у долини, тихо сеоце, светле шуме и блиставу реку. Али изопачена Шума је близу, пуна злонамерне силе, и њена се сенка се пружа преко Ањешкиног живота.
Ањешкин се народ узда у сурог волшебника кога зову Змај да их чува од силне Шуме. За ту услугу он наплаћује ужасну цену: једну девојку узима да га служи на сваких десет година, што је судба скоро па ужасна као и губљење у Шуми.

Следећи избор се примиче, и Ањешка се плаши. Она зна, сви већ знају, да ће Змај узети Касју: лепу, милу, храбру Касју, која је све што Ањешка није, и надража јој је пријатељица не целоме свету. И томе помоћи нема.

Ањешка се плаши, али погрешно. Змај када дође, неће узети Касју.

Наоми Новик је студирала књижевност и програмирање. Током рада на дизајну игре Neverwinter Nights: Shadow of Undrentide схватила је да ће јој тастатура ипак боље служити за писање романа. Воли историју, нарочито период  Наполеонових ратова што је истраживала кроз серијал „Темерер”, алт-историјску епску фантастику у свету Комонвелта - са змајевима. „Uprooted” („Пресађена” ?) нас води у сасвим другачији свет словенске митологије, фолклора и бајке.

Модератор: Бојан Бутковић

05/09/2016    Skupština Društva 

Novu sezonu počinjemo redovnom skupštinom Društva ljubitelja fantastike „Lazar Komarčić”. Članovi sadašnji i budući bi valjalo da naiđu da pričamo o radu Društva u narednom periodu. Pred nama je nova tribinska sezona, ranije najavljena promena uredništva sajta Emitor, novi Beokon, nove knjige…

12/09/2016   Tribina: Priče sa oblaka Tamare Lujak

Tamara Lujak je svuda! Piše kratke priče, aforizme, haiku, prikaze, i saradnik je ogromnog broja književnih časopisa, fanzina, portala, sajtova. Pored mnoštva zbirki u kojima učestvuje prozom i poezijom, ima dve samostalne knjige proze: „Vilina planina” (2006) i „Priče sa oblaka” (2016), a uredila je i priredila preko deset izdanja, među njima i leksikon pojmova vezanih za svet strave i užasa „Rečnik straha”, izbor bajki o čudovištima „Kako se plaše deca”, zbirku (naučno)fantastične haige „Putokaz vremena”, antologiju (naučno)fantastične haiku poezije „Kapija sna”, …

Povod za gostovanje je njena nova knjiga „Priče sa oblaka‚ili genealogija neba” (Presing, 2016)

Spisateljica se u zbirci upustila u maštovitu potragu za korenima nastanka vetra, snega, oblaka…, za pitanjima kao što je zašto je sunce ponekad crveno – i dala i te’ kako zanimljive književne odgovore na postavljene zagonetke. Svaki pojam je jedna priča, svako pitanje je svojevrsni prozni eksperiment. Tamara Lujak nas vodi kroz svet mašte i naslaga fantazije, među starogrčke bogove, mitologiju, koristeći ih da na svojevrstan način da odgovore na realne sile prirode. Knjiga za decu i odrasle.

Učestvuju: Tamara Lujak, Predrag Milojević (Presing). Moderator: Žarko Milićević

19/09/2016      Tribina: rezultati konkursa za priču Anomalija

U decembru 2015. je po izlasku druge Anomalije raspisan novi konkurs za priču. Od pristiglih radova propozicije je ispunilo 68 priča.

Žiri u sastavu: Miodrag Milovanović, dr Tijana Tropin, Bojan Butković, Andrea Stojanović, Dragoljub Igrošanac, Milena Dasukidis, Pavle Zelić, Ivana Nešić je uspešno preživeo većinu pristiglih proznih uradaka i bodovima obdario svoje favorite. Na tribini će se saznati koji su bili najzapaženiji radovi (po dobru ili zlu), a urednik Miloš Cvetković će objaviti sadržaj same zbirke, tj koji će naslovi biti uvršteni.

Počinje rad na pripremi knjige, koja će se pojaviti za novembarski Beokon.

26/09/2016   Čitaonica:  “Uprooted” by Naomi Novik

Fantastična čitaonica se nastavlja posle dvomesečne letnje pauze, na kojoj smo svi naravno svejedno nešto čitali, jer ne možemo drugačije.

Sezonu počinjemo knjigom koja je autorki Naomi Novik donela Nebulu, Lokus za najbolji roman epske™ fantastike i nagradu Mitopoetskog društva. Takođe je bitno – za razliku od ostalih dela autorke nema nastavak (za sad) i nije iz serijala „Temerer” od devet+ knjiga.

„Šta god da si čula po drugim selima — ne jede naš Zmaj te devojke koje odnese. Jave se one ponekad, po prolaznicima koji se zadese. Pričaju ljudi o nama kao da prinosimo ljudske žrtve, i kao da je ono pravi zmaj. Ništa to nije tako: jeste on volšebnik i jeste besmrtan, ali i dalje je čovek, i naši bi se očevi nadigli i zatukli ga kad bi jeo jednu od nas svakih deset godina. Štiti on nas od Šume, i na tome smo mu zahvalni, ali neka hvala.”

Anješka voli svoj dom u dolini, tiho seoce, svetle šume i blistavu reku. Ali izopačena Šuma je blizu, puna zlonamerne sile, i njena se senka se pruža preko Anješkinog života.

Anješkin se narod uzda u surog volšebnika koga zovu Zmaj da ih čuva od silne Šume. Za tu uslugu on naplaćuje užasnu cenu: jednu devojku uzima da ga služi na svakih deset godina, što je sudba skoro pa užasna kao i gubljenje u Šumi.

Sledeći izbor se primiče, i Anješka se plaši. Ona zna, svi već znaju, da će Zmaj uzeti Kasju: lepu, milu, hrabru Kasju, koja je sve što Anješka nije, i nadraža joj je prijateljica ne celome svetu. I tome pomoći nema.

Anješka se plaši, ali pogrešno. Zmaj kada dođe, neće uzeti Kasju.

Naomi Novik je studirala književnost i programiranje. Tokom rada na dizajnu igre Neverwinter Nights: Shadow of Undrentide shvatila je da će joj tastatura ipak bolje služiti za pisanje romana. Voli istoriju, naročito period Napoleonovih ratova što je istraživala kroz serijal „Temerer”, alt-istorijsku epsku fantastiku u svetu Komonvelta – sa zmajevima. „Uprooted” („Presađena” ?) nas vodi u sasvim drugačiji svet slovenske mitologije, folklora i bajke.

Moderator: Bojan Butković

2016 09 26:

http://www.art-anima.com/forumi/promocije-i-predavanja/oam-ta-aa-koma-a-oktoa-2016/msg21995/?topicseen#msg21995

Програм „Лазе Комарчића” за октобар 2016:
AI приказује: Sunspring
3. октобар 2016
Сведоци смо примене нових „вештачих интелигенција” на све ширем плану: предикција речи при уносу текста, генерисање слика у маниру великих мајстора, генерисање музике по угледу на Битлсе... Гледаћемо кратки научнофантастични филм чији је сценарио написала једна таква направа.

Бенџамин је први аутоматски сценариста, чији су идејни творци креативни хакераш Рос Гудвин и филмаџија Оскар Шарп. Користећи Гуглов алгоритам Бенџамин је учио из велике базе сценарија и на основу задатих захтева произвео „Sunspring”.

Линкић: http://benjamin.wtf/
Мод: Жарко Милићевић

Емитор 490
10. октобар 2016
Веровали или не, пред нама ће се наћи нови број Емитора! Дођите да заједно сазнамо шта је у њему. Биће прича, приказа филмова, књига, стрипова, дешавања...

Бонус: приказујемо Емиторе 90, 190, 290 и 390, ако их нађемо!

Уредник: Милош Цветковић

Конвенције, конвенције
17. октобар 2016
У прошла два месеца у земљама региона одржало се неколико конвенција љубитеља фантастике, међу којима и 

- Aniventure, Бугарска

- Pandacon, Хрватска

- RUN Thesalloniki IV Animecon, Грчка

- Mondocon, Мађарска

на којима је овим или оним задатком (чућете!) гостовала и екипица из Београда.

Специјални посланик српске гиковске културе за земље и воде региона Исидора Власак ће нам испричати где је била, шта је видела, шта се спрема, где је најбоље (на Беокону, то већ знамо).

Модератор: Жарко Милићевић

Фантастична читаоница: „Деца времена” Адријана Чајковског
24. октобар 2016
Фантастична читаоница наставља фантастичне читалачке активности новим романом британског СФ писца Адријана Чајковског. „Children of time” је аутору донео награду „Артур Ч. Кларк” коју додељује панел судија представника Британског удружења за научну фантастику (BSFA), Научнофантастичне задужбине, и Лондонског међународног фестивала научнофантастичног филма (SFL) за најбољи научнофантастични роман године.

Чајковски је познат као писац ненаучне фантастике, углавном епске (серијал Shadows of the Apt), па би се рекло да је искорак у свемирску оперу топло примљен.

Последњи остаци људске расе напустили су умирућу Земљу, и очајно траже нови дом међу звездама. Упутили су се на свет који су још њихови преци пронашли и започели тераформирање. Али тај нови Еден их није дочекао недирнут и ненасељен. Нови станари су претворили наду човечанства у кошмар. Две цивилизације су у сукобу, спремне на све да преживе.

Наравно да књига има 600 страна, па почните на време =)

Модератор: Бојан Бутковић

Чудније ствари (Stranger Things)
31. октобар 2016
Браћа Дафер су села у времеплов, отпутовала у ране осамдесете и натерала Стивена Кинга, Џона Карпентера и Стивена Спилберга да им заједно направе серију којом су онда овог лета освојили свет. Нетфликсова серија Stranger Things имала је премијеру у јулу, а људи и даље говоре о њој. На ИМДБ има невероватну оцену од 9.1, а ми ћемо покушати да испитамо шта то тачно ова серија има што масу толико пали.

Модератор: Миљан Танић

(Ovo je okaceno na Art Animi 2016 09 26. ABN dao komentar)

ABN:

Добро је што ово стиже на време. Све похвале за то: за објављивање програма на време.

То ће бити месец са пет понедељака. Да видимо шта, по овом програму, вероватно предстоји.

(1) Оно прво (Sunspring) јесте СФ тема, 

(4)  и оно претпоследње (Адриан Чајковски; Адриан, то треба без слова “ј”, проверите на нету, није он Адријан) јесте СФ. 

(5)  Оно последње је, рекло би се, хорор, не СФ.

(2) А шта ће бити у “Емитору”, да ли ишта СФ; 

(3)  и, шта су наши гледали на тим конвенцијама, па да ли ћемо чути ишта о СФ; па, хм, то ћемо видети. 

Ghoul:

citat:

ABN:     (5) Оно последње је, рекло би се, хорор, не СФ.
nemojte nagađati i pričati napamet te širiti dezinformacije:

(приложио слику где е нека особа у скафандру испод воде а иза стакла, видети ту    jpg    слику:

Stranger Things, Abyss, TV series, 2016 09         )

Програм Лазе Комарчића за новембар 2016:
4-6 novembar 2016:
Beokon 

posle toga stanje redovno, tribinska sala Doma omladine od 19h:
SCI&FI
7. новембар 2016:
Наши редовни гости из удружења грађана Фанови научне фантастике SCI&FI представиће нова издања својих фанзина TERRA и SF PORTAL, и причати о посетама регионалним конвенцијама и фестивалима фантастике.

Гости: Светислав Филиповић и Тихомир Јовановић

Прачетови Школовани глодари
14. новембар 2016:
Поводом изласка 29. књиге из серијала “Дисксвет” Терија Прачета (1948–2015), “Невероватни Морис и његови школовани глодари”, враћамо се у чудесни пљоснати свет који кроз свемир плови на леђима слонова на леђима корњаче. Зашто? Да бисмо сазнали нешто о себи, и овом нашем свету.

Гост: Невена Андрић, преводилац

DC филмски универзум
21. новембар 2016:
Колико год да су Марвелови суперхероји и филмови са њима гледани и свеприсутни последих година, све то ипак бледи пред DCEU и то већ због два најкрупнија имена: Супермен и Бетмен.

Тема трибине је DC Extended Universe (DCEU), медијска франшиза и фиктивни свет у коме се дешава низ филмова по ликовима из стрипова ДЦ комикса. За сада га чине филмови: Man of Steel (2013), Batman v Superman: Dawn of Justice (2016), Suicide Squad (2016). Сваке следеће године очекују нас бар два нова филмска наслова: 2017. Wonder Woman и Justice League, 2018. The Flash и Aquaman, 2019. Shazam и још један Justice League, 2020. Cyborg и Green Lantern Corps.

Серије које се паралелно овоме приказују - Arrow, The Flash, анимирана Vixen, и Legends of Tomorrow не припадају DCEU (¯\_(ツ)_/¯) већ су у засебном универзуму Arrowverse (а о томе неком другом приликом).

Модератор: Миљан Танић

Фантастична читаоница: “Ghost Talkers” Мери Робинет Ковал
28. новембар 2016:
Мери Робинет Ковал је познато име свакоме ко иоле прати књижевну сцену англофоне фантастике, или свез луткарства. Низом запажених прича и романа освојила је више номинација за “Хуга” и НЕБУЛУ, “Кембела” за најбољег новог писца 2008, “Хуга” за причу 2011.

Читамо роман “Ghost Talkers” који је ауторки донео још једног “Хуга”. У питању је мешавина ратне фикције, приче о духовима и детективске мистерије. Наша јунакиња је спиритиста, медијум, припадница специјалне парапсихолошке јединице британске војске у току Првог светског рата. Њен задатак је да прикупља дојаве од погинулих британских војника који се јављају на рапорт и после смрти. Кад прими извештај од војника да га је убио британски официр - издајник - а не непријатељски војник, нико јој испрва не поверује, а цела служба постане мета Немаца...

Модератор: Бојан И. Бутковић

(okaceno 2016 11 28)

Програм Друштва љубитеља фантастике „Лазар Комарчић” за децембар 2016
Знак Сагите — Нова генерација?
5. децембар 2016
19.00 трибинска сала Дома омладине Београда

„Знак Сагите” је магазин посвећен фантастичком стваралаштву. Покренуо га је и уређује Бобан Кнежевић 1993. године након дефинтивног гашења часописа „Алеф”, где је такође био уредник. До дан-данас часопис се бори за своје место под сунцем и у књижарама, излази нередовно, у променљивом обиму, али успева да својим садржајем увек буде релевантан и занимљив, па и са ове временске дистанце. Почетком 2016 године се појавио број 21, који нас је изненадио попуном променом редакције. У складу са неким ранијим најавама, Кнежевић покушава да се као уредник мало склони, те се поред њега као главног уредника као уредник броја појављује Ангелина Мерингер. За Сајам књига појављују се још два броја, дакле 22 и 23, у истој постави, што би могао бити некакав рекорд: три за годину.

Концепција часописа је одавно проверена и устаљена те није значајно мењана: већину простора заузима проза (фантастичне приче или новеле домаћих и страних аутора), коју прате теоријска разматрања, есеји, интервјуи, те вести са домаће и стране сцене фантастике (књижевна награде, нови наслови, филмови, итд).

Ово је прво представљање ових бројева ЗС, као и прво појављивање нове редакције пред фановима.

Поред нових бројева, могу да се набаве и сви стари.

Модератор: Жарко Милићевић. Учествују: Ангелина Мерингер, Бобан Кнежевић, чланови редакције Знака Сагите

DC comics ТВ универзум
12. децембар 2016:
19.00 трибинска сала Дома омладине Београда

Прошлог месеца смо причали о DC Extended Universe (DCEU), медијској франшиза и фиктивном свету у коме се дешава низ филмова по ликовима из стрипова ДЦ комикса. Овог месеца настављамо о серијама — Arrow, The Flash, Legends of Tomorrow, које формално не припадају DCEU. Како се радње серија укрштају и ликови се сусрећу, формирао се засебни универзум који зе наизва Arrowverse (по серији која је прва кренула).

Како и зашто су ове серије са невеликим ТВ буџетом боље од високобуџетних филмова „снајдерверса”? Одговор на то и разна друга питања покушаћемо да нађемо на трибини...

Модератор: Миљан Танић

Фантастична читаоница: „Ватрогасац” Џоа Хила
19. децембар 2016
19.00 трибинска сала Дома омладине Београда

За сам крај године се спремамо да причамо о једној релативно реткој зверки у Читаоници, хорор роману. На тапету нам је ни мање ни више краљевић страве, у народу познатији као „Џо Хил” и његов најновији роман „Ватрогасац” (Fireman).

Од свих могућих болести, зараза и свакаквих чуда која би могле да спопадну и докрајче наше битисање на овој планети ни шпанска инквизиција не би очекивала епидемију спонтаног сагоревања. За Draco Incendia Trychophyton нема лека и нико није сигуран. Пратимо судбине многих који се, свако на свој начин, суочавају са смртоносном претњом и док се цивилизација око њих распада над њиховим судбинама надноси се мистериозна фигура Ватрогасца. Човек у прљавој, жутој јакни, с пајсером у руци, лута светом који догорева, говори тихо и носи своју правду са собом.

Модератор: Бојан Бутковић

Званична Goodreads група

https://www.goodreads.com/group/show/204845-fantasti-na-itaonica
Да ли после „Контакта” следи „Долазак”?
26. децембар 2016
19.00 трибинска сала Дома омладине Београда

У ери суперхеројских блокбастера „тиши” научнофантастични филмови често не добију у биоскопу гледаност коју заслужују, али живот настављају на малим екранима и честим ТВ приказивањима. Таква је неретко судбина и високо- и нискобуџетних наслова који се ослањају на причу и ликове више него на визуелни спектакл („Месец”, „Потомци”, „Контакт”, Нетфликсов „ARQ”, „Дони Дарко”, „Прајмер”, „Пи”… — много их је).

Немамо још увек гледаност за „Долазак” који дефинитивно спада у вољени нам „тихи СФ” и  свакако му желимо све најбоље и на благајнама. Филм је режирао Денис Вилнев, а главне улоге тумаче Ејми Адамс, Џереми Ренер и Форест Витакер. У питању је екранизација приче Теда Ћанга „Приче твог живота”, коју је код нас у истоименој збирци обавила „Бука”.

http://www.booka.in/knjige/edicija-zanr/pri%C4%8De-tvog-%C5%BEivota-detalj
Више ванземаљских летелица се појавило на различитим локацијама широм света. Америчка војска регрутује докторку Луиз Бенкс (Ејми Адамс), најбољег лингвисту на свету, да уз помоћ физичара Донелија (Џереми Ренер) открије да ли посетиоци представљају претњу човечанству…

Учествују: Павле Павичић, Жарко Милићевић,...

за јануар 2017:
angel011:
Obično može da se nađe ovde:

https://www.facebook.com/pg/lazar.komarcic/events/
Danas, 16. januar 2017: Odmetnik-1   (Rogue One)
После седам филмова саге која прати породицу Скајвокер, пред нама је прво Дизнијево остварење ван трасе коју је зацртао Џорџ Лукас. Хронолошки (у оквирима серијала) Одметник-1 претходи Епизоди 4 „Нова нада”, и поставља сцену за догађаје тамо приказане.
Џин Ерсо је припадница екстремније фракције побуњеника. Империја јој је растурила породицу и лишила је оца, испоставља се невољног пројектанта Звезде смрти. Игром Силе, управо је Џин једина која је у прилици да Побуни прибави планове Звезде Смрти…
Модератор: Миљан Танић
16. јануар 2017,  ???
19.00, трибинска сала Дома омладине Београда, улаз слободан
23. januar 2017: Crno ogledalo
Враћамо се у свет иза црног огледала. Онеспокојавајуће визије будућности Чарлија Брукера гледали смо у две сезоне за британски Канал 4, а трећа се недавно појавила у продукцији Нетфликса. Наставља се по провереном рецепту – „Зона сумрака” укрштена са „После 2000”, садашња или нешто напреднија технологија са личним, друштвеним, политичким импликацијама екстраполираним до екстрема.
Неки би рекли да је све то већ тако.
Учествују: Миљан Танић, Милош Петрик, Александра Миловановић
30. januar 2017: Fantastična čitaonica: “Zvezde, moje odredište” Alfreda Bestera
Алфред Бестер је писац скромног али за научну фантастику јако битног опуса. Његов роман „Демолирани човек” (The Demolished Man, 1953) први је добитник награде Хуго.
Роман који ми читамо објављиван је 1956. у деловима у часопису Галакси под именом „Тигре! Тигре!” (Tiger! Tiger! По чувеној песми Виљема Блејка). Други наслов роман је добио кад се појавио у самосталном интегралном издању као „Звезде, моје одредиште” (The Stars, My Destination) али је остао познат и под изворним називом. Варијација је класика „Гроф Монте Кристо”, овог пута у свету и времену телепортовања и интерпланетарних ратова. Главни јунак Фојл, остављен у погођеном свемирском броду, заклиње се на освету и постаје врхунски криминалац који бесповратно мења свет око себе; прича прати и психолошке промене личности и интригантан је коментар Фројдовог учења о тајанственом Иду. Роман садржи и неке од основних карактеристика киберпанка: мегакорпорације јаче од држава, кибернетске телесне модификације, дистопично окружење.
Бестер у своја књижевна дела уноси искуства из свог рада на стрипу и телевизији. Тако су романи и приче настали педестих година двадесетог века брзог, експлозивног ритма, пустоловног стила у коме се епизоде муњевито смењују. Иако се држи познате форме „спејс-опере” код Бестера авантура у свемиру никад није сама себи сврха већ је део целине вишег реда. Протагонисти нису људи без мане попут Флаша Гордона, већ антијунаци, који крију мрачне трауме и осујећења. Ове посебности његове прозе знатно су утицале на неке потоње велике писце научне фантастике: Филипа Дика, Џејмса Блиша и Мајкла Муркока
Модератор: Бојан Бутковић

за фебруар 2017:
angel011:
Due to popular demand...  :)

Dakle, program “Laze Komarčića” za februar:

6. februar 2017:

19:00 - 20:00
DIVLJI DIVLJI WESTWORLD

Želite uzbuđenja Divljeg Zapada?

Dođite i uživajte za velike pare, ubijajte, silujte, radite šta želite – androidi se ne sećaju, brišemo im pamćenje svakog dana… A šta ako se sećaju? Šta ako postaju svesni šta su… i ko su? Ako uopšte postoji „ko” među svim tim žicama i elektronima? Pitanje je staro koliko i stvaralaštvo – odnos čoveka prema životu koji je stvorio. Od Zvezdanih Staza do Matriksa, svi su ga obrađivali… a HBO je ove godine dao šansu i ekipi oko Abramsa i mlađeg brata Nolana. I još kad se u istu seriju dodaju Entoni Hopkins i Ed Haris, kako čovek da ne gleda?

Dođite i diskutujte s nama o uspesima i promašajima serije.

Gosti: Staša Koprivica i Nemanja Paleksić.

Moderator: Miljan Tanić

13. februar 2017:
19:00 - 20:00
Y: THE LAST MAN – NAJZAD, SVET BEZ MUŠKARACA

Jorik Braun i njegov ljubimac, majmun Ampersand, jedini su preživeli planetarnu kugu koja je ubila svakog sisara na svetu koji poseduje Y hromozom (rekli bismo – muškarce, ali to nije sasvim tačno). Dok se žene bore da postave temelje nove civilizacije Jorik u pratnji Agentice 355 i briljantne mlade genetičarke Alison Men putuje svetom u potrazi za svojom devojkom i odgovorom na pitanje: zašto je on jedini muškarac na Zemlji…

„Poslednji muškarac na svetu” je stara žanrovska ideja, zagledana iz svih uglova desetinama puta. Brajan K. Von (scenario) i Pia Gera (olovka) su uspeli da osveže stare postapokaliprične obrasce i razviju ih na način primeren i zanimljiv čak i okorelom čitaocu u dvadesetprvom veku. Postapokalipsa, SF, horor, istraživanje prodnih predubeđenja, erotika, mistika, ovaj serijal ima sve.

O tome da li je ovo utopija ili distopija uljudno će razgovarati: Jelena Jokanović i Miloš Petrik

20. februar 2017:
19:00 - 20:00
RUSKI POSTAPOKALIPTIČNI SF

Dmitrij Gluhovski prvim svojim romanom, „Metro 2033”, postaje jedan od najčitanijih pisaca u Rusiji. Autor je poglavlja postavljao na svoj blog, a brojni posetioci su davali predloge i sugestije, što je autor uzimao u obzir prilikom daljeg rada. Roman je dostigao milionske tiraže, adaptiran je u istoimenu video igru, formirao se i čitav deljeni univerzum u kom desetine pisaca objavilo priče i romane.

Gluhovski je posle „Metro 2033” (2005), objavio romane „Sumraci” (2007) i „Metro 2034” (2009), i satiričnu zbirku priča o savremenoj Rusiji „Priče o otadžbini” (2010). Živi i radi u Moskvi.

Učestvuju: Pavle Zelić, pisac, i Anja Marković, urednica izdavačke kuća Dereta

27. februar 2017:
19:00 - 20:00
FANTASTIČNA ČITAONICA: TIHANA IZ ERGA PREDRAGA UROŠEVIĆA

Novi mesec, nova čitaonica a u njoj malo starija knjiga. „Tihana iz Erga” prvi put je objavljena 1984. u čuvenoj ediciji Plava ptica, ediciji na kojoj su mnogi od nas odrastali. Pošto se zatekla u žiži javnosti posle premijere filma Avatar 2010. je procenjeno da zaslužuje ponovno objavljivanje. Da li je morala da čeka kontroverzu, da li i bez toga treba da bude dostupna i današnjoj omladini, o njenom mestu u istoriji domaćeg SFa – neke od tema kojih ćemo se dotaći dok budemo pričali o ovoj, tada jedinstvenoj, knjizi.

Moderator: Bojan Butković

за март 2017:
angel011:
Program Društva “Lazar Komarčić” za mart 2017

6. март 2017:
Српска научна фантастика
19.00, трибинска сала Дома омладине Београда
Сви знате, а ако већ не знате: први српски научнофантастични роман је „Једна угашена звезда” (1902) Лазара Комарчића; први српски – и светски – научнофантастични драмски текст је „После милијон година” (1889) Драгутина Ј. Илића. Сви знате вевроватно и за Космоплов, Кентаур, Галаксију, Сиријус, Плаву птицу, Алеф, Знак Сагите, Тамни вилајет, као називе који се код нас везују за СФ и фантастику од седамдесетих година двадесетог века наовамо. И ту стоји зјап у познавању, рупа широка скоро седамдесет година.

Миодраг Миловановић након скоро четири деценије бављења овом материјом објавио је књигу „Српска научна фанатстика” (Еверест Медиа, 2016) у којој је систематски изложио своја сазнања и увиде о развоју нама омиљеног жанра, и то од прото научне фантастике позног 19. / раног 20. века, значаја новинске приче у том периоду, преко тековина надреализма, долазећи поступно до познатијег, истраженијег терена последње трећине 20. века, и тренутка данашњег, где још нисмо дигитализовани умови у етру.

Гост: Миодраг Миловановић, аутор, истраживач

Модератор: Жарко Милићевић

13. март 2017:

ВИРОВИ Мине Д. Тодоровић
трибинска сала Дома омладине Београда
Књиге Мине Тодоровић пратимо и препоручујемо, па смо се дружили са њом поводом реиздања „Вира светова”, једне од најтоплијих и најоригиналнијих књига домаће епске фантастике. „Гамиж” је био достојан наследник, водећи нас у даље доживљаје Вира, Добрице и Љуте, у мисију да ратосиљају Микуш од смртоносног али симпатичног Гамижа.

На прошлом Сајму књига лепо је изненађење било објављивање књиге „Магма”, треће у серијалу, и реиздање прве две у графички уједначеном маниру, за београдски „Порталибрис”. Наши јунаци овога пута покушавају да убеде змајку да не уништи свет…

Учествују: Мина Д Тодоровић, ауторка; др Тијана Тропин, истраживач књижевности и преводилац, Ђорђе Бајић, писац и критичар

20. март 2017:

Бафи, убица вампира
трибинска сала Дома омладине Београда
Пре двадесет година на мале екране стигла је симпатична серија, о тинејџерки Бафи (Сара Мишел Гелар) којој је судбина наменила да буде Убица вампира. Творац серије је тада млади Џос Ведон, коме је ово био први велики успех и степеница ка „Анђелу”, „Свемирском броду Свитац” (Firefly), „Колиби у шуми”, „Осветницима”…

Ако сте некако пропустили: Бафи постаје Убица вампира, што јој даје натприродну физичку спрему и пророчке снове. Чувар, Џајлс, се појављује да је упути у изазове који јој предстоје. Другарица Вилоу, класична штреберка, постаје моћна вештица. Зандер воли Бафи, Вилоу воли Зандера, Бафи воли Ејнџела, Ејнџел је вампир… И поред доминантне наприродне опасности (градић Санидејл је несређно позициониран на улаз у пакао), често су највеће тешкоће управо емотивне и личне природе.

„Бафи” је доживела огроман успех, 7 сезона, више романа, стрипова, видео игара. Поред пажње фанова доста је и изучавана од стране антополога, културолога итд због начина приказивања и разраде тема вампира, различитости, инклузије, идентитета…

Модератор: Павле Кнежевић

27. март 2017:

Фантастична читаоница: ХАБИБИ Крејга Томпсона
трибинска сала Дома омладине Београда
Поново стрип / графичка новела у Фантастичној читаоници:

Крејг Томпсон (1975) је амерички аутор стрипа. Велику пажњу је привукао стрипом „Испод покривача” (Blankets, 2003) а после са „Хабиби” (2011). Оба је код нас објавио новосадски „Комико”.

„Хабиби” се често одређује као „графичка бајка”. Главни ликови, Додола и Зам, су деца робови у једном имагинарном раскошном оријенталном амбијенту. Кроз њихово одрастање и еволуцију њиховог односа, „Хабиби” широко задире у теме људских односа, љубави, сексуалности, односа истока и запада, хришћанаства и ислама.

Модератор: Бојан Бутковић

за април 2017:
angel011:
program LK za april 2017 stizao deo po deo, za samo jedan ponedeljak, pa posle za josh jedan, i posle za preostala dva:

понедељак 3. април 2017:

Стари ждеравац, Логан

После 17 година преданог рада у франшизи „Икс-мен”, Хју Џекмен је решио да му је време да прекине – и то на врхунцу славе и способности. Његов опроштај је „Логан”, филм значајно другачији од онога што нам је до сада нудила филмска суперхеројштина, марвеловска и ина.
„Најзанимљивије у вези са Логаном је бол који носи. Живео је преко 200 година, видео је најгоре моменте човечанства, а од њега су најгори од нас хтели да направе чудовиште. Живот су му одредиле грешке које је правио и због којих се каје. Не сме ни са ким да се зближи јер се плаши, јер му су сви блиски нестали... Уморан је од света, превише је дуго живео и уморан је од свега”, каже редитељ Џејмс Менголд и наводи као узоре „Рвача” са Микијем Рурком, „Велики изазов” Клинта Иствуда, и незаборавни класик вестерна — „Шејн” Џорџа Стивенса.

Док су суперхеројски филмови временом постајали све грандиознији, сукоби у њима све драматичнији, опасности и катастрофе са све ужаснијим последицама, „Логан” је интиман, мали, људски, али и знатно силовитији и насилнији – и физички и емотивно.

Поводом „Логана”, о лику и делу Вулверина у филму, стрипу и жутом трикоу, причају Миљан Танић и Павле Кнежевић.

Regia Fantastica 2

10. април 2017. 19.00

Трибинска сала Дома омладине Београда

У издању београдског удружења фанова научне фантастике SCI&FI појавила се књига REGIA FANTASTICA 2, антологија регионалне (научно)фантастичне приче. Заступљено је двадесет аутора из свих делова бивше СФРЈ. Књига је посвећена делу Херберта Џорџа Велса и садржи његове текстове: кратку причу „Нови акцелератор” и есеј „Светски мозак: замисао о трајној светској енциклопедији”, као и текст о Велсу Светислава Филиповића.

Поред приче о регионалној фантастици, биће представљени и нови бројеви фанзина TERRA и SF PORTAL удружења SCI&FI, као и књига „Потрага у сновима за непознатим Кадатом” Х.Ф. Лавкрафта, у преводу секретара удружења Тихомира Јовановућа, а у издању Табернакла из Сремске Митровице.

Учествују: Светислав Филиповић – СФ Филип; Тихомир Јовановић – Тика

17. april 2017. u 19.00

Фантастична читаоница + смотра ускршњих јаја

Трибинска сала Дома омладине Београда

Чарли Џејн Андерс је једна од уредника-оснивача чувеног веб портала io9 где је писала приказе, савете за писце, чланке из области популарне науке и људских права у сф кључу, и на разне друге гиковске теме. Пише углавном кратку форму, и објавила је преко стотину кратких прича по периодици. Са Анали Њуиц приредила She’s Such a Geek: Women Write About Science, Technology and Other Nerdy Stuff. Награђена је за роман Choir Boy, са новелетом Six Months, Three Days је номинована за Небулу и Награду Теодор Стерџен, а освојила је Хуга.

Роман „All the Birds in the Sky” је номинован за Небулу, а освојио је награду за први fantasy роман коју додељује International Association for the Fantastic in the Arts (IAFA). Прати развој односа вештице Патрише и лудог научника Лоренса од детињства, од развоја специфичних личних способности, моћи и афинитета, супротних погледе на свет, кроз проблеме одрастања, секса, смисла живота васељене и свега осталог, што све ескалира кад се нађу усред дешавања која би могла да униште целу планету. Ово је роман о пријатељству, љубави, неспоразумима, и благотворним моћима вискија и топле чоколаде.

ТАКОЂЕ,

пошто је празник, паралелно са читаоницом одвијаће се и већ традиционална смотра ускршњих јаја са фантастичним мотивима. Бираћемо најлепше јаје са мотивима суперхероја, Звезданих ратова, Звезданих стаза, Харија Потера, Игре престола, као и из осталих популарних фантастичних светова.

Будите креативни и дођите да прикажете своје боје!

Модератор читаонице: Бојан Бутковић

Водитељка смотре: Јелена Катић Живановић

24. april 2017. 19.00

Лазар Комарчић: из XIX у XXI век

Трибинска сала Дома омладине Београда

У едицији „Отргнуто од заборава” издавачке куће Порталибрис недавно су се појавила чак три романа Лазара Комарчића, познатог као аутора првог српског научнофантастичног романа и по коме и носи име најстарије српско удружење љубитеља фантастике. У питању су „Једна угашена звезда” (1902), „Два аманета” (1893) и „Један разорен ум” (1893), дела разнолика по садржини и мотивима, али ипак препознатљива по Комарчићевом језику и нарацији. Комарчић у својој прози спаја традиционално српско наслеђе са идејама новог века и новог друштва, осцилујући између романтизма и реализма. Нажалост, његова велика популарност и читаност била је кратког века, умногоме захваљујући критичару Јовану Скерлићу.

О рецепцији дела Лазар Комачића говоре:

др Милован С. Миловић, који је докторирао на тему “Књижевно дело Лазара Комарчића”

Дубравка Драговић Шеховић, уредница Порталибриса

Жарко Милићевић, председник Друштва „Лазар Комарчић”

за мај 2017:
2017 04 28:

http://www.znaksagite.com/diskusije/index.php?topic=15878.msg672759;topicseen#msg672759

Емитор 491
1. мај 2017, трибинска сала Дома омладине Београда
На отварању Фестивала филмске фантастике IV у музеју Југословенске кинотеке 21. априла представљен је нови број Емитора, гласила Друштва љубитеља фантастике „Лазар Комарчић” који је заједно са изложбом под именом „Колапсари” посвећен стриповима и илустрацијама Бојана Милојевића – Астериана.

Ко се у Србији машио за више од три било која домаћа стрип фанзина из XXI века морао је негде да налети на Астериана. По фанзинашком одређењу можете слободно да претпоставите да је идеологија панк, да је графизам груб, а по специјалцу баш у овом гласилу нећете се узненадити што је тај панк од кибер феле. У данашње време Астерианов СФ није прича о неодређено остваривој будућности, већ опора метафора о стању садашњем.

Емитор 491 има 64 стране формата 125x235мм црно-белог стрипа и илустрација.

Емитор ће да вам прода: Жарко Милићевић

Владимир Лазовић: мајстор српске фантастике
8. мај 2017, 19:00, трибинска сала Дома омладине Београда
Име Владимира Лазовића се још од краја седамдесетих везује за јако успешне научнофантастичне и фентази приче, објављиване по свим култним часописима: Галаксији, Сиријусу, Политикином Забавнику, Алефу, Знаку Сагите. Прича „Соколар” (Сиријус, 1987) осваја награде СФЕРА и „Лазар Комарчић”, и представља прекретницу за целокупну српску научнофантастичну сцену: уводи мотиве словенске и српске митологије, покреће локално битна питања, поставља места радње на домаћи терен, у контрасту са тада текућом праксом емулирања стране фантастике и смештања ликова са страним именима у англоамерички или национално неодређен контекст. Успех „Соколара” је потврдио ставове писаца окупљених око Друштва „Лазар Комарчић” те је покренуо низ писаца да демонстративно одбаци постојећа предубеђења да „летећи тањири не слећу у Лајковац”, па нам следеће године доносе низ феноменалних прича и романа Радмила Анђелковића, Бобана Кнежевића, Зорана Јакшића, Драгана Р. Филиповића, Горана Скробоње и других, смештених просторно и духовно у српску културу.

Иако је константно присутан у периодици и антологијама, до сада нисмо имали прилику да држимо његову самосталну књигу у рукама, што је космичка неправда према аутору тек недавно исправљена. Као прва књига у едицији „После милијон година” издавачка кућа „Еверест медија” Бобана Кнежевића објављује избор преко тридесет Лазовићевих прича под судбинским насловом „Соколар”, подељене у тематске одељке: Стазе којима нико не иде (алтернативна историја), Соколар (мач и магија), Ћутљива сестра сна (модерни митови и бајке), Профили хаоса (киберпанк). Приче су пропраћене обимним текстом Зорана Стефановића „Пуковник који влада жанровима”.

Од кризних година са краја прошлог века и урушавања доступних жанровских киоск-издања постало је логистички јако тешко испратити (научно)фантастичну сцену која се пренела у слабо доступна издања, фанзине и књижевне часописе. Због тога се десио парадокс, да је један од бољих, награђиванијих, стално присутних аутора новијој публици недоступан и непознат. Ова књига је прилика да љубитељи домаће фантастике најзад попуне једну битну рупу на својим полицама и да се упознају са својим новим омиљеним писцем. Кад је прочитате и будете тражили још, ускоро ћете и наћи: у припреми је реиздање Лазовићевог романа „Хрим, ратник”, као и више стрипских адаптација.

Учествују: Владимир Лазовић, Бобан Кнежевић, Зоран Стефановић

Звездана капија: серијали SG-1 и Атлантда
15. мај 2017, 19:00, трибинска сала Дома омладине Београда
Филм Звездана капија Роланда Емериха био је вишеструко користан: редитељу је отворио врата великих холивудских студија и приступ огромнном буџету да снима своје филмове катастрофе, на одушевљење публике и згражавање критике, а човечанству је подарила велике и епске авантуре у виду серија Зведана капија SG-1 и Звездана капија: Атлантида.

Ако сте заборавили, поменута „звездана капија” је технолошко достигнуће изузетно напредне цивилизације, која је у суштини црвоточина која омогућава путницима прелазак огромних космичких дистанци и истраживање разних светова.

Серија СГ-1 дебитовала је на телевизијама у јулу 1997. и понудила је публици врло познат концепт: група људи која истражује непознате светове, решава проблеме на тим световима и брани земљу од опасности. Оно што је СГ-1 издвојило од сличних концепата је сјајна, врло маштовита и богата митологија која је драстично унапређена у односу на филм, фантастични ликови и огромне количине хумора.

СГ-1 је био толико популаран да је изродио и спин-оф Звездана капија: Атлантида, који користи потпуно и апсолутно идентичну формулу, само у промењеном окружењу (база операција није Земља, већ изгубљени град), са новим главним негативцима (свемирски вампири!), мало измењеном поставом главне екипе и још већом дозом хумора и аутоироније.

Трибином обележавамо 20 година од почетка серије, а говорићемо и о Атлантиди и о несрећном SGU Stargate Universe, али и о будућности франшизе.

Учествују Јелена Јокановић, Павле Кнежевић, ви и гомила неверника које ћемо преобратити.

Jaffa, kree!

Без панике за Пешкир-дан: Дирк Џентли
22. мај 2017, 19:00, трибинска сала Дома омладине Београда
Дан када се носи пешкир као знак љубави према Водичу кроз галаксију за аутостопере, познатом као и Аутостоперски водич кроз галаксију, као и животу и делу аутора Дагласа Адамса је традиционално 25. мај, и пада у петак, што нас неће спречити да изнесемо своје стоперске пешкире у трибински понедељак. Тема трибине ће бити холистички детектив Дирк Џентли и вишеструке ТВ екранизације његових доживљаја — британског BBC из 2010 и BBC America из 2016.

Учествују: Софија Вуковић, Андреа Стојановић, Јелена Катић Живоановић

Фантастична читаоница: Папирна менажерија и друге приче, Кен Ли
29. мај 2017, 19:00, трибинска сала Дома омладине Београда
Фантастична читаоница је book club у ком читамо изабране наслове фантастике.

Књига за мај је збирка „Папирна менажерија и друге приче” чувеног аутора фантастике Кена Лиуа. То му је прва збирка прича у којој су сабрана генијална дела којима је освајао све битне жанровске награде и номинације: Хуга, Небулу, Светску награду за фантастику… а у њој се поред осталих налази и одлична „Mono No Aware”, као и насловна „Папирна менажерија” која је освојила и Хуга и Небулу и Светску награду за фантастику. Само њу да прочитате па сте богатији за једно изврсно искуство: http://io9.gizmodo.com/5958919/
Убележите књигу на Goodreads: http://www.goodreads.com/book/show/24885533-the-paper-menagerie-and-other-stories
Модератор: Бојан Бутковић

за јун 2017:
2017 05 31:

http://www.znaksagite.com/diskusije/index.php?topic=15939.0

Kōkaku Kidōtai: Ghost in the Shell
5. јун 2017, 19.00, Трибинска сала Дома омладине Београда
Ghost in the Shell је један од иконичких наслова киберпанка.

Аутор Масамуне Широ је после признања за манге AppleSeed (1985) и Dominion (1986), кроз Ghost in the Shell (1989) наставио продубљивање тема киберпанка, спајања човека и компјутера, и утицаја технологије на филозофију, друштво и човека, сублимирано у насловницама на форму нагу жене опремљене разорним оружјем и ожиченом конекцијом ка виртуелном свету. Адаптацију у аниме из 1995. је режирао Мамору Ошии, који је од изворне манге направио култни филозофски акцијаш, са дотад невиђеним спојем врхунске анимације и компјутерске графике, чије су теме потцртане музиком Кенџија Каваија. Исте године се појавио и превод манге на енглески, што је покренуло светску популарност франшизе. Широ је наставио рад на GITS мангама, а уследило је још адаптација у аниме и видео игре. Најновија је филмска адаптација “по мотивима” изворника из 2017. у режији Руперта Сандерса са Скарлет Јохансон у улози Мајора, која је недавно приказивана у нашим биоскопима.

Аниме “Дух у оклопу” (Ghost in the Shell) се често означава као један од најбољих и најутицајних анима свих времена, који је поставио нове границе и утицао на будуће генерације фанова и ствараоца. На трибини, осим о франшизи причаћемо и о “одласку” киберпанка, роду и полу у виртуелном окружењу, “Манифесту киборга” у 21. веку, најавама Елона Маска а потом и Фејсбука о новим “блиским” технологијама директне интеракције ума и компјутера...

Говоре: Софија Вуковић и Јелена Јокановић

Повратак у Твин Пикс
12. јун 2017, 19.00, Трибинска сала Дома омладине Београда
Још од првих епизода 1990. у САД, и код нас нешто касније у ноћном програмну Боја ноћи, било је јасно да Твин Пикс није попут осталих серија. Сама поставка потпуно прати формулу тадашње ТВ серијe — агент ФБИ Дејл Купер (Кајл Маклаклан) долази у мирни градић Твин Пикс ради истраге насилне смрти популарне средњошколке Лоре Палмер (Шерил Ли) — да би формула потом била разорена. Злочин узбуркава наизглед идиличну заједницу, и доводи до низа шокантних открића и невероватних ситуација, све у врло напетој и надреалној атмосфери са наговештајима присуства натприродних сила.

Фростов и Линчов сценарио, музика Анђела Бандаламентија и Линча, и Линчова препознатљива атмосфера, хумор и визуелни печат (што укључује и његове омиљене глумце) издвојили су серију од свега што је у том тренутку постојало. Пад квалитета у другој сезони, и чудновати филм који је уследио су ускоро окончали ствар… до пре неку годину, када је Линч најавио повратак у Твин Пикс. Ни то није прошло без драме и перипетија, али нова сезона је снимљена и ево је пред нама. Шта нас чека?

Учествују: Бојан Марковић, Весна Стојковић, Милош Цветковић, и други!

Фантастична читаоница: “The Mercy Journals” Клаудије Каспер
19. јун 2017, 19.00, Трибинска сала Дома омладине Београда
У јунској Фантастичној читаоници намерили смо се на добитницу награде Филип Дик Клаудију Каспер и њен роман “The Mercy Journals”.

Последице климатских промена доводе до разарања националних држава и смрти трећине људске популације. Свет је на ивици трећег великог рата. У том хаосу, преживели војник покушава да доведе у ред свој ПТСП, живот, губитак породице… Кад упозна плесачицу Руби ствари му мало крену набоље, али ниодакле се појављује његов брат са вестима да су му деца можда жива...

https://www.goodreads.com/book/show/27130421-the-mercy-journals
http://www.claudiacasper.com
Модератор: Бојан Бутковић

Велики Традиционални Фантастични квиз
26. јун 2017, 19.00, Трибинска сала Дома омладине Београда
Како сте већ навикли, последње окупљање Друштва “ЛК” у сезони 2016/2017 је ВТФ КВИЗ.

Велики годишњи обрачун у познавању васколике СФ, фентези, хорор и друге фантастике! Ако сте гик, волите фантастику, и знате све!!! — дођите да то покажете и докажете! Књиге, филмови, стрип, серије, награде и посрнућа, историјат жанрова и фандома, све пропитујемо, све је тема.

Преписивање је дозвољено али није од помоћи. Дођите спремни!

Квиз води: Миљан Танић

Програм ЛК за септембар 2017:
Program Društva ljubitelja fantastike „Lazar Komarčić” za septembar 2017:

Nakon mučne i vrele letnje pauze vraćamo se redovnim aktivnostima:

Skupština društva „Lazar Komarčić”

4. septembar 2017, 

tribinska sala Doma omladine, 19:00

Diskusija o planu, programu i finansiranju rada Društva u narednoj sezoni, sa naročitim osvrtom na izbor kafane.

FIREFLY: 15 godina od najboljeg vesterna u svemiru

11. septembar 2017, 

tribinska sala Doma omladine, 19:00

Posle uspeha sa Bafi (i Ejndželom) Džos Vidon uspeva 2002. godine da pokrene – od svih stvari – vestern, u svemiru. Iako je Foks otkazao seriju posle samo jedne sezone, Firefly dostiže kultni status, i interesovanje postoji i danas. Serija je produkcijski bila relativno skupa za tada ostvarenu gledanost i rejting, ali se pokazalo da je Vidon bio na dobrom tragu. Postavio je pred nas brojne uverljive likove, koji u burnim vremenima pokušavaju da dokuče svoje mesto u svetu. Serija prati posadu broda Serenity (klase Firefly – svitac), predvođenu kapetanom Malom Renoldsom (Nejtan Filion) koji se uglavnom bavi špedicijom i krijumčarenjem, i gleda da ne padne u oči vlastima, sve sa sumnjivim učinkom. 

Izvrsna priča, harizmatična glumačka postava, kostimografija, scenografija i prepoznatljiva muzika izgradili su nam uverljiv i interesantan univerzum, u kom Vidon razmatra večite teme politike, morala i etike.

Predstavljamo: UNAZAD Radmila Anđelkovića

18. septembar 2017, 

tribinska sala Doma omladine, 19:00

Radmilo Anđelković (1942) je pisac i scenarista. Po struci je tehnolog, bavio se naučno-istraživačkim radom u Vojno-tehničkom institutu Beograd. Napisao desetak romana i četrdesetak priča mahom naučne fantastike, za koje je i nagrađivan. Unazad (2017, Tardis) je njegov najnoviji roman.

Damjan Filev je valjan ali nepriznat stariji pisac fantastike sa Balkana. Kad mu iz SAD-a stigne ponuda za prevod i objavljivanje svih njegovih dela otpisuje je kao prevaru, ali iz zabave ulazi u dijalog. Ubrzo shvata da ponuda vrlo ozbiljna i kreće da upozna svog izdavača. Skrivene strukture vlasti u jednom od Filevovih romana prepoznaju svoje tajne delatnosti, i pokreću niz događaja koji vremešnog pisca i njegovu porodicu stavljaju u središte interesovanja sila koje oblikuju svet.

Učestvuju: Radmilo Anđelković, Žarko Milićević

Fantastična čitaonica 50: Antologija najbolje NF 34, Dozoa

25. septembar 2017,

tribinska sala Doma omladine, 19:00

Gardner Dozoa je među najpoznatijim antologičarima naučne fantastike, i naučili smo da verujemo njegovim izborima. Ovakve antologije, iako obimne (600+ strana) daleko su sadržajnije od romana sličnog obima i umesto jednog fiktivnog univerzuma donose plimu novih autora, svetova, ideja, pravaca. U julu se pojavio 34. izbor najbolje naučnofantastične priče sa 39 izvrsnih priča, koje pokazuju da je kratka priča i dalje vitalna, i oslonac žanra.

Moderator: Bojan Butković

Програм ЛК за октобар 2017:
Изгубљени па Остављени (The Leftovers)
2. октобар 2017,
трибинска сала Дома омладине Београда

Серија Остављени (The Leftovers) је чедо сценаристе и продуцента Дејмона Линделофа, коаутора планетарног хита Изгубљени (Lost). Изгубљени настају на почетку телевизијског таласа савремених мистерија, а популарност серије поклопила се са ширењем интернета, друштвених мрежа и других брзих средстава комуникације што је изазвало прави глобални покрет који нико није могао да предвиди, па ни Линделоф. Иако Изгубљени нису ни изблиза дали задовољавајуће одговоре на своје мистерије, Линделоф је остао у центру пажње глобалне поп-културне јавности.

Остављени су најављени на кабловском каналу ХБО, познатом по изузетним и вансеријским драмама, али и потпуном одсуству цензуре. Када се сазнало да је у питању адаптација истоименог романа Тома Пероте у коме се говори о свету након што је из њега мистериозно нестало два одсто популације, свет је полако почео да “гори” у нестрпљењу. Већ од самог почетка, међутим, било је јасно да су Остављени сасвим другачија врста серије од Изгубљених. Мрачна и туробна драма уопште се није бавила мистеријом нестанка, већ драмом оних који су остали. Штавише, да није било те премисе о мистериозном нестанку, не би овде ни могло да буде говора о било каквим натприродним елементима.

Мала, али јако верна публика серије награђена је са три сјајне сезоне, поготово другом и трећом које су се у претрпаном свету изузетних телевизијских достигнућа истакле као сам врхунац телевизијске уметности.

Како је до тога дошло, шта смо то гледали, да ли је серија све време била верна себи, да ли се десио заокрет, можемо ли веровати својим очима – само су нека од питања и тема која су се могла чути после завршетка Остављених. Пробаћемо да одговоримо на њих или бар да покренемо квалитетну дискусију о серији коју су многи прогласили инстант класиком и једном од најбољих серија свих времена.

Учествују: позоришна редитељка Сташа Копривица, писац Ото Олтвањи.

Модератор: Павле Кнежевић.

Нове Пачје приче
9. октобар 2017, трибинска сала Дома омладине Београда
Авантуре Дизнијевих јунака Паје Патка, његових нећака Раје, Гаје и Влаје и деда Баје, пратили смо понајвише у стрипу у Политикином Забавнику, Микију, Микијевом забавнику и Микијевом алманаху, а знатно мање у анимираним филмовима.

Оригинални цртани серијал Пачјих прича емитовао се од 1987. до 1990. и имао је преко стотину епизода, од којих су неке адаптирани стрипови Карла Баркса. Код нас је дошао посредно, стрипском адаптацијом дугометражног филма Пачје приче: Благо изгубљене лампе у специјалном издању Микијевог забавника. Пајини нећаци прелазе да живе код деда Баје, и заједно са њим иду у лов на благо, бране његов срећни новчић и упадају у многе друге авантуре. Уз једну од најзаразнијих музичких нумера у шпици, познати јунаци у новим авантурама остварили су светски успех.

Дизнијев ТВ канал Disney XD решио је да тај успех понови, и најавио рибут серије у 2011. Посао стварања нове-серије поверен је Мету Јангбергу (режисер и аниматор; радио је Трансформерсе, Бен 10, Младим Титанима…) и Франсиску Ангонеу (писац, награђен Емијем за анимирану серију Wander Over Yonder), који су, кажу, одрасли на оригиналним Пачјим причама. Успели су да доведу нека значајна имена да дају гласове ликовима, а издвајамо Дејвида Тенанта (Doctor Who, Broadchurch, Џесика Џоунс, Добра предсказања,...) као деда Бају, Денија Пудија (Community) као Рају, као и Тонија Анселма, званичног гласа Паје Патка.

Серија је недавно почела да се приказује, и визуелно се ослања на наслеђе Карла Баркса а даје назнаке да ће истраживати породичне тајне пратећи “Живот и прикљученија Баје Патка” Дона Росе, што је спој коме не можете да кажете “не”.

Учествују: Милан Крунић и Александар Јоксимовић

https://www.facebook.com/ducktales/videos/1081951368608202/
Алманах Књижевна фантастика
16. октобар 2017, трибинска сала Дома омладине Београда
Књижевна фантастика покренута је 2014. године, као годишња публикација чији је основни циљ представљање пресека актуелног стваралаштва како на домаћој тако и на светској сцени фантастике.

Концептуално, публикација представља штампану рефлексију сајта Арт-Анима, при чему се у први план истичу сегменти посвећени прозним делима и есејистици, али нарочита пажња се придаје и рецепцији актуелних дела, интервјуима са значајним писцима, преплитању фантастичне књижевности са другим уметностима…

Прва три издања ове публикације објављена су у форми алманаха у периоду од 2014. до 2016. године, а од 2017. године, кроз сарадњу сајта Арт-Анима са Контраст издаваштвом, Књижевна фантастика почиње да се објављује у форми часописа магазинског типа.

Ово прво магазинско издање Књижевне фантастике отвара кратко прозно остварење „Папирна менажерија”, која је америчком писцу кинеског порекла Кену Лију 2011. године донела три најзначајнија светска признања за фантастичну књижевност: Небулу, Хуго и Светску награду за фантастику. Домаћу сцену фантастике у овом броју представља Иван Нешић, чија је прича „Гласови у пластици” проглашена за најбољу на конкурсу нашег часописа, у организацији сајта Арт-Анима и Контраст издаваштва.

Учествује: Драгољуб Игрошанац, уредник сајта Арт-Анима и Књижевне фантастике

“Октобар” у октобру
23. октобар 2017, трибинска сала Дома омладине Београда
Утицајни, омиљени и нажалост код нас углавном непревођени писац New Weird-а Чајна Мјевил (China Tom Miéville) поводом стогодишњице Окобарске револуције сетио се да је и научник, а уз то и марксиста. Ваљда је зато сео и написао “October: The Story of the Russian Revolution”.

Шта му је то требало? Шта је требало да уради уместо тога? Какве су заслуге “Октобра” за фантастику и фантастике за Револуцију? Да ли је револуција данас у домену фантастике? Одговоре на ова и друга питања покушаћемо да вам пружимо на трибини, уз неизоставну подршку друга Уљанова.

Преведена су два романа, Станица Пердидо (2003, Моћ књиге), и Град и Град (2009, Лагуна), и прича “У потрази за Џејком” (2003, часопис Поларис #2)

Учествују: другарица Ивана Дамњановић, хидалго Андреј Ћирић, дипломирани правник Милош Петрик

Литература: https://www.goodreads.com/book/show/31578250-october
Фантастична читаоница #51: “Ноћ у самотном октобру” Роџера Зелазнија
30. октобар, трибинска сала Дома омладине Београда
У овој рунди читаонице враћамо се провереном класику жанра, прикладном за почетак јесени. Ноћ у самотном октобру је један од последњих Зелазнијевих романа, у ком напушта позната устројства жанрова научне и епске фантастике којима доказано господари, и отискује се у лирскије, личније воде.

Ноћ у самотном октобру је магијска прича о свету чаробњака и вештица који се припремају за посебан дан, када треба да се одиграју Значајне Ствари. Посебну особеност ове приповести чини то што су сви догађаји описани кроз очи кућних љубимаца учесника: пас, мачка, сова, змија, слепи миш, веверица …

https://www.goodreads.com/book/show/22126953-no-u-samotnom-oktobru
Програм ЛК за новембар 2017:
Program Laze za novembar 2017:

06.11.2017

Emitor #492
10. – 12.11.2017

Celodnevni događaj Beokon 2017 

13.11.2017

Naknadne istine 

20.11.2017

Folklorna fantastika: U vrzinom kolu 

27.11.2017

Fantastična čitaonica #52: Podzemna železnica 

Програм ЛК за децембар 2017:
2017 11 23:

http://fantastika.in.rs/index.php/topic,150.msg2009.html#new

Програм Друштва љубитеља фантастике “Лазар Комарчић” за децембар 2017
Истрајавање кратке приче: ГОЛИ ГЛАСОВИ Адријана Сарајлије
4. децембар 2017.
19:00 Трибинска сала Дома омладине

Дебитантска збирке прича “Мануфактура Г” Адријана Сарајлије (Тардис, 2010) указала нам је на врсног аутора фантастике на кога треба обратити пажњу. Уследио је период обележен романом “Огледало за вампира” (самиздат, 2012, и реиздање Чаробна књига, 2013) који се добро котирао чак и у конкуренцији комплетне годишње продукције Србије и заслужио осврт жирија НИН-ове награде на свежину теме и израза.

Збирка “Голи гласови” (Еверест медиа, 2017) обједињује стваралачке напоре претходних година разасуте по антологијама из земље и региона. Садржи петнаест кратких прича из издања махом недоступних у домаћим књижарама, те је збирка прави начин да се настави уживање у изазовној спекулативној прози. Показатељ квалитета је свакако и одлука уредника Бобана Кнежевића да књигу објави у едицији Фантастична библиотека, где смо могли читати најбоље од српске фантастике.

Сарајлија спремно и спретно зарања у непознато те својом инвенцијом и свежином разгаљује знатижељне читаоце нудећи им право литерарно уживање - неуобичајено, ван жанровских стандарда, надахнуто, духовито и врцаво.

-- Илија Бакић

Учествују: Адријан Сарајлија, Бобан Кнежевић

Од потпуног тријумфа до колективног “мњах”: Ди-Си филмски универзум у 2017.
11. децембар 2017.
19:00 Трибинска сала Дома омладине

После јако тешке године за Ди-Си филмски универзум, у којој су већи део публике и критике искасапили оба филма тада објављена, уследила је прилично подељена 2017. “Чудесна жена”, дочекана панегирицима критике, довела је до навала на благајне, али је донела и општи друштвени феномен, који је у једном тренутку из пратеће последице прерастао у главну тему. Који месец касније дошла је и проблематична “Лига правде” и наишла на млак пријем критике и сличан одговор публике. Шта је кренуло по злу? Где се сада налази проширени Ди-Си универзум и шта га чека у будућности? Сада, када се прашина мало слегла, како оцењујемо “Чудесну жену” као филм и какве су последице њеног успеха у филмској индустрији?

О тим питањима, али и свему осталом везаном за проширени универзум Ди-Сија говоре Јелена Јокановић, Јелена Катић-Живановић и Игор Станојевић.

Домаћин и модератор: Павле Кнежевић.

Кроз легије надарених: МАРВЕЛ на ТВ у 2017. години
18. децембар 2017.
19:00 Трибинска сала Дома омладине

Богато је било у Марвеловом филмском универзуму ове године. Том универзуму прикључиле су се серије “Iron Fist”, “Punisher”, као и “Defenders”, “Inhumans”, и најсвежије — “Runaways”. Али, то није све. Не у истом универзуму, али такође изворно Марвелови стрипови дошле су и “Legion” i “The Gifted”, а настављени су и “Агенти”. Марвелов филмски универзум је тако постао врло богат, сложен и слојевит, док су две серије о мутантима донеле успех и довеле до тога да се врло гласно говори о повратку права на приче о Мутантима под окриље Марвела.

Шта је у мору ових серија било добро, шта лоше, шта потпуно ђубре, а шта потпуно феноменално?

Ваши водичи кроз ову џунглу: Миљан Танић и Павле Кнежевић.

Фанастична читаоница #53: “Успон и пад ДОДО-а”
25. децембар 2017.
19:00 Трибинска сала Дома омладине

У СФ круговима изразито познати Нил Стивенсон и у истим тим круговима сразмерно мање позната Никол Галанд удружили су се око литерарног подухвата цигластог обима “Успон и пад ДОДО-а”.

Наочити војни обавештајац/физичар среће нешто мање наочиту, али зато дражесно смотану докторку класичних наука и уваљује јој огроман број историјских текстова на превод. Она се прихвата посла, и одмах схвата нешто необично: сви до једног се тичу магије, и говоре о магији као о општепознатој појави.

И то је најмање чудан део романа.

Стивенсон и Галандова описују њихова даља истраживања, болно очигледну сексуалну тензију и необичне доживљаје из перспективе више ликова, уз бројне варијације форме и карактеристичан хумор на трагу Стивенсоновог Криптономикона. Алтернативноисторијски магијски СФ звучи као сумњива комбинација жанрова, али да ли је и немогућа?

Модератор: Бојан Бутковић

https://www.goodreads.com/book/show/32075825-the-rise-and-fall-of-d-o-d-o
Програм ЛК за јануар 2018:
nije bilo nishta 1. i 8. januara.

angel011:

2018 01 12:
Sa Fejsbuka:

15. januar, 19h, Tribinska sala:
STAR WARS: Poslednji Džedaji

Ko su poslednji Džedaji i zašto?
Da li je ovo bolji film od BudŽenja Sile? Da li je ovo Star Wars? Ko su roditelji od Rej?

Da li je Kajlo Ren zao?

Zašto ocena publike na Rotten Tomatoes nije bitna?

Ta i druga pitanja ćemo možda obraditi na tribini, ali sigurno ćemo se dobro zabaviti!

Vodi: Miljan Tanić

Učestvuju: Staša Koprivica, Stevan Filipović, Jovana Ljubić

Uz prisustvo: Sile

Sa sajta Doma Omladine:

ПОНЕДЕЉАК, 22. ЈАНУАР 2018. У 19:00
ДОБ//ТРИБИНСКА САЛА

ТРИБИНА: ФАНТАСТИКА У КЊИЖЕВНОСТИ 2017.

Трибина друштва љубитеља фантастике „Лазар Комарчић”
Модератор: Жарко Милићевић

Придружите нам се у претресању плодова 2017. године: ко су били номиновани за Хуга, Небулу, Goodreads, Locusa, Артура Кларка, BSFA, Филипа Дика и многе друге. Да не останемо дужни ни јавности овдашњој, проћи ћемо и кроз српску продукцију књига фантастике, номинације за НИН-а, књижевне часописе.

Poslednjeg ponedeljka je, po običaju, Čitaonica, a ovog meseca je na redu “The Sudden Appearance of Hope” (Claire North).

Програм ЛК за фебруар 2018:
Program za februar (iskopirano sa sajta Doma Omladine; 5 termina u ovom mesecu, videćete već):

ПОНЕДЕЉАК, 05. ФЕБРУАР 2018. У 19:00

ДОБ//ТРИБИНСКА САЛА

ТРИБИНА: РЕТРОСПЕКТИВА ФИЛМСКЕ ФАНТАСТИКЕ 2017.

Трибина Друштва љубитеља фантастике “Лазар Комарчић”

Учествују: Кристина Ђуковић, Софија Вуковић и Игор Станојевић

Води: Милош Цветковић

Шта смо све лепо и мање лепо гледали на великим и малим екранима.

Између осталог, одговорићемо на питања: Који је најбољи СФ филм године? Који је најбољи суперхеројски филм? Најбољи хорор? Најпријатније изненађење? Највеће разочарање? На крају трибине ћемо се укратко позабавити и оним што нам доноси 2018, а допустићемо и публици да се огласи и помене сопствене фаворите, који ће се можда разликовати од наших. Спојлери се подразумевају!

ПОНЕДЕЉАК, 12. ФЕБРУАР 2018. У 19:00

ДОБ//ТРИБИНСКА САЛА

ТРИБИНА: ЛОВЦИ НА МИСЛИ

Трибина Друштва љубитеља фантастике “Лазар Комарчић”

Домаћица вечери: Тамара Лујак

Заокупљени беспарицом у којој се налазимо, у тегобној борби за квалитет живота, преплављени шундом, често сметнемо с ума да живот чине мале ствари: топла, нежна реч, мудра мисао, свежина јутра, пружена рука, загрљај вољене особе. Све су то ствари о којима не размишљамо много, којима не поклањамо пуно пажње.

Постоје, међутим, особе које такве речи вредно скупљају, носе у себи те мисли, проживљавају их, допуштају им да их оплемене и обогате. Тамара Лујак (1976, писац, преводилац новинар, уредник) је ловац на такве мисли. Жива реч јој је и изазов и инспирација: изазов, јер мами да је ухватите, запамтите и цитирате у пригодној прилици или примените кад вам затреба; инспирација, јер тера на размишљање, на надовезивање, на допуњавање, надоградњу. Тамара нам представља део своје ризнице, блага које је попут змајице сакупљала годинама, из живота и из књига, из главног и из жанровских токова, од познаника и од странаца, сабрано у две књиге: „Ловци на мисли” и „Међу бисерима”. Богато заступљени у обе књиге су и српски писци фантастике и цитати из њихових дела.

УТОРАК, 13. ФЕБРУАР 2018. У 18:00 Dobro ste videli, ima i u ponedeljak i u utorak, nije greška

ДОБ//ТРИБИНСКА САЛА

ТРИБИНА: У ЧАСТ УРСУЛЕ ЛЕГВИН

Организација: Дом омладине Београда и Удружење љубитеља фантастике „Лазар Комарчић”

Говоре: Нађа Духачек, Ивана Дамњановић, Јелена Јокановић

“Не можемо дозвати Урсулу Легвин натраг из земље непомичних звезда али, срећом, оставила нам је вишеслојна дела, муком стечену мудрост и изворни оптимизам. Њен здраворазумски, паметни, вешти поетски глас сада је неопходан више него икад. На томе, и на њој самој, треба да будемо захвални.” Маргарет Атвуд

Након што је 22. јануара Урсула Легвин преминула, десило се нешто што се писцима не догађа превише често: никла је свест да нас је напустио истински књижевни великан.

Од прве приче, коју је објавила 1961. године, Урсула Легвин представила се као писац широког образовања, високе интелигенције и безграничне маште. Добила је бројна књижевна признања али ју је, изгледа, управо фантазија коштала да се нађе међу кандидатима за Нобелову награду, иако је годинама важила за једног од могућих конкурената.

„Реализам је жанр који нам даје велика дела. Али ако га узмемо као мерило квалитета, ако сведемо књижевност само на тај један жанр, допуштамо да се превише добрих текстова не анализира озбиљно. Превише критичара и професора игнорише и не зна за било коју врсту књижевности која није реализам”, изјавила је једном приликом.

Обликована околностима у којима је одрасла – рођена 1929. године, била је дете током Велике депресије, адолесцент током Другог светског рата, студент у турбулентном поратном периоду – и ниподаштавајућим односом према женама који је искусила на Харварду, у својим књигама је избегавала да ствари приказује црно или бело. Најбоља њена алатка је виспреност, мисао широка, љубопитљива, строга – свим квалитетима који чине изузетног писца показивала је да је фантазија једнако моћно оружје за бављење такозваним великим темама као што је то и реализам.

За добијене награде изјавила је да су јој добро дошле како би у старости повратила самопоуздање, али да права награда за писца није профит, већ слобода.

ПОНЕДЕЉАК, 19. ФЕБРУАР 2018. У 19:00

ДОБ//ТРИБИНСКА САЛА

ТРИБИНА: ПРИЧЕ МИСТЕРИЈЕ И МАГИЈЕ

Трибина Друштва љубитеља фантастике “Лазар Комарчић”

Домаћин вечери: Ото Олтвањи

Да ли сте чули за теорију завере о томе зашто настаје гужва у саобраћају сваки пут кад падне киша? Каква чуда морају да се догоде да би дечак који не жели да буде припадник ниједне од супарничких малолетничких банди у малом граду избегао избор који му околина агресивно намеће? Шта би човек урадио када би му туристичка агенција понудила путовање у прошлост?

У својој новој књизи Ото Олтвањи нуди одговоре на ова и бројна друга питања, при чему не само да се хвата укоштац са све већим променама света већ нам пружа ретко узбудљиву прилику да се запитамо о правој природи наше свакодневице и сазнамо шта се све крије иза кулиса.

„Стварност је крхка попут порцеланске фигурице”, каже јунакиња једне од његових несвакидашњих приповести. Захваљујући својој неспутаној маштовитости, аутор уводи читаоце у мистично-магијску верзију стварности у којој ће се они осећати кудикамо удобније него у реалном свету.

ПОНЕДЕЉАК, 26. ФЕБРУАР 2018. У 19:00

ДОБ//ТРИБИНСКА САЛА

ФАНТАСТИЧНА ЧИТАОНИЦА: “HER BODY AND OTHER PARTIES”, CARMEN MARIA MACHADO

Трибина Друштва љубитеља фантастике “Лазар Комарчић”

Модератор: Бојан Бутковић

Кармен Марија Маћадо је ново име на америчкој књижевној сцени. За кратко време усталасала је читалачку и критичку јавност јаким причама којима је освојила низ номинација и пехара за престижне главнотоковске и жанровске награде.

Њене приче су уврштене у разнородне жанровске антологије најбољих прича године које су уређивали Џо Хил, Елен Детлоу, Кети Коџа, Питер С. Бигл — потпуно покривајући широки спектар жанрова фантастике.

Живи нисмо док не проверимо да ли је толико добро као што звучи.

https://www.graywolfpress.org/books/her-body-and-other-parties
Програм Лазе за март 2018:
Програм Друштва “Лазар Комарчић”

за март 2018

Бака Мандини кругови

5. март 2018.

19.00 Трибинска сала Дома омладине Београда

Тихомир Јовановић-Тика (1955) је један од најистрајнијих фанова фантастике у Србији. Уредио је већи број Емитора, гласила Друштва “Лазар Комарчић”, где је започео са превођењем страних и писањем сопствених прича. Уредник је фанзина TERRA и СФ ПОРТАЛ као и зборника РЕГИА ФАНТАСТИЦА које издаје Удружење SCI&FI. Приче објављује у периодици и регоналним зборницима фантастике.

Представљамо Јовановићеву другу самосталну књигу, роман “Бака Мандини кругови”. Као и његова прва књига, збирка прича “Палисаде и чадори”, “Кругови” су смештени у митско Село — једино непокорено место у Србији под Турском влашћу — које своју слободу дугује чаробном напитку од гњилих шљива. Свака сличност са Астериксом је намерна, а текст обилује референцама и позивањима на друга дела стрипа, научне фанастике и популарне културе. Књигу је издала Еверест медиа, насловницу је радио Жељко Пахек, а унутрашње илустрације је радио Лазар Средановић (“Дикан”)

Осим “Бака Мандиних кругова” SCI&FI ће представити и неколико претходних бројева фанзина TERRA и СФ ПОРТАЛ.

Гости: Тихомир Јовановић, Светислав Филиповић

Вила шаторица

12. март 2018.

19.00 Трибинска сала Дома омладине Београда

Борис Мишић (1974.) је писац фантастике активан на сцени у последњих десетак година. Приче су му објављиване у збиркама прича „В-фантастичне приче из равнице”, „Нешто дише у мојој торти”, „Истраконска збирка” (2015. и 2017. године ), у антологијима, зборницима, те часописима УБИК, Знак Сагите и Марсоник, Омаја, Емитор.

Крајем 2016.године у издању издавачке куће Пресинг из Младеновца објавио је прву самосталну збирку прича фантастике и хорора под називом „Вила шаторица”. Збирка је наишла на добар пријем, а у освртима се издваја одобравање успешних размишљања на тему грађанског рата у Југославији кроз призму фантастике.

Учествују: Борис Мишић, Тамара Лујак

Дигитални угљеник

19. март 2018.
19.00 Трибинска сала Дома омладине Београда

“И онда сам написао ДИГИТАЛНИ УГЉЕНИК, Голанц га је објавио, Холивуд га је купио [, Лагуна га купила, Скробоња превео], дао сам отказ на послу”. Тако је 2002. године почела списатељска каријера Ричарда Моргана. Наивно неупућен, надао се да ће се екранизација појавити за највише две-три године. Чекање је ипак потрајало деценију и по, и Нетфликс је коначно избацио серију. Да ли је серија довољно киберпанк, шта недостаје а чега има превише, по чему се све разликују књига и серија, шта ће бити даље и шта све још Морган ради у животу, сазнајте!

Модератор: Павле Кнежевић; Учествују: Ивана Дамњановић, Јелена Јокановић, Горан Скробоња

izveshtaj Nevidljivog:    https://sfpisb.wordpress.com/2018/03/19/tribina-drutva-ljubitelja-fantastike-lk-ricard-morgan-digitalni-ugljenik/  

Фантастична читаоница #56: СТРАВА У УЛИЦИ КУГЕ Мирне Закић

26. март 2018.

19.00 Трибинска сала Дома омладине Београда

„Страва у Улици куге” је хорор роман без преседана у савременој српској белетристици. Писан са изванредним познавањем правила тврдог жанра, овај роман импонује зрелошћу и жестином. Да, плашићете се, али нећете моћи да га испустите из руку! „Страва у Улици куге” уводи у нашу књижевност једно ново, добродошло име, право откровење сезоне - Мирну Закић.

Тако је 2006. Народна књига рекламирала „Страву у Улици куге”, а данас би вероватно неизоставно навели и да је у питању роман урбане фантастике са вукодлацима, у нашем окружењу. У тренутку кад са појавио роман је прилично добро примљен али никад се није рашчуло како би требало. Мирна Закић се у међувремену посветила академској каријери а ми ћемо, с малим закашњењем покушати да пронађемо право место овог романа у оквирима домаће фантастике.

Модератор: Бојан Бутковић

Програм Лазе за април 2018:
Програм Друштва “Лазар Комарчић”

за април 2018

Анихилација Вандермира Џефа од стране режисера Гарланда Алекса
2. април 2018.
19.00 Трибинска сала Дома омладине Београда

Друго редитељско остварење Алекса Гарланда било је жељно ишчекивано. Не само због сјајног дебитантског остварења “Еx Machina”, већ и због књижевног предлошка, дела цењеног Џефа Вандермера. Продукцију су пратили проблеми, да би после додатног снимања и пробних пројекција филм остао на ограниченој биоскопској дистрибуцији у Северној Америци, док је у Европи отишао право на Нетфликс.

Критика је углавном хвалила филм, а публика углавном – јок. Колико је филм успео у својој намери и шта му је намера уопште била? Да ли се на ово свео филозофски, интроспективни, психолошки филм данас? Да ли је предложак добро искоришћен? Пробаћемо да одговоримо на сва ова питања, али и многа друга. Дођите да разговарамо о “Анајалејшну”.

Модератор: Павле Кнежевић; Саучесници: Миљан Танић, Саша Бановић

Без трибине
9. април 2018.
Због празника

The Toys That Made Us: мали увид у колекционарство фигура и играчака
16. април 2018.
19.00 Трибинска сала Дома омладине Београда

Серија The Toys That Made Us је већ самом најавом заинтригирала многе наше колекционаре играчака и фигурица - овом хобију се ретко поклања пажња, а камоли сразмерно интезитету сакупљачке страсти. Тако смо у првој сезони могли да научимо нешто ново о франшизама Star Wars, He-Man, Barbie и G.I. Joe, док су за другу сезону најављене приче о LEGO, Transformers, Hello Kitty и Star Trek.

Коментари на сам серијал су опречни — неупућенима је можда превише, а упућенима недовољно детаљно и широко — али зато су ту домаће колекционарске снаге да допуне и појасне оно што су творци пропустили или омашили

Модератор: Миљан Танић; гости: Никола Тодоровић, Предраг Димитријевић (Пеђа Фигуре), Бојан Марковић

Стално се враћајући Урсули Ле Гвин
23. април 2018.
19.00 Трибинска сала Дома омладине Београда

Смрт Урсуле Ле Гвин изазвала је бројне реакције, а скупови који су тим поводом одржани говорили су с љубављу и поштовањем о животу и великом делу ауторке. Силом прилика то је повод за опште приче без задирања у специфичности и детаље.

Проф. др Александар Б Недељковић је у оквиру свог предмета Научна фантастика на мастер студијама англистике Универзитета у Крагујевцу посебно место посветио научнофантастичним делима Урсуле К. Ле Гвин.

На овој трибини ћемо размотрити зашто Урсулина алегоријска приповетка, парабола, “Они који одлазе из Омеласа” није научна фантастика, али јесте врхунска књижевност, и зашто је важна за (анти)утопијске студије.

Проф. АБН ће тврдити да је роман Стално се враћајући кући најбољи утопијски СФ роман у књижевности на енглеском језику у другој половини двадесетог века а Тамара Лујак ће читати одабрану, најлепшу поезију из те богате књиге антропологије далеке будућности.

Кроз неколико стотина хиљада година, док наша роботска цивилизација увелико (али, без нас) у једанаест хиљада технолошких база на Земљи, и много других на Месецу и другде, развија врхунску науку, и истражује и осваја свемир, људи, малобројни, подељени у врло мала племена, углавном остају у својим дрвеним кућицама, обрађују своје баштице, никуд не журе, и немају неке велике амбиције нити планове. Живе мирно, близу тла, а ако икуд и пођу, брзо се врате кући. Да ли ће се цела прича о нама стварно тако завршити?

Учествују: проф. др Александар Б Недељковић, Тамара Лујак

Фантастична читаоница #57: PIRATE UTOPIA Бруса Стерлинга
30. април 2018.
19.00 Трибинска сала Дома омладине Београда

Бруса Стерлинга не треба много да вам представљамо: један је од пионира киберпанка (Острва у мрежи, Шизматрикс, Вечера у Аудогасту итд) а данас футуролог, демотивациони говорник, пророк дигиталне пропасти која се надвила над нама.

Кратким романом Пиратска утопија Стерлинг се упушта у воде алтернативне историје, приказујући дане владавине футуристе Габријела Д’Анунција и формирање Слободне државе Ријеке (Stato Libero di Fiume). Околности су интригантне и актуелне па макар се држали само чињеница, а камоли кад их Стерлинг досоли.

Модератор: Бојан Бутковић

Програм Друштва љубитеља фантастике “Лазар Комарчић” за мај за мај 2018:
Досије Икс (сезона 2018)
7. мај 2018, 19:00
трибинска сала дома омладине Београда

Досије Икс се вратио да жање пољима носталгије - да ли је шта ново никло? Да ли је истина и даље негде тамо? Да ли и даље желимо да верујемо?

Учествују: Јелена Јокановић, Миљан Танић

Опако + Божанско / Гилен + Макелви
14. мај 2018, 19:00
трибинска сала дома омладине Београда

Опако + Божанско (The Wicked + The Divine) је стрип британских аутора Кирана Гилена и Џејмија Макелвија који је недавно на српском објавила издавачка кућа Дибидус.

Сваких деведесет година Пантеон од дванаест богова се реинкарнира у запоседнута тела тинејџера, уживајући славу филмских и музичких звезда. Постава Пантеона се мења, услед агенде и унутрашњих сукоба самих божанстава. Главни лик серијала је Лора, фан и пратилац Пантеона, која успева да им се приближи, упозна их и постане актер у борби против неизбежне таме која надолази.

Учествују: Павле Кнежевић, Јелена Јокановић (преводилац), Јелена Катић Живановић

Снови оштрих зуба: о Харлану Елисону
21. мај 2018, 19:00
трибинска сала дома омладине Београда

Прво да кажемо: у тренутку кад ово пишемо Елисон је жив, мада не баш здрав, а време проводи у својој кући која је некад била на ободу Лос Анђелеса, везан за кревет и дерући се на телевизор. Елисон је писац познат по смелости и бритком језику, као у књижевности тако и у свакодневници. Један је од људи заслужних за револуцију унутар научне фантастике коју зовемо Нови талас. Невероватан је мајстор кратке приче, којих је објавио више од 1.500. Најбоље приче сабране су у збирчицу Essential Ellison, лако штиво од цирка 1200 страна.

Нема бољег начина да сазнамо нешто више него гледањем документарца Ерика Нелсона “Снови оштрих зуба” о животу и раду Харлана Елисона, битног уредника и аутора новог таласа научне фантастике. Поред бројних коментара самог Елисона, видећемо и Нила Гејмена, Робина Вилијамса, Питера Дејвида…

Фантастична читаоница #58: I KILL GIANTS (Кели, Нӣмура)
28. мај 2018, 19:00
трибинска сала дома омладине Београда

Лагано приводимо сезону крају и мај посвећујемо једној још увек реткој зверци у читаоници: стрипу. Причаћемо о I Kill Giants Џоа Келија и Кена Нӣмуре који је био лепо дочекан те 2008. када је објављен, а закитио се и са неколико награда. Наша трибина, чудним стицајем околности, коинцидира са појавом филма снимљеном по овом предлошку тако да ће се разговор сигурно проширити и у том правцу.

I Kill Giants је прича о Барбари, девојци која је помало аутсајдер, без много пријатеља али са веома живахном маштом. Управо та машта почиње да јој се меша и живот, убеђена је да џинови постоје и да нам раде о глави и да је њена дужност да их заустави. Ову лепу али истовремено и горку причу о одрастању као и Барбарину борбу против имагинарних и стварних чудовишта пратимо из њеног угла док лагано откривамо њене тајне, као и тајне њеног света.

Модератор: Бојан Бутковић

Програм Друштва “Лазар Комарчић” за јуни 2018:
Тринаеста хорда змајева-ратника
4. јун 2018.
трибинска сала Дома омладине Београда, 19.00

Поновна сарадња Алексе Гајића са француском сценаристкињом Валери Манжен (серијал Бич божји - Le Fléau des Dieux) је стрип албум Драко –Тринаеста хорда (System Comics, 2017)

Под влашћу врховног Кракена, Заркелха, Тринаеста хорда змајева-ратника победоносно уништава планету Оркис, додатно потврђујући надмоћ царства. Међутим, император Ганкред IV и његова ћерка откривају мрачно пророчанство. Шта ако се моћни Кракен, будући императоров зет, побуни против свога владара?

Пророчиште потврђује да треба брзо реаговати, пре повратка ових одважних бораца на својим моћним змајевима. Какав год исход био...

Драко, млади и храбри ратник-базилик радује се што се враћа кући да млађој браћи исприча подвиге, да задиви вереницу и укаже част својим родитељима. Потребно је да из Заркелхових руку прими јаје будућег змаја током једне свечане церемоније…

Они који живе од ватре Змаја, од ватре ће и страдати!

Алекса Гајић (Београд, 1974.) је наш прослављени стрип аутор, илустратор, редитељ и аниматор. Објавио стрипове Technotise, серијал Бич божји, као и колекцију кратких, формално иновативних, стрипова: У шрафовима, Скрепбук, Пљоснати стрип. За собом има и два анимирана филма: Технотајз: Едит и ја и Успон и пад уметности. Један је од најзначајнијих аутора стрипа у Србији.

Учествују: Алекса Гајић, Игор Марковић

Филмска чуда из Марвела
11. јун 2018
трибинска сала Дома омладине Београда, 19.00

“Рат бескраја”, трећи део Осветника, променио је све – СВЕ – почев од начина на које индустрија сагледава блокбастере, преко третмана серијализације филмова, идеје шта је најгледанији филм, како би најгледанији филм требало да изгледа, и још много тога. Одговорио и је на питање да ли се публика заморила од суперхероја: чињенице сa благајне кажу – (још увек) НЕ.

Уједно нас је ујео за срце и ударио у плексус.

Прошли пут када смо на овом месту причали о Марвеловом филмском универзуму били смо на попришту “Грађанског рата”. Дођите да видимо шта смо све прошли од онда и да анализирамо и размењујемо утиске о не само о (продукцијски) највећем филму свих времена, већ и о једном од најупечатљивијих артефаката људске цивилизације - “Рату бескраја”.

Учествују: Миљан Танић, Павле Кнежевић

Фантастична читаоница #59 - “The Rift” Нине Алан
18. јун 2018
трибинска сала Дома омладине Београда, 19.00

Читаоницу за сезону 2017/2018 завршавамо романом The Rift британске ауторке Нине Алан. Освојио је BSFA и Red Tentacle за најбољи роман 2017.

Пре двадесет година нестанак Селенине старије сестре Џулије растурио је остатке породице. Селена је успела да се опорави само да би јој се једног дана неко јавио и представио као сестра. Џулијина објашњења испрва делују невероватно али Селена ускоро почиње да сумња у све што мисли да зна.

Rift се бави причама којима људи покушавају да себи објасне појаве које не разумеју, и питањима сећања, идентитета и перцепције стварности. Неки га оптужују да је субверзиван у игрању тропама жанра, неки га хвале да је прави пример доброг слипстрима а сама списатељица тврди да меша жанрове, СФ и књижевну фантастику, журнализам и трилер, мемоар и кримић не би ли створила “обогаћени” жанр који руши обрасце а и даље користи оно најбоље што нуде.

Модератор: Бојан Бутковић

ПС: Лектира за лето, и почетак сезоне 2018/2019 је The Best Science Fiction & Fantasy of the Year Volume 12 у избору Џонатана Страна, http://www.jonathanstrahan.com.au/wp/2017/12/15/toc-reveal-the-best-science-fiction-fantasy-of-the-year-volume-12/
Видовдански фантастични квиз
25. јун 2018.
трибинска сала Дома омладине Београда, 19.00

Да ли мислите да добро познајете српску фантастику? Онда је овај квиз прави изазов за вас! А ако нисте баш сигурни у своје знање, ово је права прилика да га допуните!

Претресите историје књижевности, Сириусе, Алефе и Знакове Сагите, књижаре и своје полице, обновите кљижевност али не прескачите ни стрип ни филм!

Квиз припремају Миодраг Миловановић, аутор “Српске научне фантастике” и “Блеферског водича кроз СФ” (што је и препоручена секундарна литература за испит), и Жарко Милићевић.

Програм Друштва “Лазар Комарчић” за септембар 2018:
Редовна скупштина Друштва “Лазар Комарчић”

3. септембар 2018, 

19.00, Бркати паб, Нушићева 8, пасаж ка Дому синдиката, па подрумче

Пред нову сезону - радни састанак.

Дневни ред:

 - -  избор лица задуженог за трибински програм

 - -  Беокон 2018 - планови

 - -  Аномалија #3 (где је запело и како пребродити)

 - -  Емитор - часопис и сајт 

 - -  Емитор - дигитализација и објављивање претходних бројева

 - -  oстала учешћа (фестивали, конвенције, итд)

 - -  евиденција чланства

 - -  разно

Емитор 494: Шетња кроз будућност (1924)

10. септембар, 19.00, Клуб Дома омладине Београда

У Емитору 494 објављујемо текст до сада непознатог домаћег научнофантастичног романа Шетња кроз будућност. Роман је у наставцима објављиван од јуна 1924. до априла 1925. у листу Будућност, првом комунистичко-пролетерском књижевном часопису за децу у југословенској средини. Часопис је покренуо и уређивао лекар и комунистички активиста Драгутин Т. Владисављевић, први преводилац Марксовог Капитала на српски језик. Главни лик и “ауторка” романа је Мала Зора, која се појављује већ од првих бројева Будућности као ауторка различитих књижевних прилога, али и као протагонисткиња поучних анегдота из свакодневног живота малих пролетера. Пошто је Зорин лик имао програмски карактер и опстао кроз све фазе и идеолошке мене часописа, иза овог псеудонима се по свој прилици крије перо покретача и уредника Будућности др Драгутина Владисављевића.

Шетња кроз будућност остварена је у жанровском кључу социјалне утопије дате из угла детета и фокусирана пре свега на нови тип школе у футуристичкој пројекцији идеалног комунистичког друштва, које се имагинира као дечји рај на земљи. Будућност о којој се ради јесте наша савременост: футуристичко-утопијска пројекција смештена је у време око 2024. године, праћена одговарајућим технолошким али пре свега друштвеним напретком. Шетња је у том смислу заиста и променада кроз основне поставке часописног програма и његове, како је Владисављевић говорио, „борбене комунистичке педагогије”.

Роман је у току научноистраживачког рада запазила др Биљана Андоновска, која је уз ово издање романа приложила и текст који даје увид у околности под којима је дело настало, могуће узоре и основну анализу дела.

Модератор: Жарко Милићевић. Гости: др Биљана Андоновска, Институт за књижевност и уметност; Миодраг Миловановић, аутор књиге “Српска научна фантастика”

Српска научна фантастика до другог светског рата

17. септембар 2018, 19.00, трибинска сала Дома омладине Београда

Кад се (данас) упустите у изучавање историје српске научне фантастике лако се сазна за Једну угашену звезду (1902) Лазара Комарчића и “После милијон година” (1889) Драгутина Ј. Илића као прва самостална дела научне фантастике у српској књижевности. И онда се деси Мајски преврат, па рат, па Велики рат, па Други, па се промени парадигма друштва, па слетимо на Месец и већ смо у познатијим и жанровски дефинисаним водама Космоплова, Сиријуса, Кентаура… Али остаде нам више деценија у којима је Србија пратила и читала не само Верна, Велса, Мери Шели, Орвела, Замјатина већ и руски и амерички палп, што у часописима што у стрипу, гледала Пут на месец, Метрополис... Какви су одјеци тога у домаћој књижевности? Да ли, и какву, фантастику пишу наши писци у том периоду?

Миодраг Миловановић, аутор књиге “Српска научна фантастика”, покушаће да нам расветли ову епоху из угла научне фантастике, укаже на проблеме са којима се сусретао изучавајући је, као и нека кључна дела из тог периода.

Фантастична читаоница #60: Најбоље НФ/Ф приче #12, уредник Џонатан Стран

24. септембар, 19.00, трибинска сала Дома омладине Београда

За летњу паузу изабран је обимнији и шарен наслов: Најбоље научнофантастичне приче године, 12 том, који је уредио Џонатан Стран.

Садржај је следећи:

“The Mocking Tower”, Daniel Abraham (The Book of Swords)

“Don’t Press Charges and I Won’t Sue”, Charlie Jane Anders (Boston Review)

“Probably Still the Chosen One”, Kelly Barnhill (Lightspeed)

“My English Name”, R. S. Benedict (The Magazine of Fantasy & Science Fiction)

“Zen and the Art of Starship Maintenance”, Tobias Buckell (Cosmic Powers)

“Though She Be But Little”, C.S.E. Cooney (Uncanny)

“The Moon is Not a Battlefield”, Indrapramit Das (Infinity Wars)

“The Hermit of Houston”, Samuel R. Delany (The Magazine of Fantasy & Science Fiction)

“The Discrete Charm of the Turing Machine”, Greg Egan (Asimov’s Science Fiction)

“Crispin’s Model”, Max Gladstone (Tor.com)

“Come See the Living Dryad”, Theodora Goss (Tor.com)

“Bring Your Own Spoon”, Saad Z. Hossain (The Djinn Falls in Love)

“Babylon”, Dave Hutchison, 2084

“The Faerie Tree”, Kathleen Kayembe (Lightspeed)

“Fairy Tale of Wood Street”, Caitlin R Kiernan (Sirenia Digest)

“The Worshipful Society of Glovers”, Mary Robinette Kowal (Uncanny)

“An Evening with Severyn Grimes”, Rich Larson (Asimov’s Science Fiction)

“The Chameleon’s Gloves”, Yoon Ha Lee (Cosmic Powers)

“The Smoke of Gold is Glory”, Scott Lynch (The Book of Swords)

“Sidewalks”, Maureen McHugh (Omni)

“Concessions”, Khaalidah Muhammad-Ali (Strange Horizons)

“The Martian Obelisk”, Linda Nagata (Tor.com)

“The Secret Life of Bots”, Suzanne Palmer (Clarkesworld)

“A Series of Steaks”, Vina Jie-Min Prasad (Clarkesworld)

“Belladonna Nights”, Alastair Reynolds (The Weight of Words)

“Eminence”, Karl Schroeder (Chasing Shadows)

“The Lamentation of their Women”, Kai Ashante Wilson (Tor.com)

“Confessions of a Con Girl”, Nick Wolven (Asimov’s Science Fiction)

“Carnival Nine”, Caroline M. Yoachim (Beneath Ceaseless Skies)   ((ABN: to je 29 prica, koliko SF?))
Као што можете видети, у питању је стандардна понуда старих и нових имена, са помена вредном појавом уласка и већег броја преведених прича у конкуренцију и избор.

Модератор: Бојан Бутковић

Програм Лазе за октобар 2018:
Гости из фандома: SCI&FI

1. октобар 2018, клуб Дома омладине

У издању београдског удружења фанова научне фантастике SCI&FI појавила се књига REGIA FANTASTICA 3, антологија регионалне (научно)фантастичне приче. Заступљено је тридесет четири аутора из свих делова бивше СФРЈ. Књига је посвећена одјецима две педесетогодишњице: књиге/филма: 2001 ОДИСЕЈА У СВЕМИРУ Артура Кларка и Стенлија Кјубрика и приче “Сањају ли андроиди електричне овце” Филипа Дика (и филма ИСТРЕБЉИВАЧ/BLADERUNNER Ридлија Скота). Осим прича у антологији се налазе и есеји Илије Бакића и Светислава Филиповића, као и о прича “Стражар” (The Sentinel) Артура Кларка из које је потекла “2001”.

Чућете и путопис о посетама регионалним фестивалима (Рефестикон - Бијело Поље, Фестивал фантастичне књижевности - Пазин, ФанФест - Цеље, и други), а биће представљени и нови бројеви фанзина TERRA и SF PORTAL удружења SCI&FI, од којих се најновији појавио за београдски Салон стрипа.

Учествују: Светислав Филиповић – СФ Филип; Тихомир Јовановић – Тика

Електрични снови Филипа К. Дика

8. октобар 2018, клуб Дома омладине

Неупадљива и незаслужено непримећена ББЦ-јева антологија инспирисана причама великана научне фантастике. Нискобуџетни такмац Црном огледалу или омаж аутору који за живота није успео да види културни утицај који је његов визионарски опус остварио на начин на који мислимо будућност, која сваким даном постаје све сличнија његовој фикцији?

Учествују: Ћирић Андреј; Милош Цветковић

О Хугоима и људима: 47/65 година неформалне историје

15. октобар 2018, клуб Дома омладине

Од 1953. године, када је први пут додељена награда названа по Хугу Герншбеку, једном од „очева” савремене научне фантастике и очајно лошем писцу, проглашење победника је централни догађај годишње Светске конвенције научне фантастике (Worldcon). Током деценија правила су се мењала, уведене су нове категорије контроверзе су се низале, неколико пута је било нерешено али две ствари су остале исте: Хуго је наутицајнија награда коју додељују фанови (додуше само они који купе карту за Worldcon) и једина награда која има опипљивог ефекта на продају књига.

Подстакнута нерешеним резултатом гласања за најбољи роман 2010, када су награду добили и Град и град Чајне Мијевила и Механичка девојка Паола Баћигалупија, канадска списатељица Џо Волтон је почела да пише блог о победничким и номинованим романима, који су прерасли у у књигу „An Informal History of the Hugos: A Personal Look Back at the Hugo Awards, 1953-2000”. Без претензија на објективност, Волтон покушава да смести и добитнике и номиноване у шири контекст догађања у свету научнофантастичне књижевности, и успут установи у којој мери су победнички романи данас релевантни.

О прошлим и овогодишњим добитницима, о скандалима, и о Џо Волтон причају Бојан Бутковић и Ивана Дамњановић.

Фантастична читаоница #61: „Снови пре почетка времена” Eн Чарнок

22. октобар 2018, клуб Дома омладине

Када неплодност постане превазиђена, када мушкарац може да створи дете без жене, жена направи дете без мушкарца, а вештачке материце елиминишу муке трудноће и порођаја, шта заправо значи бити родитељ? Нечије дете? Породица?

Ен Чарнок је ове године добила награду Артур Кларк за „Снове пре почетка времена”, низ повезаних вињета које обухватају пет генерација и прате животе Мили и Тони и како се суочавају са прогресом док њихова деца и унуци прихватају нове начине за стварање потомства.

Тема трудноће и порођаја и напретка технологије на том пољу није често ни довољно обрађивана у делима научне фантастике. Колико је Ен Чернок успела да попуни ту празнину једно је од питања на које ћемо покушати да дамо одговор.

Модератор: Бојан Бутковић

Марвел на Нетфликсу - кратак је пут од љубави до мржње (и опет љубави?)

29. октобар 2018, клуб Дома омладине

Нетфликсове серије о Марвеловим јунацима слављене су као нешто најбоље у суперхеројском жанру кад су покретне слике у питању, али можемо рећи да је то већ прошлост.

Почев од Ајронфиста, цео овај серијал је малтене у слободном паду, осим изузетног Панишера. Да ли је Нетфликс прекинуо агонију, јесу ли се серије “вратиле”?

Да ли је то тако, зашто је то тако и како је друга сезона Ајронфиста осетно поправила цео тај део Марвеловог филмског универзума - причају Јелена Катић Живановић и Павле Кнежевић.

Модератор и домаћин - Бојан Бутковић.

Дођите да причамо, кажите нам своје мишљење, поготово ако се не слажете са нашим.

Програм Лазе за новембар 2018:
Завера распојасаних шкотских вукодлака

12. новембар. 2018, трибинска сала Дома омладине

Недавно је почела да се приказује (досадна) серија, снимљена по (још досаднијем) серијалу All Souls Деборе Харкнес. Овај сплет несрећних околности подсетио нас је а) да су urban fantasy књиге, а нарочито серијали у суштини душу дали да се адаптирају у серије али и б) да већина серија које овом жанру припадају није заснована на књигама. Каква је завера у питању, куда воде чудни путеви продуцентски, и што је најважније: где су секси шкотски вукодлаци какве заслужујемо?! — озбиљно ће размотрити еминентне стручњакиње за ову проблематику Јелена Јокановић и Ивана Дамњановић.

Castle Rock: Мрачни genius loci светова Стивена Кинга

19. новембар. 2018, трибинска сала Дома омладине

Испитујемо суморне сокаке и слепе улице митског града, узгред помињаног у бројним делима Стивена Кинга, сада коначно и на малим екранима и у главној улози. Хоће ли се америчка телевизија икад заситити Кингових екранизација и обзиром на њихов традиционално неуједначен квалитет - на шта овај покушај личи? Сазнајте од „сертификованог кинголога” Миљана Танића.

Фантастична читаоница #62: Михаил Булгаков „Мајстор и Маргарита”

26. новембар. 2018, трибинска сала Дома омладине

Повратак класицима фантастичне књижевности. У обиљу научнофантастичне, хорор, фантази, омладинске и остале жанровске продукције није наодмет подсетити се и класичних ремек-дела фантастике. Омладина може и да се упути, дакле лепо и корисно.

Модератор: Бојан Бутковић

програм Лазе за децембар 2018:
Програм друштва „Лазар Комарчић” за децембар 2018.

Менди — Кејџовска пост-метал екстраваганца
3. децембар, трибинска сала
Један од најупечатљивијих филмова овогодишње продукције је Mandy Паноса Косматоса. Визуелно раскошан, психоделичан, бруталан… апотеоза Николаса Кејџа. Ако мислите другачије, понесите секиру.

Специјални бонус: коментари о још неким занимљивим, а мало помињаним филмовима из текуће године.

Анимир-даме: Андреј Ћирић и Милош Цветковић

Стен Ли, In memoriam
10. децембар, трибинска сала
Обележавање смрти стриповског великана и bona fide митопоете. Подсетићемо се значаја Лијеве имагинације која је превазишла оквир медијума и омеђила поп-културни имагинаријум не само друге половине двадесетог, већ и прве половине двадесет првог века. Мало је људи којима је тако несто пошло за руком.

Стен Ли је умро око месец и по дана пре свог 96. рођендана. То је дугачак живот, а када се у обзир узме шта је све “Стен Д Мен” направио за то време, добијамо титански опус коме нема равног у свету суперхеројског стрипа. То је човек који је уз сарадњу са другим великанима створио имена као што су Спајдермен, Фантастична четворка, Икс-мен, Дердевил и многи други; аутор који је пре скоро 60 година усмерио суперхеројски стрип у новом смеру и који се није устручавао да дигне глас против друштвене неправде тренутка. На основу његовог дела направљена је и најуспешнија филмска франшиза свих времена. О лику и делу Стена Лија има много да се каже. Дођите да причамо, да се подсећамо, да се дивимо и да делимо приче о Марвеловим јунацима из пера Стена Лија.

Ексцелзиор!

Модератор: Миљан Танић

Нова сезона Doctor Who
17. децембар, трибинска сала
Шта има ново код Доктора, или боље рећи Докторке? Какве нам згоде и незгоде приређује BBC, и ваља ли то уопште чему. Две Јелене: Јелена Јокановић и Јелена Катић Живановић ће нам представити нову сезону, контроверзну и пре емитовања по томе што је након вишегодишњих захтева дела публике Др коначно постао жена. Шта веле феминисткиње а шта остали? Дођите и сазнајте!

Фантастична читаоница #63: John Crowley “Ka: Dar Oakley in the Ruin of Ymr”
24. децембар, трибинска сала
Човек који и даље пише фантастику након што је пре 12 година добио World Fantasy награду за животно дело, прошле године објавио је запажен роман у којем један човек прича о врани Dar Oakley и њеним немогућим животима и смртима у земљи Ка. Dar Oakley, прва врана која је икада имала лично име, рођен је пре две хиљаде година, а кад један човек научи његов језик коначно добија шансу да исприча своју причу. Почиње од тога што је у младости дограбио бесмртност намењену људима, још пре но што се Цезар запутио у келтске земље. Описује како је отпловио на запад с ирским монасима који су тражили рај за свеце и како је стално путовао у подземље и враћао се оданде. Током авантура у Ка, земљи Врана, али и широм света, натрапао је на многе тајне које би могле да промене живот људи и сад је, можда, време да их све открије.

Џон Кроули је један од оних писаца који се провукао незапажено и непреведено код нас, мада је још 1981. године Урсула Легвин за његов роман “Little, Big” изјавила да је њиме редефинисао фентези. Да ли је и после четрдесет година још увек тако актуелан покушаћемо да сазнамо овим малим скретањем пажње на њега.

Модератор: Бојан Бутковић

Програм друштва „Лазар Комарчић” за јануар 2019:
(ништа првог и седмог јануара)

Програм Друштва “Лазар Комарчић” за јануар 2019.

Спајдермен: нови свет
14. јануар 2019, трибинска сала Дома омладине Београда
Интересовање за Спајдермена је никад веће, а таман пред крај године добили смо - како многи критичари кажу - један од најбољих филмских изданака Марвеловог јунака, и то анимирани! Спајдермен: Нови Свет спаја све познате и непознате верзије Спајдермена у један филм, а богами нас је одувао и феноменалном анимацијом.

О филму, шта можемо да очекујемо даље, о нашој синхронизацији... говоре Владимир Марковић Looney, режисер синхронизације и глас Spider-Hama, Ђурђина Радић Đixx, глас Спајдер-Гвен и Марко Марковић, глас једног од двојице Питера Паркера (биће вам јасно ако сте гледали филм).

Модератор: Миљан Танић

Научна фантастика Урсуле Легвин
Уторак 22. јануар 2019, трибинска сала Дома омладине Београда
Обележићемо годишњицу смрти Урсуле Легвин, ауторке која је у склопу новог таласа научне фантастике увела цео низ нових тема — од описивања имагинарних, али сасвим реалистичних етнографија до испитивања политичког значаја рода и пола — јединственим гласом који је убраја међу светске књижевне великане XX века.

Ако се мора једном речју сумирати центар њених промишљања, та реч је слобода. “Могуће је одупрети се свакој људској власти, и свака се људска власт може променити делатношћу људских бића. Отпор и промена често почињу у уметности, а врло често у нашој уметности – уметности речи”, рекла је у чувеном говору при додели награде за животно дело америчке National book foundation.

Осврт на њено дело и значај за фантастику уопште даће вероватно најбољи познаваоци њеног опуса у Србији - астрофизичар и футуриста др Милан Ћирковић и др Зоран Живковић, издавач, аутор и професор Филолошког факултета

Фантастична читаоница #64
“Пето годишње доба” Н.К. Џемисин

28. јануар 2019. трибинска сала Дом омладине Београда
Нора Џемисин је ново и блиставо име фантастичне књижевности. Од 2010. године причама и романима без престанка је међу номинованима за најбитније жанровске награде. Трилогијом Сломљена земља постигла је невероватан успех - сва три дела освојила су по Хуга, а последњи део серијала и Хуга и Небулу и Локуса. Први део “Пето годишње доба” се 2018. појавио и у преводу на српски у издању Вулкана, па је и повод за празнично читање.

Земљотресе, вулкане, мини ледена доба и сурове промене природе (“Пета доба”) бедни остаци некад напредне цивилизације преживљавају користећи пси-способност појединаца “орогена” да смирују потресе. Преживљавање у таквом свету диктира сурове културне и друштвене норме. Орогени су због своје дивље и смртоносне способности омражени и најстрожије их надзире каста Чувара. Серијал тако почиње пратећи три изабране жене - девојчицу Дамају која доспева у школу за “чаробњаке”, девојку Сијенит - орогена у служби Царства, мајку Есун која тражи мужа који је убио њиховог сина и одвео ћерку, у тренутку кад се дешава најсмртоносније од свих Петих доба.

Ауторка започиње па напушта и надграђује познате нам жанровске и митолошке обрасце на иновативне и узбудљиве начине, да би на крају све зачинила обртима које нисмо ни слутили. Ликови су трагични, моћни и несавршени, дубоко повређени и обликовани суровошћу окружења. Један од битнијих аспеката дела је преиспитивање друштвених међуодноса и покушај да се изгради нешто боље.

Шта се деси кад се они што напусте Омелас врате да га спале?

Модератор: Бојан Бутковић

линк: https://www.vulkani.rs/6bae0d3b-439e-4d46-929e-1ffe362075de/PETO-GODISNJE-DOBA.aspx
Програм ЛК за фебруар 2019:
Црни Бандерснеч
4. фебруар 2019, 19.00, трибинска сала Дома омладине Београда
После божићног специјала из 2014, омиљена телевизијске дистопија добила је још једну крњу „сезону”: интерактивни специјал Bandersnatch.

Да ли је овај испунио очекивања фанова после нешто слабије примљене четврте сезоне, иначе прве у „Нетфликсовој” производњи? Која су уопште била очекивања? Смемо ли да их имамо, и, ако да — када се очекује коначна забрана?

На ова и многа друга питања одговарају: Милош Петрик, Софија Вуковић Петрик (Мој филм је бољи од твог), и Милош Стојковић (подкаст Филмфикс).

Провиденс
11. фебруар 2019, 19.00, трибинска сала Дома омладине Београда
Чаробна књига наставља са издавањем опуса Алана Мура, заокружујући његово неомодернистичко и бруталистичко читање Лавкрафта започето Неономиконом серијалом Провиденс, од којих су недавно изашла прва два тома, док је трећи у припреми.

Горан Скробоња, писац и преводилац стрипа ће говорити о Муровом (не)делу и његовом искуству са њим. Домаћин је Андреј Ћирић.

НЕШТО ДИШЕ У МОЈОЈ ТОРТИ 7
18. фебруар 2019, 19.00, трибинска сала Дома омладине Београда
Представљамо седми том новогодишње збирке Нешто дише у мојој торти из кухиње Еснафа В а први пут у уредништву Реље Антонића:

„Седми том Торте је најобимнији до сада. Касни, јер смо толико закаснили на почетку да умало престане дисати. Али обећања су обећања, а оно што дугујемо зачетницима пројекта су дугови (па макар и касно били исплаћени). Зато овога пута сазвасмо госте из целог „Региона”, а од редовних чланова Еснафа В дариваху они који су постигли. Спаковано је много материјала и порађено је доста на илустрованом делу, који је пречесто одсуствовао из збирке. Писаца је тридесет и једно, што се поклапа са датумом када сте славили Нову годину. Илустратора је десетак (нисмо заокружили, још стижу прилози). И писци и илустратори су већ релативно афирмисани, зависно од тога колико сте пратили домаћу фантастику. Лекторка је најбоља могућа, иако је уредник помало шепртља (нико се није уредништву научен родио).

„Признајемо да овога пута, у најопширнијој Торти до сада, још и више но раније флертујемо са другим жанровима поред „чистог” хорора - имамо тарантиновске беседе, разне упливе у друге врсте фантастике, крими драме и мистерије, а овога пута се и више но иначе чешемо о хорор свакодневног живота и мука које дочеци доносе. Торта је заиста шаренија него икада – и по књижевним мотивима а и по разнобојним филовима које су нам илустратори даривали. Нисмо Вас издали – али понека се рата дуга исплаћује са закашњењем, а некада чак и поклони намењени разним годишњим фестивалима могу да закасне.”

https://www.facebook.com/NestoDiseUMojojTorti/
Фантастична читаоница #65
Tomorrow Factory Рича Ларсона

25. фебруар 2019, 19.00, трибинска сала Дома омладине Београда
У двадесет три приче које чине Tomorrow Factory упознаћемо разне будућности, од штрокавог сајберпанка до разигране спејс опере, срешћемо постљудске хедонисте, ванземаљског офталмолога, брод духова који лута дубоким свемиром, андроида који жели да сања, предаторске гљивице и ко зна шта још.

Рич Ларсон важи за „младу наду” жанра, посебно ако бисмо гледали по годинама и романима. Први роман Анекс изашао је тек 2018. Али зато кад су кратке приче у питању ту је права стара кајла са више од стотину објављених кратких прича од којих су најбоље сада сакупљене на једном месту.

Збирка је побрала похвале еминентних уредника попут Гарднера Дозое, Џонатана Страна и Рича Хортона. С обзиром да се кратке приче ноторно не преводе код нас ово нам је прилика да се упознамо са овим релативно непознатим писцем и сами проценимо да ли се оправдано за њим диже толика прашина, а најкраћи месец у години је право време да се мало посветимо краћој форми.

https://www.goodreads.com/book/show/36949914-tomorrow-factory
Модератор: Бојан Бутковић

Програм Лазе за март 2019:
Ygg:
Са Фејсбука:

Џо Скалзи „Бригада духова”, 11. март 2019.

Џон Скалзи, амерички писац, критичар и блогер, бивши председник Америчког удружења писаца научне и ине фантастике, поново се појавио у домаћем преводу у издању Чаробне књиге.

Други део његовог најпознатијег серијала Старчев рат - “Бригаде духова” наставља причу о бесконачној војни Колонијалне уније против готово целог остатка познатог свемира. Скалзи је изабрао да у другом делу своје саге не настави причу протагонисте из првог дела, већ се окренуо редовима Бригада духова, тајанствених Специјалних јединица, генетски и кибернетски модификованих суперљуди којима се поверавају најтежи задаци.

У овом случају, једна мала група свежих клонова на бранику човечанства имаће кључну улогу у развргавању савеза трију великих сила против људи и привођењу правди Шарла Бутена, бриљатног научника и опасног издајника људског рода.

Панел воде Милош Петрик и Андреј Ћирић

Капетаница Марвел, 18. март 2019.

Нови филм из кухиње Марвеловог универзума, оваплоћује иконичан лик, који је и раније преживљавао бројне инкарнације у женској изведби. Да ли је у питању тек помодарство феминистичке реинтерпретације карактера или пак има материјала за оригиналан развој лика откриће нам Јелена Јокановић и Јелена Катић Живановић

Фантастична Читаоница #66 - My Favourite Thing is Monsters, 25. март 2019.

„My Favourite Thing is Monsters” ауторке Емил Ферис, недавно награђен престижном наградом за стрип остварења Ангулему. Идиосинкратично преиспитивање поп-културних стререотипа о чудовиштима, људима и људскости. Заплет се одиграва врућих шездесетих у САД, где болесна девојка истражује смрт својих комшија, не верујући у званичну верзију. Дело које истински завређује често рабљену одредницу „графичка новела”, одбијајући да се сврста било у чисто литераран, стриповски медијум.

Гостујућа модераторка: Јелена Јокановић

Програм Лазе за април 2019:
Програм ЛК за половину априла 2019, са њиховог сајта:

https://www.facebook.com/events/625347274616538/

преузимао парче-по-парче, па скрпио у некакву отприлике као целину, АБН:

1. април 2019:

Љубав, смрт и роботи

Средином марта, Нетфликс је почео дистрибуцију серије Love, Death & Robots из сопствене производње. Осамнаест епизода у различитим стиловима (и степенима) анимације су адаптације кратких прича познатих аутора научне фантастике попут Аластера Ренолдса, Кена Лијуа, Мајкла Свонвика и Џона Скалзија.

Ова серија представља завршетак једанаестогодишњег петљања Дејвида Финчера (Борилачки клуб, Ишчезла) и Тима Милера (Дедпул) око могућег рибута анимиране антологије Heavy Metal.

Колико им је успело и шта им је тачно успело? На ова и многа друга питања одговарају Владимир Матић-Куриљов зв. Шунка, уметник, илустратор, стрпоцртач и човек од хиљаду хобија, Исидора Власак, подпредседница удружења Сакурабана и Милош Петрик, писац, блогер и дизајнер компјутерских игара.

не у Дому омладине него у „Полету”, и то већ у четвртак ове недеље,

Velika Game of Thrones tribina/ U susret novoj sezoni/ 4.4. 19h/

Galerija Polet u saradnji sa Društvo ljubitelja fantastike “Lazar Komarčić”, Geekovacha i Dopisi iz Diznilenda poziva Vas na veliki razgovor u susret poslednjoj sezoni serije Game of Thrones.

Razgovor počinje 4. aprila u 19 sati, a u okviru razgovora osvrnućemo se na dosadašnji razvoj serije i analizirati prognoze za njen završetak (kojih ima na pretek!.

Dođite da zajedno osvežimo sećanje i zagrejemo se za gledanje nove sezone!

Nakon razgovora slušaćemo muziku u tonu razgovora, ostati se se družimo i ćaskamo o seriji.

Ulaz je slobodan.

8. април 2019:

In memoriam: Grozdana Olujić

Недавно преминула књижевница Гроздана Олујић је за многе од нас прва отворила прозор према савременој фантастици. Призната као наш најбољи представник ауторске бајке, Гроздана је написала и низ до данас актуелних романа за младе свих узраста. О њеним специфичним, лирским и опорим делима ће са становишта фантастике говорити ауторка Ивана Нешић, и др Тијана Тропин са Института за књижевност и уметност.

Ивана Нешић ће причати о њеном делу са читалачког становишта и инспирацији за властито стваралаштво, а др Тијана Тропин представити преглед опуса Гроздане Олујић и његове главне одлике.

15. април 2019:

Корење неба - нове бајке Тамаре Лујак

После збирке прича Приче са облака или Генеалогија неба Тамара Лујак наставља митопоетику свог вилинског бајковитог света књигом Корење неба‚ или генеалогија земље (Пресинг, 2018).

Тамара Лујак (1976, Београд) пише кратке приче, афоризме, епиграме, хаику, књижевне приказе и др. Бави се превођењем. Књижевник, новинар, сарадник и уредник многих часописа. Превођена на пољски, енглески, мађарски, бурмански, немачки и француски.

Поред мноштва збирки у којима учествује прозом и поезијом, има две самосталне књиге прозе: „Вилина планина” (2006) и „Приче са облака” (2016), књигу путописа „Путописне слике” (2018), а уредила је и приредила преко двадесет издања, међу њима и лексикон појмова везаних за свет страве и ужаса „Речник страха” (друго, допуњено издање, 2018), избор бајки о чудовиштима „Како се плаше деца”

То је за прву половину априла, а за другу половину – нисмо нашли!

angel011:

22. април 2019

Фантастична читаоница #67 - Victor LaValle - The Changeling

Кад је Аполо Кагва био мали, отац му је нестао, оставивши му у аманет кошмаре и кутију с натписом “Improbabilia”. Пошто је постао успешан трговац књигама, Аполо је с библиотекарком Емом засновао и сопствену породицу и на путу је ка срећном и дуговечном животу. Али, док се њих двоје још навикавају на нове, родитељске улоге, умор и страхови почињу да узимају данак. Ема постаје све неуравнотеженија, све док једног дана не почини незамислив чин после ког је Аполо приморан да, кроз све наднаравнији Њујорк, крене у потрагу за супругом и дететом које више не препознаје.
Епски роман за наше стрепњама испуњено доба, The Changeling је прича о родитељству, љубави у свом најсировијем и бруталном облику и, на крају крајева, човечности. The Changeling је добитник American Book награде, Локусове и BFA награде за најбољи хорор, као и World Fantasy награде за најбољи роман и био је у ужем избору за још неколико признања.

Модератор: Бојан Бутковић

Понедељак након тога је ускршњи понедељак.

Програм Лазе за мај 2019:
2019 04 07:

angel011:

Sad u ponedeljak je bilo:
6. мај 2019:

Констатована смрт и потоње ускрснуће (?) DCEU
Прича о филмовима Аквамен и Шазам, о актуелном тренутку франшизе и њеној будућности. Проширени универзум Ди-Сија никада није успео да буде оно што су његови творци хтели. Иако финансијски није био промашај, у креативном смислу је изневерио очекивања љубитеља стрипа, поготово у поређењу са далеко успешнијом и популарнијом конкуренцијом. Но, крајем прошле и почетком ове године добили смо нови правац у DCEU, пошто се неко сетио да суперхеројски филмови морају да буду забавни и авантуристички. Како ће успех Аквамена и топао пријем Шазама утицати на будућност франшизе? Шта можемо очекивати у будућности и где се тренутно налазе бројни најављени пројекти. Учествују: Igor Stanojević, редитељ, селектор фестивала Beldocs и један од водећих DC дијагностичара, као и Nikola Dragomirovic, новинар и стрип-критичар. Домаћин и модератор: Павле Кнежевић.
A dalje će biti:

13. мај 2019:
Осветници: Крај игре (Нееееееее!!!!)

Пуних 11 година смо чекали на крај свих досадашњих фаза Марвеловог филмског универзума (MCU). Осветници: Крај игре (тачније би било „завршница”) су 22. филм у овом универзуму, крај треће фазе универзума, после кога ништа неће бити исто. Након дугих годину дана чекања коначно смо добили један од најочекиванијих филмова свих времена. Сад  кад сте погледали филм неколико пута и када су се утисци мало слегли, дођите да попричамо о свему што се тиче MCU. Учествују: Jelena Jokanovic, преводитељка, активисткиња, гикуша и општа свезналица, као и Igor Stojanovic, који се крије на месту истраживача на Институту за филозофију и као сарадник у настави на Филозофском факултету, док је у реалности Супермен у црном костиму. Домаћин и модератор: Miljan David Tanić.
20. мај 2019:
Нема кашике: Две деценије од филма који је променио све (Matrix)

Пред сам крај 20. века појавио се филм који је савршено ухватио дух времена и заувек променио израз у филмовима, играма и серијама. Матрикс је акциони филм у обланди дистопијске научне фантастике, који је јако брзо прерастао себе и постао глобални покрет, који су прихватили сви: од љубитеља добре акције до академских кругова. Шта је Матрикс заиста, о чему говори и како је постао огледало друштва у 21. веку говоре: Ivana Damnjanović, фах-идиот, Milos Cvetkovic, филмски критичар, као и новинарка и уредница BBC на српском Aleksandra Niksic, много познатија као поп-културни гуру Никша.
27. мај 2019:
Фантастична читаоница #68: Madeline Miller — Circe

Медлин Милер је врло популарна америчка списатељица, чији је последњи роман, Кирка, односно Circe, побрао салве панегирика у стручним ревијама и популарним медијским публикацијама. Милерова се у Кирки поиграва старогрчком митологијом. Насловна јунакиња је ћерка бога сунца Хелија, коју прогнају на пусто острво због њених вештичјих моћи. Ипак, она усавршава своје моћи и кроз роман среће добро познате ликове из митологије: Минотаура, Дедала, Икара, Медеју и, наравно, Одисеја. Кирка својим деловањем без намере навлачи на себе гнев и људи и богова и сада мора да одбрани оно што воли и да се коначно определи да ли припада свету богова, где је рођена, или међу смртницима, међу којима је пронашла своје место.
Модератор: Bojan Butković
Програм Лазе за јун 2019:
angel011:

3. јун 2019:
In memoriam: Џин Вулф

Велики мајстор научне фантастике Џин Вулф био је војник и учесник рата, индустријски инжењер и уредник, пре него што се коначно посветио писању, на срећу човечанства. Спада у једне од највећих писаца не само у научној фантастици, већ и у фентезију. Освојио је бројне награде у оба жанра, а вероватно је најпознатији по серијалу Књига новог сунца. Осим романа, објављивао је и бројне приче и важио је за једног од највећих савремених мајстора кратке приче. Ову димензију постојања напустио је средином априла, а овом приликом ће о његовим делима причати следећи вулфовци: за столом - Darko Tuševljaković, писац, преводилац и уредник, као и теоретичарка књижевности Тијана Тропин; у публици - ви. Модератор: Bojan Butković
10. јун 2019:
Промоција збирке „Млад си да се прославиш” Милоша Петрика

Промоција збирке прича „Млад си да се прославиш” Милоша Петрика, београдског писца, преводиоца, продуцента видео игара, правника, опште свезналице и љубитеља квизова, иако на клупском квизу није победио годинама. Ово му је друга збирка прича, коју је Somborski književni festival наградио у категорији друга књига аутора млађих од 35 година. Местимично фантастичку збирку „Млад си да се прославиш” представиће аутор Miloš Petrik, као и уредник издања Драган Бабић. Модераторка: Тијана Тропин.

17. јун 2019:
Фантастична читаоница #69: Борислав Пекић: „Беснило”
Кажу да нема потребе представљати „Беснило”, али ипак. Борислав Пекић је један од највећих и најзначајнијих српских писаца, а популарни роман „Беснило” му је чисти излет у жанр, иако ни у његовим другим делима не фали фантастике и хорора. У роману се говори о томе како се дизајнирани, мутирани вирус беснила шири једним од најпрометнијих аеродрома на свету. Проткан је темама као што су политика, шпијунажа, издаја, верност, људска природа, као и „евергрин” - сукоб Палестине и Израела. Модератор: Bojan Butković.
24. јун 2019:
Велики квиз „Ко зна – знаће, ко не зна, незнаће!”

Сезона 2018/2019. завршава се, као и свака друга, великим, традиционалним квизом „Ко зна – знаће, ко не зна – незнаће!” Квиз је врло специфичан, непријатан према учесницима, са претешким и опскурним питањима, посвећен немогућим детаљима, а сви који прођу у финале зарадиће трауме до краја живота. Ипак, последњи преживели ове Голготе зарадиће ласкаву и престижну титулу „Superuberultramega geek” године, којом ће моћи да се хвали у наредних годину дана. Квиз се реално не препоручује никоме, али је увек забаван за гледање. Квиз праве Џејк&Лурд. Ко дође – доћи ће, ко не дође – недоћиће!
Програм Лазе за септембар 2019:
Ygg:
2. septembar 2019, Redovna godišnja skupština “Lazara Komarčića”
Kao i obično, novu sezonu, nakon letnje pauze, Društvo ljubitelja fantastike “Lazar Komarčić” započinje održavanjem svoje redovne skupštine. Na dnevnom redu će biti tekuća pitanja, predlozi i rasprava za narednu sezonu. Ko ne može ili ne želi da dođe, slobodno u komentarima neka ostavi svoje predloge, kritike, pretnje i podsmeh.
9. septembar 2019, Najava televizijske sezone 2019/2020.
Ovo „televizijske” shvatite uslovno, jer se naslov odnosi na serije, koje su sada usmerenije ka streaming sadržajima. U svakom slučaju, predstojeća sezona će biti jedna od najsadržajnijih kada su u pitanju SF, F, H i srodni žanrovi. Neki bi čak i rekli da ih je previše, ali to su oni neodgovorni ljudi koji imaju život. Za sve ostale serijske fanatike, tu je Miljan David Tanić, koji će vas sa svojim gostima provesti kroz narednu sezonu. Diskusija sa gledaocima poželjna i očekivana.
16. septembar 2019, Betmen, prvih 80 godina
Postoje diskusije ko je najpoznatiji superheroj svih vremena, ali svi znamo da je Betmen skoro svima omiljeni. Godinu dana posle Supermena, na stranicama Detective Comicsa pojavio se Bat-Man i zauvek promenio svet superheroja, pa i američki strip. O ogromnom uticaju, prebogatoj istoriji i svemu ostalom govoriće „ol star” postava: urednik i izdavač Dušan Mladenović, kulturni kritičar Uroš Smiljanić, reditelj i vodeći srpski DC dijagnostičar Igor Stanojević, kao i publika, naravno. Moderator: Pavle Knežević.
23. septembar 2019, Paja Patak, 85 godina veselog nervčika
Ko nikad ne greši a uvek je u pravu? Ko nikada ne bi započeo kavgu? Niko drugi do Paja Patak! Priča o Paji je počela pre 85 godina i to u vidu potpuno sporednog lika, koji je vremenom narastao u fenomen za koji je Dizni jednom prilikom rekao da je “njegova torta veća od Mikijeve”. Šta je ono što je Paju održalo sve ove godine i koji je razlog njegove svetske popularnosti? Na ova i mnoga druga pitanja (koja niste ni znali da mogu da se postave) odgovore daju Jovan Knežević i Marko Radosavljević.
30. septembar 2019, Čitaonica #70: The Best Science Fiction and Fantasy, vol. 13
Dvanaest godina za redom Džonatan Stran pokazuje da s umešnošću osluškuje puls onoga što se smatra srcem “naših” žanrova, kratke priče. U još jednom pozamašnom tomu, u 30 priča na više od 600 strana (nešto kraće nego ova najva) dokazuje da nije izgubio osećaj i pruža nam sasvim pristojan presek prošlogodišnje produkcije. Jedna od prednosti ove antologije je u tome što Stran ne pravi razliku između naučne fantastike i fentezija a najviše se pri izbori vodi kvalitetom samih priča (a ako ne kvalitetom, onda nepogrešivim osećajem za aktuelno). Neki od autora zastupljenih u antologiji, čije ćemo priče ogovarati, između ostalih su: Tejd Tompson, Karmen Maria Maćado, Džefri Ford, Elizabet Ber, Naomi Novik i Ken Liu. Poseban doživljaj je posthumno objavljena poslednja priča o Zemljomorju Ursule Legvin. Moderator: Bojan Butković
Програм Лазе за октобар 2019:
angel011:

Ne mora da se snalazi na Fejsbuku, može i da pogleda sajt Doma Omladine.
7. oktobar 2019
Između svetlosti i senke: 60 godina Zone sumraka

Na ovaj dan, 1959, pre tačno 60 godina (i šest dana), na programu mreže CBS je prvi put prikazana epizoda „Gde su svi?”. O svemu što se od tada dogodilo, uključujući najdraže adaptacije kratkih priča legendi naučne fantastike i horora, kulturološkom fenomenu koji je „zonu sumraka” na nekim jezicima pretvorio u frazeologizam, kao i najnovijem pokušaju američkog reditelja i komičara Džordana Pila da seriju povampiri, govoriće se u Tribinskoj sali Doma omladine. Dođite, ljutite se na gospodina Pila ili ga pohvalite, i prisetite se pete dimenzije, nepoznate čoveku - prostora između svetlosti i senke, nauke i praznoverja. Moderatorka: Andrea Stojanović.
14. oktobar 2019
I svi smo mi policajci

Četvrt veka kultnog pop-magijskog stripa Granta Morisona The Invisibles. O stripu koji se pretvorio u sigil haos-magije i odbrojavanjem do 2000. “zaključio” devedesete govore: Pavle Banjac, mlada nada strip-teoretisanja i student antropologije, neko ko se rađao u trenutku kad su se The Invisibles završili i ko ih je sada po prvi put pročitao. Nađa Pavlica uzdanica levičarskog feminizma i velika ljubiteljka književnosti, stripa i Morisona, te davnašnja ljubiteljka The Invisiblesa. Moderator: Draško Roganović, dežurno strip-smetalo.
21. oktobar 2019
Gradovi u pokretu: predatorski urbanizam Mortal Engines

Mortal Engines prošlogodišnji fimski spektakl/debakl nastao po istoimenom naučnofantastičnom romanu, odnosno kvartetu romana Filipa Riva, je protutnjao a da se na njega usled programske popunjenosti nismo pošteno osvrnuli. Ispravljamo propust i ovom prilikom govorićemo o knjizi i filmu, o postapokaliptičnoj budućnosti mobilnih kanibalskih gradova u borbi za oskudne resurse i političko-urbanističkim metaforama upakovanih u “omladinski” (šta god to značilo...) podžanr SF-a. Moderator: Andrej Ćirić aka Roman Fyodorovich Ungern-Sternberg.
28. oktobar 2019
Fantastična čitaonica #71: Spinning Silver, Naomi Novik

Pred početak zime je možda pravo vreme da se pročita malo drugačiji pogled na igru leda i vatre... Ako ste dobrodušni zelenaš možda nije najbolja životna odluka da se time bavite u selu u kom vas ljudi od početka ne vole zbog vere. Ili da se uopšte bavite pozajmljivanjem novca. Kad je Mirjamin otac doveo porodicu do prosjačkog štapa Mirjam je odlučila da preuzme stvari u svoje ruke. Ispostavilo se da je toliko sposobna da se u jednom trenutku nepažljivo pohvalila da može da pretvori srebro u zlato. Zašto nepažljivo? Nikad ne znate ko, ili šta, može da vas čuje u bajkovitom zimskom svetu Naomi Novik. “Spinning Silver” je nominovana za Huga i Nebulu a osvojila je Mythopoeic nagradu i Lokus ju je proglasio za najbolji fantasy godine. O prethodnoj knjizi Naomi Novik, “Uprooted” već smo veoma pozitivno diskutovali na čitaonici. Moderator: Bojan Butković
програм Лазе за новембар 2019:
Promocija drugog izdanja “Rečnika straha” Tamare Lujak 

Ponedeljak, 4. novembar 2019. u 19:00 - DOB//Tribinska sala 

Tribina Društva ljubitelja fantastike “Lazar Komarčić”

Drugo i dopunjeno izdanje Rečnika rođeno je onog dana kada je prvo izdanje ugledalo svetlost dana (2014). Tada su autori, naime, naišli na novi podatak za koji su smatrali da ga treba uneti u Rečnik.

Kako i sam naslov kaže, Rečnik straha bavi se strašnim mitološkim bićima, bila to čudovišta, duhovi, demoni, divovi ili bogovi, kako u našoj, tako i u svetskoj mitologiji.  Uz ove, dodate su i odrednice koje ih bolje određuju, a koje spadaju u našu svakodnevicu. U ovom drugom, dopunjenom izdanju proširene su pojedine odrednice koje su se već nalazile u Rečniku i dodate su nove: o biljkama, palim anđelima i demonima, „vešcima” koji su zaista postojali, đavoljim mostovima, ukletim brodovima i ukletim gradovima, piromantiji, varljivoj svetlosti (vatrenim kuglama).

Učestvuju autorka Tamara Lujak i Zoran Stefanović.

Tribina: Zlatna serija, edicija koja ne prestaje da intrigira generacije 

Ponedeljak, 11. novembar 2019. u 19:00 - DOB//Tribinska sala 

Tribina Društva ljubitelja fantastike “Lazar Komarčić”

Izdavačka kuća Veseli četvrtak postoji od 2008. godine i do sada objavila tačno 900 izdanja. Prošle godine pokrenuta je nova Zlatna serija, edicija koja i petnaestak brojeva kasnije ne prestaje da intrigira svoje čitaoce, baš kao i nekad.

O Zlatnoj seriji, Obojenom programu, Zagoru, Martiju, Teksu, Dilanu, Mister Nou i planovima za budućnost pričaćemo s urednicima ove kuće – Dušanom Mladenovićem i Markom Šelićem. Očekujemo vas.

Tribina: Aleksandar Gubaš, „Gajba” i (ne)postojeći young adult u Srbiji 

Ponedeljak, 18. novembar 2019. u 19:00 - DOB//Tribinska sala 

Tribina Društva ljubitelja fantastike “Lazar Komarčić”

Ovog proleća svetlost dana je ugledao roman prvenac Aleksandra Gubaša, “Gajba”.

Kako je u pitanju naučnofantastični „young adult” roman nismo mogli da se ne zapitamo zašto kod nas nema više romana tog žanra, zašto je toliko popularan u svetu i od čega se sastoji.  U pronalaženju odgovora učestvovaće: Aleksandar Gubaš, autor i Ivana Nešić, književnica.

Fantastična čitaonica #72: 

The Calculating Stars, Mary Robinette Kowal 

Ponedeljak, 25. novembar 2019. u 19:00 - DOB//Tribinska sala 

Tribina Društva ljubitelja fantastike “Lazar Komarčić”

Mary Robinette Kowal je 2008. godina dobila Kembela kao najbolji novi pisac, 2011. je dobila Huga za kratku priču, a prošle godine je njen roman The Calculating Stars pobrao bukvalno sve najvažnije nagrade: Hugo, Nebula, Lokus…

Po čemu je ubedljivo najbolji SF roman prošle godine. Uglavnom ne verujemo nagradama, ali videćemo ovog puta.

програм Лазе за децембар 2019:
2. децембар 2019 - Русофилија у дому српске фантастике: Виктор Пељевин

Руски писац средње генерације Виктор Пељевин је мало познати, али врло цењени скрибоман. Кроз садржај његових дела упутите се на чаробно, али и туробно путовање кроз модерну руску литературу. О Пељевиновом делу, његовом утицају на руско, али и српско и словенско друштво, говоре Петар Петровић и Владимир Матић Курyлев. Модератор: Милош Петрик.

9. децембар 2019 - 1983/4/5: о Пољској и другим антиутопијама

Ерику Артуру Блеру се није допадало куда иде овај свет тамо негде пре око 70 година, па је сео и написао како би то могло да изгледа када власт почне да ефикасно производи симулакруме. (Није му се, кажу, допадало ни што је на почетку а не у средини полица у књижари, па се преименовао у Џорџа Орвела.) Та 1984. је очигледно оставила велики утисак на неке, па онда на неке друге и тако све до прекјуче. О 1984. (мање) и њеним дериватима - Барџисовој 1985, и Нетфликосвој/пољској 1983. (више) а можда и о Великом Брату и о пацовима причају Милош Петрик, Андреј Ћирић и Ивана Дамњановић.

16. децембар 2019 - “Јеси ли и даље, оно...Гррр?” - 20 година вољене серије Ангел

Кад је после треће сезоне “Бафи” постало јасно да се прича главне јунакиње креће у неком новом правцу, могло се десити да останемо без једног од најбољих ликова које нам је ова култна серија подарила. На нашу срећу, Џос Видон је имао друге планове за намргођеног, намученог вампира с душом, па га је преселио из малог места и средње школе у урбанију, грубљу средину Лос Анђелеса, омогућивши му да мање брине о крају света, а више о тражењу искупљења. Од тада је прошло 20 година, а публика се и даље с великом наклоношћу и носталгијом сећа серије “Ејнџел”, узбуђења, емоција и хумора који су је красили. Нешто подробније о свему томе, о вампирима и људима, добрим демонима и злим адвокатима... причаће вам Матеја Видаковић, Ненад Беквалац и Јелена Катић Живановић.

23. децембар 2019 - Промоција: Илија Бакић, Четири реке извиру у рају и ине пловидбе 

Бакић је награђивани писац и песник, који целу каријеру плови на вировитом ушћу жанра и главног тока. Бакићева проза је мрачна али и хумористична, често експериментална, не штеди ни протагонисте ни читаоце. Четири реке извиру у рају и ине пловидбе је узбудљива књига духовних авантура чију разгранату структуру обликују три новеле, а чији се јунаци појављују у различитим (псеудо)историјским временима носећи терет сопствених животних прича; за сваку од њих везује се снажан симбол судбинског лутања – ПЛОВИДБА.

30. децембар 2019 - Фантастична читаоница #73: Theory of Bastards, Audrey Schulman

Добитник цењене награде Philip K. Dick прошла је углавном испод радара већини читалаца. С правом или не? Оно што је заједничко скоро свим приказима ове књиге на Goodreadsu је да јој не треба судити по корицама. Дођите да причамо о књизи. Модератор: Бојан Бутковић.

Програм друштва „Лазар Комарчић” за јануар 2020:
6. januar 2020 – Neradni dan, nema tribine.

13. januar 2020 – The Rise of Skywalker, kraj sage, kraj ere – samo mirno i bez svađe 

Posle pune 42 godine saga o porodici Skajvoker se privodi kraju. Deveti film iz serijala koji je za mnoge poput religije trebalo bi, bar po najavama, da stavi tačku na porodicu koja je obeležila galaksiju tamo daleko. Dođite da pričamo o svemu, da vidimo kuda nas je sve ova saga provela, ali i da procenimo šta ćemo i kuda ćemo dalje sa serijalom Star Wars, koji je za mnoge integralni i nerazdvojni deo života. Moderator: Miljan David Tanić.

20. januar 2020 – Person of Interest – Mi prvi pozdravljamo svoje nove AI gospodare
Kao i uvek u toku sa najnovijim zbivanjima, Društvo „Lazar Komarčić” vam predstavlja možda i najbolju seriju do sada o veštačkoj inteligenciji i njenom (ne)prijateljskom odnosu prema čovečanstvu - Person of Interest (2011-2016). Koliko ćemo radosno pozdraviti svoje nove gospodare? Da li ćemo neminovno završiti u svemirskom komunizmu luksuza i blagostanja? Da li će se svemir napuniti spajalicama? Ko je oklevetao Samarićanina i zašto? Na ova i druga bitna pitanja odgovore traži: Ivana Damnjanović.

27. januar 2020 – Fantastatična čitaonica #74: Zbirka Alien Virus Love Disaster, Abi Mej Otis
Small Beer Press je nezavisni izdavač poznat po dobrom izboru autora kratke proze. Izgleda da je nadmašio sebe objavljivanjem neuobičajeno naslovljene debitantske zbirke Abi Mej Otis, zbirke koja je bila među zapaženijima prošle sezone. Dvanaest priča u ovoj knjizi odlikuje se pre svega intenzitetom te savetujemo pažljivo i umereno čitanje između prazničnih i slavskih ručkova. Kao i većina izdanja SBP i ove priče su pre svega dobra savremena proza koja je, na našu sreću, i fantastika.

Програм ЛК за фебруар 2020:
3. februar 2020 – Retrospektiva filmske fantastike 2019.

Odgovorićemo, između ostalog, na pitanja: Koji je najbolji SF film godine? Koji je najbolji superherojski film? Najbolji horor? Najprijatnije iznenađenje? Najveće razočaranje? Na kraju tribine ćemo se ukratko pozabaviti i onim što nam donosi 2020, a dopustićemo i publici da se oglasi, i pomene sopstvene favorite, koji će se možda razlikovati od naših. Spojleri se podrazumevaju! Moderator: Miloš Cvetković

10. februar 2020 – Expanse: Da li ste loši, treba li vas pratiti ili braniti?

Serijal “Prostranstvo” (The Expanse), autorskog dvojca pod pseudonimom Džejms S. A. Kori, našao je dom prvo na SyFy kanalu a onda na Amazonu. Što dalje odmiče, serija se sve više razlikuje od književnog predloška, pa je zabavna i onima koji su od ranije upoznati sa posadom svemirskog broda Rosinante. Dok se upetljavaju u sve moguće probleme Sunčevog sistema (a i šire), oko njih se događa velika politička igra, a iz prostranstava možda vrebaju vanzemaljske ubice. O razlikama između knjiga i serije, o rađanju nacije, o spletkama, tučama i koječemu pričaju Goran Skrobonja, pisac i prevodilac i Ivana Damnjanović, ljubitelj interplanetarnog makijavelizma.

17. februar 2020 – državni praznik, nema tribine

24. februar 2020 – Fantastična čitaonica #75: Berislav Kosijer, “Beli potop”

Berislava Kosijera možda najviše pamtimo po pustolovnom romanu “Dobar vetar, Plava ptico”, koji su generacije dece čitale u školskoj lektiri. “Beli potop”, međutim, iako objavljen u Nolitovoj omladinskoj biblioteci, predstavlja malo ozbiljnije štivo koje se dotiče pitanja društva na granici utopije i antiutopije. Smešten je u XXII vek, a izabrana je forma “nađenog rukopisa” da bi čitaocima pružio osećaj nepobitne stvarnosti, ali i da bi im istovremeno dozvolio da, sa odmakom od tri veka, otkriju koliko se (i zašto) ta stvarnost zapravo promenila.

Програм Лазе Комарчића за март 2020:
прва два термина у марту су одржана, преостала три су отказана због епидемије:
2. mart 2020. – Preporučeno za čitanje od fantastike u 2019. godini

Kakva je bila prošla godina kada je u pitanju veliko F? Neko kaže, nikad više hajpa, nikad manje dobrih naslova. A koji su to dobri naslovi, šta je tačno preterano hvaljeno, šta nije ispunilo očekivanja pričaće vam Feksperti Ivan Nightflier Jovanović i Bojan Butković, a dođite i vi da nam kažete svoje mišljenje.

9. mart 2020. – Udruženje Sci&Fi predstavlja svoja izdanja i aktivnosti

Udruženje Sci&Fi predstavlja svoje fanzine Terra i SF Portal, kao i antologiju Regia Fantastica. Osim toga, predstaviće i zbirku priča Tihomira Jovanovića „27 života”. Naravno, upoznaće vas i o regionalnoj saradnji i konvencijama, od kojih posebno izdvajaju SF Terracon br. 2.

16. mart 2020. – Šonin Mekgvajer: fantastika na pokretnoj traci

Šonin Mekgvajer  je verovatno najproduktivnija žanrovska spisateljica poslednje decenije. Njeni radovi spadaju uglavnom u žanr urbane fantastike, horora i...nečeg između, pri čemu je reč uglavnom o serijalima, i to podugačkim. Osim što piše sve i uvek, crta stripove i svira i snima filk muziku. Kako je sve to moguće, a i šta je filk muzika, saznaćete od Jelene Jokanović i Ivane Damnjanović.

23. mart 2020. – Jedna nova zvezda: Dokumentarni film o Beokonu 2006. godine

Jovan Ristić predstavlja film „Jedna nova zvezda”, dokumentarac o dugačkom i masovnom Beokonu iz 2006. godine (uključujući i kviz). Autori filma su Aleksandra Mitrović i Vladimir Vranješ. Dođite i pogledajte kako je nekad bilo…

30. mart 2020. – Fantastična čitaonica #76: House of X and Power of X

Čitaonica se ovog puta okreće nečemu što do sada nije imala – superherojskom stripu. U legiji izdanja, odabrano je izdanje House of X and Power of X Džonatana Hikmana. Ovo izdanje predstavlja novi početak za X-Men, jer su posle ovoga otkazana sva izdanja iz te serije. Posle ovoga je usledio početak Dawn of X. Publika i kritika su dobro prihvatili „reset” ovih klasičnih heroja. Dođite da pričamo o novom početku. Moderator: Bojan Butković.

Програм Лазе за април 2020:  отказано због епидемије
6. april 2020.   – Šta ima novo u kosmosu? Pitajte astro naučnike!

Fantastika će ovog puta malo da odmori u “Lazaru Komarčiću”, a na red dolazi nešto mnogo zanimljivije – nauka! Grupa naučnika sa Astronomske opservatorije u Beogradu ispričaće nam o savremenim tokovima i novostima u astronomiji, astrofizici, astrobiologiji...    a odgovaraće i na vaša pitanja! Ova naučnopopularna tribina pogodna je za sve koje zanima astronomija. Dođite da učimo zajedno!

13. april 2020.  – Snowpiercer: “Vlak u snijegu na francuski način”

Izdavačke kuće Makondo i Urban Reads otpočele su saradnju na tržištu stripa zajedničkim izdanjem integrala „Snowpiercer”. Ovo izdanje obuhvata originalni album Žaka Loba i Žan-Marka Rošeta i dva nastavka koja je Rošet crtao po scenariju Benžamena Legrana. Film je pre šest godina podelio i publiku i panel na našoj tribini. Vreme je da se priča i o stripu. Moderator je i prevodilac stripa: Miloš Petrik.

20. april 2020.   – Stiven King na malim ekranima, izdanje: proleće 2020.

Čini se da je “Stiven King” sve popularniji. Ovde, naravno, ne mislimo samo na pisca Stivena Kinga, već i na ekranizacije njegovih dela, pa i sam žanr, odnosno podžarn horora koji je poneo njegovo ime. O novim sezonama Castle Rocka, Mr. Mercedesa, ali i o seriji Outsider govoriće kingolozi Miljan David Tanić i Andrea Stojanović. Moderator: Pavle Knežević.

27. april 2020.   – Fantastična čitaonica #77: “Satanski Stihovi”, Salman Rušdi

U terminu rezervisanom za klasike, posvetićemo se romanu koji je “ni kriv ni dužan” pre više od 30 godina izazvao brojne kontroverze i nevolje. Ali, mimo lova na piščev život, zabrane i osude, šta nam u književnom smislu donosi ovaj roman magijskog realizma? Moderator: Bojan Butković.

Програм Лазе за април 2020:    отказано због епидемије

Програм Лазе за мај 2020:    отказано због епидемије

Програм Лазе за јуни 2020    отказано због епидемије

Програм Лазе за септембар 2020:    

7. септембар 2020:  ништа.

14. септембар 2020:  Вејверли Хилс је санаторијум, али не треба тамо тражити помоћ: о стрипу „Пандемонијум”

21. септембар:  ништа.

28. септембар 2020: разговор о књизи: збирка прича Саре Пинскер Раније или касније све падне у море (Sarah Pinsker, “Sooner or Later Everything Falls Into the Sea”), на „Гуд-ридсу” путем писмених постова, дакле на дискусионом форуму, линк је: 

Fantastična čitaonica - Čitaonica #80 - septembar 2020: S. Pinsker Showing 1-9 of 9
Програм Лазе за октобар 2020:    

(али, уз коментар АБН:  Програм ЛК, иако је епидемија корона-вируса ковид-19 у току… није престала, још нема вакцине… претпостављам да свако долази на своју одговорност, свестан ризика…)

Програм Лазе за октобар 2020:

5. октобар 2020  –  WESTWORLD: Путеви и странпутице некад најбољег СФ-а на ТВ-у
Прва сезона Западног света побрала је опште панегирике, док је друга примљена знатно хладније, јер мотиви и намере нису били свима јасни. За многе је била компликована, а за неке просто досадна. Где се налазимо после треће и у чекању четврте? Одговоре на сва питања даје аутор подкаста Дописи из Дизниленда и његова екипа која је (некад) помно пратила серију. Домаћин: Миљан Давид Танић.

12. октобар 2020 – ДЕВС: О чему се у ствари ради овде?

Постоји ли слободна воља или је све унапред уписано? Имају ли наши поступци икаквог значаја? Шта се дешава у Силицијумској долини? Много је питања, али ће Милош Цветковић и гости пробати да одговоре и на оно најтеже: О чему се ради у серији Девс? 

19. октобар 2020 – SNOWPIERCER

Пре скоро четири деценије, на пут без краја кренуо је воз-ледоломац са последњим остацима човечанства, из маште Жака Лоба, цртан руком Жан-Марка Рошета. Ова вечита трка са смрћу добијала је своје повремене наставке све до 2015. године, а у међувремену је надахнула филм “Ледоломац” потоњег оскаровца Џун-хоа Бонга и телевизијску рибут-серију у производњи Нетфликса. 

Прве три епизоде сабране су у интегралу “Snowpiercer” који су код нас објавили Урбан Ридс и Макондо као прво заједничко стрипско издање. О стрипу, филму и серији говоре Јасмина Марковић-Каровић из Урбан Реадса и Бојан Боснић из Маконда. Модерира Милош Петрик, преводилац.

26. октобар 2020 – роман “Gods of Jade and Shadow” Silvije Moreno-Garsije. Разговор је на „Гуд-ридсу”, на линку:
Fantastična čitaonica - Čitaonica #81 - oktobar 2020: S. Moreno-Garcia Showing 1-10 of 10
Програм Лазе за новембар 2020:
2. novembar 2020 – Promocija strip-romana “Prokleto igralište” Aleksandra Petrikanovića

“Prokleto igralište” je strip roman-prvenac Aleksandra Petrikanovića, i najnovije izdanje u ediciji Džambas, u kojoj Besna kobila promoviše domaće autore. U njemu pratimo lik Čarobnjaka, koji traži svoje mesto u neobičnom i apsurdnom svetu. Čarobnjakove fantastične avanture obrađene su na fantastičan i parodičan način, uz humor svojstven autoru, inače poznatom čitaocima portala emitor.rs po mini-stripovima elegične i mračne tematike.

Ovo i druga izdanja Besne kobile predstaviće Aleksandar Petrikanović i Goran Lakićević, suosnivač izdavača i urednik. Moderira Miloš Petrik.

9. novembar 2020 – Nemamo tribinu iz tekućih razloga

16. novembar 2020 – Nekromanseri i mačevaoci u svemiru: “Gideon the Ninth” Tamsyn Muir
U probnoj epizodi potencijalnog web serijala “40+yo ya book club” društvance ocvalih čitalaca se okuplja da komentariše YA (young adult) hit serijal “Locked Tomb” autorke Tamsyn Muir. U pitanju je mlađa autorka, poprilično zapažena i uspešna već sa svojih nekoliko prvih priča koje su mahom uvrštavane u antologije najboljih priča godine, bilo to SF, horor, fantasy ili LGBT+ književnost (ima sveee).

Ono što je konkretno poteralo krv da kola zakrečenim venama je roman “Gideon the Ninth”, dramatično blurbovan kao “lezbo nekromanserke u svemiru”. To svakako nije netačno ali je i malo obmanjujuće/provokativno i daleko od najbitnijeg. “Gideon” jeste YA roman koji se oslanja na trope škole magije i glavne junakinje jesu to što blurb kaže, ali takođe je fenomenalno štivo koje povezuje na izgled nespojivo, što žanrovski (spejs operu, teen melodramu, junački ep), što tematski (Ilijadu, pop kulturu devedesetih, tinejdžerski goth angst, te stotine internet mema i trulih fora) na neočekivane i efektivne načine. 

Nastavak, “Harrow the Ninth”, izbija tlo pod nogama promenom naratora  i tempa i drastično drugačijim prikazom poznatih likova i situacija, prelazak sa lakog tona i humora “Gideona” izaziva vrtoglavicu i mučninu a kompleksnost sveta se otkriva u grandioznom sukobu od koga naravno zavisi celo morbidno i bizarno nekro carstvo.

Autorki čestitke, sramite se, prelepo ali i ružno što još nemamo treći deo.

Fangirluju preko Zoom-a koji se streamuje na YouTube: Ivana Nešić, Tijana Tropin, Jelena Jokanović, Žarko Milićević

#samo na yt #nije u dob
23. novembar 2020 – Fantastična čitaonica #81: Frenk Herbert, “Dina”

Dina je jedno od ključnih dela naučne fantastike, začetnik nekoliko podžanrova i ep koji traje duže od 55 godina. Ovoga puta, ova knjiga je trebalo da bude uvod u još jednu ekranizaciju ovog remek-dela, ali je to, iz poznatih razloga, odloženo. Ipak, to nas ne sprečava da o Dini diskutujemo on-lajn, u našoj čitaonici na Goodreadsu. Priključite nam se. https://www.goodreads.com/group/show/204845-fantasti-na-itaonica
30. novembar 2020 – Veseli četvrtak opet u Lazi!

Najveći strip izdavač u zemlji, Veseli četvrtak, ponovo će biti gost-domaćin u Društvu ljubitelja fantastike “Lazar Komarčić”! Predstavnici Četvrtka pričaće o svojim najnovijim izdanjima, otkriće nam šta smo sve propustili bez sajma knjiga, pričaće nam u kakvom je stanju izdavaštvo zbog trenutne situacije, i drugim temama. Kapacitet dvorane je smanjen zbog situacije, ali tribina će, kao i uvek, biti postavljena na YouTube. Naši gosti-domaćini biće urednici Veselog četvrtka Marko Šelić i Dušan Mladenović. Moderator: Pavle Knežević

програм Лазе за децембар 2020:
(али, у новембру је било неких отказивања, одустајања, итд, због огромног размаха епидемије вируса ковид-19, разболи се и по пет хиљада људи у Србији дневно, од тога можда око половине у Београду... )

7. decembar 2020 – Nemamo tribinu

14.decembar 2020 – Fantastična čitaonica #83: Susanna Clarke “Piranesi”
Dugo, dugo očekivani roman Suzane Klark (tek drugi) konačno je pred nama. Šta god sledeće da je napisala autorka Džonatana Strejndža i Gospodina Norela, dovoljan je povod za čitaonicu. Diskusija traje na našem Goodreads profilu (kanalu?): 

https://www.goodreads.com/group/show/204845-fantasti-na-itaonica
21. decembar 2020: Pregled filmske 2020: Šta nam je to novo skrenulo misli s pandemije

2020. godina nije bila dobra za… Pa, za praktično bilo šta, ali ovde ćemo govoriti o filmovima. Bioskopi su se praktično ugasili, budućnost im je neizvesna, ali bilo je filmova – što u bioskopu, što po striming servisima. Naši goniči filmova Miloš Cvetković i Miloš Stojković će proći kroz sve značajnije i zanimljivije žanrovske (SF/H/F i slično) filmove iz ove godine. Tribina je virtuelna na našem YouTube kanalu.
28. decembar 2020: Pregled serijske 2020: Ovako smo svi preživljavali godinu

Svi smo ove godine pogledali Netfliks, HBO Go, Amazon Prime i ostalo do samog kraja, počistili skoro sve zaostalo sa spiska, a onda stigli da pogledamo svašta novo. Bilo je i dosta zanimljivih žanrovskih (SF/H/F i slično) serija. A o njima (i nekim nežanrovskim, ali nek ostane među nama), govoriće vam serijski manijaci Miljan David Tanić i Pavle Lurd Knežević. Ova tribina je uživo. Ura?

Програм Лазе за јануар 2021:
4. januar 2021 - Druga sezona serije The Mandalorian i budućnost Ratova zvezda

Prošlo je godinu dana od Uspona Skajvokera, ali rane su i dalje sveže. Međutim, u trenutku kada su matori fanovi pomislili da je krajnje vreme da dignu ruke od ove franšize i zauvek gledaju samo originalnu trilogiju, dva gospodina od ranije poznata publici rešila su da im dokažu da nisu u pravu. Mnogi smatraju da Dejv Filoni i Džon Favro sada na svojim poširokim plećima nose teret cele franšize. The Mandalorian nakon odlične prve sezone, nastavlja u velikom stilu, a šta o tome misle fanovi? Posle velikih trvenja u fandomu oko filmova iz tzv. Diznijeve trilogije, deluje da su Mando i beba Joda uspeli sve da nas pomire. Ali, da li je zaista tako? Kako smo zadovoljni drugom sezonom, šta očekujemo od eventualne sledeće, kao i od niza spin-of serija koje je Dizni takođe najavio? O ovim i još mnogim pitanjima vezanim za budućnost ove legendarne franšize raspravljaju Nikola Silić, Filip Đorđević (HoloNet) i moderatorka Sofija Vuković Petrik.

11. januar 2021 – Promocija zbirke “Knjiga odraza” Miloša Mihailovića

Novo izdanje Autostoperskog vodiča kroz fantastiku je “Knjiga odraza” Miloša Mihailovića. Priče iz ove zbirke već su objavljivane, između ostalog, u raznim regionalnim zbirkama i časopisima, poput Ubika i zbirki izdatih uz konvencije Refestikon, Fantastikon i Marsonikon, kao i na podkastu Priče za svaku noć. Posle romana Zeon i Ereja, ovo mu je prva zbirka priča. O Knjizi odraza razgovaraće autor, književna kritičarka Marijana Jelisavčić i urednica Marija Nenezić. Razgovor vodi Miloš Petrik.

18. januar 2021 – Razgovor o seriji “Raised by Wolves”

Ljudskije od ljudi? Šta se zbiva kada se anđelima uništenja poveri budućnost čovečanstva i gde su granice slobodne volje i kako ju je moguće hakovati. Egzotični krajolici, genocidna oružja, misticizam, ljudsko stanje i militantni ateizam, Odrastao među vukovima ima sve! Moderator: Andrej Ćirić

Fantastična čitaonica #84: “This Is How You Lose the Time War”, Amal El-Mohtar i Maks Gledston

Sad novela, nekad roman, This Is How You Lose the Time War je dobio BSFA za najbolje kraće SF delo, Nebulu za najbolju novelu 2019, Locus 2020, Hugo 2020. takođe u kategoriji najbolja novela, zatim nagradu Pri Aurora za najbolju kratku fantastiku, a bila je i finalista za nagradu Širli Džekson u kategoriji novela. Kao da i to nije bilo dovoljno, bila je u najužem izboru za prvu nagradu Rej Bredberi u svom žanru, koju dodeljuje Los Anđeles Tajms. Priključite nam se na Zoom tribini, termin će biti objavljen naknadno.

Програм ЛК за фебруар 2021:
8. februar 2021 – Cyberpunk 2077, najveći gejmerski događaj 2020.

Posle više godina željnog očekivanja, ovaj naslov se pojavio krajem prošle godine i izazvao reakciju – pa svih. Mnogo problema, bagova, slaba funkcionalnost na konzolama, ali i samo tumačenje sveta unutar igre bili su glavna tema svih relevantnih medija koji se bave tematikom. Ali, šta se tu zaista dođavola dešavalo i da li je toliki “hajp” opravdan? Dođite da rastumačimo zajedno.

15. februar 2021 - The Stand, najnovija ekranizacija i kingovština na “televiziji”

Kako su Kiklop, Vampir Erik, Kraljica Mera i ostale zvezde iznele novu ekranizaciju drugog najvažnijeg Kingovog dela? Kako se uopšte ona može ekranizovati i kakva je u poređenju sa ostalim kingovštinama na televiziji kojih ima nemali broj? Recite nam i vi šta mislite, a seriju će secirati deo standardne postave kingofila.

28. februar 2021 - Fantastična čitaonica #85: Jonathan Strahan - The Year’s Best Science Fiction, Volume 1.

Prestanak saradnje Strahna sa prethodnom izdavačkom kućom i, na žalost, smrt Gardnera Dozoe poremetili su, pa već tradicionalno, septembarsko čitanje ovih pregleda “najboljih” kratkih priča iz prethodne godine. Stra(ha)n je naravno odmah potpisao novi ugovor i imamo priliku da razgovaramo o njegovom izboru čistog SFa kako ga bar naslovom predstavlja.

Програм Лазе Комарчића за март 2021:
8. mart 2021 – HERLAND, Šarlot Perkins Gilman (Njena zemlja, Štrik, 2013)

Današnji sveti dan obeležavamo podsećanjem na utopijski roman Herland Šarlot Perkins Gilman. Prvi put je objavljen 1915. i predstavlja prvu feminističku utopiju. Od tada, motiv sveta bez muškaraca kao feminističke utopije – ili, ponekad, kao percepcije feminističke utopije – istraživan je više puta u naučnoj fantastici. O tome kako ovaj roman, i ova tema, izgledaju iz današnje perspektive pričaju Jelena Jokanović i Ivana Damnjanović, zato što su jedine pročitale knjigu. Ako hoćete da ih kritikujete, pročitajte je i vi ovde:

http://gutenberg.org/ebooks/32?fbclid=IwAR2B6C4nFHoOiP4iMvIDOkjCp1hXIwJp0lxF8AwLcIqrdcN9lNEzrSoLy5Y

15. mart 2021 – Predstavljanje studije Monje Jović “Utopija i distopija u srpskoj prozi druge polovine XX veka”

Ova studija posvećena je istraživanju ovog kod nas zanemarenog žanra. Osim dežurnog osumnjičenog, odnosno Pekića, Monja Jović posvećuje analitičku pažnju i danas nedovoljno proučavanim ili gotovo zaboravljenim utopijskim/distopijskim delima Đorđa Jovanovića, Vladana Desnice, Eriha Koša, Ivana Ivanjija i Vojislava Despotova. O knjizi razgovaraju Miodrag Milovanović, Tijana Tropin i autorka.

22. mart 2021 – “Snyder Cut” i opelo za nedonošče zvano DCEU

Prošireni univerzum DC-a je ambiciozno zamišljeni projekat koji je počeo da se sapliće već pri prvim koracima i nikada zaista nije uhvatio pravi ritam hodanja. Više promašaja nego pogodaka su najmanji problem ovog serijala filmova, koji nikada nije imao pravu međusobnu koheziju. O svemu što se dešavalo nakon prvobitnog Justice Leaguea, sa posebnim naglaskom na WW 1984 i Snajderovu verziju Justice League govore Jelena Katić Živanović, Igor Stanojević i Pavle Knežević.

29. mart 2021 – Fantastična čitaonica #86: Autonomous, Annalee Newitz

Odmetnuta naučnica koja ima svoju podmornicu, putuje svetom i bori se da čovečanstvu obezbedi jeftine lekove, u društvu vojnog agenta i “mladog vojnog robota”. Zaista, kako odoleti? Roman je nominovan za nekoliko nagrada, dobio je Lambdu. Moderator: Bojan Butković.

Програм Лазе за април 2021:
5. april 2021 - Neki još noviji svet (TV serija Brave New World, 2020) 

Dr Ivana Damnjanović i Sofija Vuković Petrik upoređuju antologijski roman Oldasa Hakslija sa najnovijom adaptacijom u vidu TV-serije od 9 epizoda. Serija je objavljena originalno na striming servisu Peacock, a od nedavno je dostupna i u Srbiji preko Netflixa. Koliko je serija verna Hakslijevoj distopijskoj viziji budućnosti spolja, a koliko iznutra? Šta je od unetih izmena dobro a šta loše? Kako nam se ovde dopao Lažni Han Solo? Vredi li ovo uopšte gledati? Uključite se na prenos uživo i saznajte.

12. april 2021 – WandaVision: Neočekivani vrhunac superherojske umetnosti i zabave!

Serija koja iščekivana sa velikim nestrpljenjem i još većom skepsom je ispunila sva očekivanja, pa i više od toga! Glavna faca iza serije nije krila da nije čitala stripove i da ne obraća pažnju na njihovu bogatu istoriju, ali je uprkos svim strahovanjima uspela da seriju isporuči kao potpuni trijumf kreacije i zabave i da legitimni, zasluženi i dostojni nastavak filmova iz MCU. Pričaćemo o SVEMU vezano za seriju. 

26. april 2021 – Fantastična čitaonica #87: The Only Good Indians, Stephen Graham Jones

Vreme je za horor! Ovog puta u pitanju je savremena američka priča, roman je objavljen prošlog leta i govori o četiri mlada američka Indijanca koje proganjaju demoni prošlosti. Kritičari knjigu slave kao fenomenalnu mešavinu autentične horor priče i čvrste studije karaktera koja prija i ljubiteljima žanra i ljubiteljima književnosti. Pojedini mediji Džonsa čak pominju kao jednog od najboljih pisaca današnjice. Šta kaže “Lazin” ekspertski panel sastavljen od vas – saznaćemo zajedno.

Програм Лазе за мај 2021:
3. maj 2021 – U ime celog čovečanstva

Svi znaju ko je pobedio u trci do Meseca i osigurao za svoju zemlju ugled i prestiž visoko tehnološke supersile: 26. juna 1969, kosmonaut Aleksej Leonov zabio je crvenu zastavicu u podatno belo telo Zemljinog najbližeg suseda.

Стоп!  СТОП!   пардон! није!... није Леонов никад био на Месецу нити забио црвену заставицу тамо, али, јесте остварио, 1965, прву “свемирску шетњу” (space walk) тј. излазак из свемирске капсуле, у празан космички простор, у коме је, наравно у скафандру, боравио неко време. Дакле он јесте то остварио пре Американаца, али, није никада био на Месецу. (То вам ваш скромни АБН баш дибидус гарантује.) Тако да имамо утисак да је у овом делу програма ЛК промакла нека грошка; неко је прогешио?

Али, не, то је само у америчкој серији За цело човечанство (For All Mankind), дакле само у тој серији, у тој алтернативној историји, Леонов стиже први на Месец. Хмм, требало је то некако нагласити.

Kako to utiče na ispunjenje obećanja koje je predsednik Kenedi dao osam godina ranije? Dokle su dve velike sile spremne da idu u borbi za supremaciju? Na ta, i mnoga druga pitanja odgovaraju Miloš Petrik i dr Ivana Damnjanović.

10. maj 2021 – The Falcon and the Winter Soldier

Najnoviji uradak iz MCU sveta donosi nam priču o, jel’te Falkonu i nekadašnjem Winter Soldieru. Šta ih spaja, šta razdvaja, protiv koga se bore i koliko ovo zaista ima smisla? Jedino je jasno da posle fantastičnog WandaVision neće biti lako da se nastavi u tom univerzumu. Da li su uspeli? Rastumačićemo zajedno.

17. maj 2021 – Slatki Dome, Sweet Home

K-drama zasnovana na popularnom horor webtoon-u, vrsti digitalnog stripa nastaloj u Južnoj Koreji. U sirotinjskom stambenom kompleksu, hikikomori se bori protiv zaraze koja ljude pretvara u čudovišta. Sentimentalna i na momente patetična melodrama sa stripskom fotografijom prati preobražaj snatara koje je muka naterala da od gotovo potpunih stranaca postanu svojevrsna porodica. Pored pregleda stripa i serije, biće govora o tome kako danas više ljudi čita stripove nego ikada ranije (preko telefona!), i zbog čega su ljudi širom sveta lude za korejskim serijama.

24. maj 2021 – Dan peškira!

Naši stariji članovi znaju šta je predstavljao 25. maj nekada, ali u sadašnjem svetu to je Dan peškira. Naravno, u pitanju su ljubav i poštovanje prema Daglasu Adamsu. Sećamo se velikana i analiziramo 42. Svi ste pozvani.

31. maj 2021 – Čitaonica #88: Strip H.P. Lovecraft’s At the Mountains of Madness

Januar je 25. 1931. godine, ekspedicioni tim dolazi na Antarktik… I nalazi gomilu leševa. Dobro poznata priča, sada u formi stripa, odnosno grafičkog romana. Ovog puta je u formi stripa, da ne kažemo grafičkog romana prilagodi Gou Tanabe.

Програм Лазе за јуни 2021:
Love, Death + Robots 2

7.јун 2021. - online

Love, Death + Robots је серија која је пре загрејала механичке пумпе у грудима милиона љубитеља научне и ине фантастике пре две године, а ових дана смо имали прилику да видимо и њен други серијал. 

Као и свака антологија, садржи уратке различитог стила, приступа, жанра и квалитета. Када смо пре две године разговарали о првој сезони, једнодушно смо закукали што овога нема више. Да ли је други серијал одржао ниво? Да ли смо добили упоредив жанровски и стилски микс? Који су предлошци обрађени? 

Други серијал за вас ће анализирати Милош Стојковић, коаутор подкаста Филмфикс, и специјални гост - Милан Николић, дизајнер ликова за епизоду Snow in the Desert. 

Разговор ће водити Милош Петрик.

Кратак увод у Гришаверзум

14.јун  2021. - online

Свет у коме постоји магија, али је то заправо наука. Свет у коме постоје свеци, али су они заправо људи. Свет у коме се преплићу разна чудовишта, државне политике, дрске пљачке и нове технологије, али где се људи заправо боре за правду... и наравно бесмртност. Гришаверс се, засад, састоји од једне трилогије, две дуологије, две збирке прича – и прве сезоне Netflix-ове серије. Ауторка Ли Бардуго је очито створила свет који довољно интригира публику да му остане верна већ скоро десет година. 

Зашто је то тако покушаће да нам објасне Јасмина Марковић Каровић, уредница издавачке куће Urban Reads, и Јелена Катић Живановић, преводитељка. 

Модератор: Бојан Бутковић.

Кентаро Миура: БЕРЗЕРК

21.јун 2021. - online
Чувени мангака Кентаро Миура је недавно преминуо у 54. години живота, оставивши за собом недовршен серијал БЕРЗЕРК. У питању је невероватно популарна, утицајна и награђивана хорорична епска фантазија смештена у псеудо средњевековно окружење која уз краће или дуже паузе излази од 1989. године. Развила се у рекордно продавану франшизу са више аниме адаптација, филмова, видео игара... 

Берзерк прати животни пут ратника Гатса од перспективног младог плаћеника скромних жеља и видика до кључног актера у сукобу против натприродних сила и (полу?)богова који желе да освоје овај свет. Оно што издваја Берзерк од мора сличних фантасy наслова је Миурина црна и гротескна визуелизација, као и широк захват тема које као једини аутор обрађује у делу: Берзерк је студија о пријатељству, издаји, религији, слободној вољи и судбини, моралу, људскости... Миура и Берзерк су трајно обележили наредне генерације стваралаца, не само у стрипу/манги, већ и у анимацији и видео играма.

Учествују и ламентују: Јелена Јокановић, Матеја Видаковић

Фантастична читаоница #89: The City We Became од Н.К. Џемисин

28.јун 2021. - online

Н. К. Џемисин поново у Читаоници! Опет с књигом која се окомила на све велике награде! Опет... а не, овог пута је урбана фантастика.

Сваки град има душу. Неке су малтене митски старе, друге младе и деструктивне попут деце. А Њујорк? Њујорк их има пет.

И пет Њујорчана се мора удружити да би га одбранило.

О градовима, њиховим душама, прастарим ужасима који се крију испод њих дискутујемо у новонормалном online термину. Добродошли.

https://www.goodreads.com/book/show/42074525-the-city-we-became

https://www.goodreads.com/group/show/204845-fantasti-na-itaonica

Модератор: Бојан Бутковић

Програм Лазе за септембар 2021:
6. septembar 2021 – Krv, nasilje, tačkice i cveće – The Suicide Squad
Izlet Džejmsa Gana u DC univerzum pokazao je sve slabosti tog okruženja i kreativnost autora. Ako nije vratio heroizam u superherojski žanr, vratio je ono najvažnije – zabavu. I mnogo više od toga. Da li je ovo kraj superherojskih filmova? O svemu što nam donosi ovaj šareni, divljački praznik zabave, pričaće naš DC-filmski panel samozvanih eksperata. Moderator: Pavle Knežević
13. septembar 2021 – Tarakan - Stranger Things sa Kosančićevog Venca
Ime Milke Knežević Ivašković poznato je domaćim ljubiteljima horora naročito, a povod za ovaj razgovor je njen novi horor roman "Tarakan". Koja je razlika između romana sa tinejdžerima-protagonistima i romana za tinejdžere? Može li domaća fantastika bez slovenske mitologije? Može li nostalgija bez patetike? Šta je Tarakan, a šta je таракан?  Na ova i druga pitanja odgovaraće autorka i Stefan Ivašković, dizajner korica i potomak. Razgovor će voditi Miloš Petrik.

20. septembar 2021 – I još jedan MCU apdejt (opet): Loki, Black Widow, Shang Chi
Ne može Dizni da napravi toliko sadržaja koliko mi možemo tribina da održimo o MCU. Posle Vande i Sokola, stiže i treća ovogodišnja tribina o MCU. Prva u sezoni, ali skoro sigurno ne i poslednja. Na tapetu su Loki, Black Widow i Shang Chi. Znamo da je sve to fenomenalno i neverovatno, ali šta fandom zaista misli? Učestvuju standardni MCU eksperti. Moderatorka: Jelena Katić Živanović.

27. septembar 2021 – Fantastična čitaonica #90: Zadužbina, Isak Asimov
Povodom premijere serije Zadužbina, izdanje Čitaonice u kojoj se bavimo klasicima posvećeno je, jelte, zadužbini Isaka Asimova. Kako sada deluje jedno od najvažnijih dela naučne fantastike, skoro 80 godina od objavljivanja? Dođite da pričamo o psihoistoriji žanra. Moderator: Bojan Butković.
Програм Лазе за октобар 2021:
4. oktobar 2021 – Viralna zavesa: Razgovor o antologiji SF priča pisaca iz Istočne Evrope

Smrtonosni virus nezaustavljivo se širi Evropom. Bogate države zatvaraju svoje granice, a siromašni rođaci sa istoka ostaju na cedilu, zabavljeni sami sobom. Ovo je, naravno, fikcija. Fikcija sadržana u zbirci kratkih priča pisaca sa područja istočne Evrope. Iz 10 zemalja dolazi 10 priča povezanih jednim zadatim motivom: potpuno izmišljenom zarazom i njenim posledicama. O zbirci, pričama, i načinu na koji je nastala razgovaraju Darijus Hupov, koordinator projekta, Oleh Silin, autor doprinosa iz Ukrajine i Miloš Petrik, autor doprinosa iz Srbije. 

Razgovor će se voditi na lingua franca Istočne Evrope - engleskom.

11. oktobar 2021 - Star Wars: Visons – Samuraji sa svetlosnim sabljama

U moru serija kojima je Dizni rešio da nas zaspe u nadi da ćemo zaboraviti očajni fijasko poslednje trilogije filmova, pojavile su se i Vizije. U pitanju je antologija od 9 anime epizoda na japanskom, koje sve predstavljaju potpuno nove priče smeštene u univerzum Zvezdanih ratova. Stiče se utisak da su autori primenili ranije ideje za anime i samo nalepili svetlosne sablje umesto katana, ali svašta smo gledali jer smo zavisnici, a ovo čak deluje i originalno. Seriju seciraju za vas dežurni SW štreberi Nikola Silić, Filip Đorđević i Sofija Vuković Petrik

18. oktobar 2021 - SF U SFRJ: Mnogo više nego što biste pomislili

Šta se moglo čitati od naučne fantastike u  SFRJ? Više nego što mislite! U ex-YU produkcija roto-romana je bila ogromna, postojao je veliki broj časopisa raznih tematika koji su objavljivali i NF priče, što je kulminiralo specijalizovanim izdanjima (Kospomplov, Galaksija), a NF se nalazila i u programima izdavačkih kuća u edicijama za decu, omladinu i odrasle. Nema nikog upućenijeg da nam predstavi obim prisutnosti naučne fantastike u štampi od autora bibliografije naučne fantastike Bobana Kneževića i Miodraga Milovanovića. Moderator: Žarko Milićević

(Bibliografija nf: www.znaksagite.com/sfbiblio)

25. oktobar 2021 – Fantastična čitaonica #93: Mexican Gothic, Silvia Moreno-Garcia

Mlada i glamurozna Noemi Taboada dobila je panično pismo od svoje rođake, koja se nedavno udala, u kojoj je moli za spas od nepoznate opasnosti. Noemi odlazi u udaljenu kuću u dubinama Meksika, nesigurna šta će tamo naći. Muž njene rođake je zgodni stranac, a Noemi zna zaista malo o meksičkim ruralnim krajevima. Vrlo kratak opis romana koji se može opisati sa dve reči, upravo one iz naslova: Meksički gotik. Moderator: Bojan Butković.

Програм Лазе за новембар 2021:
1. novembar 2021 – Lucifere, pevaj, pevaj pa i za pojas zadeni
Kada je najavljena serija Lucifer, svi smo se plašili da to neće biti to što treba da bude. Ispostavilo se s pravom. Ali posle malo lutanja ova serija je otkrila svoj identitet koji nije bio ni to što smo mi očekivali, ni to što su kreatori planirali ali se uživela u njega, prihvatila ga, nagazila taj gas do daske i stekla vernu publiku, toliko da su fanovi uspeli da isposluju čitave tri sezone na Netfliksu pošto je Lucifer otkazan na prvobitnoj mreži. O igranju, pevanju, seksi pinapovima I kako ne završiti u paklu razgovaraju i uzdišu Ivana Damnjanović i Jelena Katić Živanović. Tribinu vodi Bojan Butković.

8. novembar 2021 – Fantastična nauka: Novosti iz sveta astronomije
U saradnji sa Društvom astronoma Srbije pričamo o aktuelnostima u svetu astronomije. Mesec i Mars su u poslednje vreme u centru pažnje – zašto? Svi znaju za Habl teleskop, ali je sada "Džejms Veb" teleskop glavna stvar. Da li su bogataši koji lete u svojim raketama zaista astronauti? O svemu tome i mnogim drugim temama govore dr Milan Stojanović i dr Monika Jurković, predsednica Društva astronoma Srbije.

15. novembar 2021 – Srpske vampirske tikvice i drugi neočekivani uleti: fantastični svetovi Ursule Vernon

Prvo post-probno okupljanje "40+yo ya book cluba" posvećeno je delima Ursule Vernon, čije knjige su nam pružile veselje i utehu u periodu haosa pandemije kovida. Karijeru je počela kao ilustrator, pa je duboko zašla u zahtevno polje ilustrovanih knjiga za decu. Odmakom ka temama za "odrasliju" publiku počinje da koristi pseudonim T. Kingfisher. Od 2015. do 2021. pod oba imena osvaja ozbiljne nagrade na sve strane: za strip, za fantasy priče, za knjige za decu, za horor romane, za YA. Paralelno sa odličnim naslovima koji joj žanju nagrade objavljuje prilično dobre serijale u zajedničkom fantasy svetu (zasad tri serijala i šest knjiga). Dobar deo celokupnog opusa od čak tridesetak knjiga pripada obradama i nadogradnjama klasičnih bajki u obliku priča ili romana sa modernim "fan fiction" senzibilitetom. O Vernon/Kingfisher pričaju: Jelena Jokanović, Tijana Tropin, Ivana Nešić i Žarko Milićević.

22. novembar 2021 – Veseli četvrtak u Lazi

Na redu je tradicionalno gostovanje najvećeg strip izdavača u zemlji u Društvu ljubitelja fantastike "Lazar Komarčić". Povod nam ne treba, tema je mnogo, kao i uvek. Sa urednicima razgovaramo o aktuelnostima, planovima, budućnosti, realnosti tržišta i mnogo toga još. Uključite se i vi svojim pitanjima i komentarima.

29. novembar 2021 – Fantastična čitaonica #93: The Best of World SF, Volume 1. 

U želji da iskoračimo malo iz sve teskobnijih okvira dominantne američke fantastike okrenuli smo se Laviju Tidaru i njegovoj taze antologiji. Tidar, izraelski pisac i urednik, već je decenijama jedan od najvrednijih pregalaca prozelitizacije neanglofonog SFa i u ovoj antologiji je skupio ono što on misli da je najbolje što ovih godina svet ima da ponudi. Čitamo 26 priča iz 23 različite zemlje, napisanih na mnogo jezika, s akcentom na diverzitetu i rodnoj ravnopravnosti. I onda satima raspravljamo o tome!

Програм Лазе за децембар 2021:
6. decembar 2021. – Začin je život, kako se Vilnev našao u nemogućoj situaciji sa Dinom
"Dinu" je bukvalno nemoguće ekranizovati, ali se iz tog sveta svašta može izvući. Deni Vilnev je hrabro zakoračio u avanturu ekranizacije nemogućeg, uz dodatno opterećenje 21. veka. Koliko je u tome uspeo, da li je njegovo delo dostojno predloška – o svemu tome priča možda najširi panel Laze u skorijoj istoriji. Dođite i kažite nam svoje mišljenje.

13. decembar 2021. – Okultni Lalalend
Šta to ima u varoši tek nešto starijoj od 200 godina što je od nje napravilo fokus za moderne čarobnjake? Diskutujemo o magiji Los Anđelesa i Holivuda i istražujemo način na koji ona nadahnjuje fantastiku i horor serija lociranih ne njenom prostoru snimljenih u poslednjih nekoliko godina. Da li i zašto preporučujemo Penny Dreadful: City of Angels, Brand New Cherry Flavour i Strange Angel opštoj SF/F/H populaciji, i šta bi bio dobar materijal za dalj ečitalačko i gledalačko upoznavanje zapadne obale SAD? Pričaju Andrej Ćirić i Miloš Petrik.

20. decembar 2021. – Mrtvi i nezadovoljni 

Prošlo je sedam godina otkad su Taika Vaititi i Džemejn Klement osvojili srca festivalske publike filmom "Šta radimo u senci", a ove godine smo ispratili treću sezonu istoimene serije. Treća sezona nastavlja tamo gde je prethodna stala, pa smo između ostalog videli: Kako se Nađa i Nandor snalaze u ulozi kopredsednika vampirskog saveta? Da li će Laslo i Kolin otkriti poreklo energetskih vampira? Kakva je nova Giljermova uloga telohranitelja, i kako se ostali nose sa činjenicom da žive sa ubicom vampira? Pored svakodnevnih zgoda i nezgoda naših omiljenih šeprtlja, serija se ovoga puta bavi i nekim egzistencijalističkim pitanjima, ali ne očekujte džarmušovske kontemplacije, ipak je i dalje u pitanju komedija. Utiske o trećoj sezoni serije "Šta radimo u senci" za vas rezimiraju Andrea Stojanović i Sofija Vuković Petrik.

27. decembar 2021. – Fantastična čitaonica #94: The Animals in That Country, Laura Jean McKay
Alkoholičarska baka sklona psovanju, zvana Džin nikada nije bila sposobna kada su u pitanju međuljudski odnosi, osim njene unuke Kimberli. Baka Džin je u takvoj situaciji napravila svoj bliski krug sačinjen od životinja, a počela je da zarađuje kao vodič u nacionalnom parku. E, onda je počela čudna pandemija čiji je glavni simptom bio razumevanje jezika životinja. Mnogi su zbog toga izgubili razum…

Програм Лазе за јануар 2022:
10.  januar 2022  - Vaš prijateljski komšiluk je na muci: Spajdermen: Put bez povratka

Marvelov filmski univerzum štancuje sadržaj brže nego što bilo ko može da organizuje tribine, ali Spajdermen: Put bez povratka je na mnogo načina ključni trenutak nakon zaključenja priče o Kamenju beskraja. Poobarao je gomilu post-pandemijskih rekorda, publika se na mnogim mestima upravo zbog njega vratila u bioskope. Zašto je ovaj film toliko važan, šta se dešava u njemu i šta će se sve dešavati posle njega – “dođite” da porazgovaramo.

17. januar 2022 - Polaganje zakletve na Šajol Gulu: Ekranizacija Točka vremena

Jedna od najpopularnijih (i najdužih) saga visoke fantazije uopšte dobila je svoju ekranizaciju. Naravno, ljubitelji serijala su se odmah podelili na dobro poznate strane i ubeđeni su da su u pravu. Ali, kako je zaista Amazon uspeo da prenese čudesni svet Točka vremena na “male ekrane”? Trčite kada morate, borite se kada morate, odmarajte kada možete. A “dođite” kod nas da nam kažete svoje mišljenje o ekranizaciji i saznate neke detalje koje možda niste znali.

24. januar 2022  – Arcane: League of Legends – Serija koja je oduševila BAŠ SVE

Nisu retki oni koji govore da je Arcane najsvežija i najoriginalnija stvar 2021. godine. Nisu retki ni oni koji govore da je ovo je definitivno najlepša i najkreativnija animirana serija svih vremena, sa savršenim spojem kompjuterske i tradicionalne animacije u vizuelnom ključu koji je melem za oči. Mnogi i laici i stručnjaci govore Arcane podiže standarde animacije u svakom pogledu i postavlja standarde po kojima će se meriti druge animirane serije. Na kraju, skoro svi kažu da je ovo najbolja adaptacija video igre svih vremena. A šta kaže naš ekspertski panel? “Dođite”, recite nam i svoje mišljenje.

31. januar 2022 – Fantastična čitaonica #95: Pulp, Ed Brubaker

U svetu savremenog stripa malo je tako uspešnih, popularnih i cenjenih kreativnih dvojaca kao što su scenarista Ed Brubejker i crtač Šon Filips. Ovaj duo sarađuje godinama, podario nam je brojna nezaboravna dela i avanture, a sada nam donosi i Palp. Priču o čoveku kome nisu ispunjena očekivanja da će umreti mlad i koji sada piše za petparačke romane, dok život za njega ima druge planove. Kao i mnogi, mnogi Brubejkerovi radovi, ova priča je istovremeno setna i nepopravljivo surova. Strip je kod nas izdala Čarobna knjiga. Pobrao je mnoge nagrade, uključujući i onu za američki strip najvažniju – Ajznera za najbolji novi grafički roman. “Dođite” da pričamo o Palpu i Brubejkeru uopšte.

Програм ЛК за фебруар 2022:
7. februar 2022 - 2021: Plodna godina za domaću fantastiku?

Praveći popis izdanja književne fantastike srpskih autora koja su izašla u pandemijskoj 2021. godini, bili smo zatečeni velikom brojem i šarenolikošću naslova pred nama. Preko pedeset naslova, znači bar jedna knjiga nedeljno! Ko to piše, šta se to piše, ko to čita? Pokušaćemo uživo da predstavimo neke naslove, razvrstamo ih i eventualno nešto preporučimo. Moderator: Žarko Milićević

14. februar 2022 – Witcher, prošireni univerzum

Teško je pobrojati šta sve spada u univerzum Witchera. Počelo je knjigama, planetarnu slavu doživelo igrama, onda se raširio na brojna pogranična dela, a onda je ponovo stekao novi talas globalne popularnosti Netfliksovom adaptacijom. Završena je druga sezona, dok čekamo treću i prikvel koji stižu ove godine, naši lokalni vičerolozi seciraju trenutno stanje u franšizi. Dođite da pričamo.

21. februar 2022 – Kako preživeti apokalipsu? Don't Look Up

Pošto već dve godine proživljavamo kolaps civilizacije kakvu poznajemo zbog smrtonosnog virusa koji nikako da nas ostavi na miru, već smo se navikli na konstantno opsadno stanje, a neki su o takvom stanju uma poželeli i da snime filmove. Adam Mekej, scenarista i reditelj poznat po filmovima Opklada veka (2015.) i Čovek iz senke (2018.), kao i mnogobrojnim saradnjama sa Vilom Ferelom, ovoga puta je zagazio u vode naučne fantastike, barem površinski, pošto je Ne gledaj gore pre svega politička satira. Svoje utiske o filmu pretresaju rediteljka i scenaristkinja Staša Koprivica i dežurna gikovškinja opšte prakse Sofija Vuković Petrik.

28. februar 2022 – Fantastična čitaonica #97 - Snow White Learns Witchcraft, Theodora Goss

U osam kratkih priča i 23 pesme, dobitnica Svetske nagrade za fantastiku (World Fantasy Award) ponovo priča i obrađuje bajke braće Grim, Hansa Kristijana Andersena, Šarla Peroa i Oskara Vajlda. Ponekad jeziva, ponekad duhovita, a uvek lirska, dela u ovoj knjizi stavljaju žene u fokus ovih besmrtnih priča.

Програм ЛК за март 2022:
7. mart 2022 – Svemirske snage, povratak na zemlju
Iako je diskusija o svemirskim vojnim snagama svakako zanimljiva, ona nije tema ove tribine, već druga sezona istoimene Netfliksove serije. Prva je bila potpuni hit i nastala je u isto vreme kada su osnovane Svemirske snage SAD, sada ostaje da vidimo da li je druga zadržala prepoznatljiv i šarm i kako je prenela borbu njenog časnog načelnika. 

14. mart 2022 – Veze (naučne)fantastike, (neo)avangarde i (post)moderne 

U razgovoru sa dr Milošem Jocićem pričaćemo o (neo)avangardi i postmoderni - pravcima umetnosti (i književnosti) koji se često vode pod "fantastika" a srodni su sa naučnom fantstikom utoliko što podrazumevaju jedan određen otklon od činjenične realnosti. U jednom trenutku ovi pravci su išli stazama razvoja jako međusobno bliskim, pa se i se mešali i preplitali.

Učestvuju: Dr Miloš Jocić - urednik časopisa Međutim, DNK, književnog magazina Društva novosa

dskih književnika, i priređivač antologije "Čorba od minotaura", kao i Miodrag Milovanović - autor knjige Srpska naučna fantastika. Moderator: Žarko Milićević

21. mart 2022 – Horor podkasti, savršen spoj žanra i medijuma 

Podkasti su postali dominantni "netradicionalni" medijum današnjice, ali se, naravno, nisu zadržali samo na informativnom. Ogroman ih je broj od pionira kao što je Nosleep, preko Archive 81, Nocturnal, Voice from the Darkness, ali i onih koji su na granici dokumentarnih, kao što su Lore, The Last Podcast on the Left i brojni drugi. Na engleskom jeziku ih ima stotine. O ovom fenomenu u svetu i kod nas govoriće ljudi koji su plemenitiji za stotine sati slušanja, ali i poneke sate kreiranja podkasta.

28. mart 2022 – Fantastična čitaonica #97: Kazuo Išiguro - Klara i sunce
Klara je VP (veštački prijatelj) – android koji roditelji kupuju svojim tinejdžerima kako bi im obezbedili društvo i podršku. Čak i za jednog androida izuzetno pronicljiva i inteligentna, Klara se hrani sunčevim zracima, a stvarnost, za razliku od ljudi, vizualizuje kroz osnovne geometrijske oblike poput pravougaonika ili kruga. Klaru za VP-a odabira Džozi, 14-godišnjakinja krhkog zdravlja, koja pati od iste bolesti koja je ubila njenu sestru. Između devojčice i robota razvija se pravo prijateljstvo, ali da li bi Klara trebalo da očekuje mnogo od ljudskih obećanja? Ovo je prvi Išigurov roman koji je objavio nakon što mu je dodeljena Nobelova nagrada za književnost 2017.

Програм ЛК за април 2022:
4. april 2022 - Razgovaraćemo o najnovijoj knjizi profesorke Ljiljane Pešikan Ljuštanović: Iza Alisinog ogledala. 

Tipološki ogledi o fantastičnom romanu za decu (Andrićev institut, Višegrad, 2021). U ovoj kompaktnoj monografiji, autorka analizira mogućnosti fantastičnog romana za decu i pokazuje širok raspon njegovih transformacija - od Kerolove Alise preko Nosovljevog Neznajka pa do Knjige o groblju Nila Gejmena. Za naše čitaoce biće zanimljivo i što su u analizu uključeni različiti srpski i regionalni autori fantastike, od Uroša Petrovića i Zvonka Todorovskog do Ivane Nešić.

11. april 2022 - Betmen, trijumf nove inkarnacije mračnog viteza 

O Betmenu se zaista više nema šta reći, on je konstanta popularne kulture i javne svesti, pitanje je samo kako će izgledati u sledećoj inkarnaciji. Ova poslednja, gde ga tumači Robert Petinson, naišla je na potpuno oduševljenje kako filmofila, tako i stripofila. Naš standardni panel DC dijagnostičara, stripadžija i filmadžija secira ovaj hit Meta Rivsa.

18. april 2022 - Haarpolovci, ili na putu do istine lako je skrenuti, debitantski roman Jovana Ristića

U izdanju Lagune nedavno je objavljen  roman-prvenac Jovana Ristića Poplavljeni um, čija se radnja dešava u vreme velikih poplava u Srbiji 2014, i koji kroz priču o potrazi grupice Beograđana za mitskim HAARP-om, optuženim da je skrivio potop, istražuje fenomen teorija zavera, kao i njihov uticaj na ljudsku psihu opterećenu ogromnom količinom fragmentiranih, često protivurečnih informacija na internetu - u okolnostima velikog nepoverenja u medije i institucije. Roman se opisuje kao psihološki roud roman sa elementima Dosijea Iks, a radnja je uronjena u zonu sumraka i fantastiku, čak i u horor. Pored pisca, o romanu Poplavljeni um će govoriti Miodrag Mića Milovanović i Goran Skrobonja.

25. april 2022 - Fantastična čitaonica #98: Anthony Doerr - Cloud Cuckoo Land

Ovaj roman prati pet likova čije su priče povezane ljubavlju prema jednoj knjizi, bez obzira što ih razdvaja skoro šest vekova. Ovo je jedna od najslavljenijih i naprodavanijih knjiga u 2021. godini. Ovo je treći roman dobitnika Pulicera Entonija Dora, koji je postao instant hit i popeo se na sve moguće liste besteselera u SAD, a koji je kritika univerzalno pohvalila. Nije se Fantastična čitaonica jednom opekla na "hajp", ali svakako te knjige nisu bile dosadne. Nadamo se dobroj diskusiji kakva god da ispadne.

Програм Лазе за мај 2022:
9. maj 2022 – Novosti iz izdavačke kuće Golconda 

Šta nam je novo došlo, šta nam se lepo priprema, kada će konačno strip koji ste obećali, kako izgleda život strip izdavačke kuće u Srbiji i mnoge druge teme koje vas zanimaju. Čekamo vas. U razgovoru učestvuju Bojan Riznić, glavni i odgovorni urednik Golconde i Bojan Marković, prevodilac u Golcondi. Moderator: Pavle Knežević.

16. maj 2022 – Mortenauti u potrazi za ljubavlju: Novi roman Ivana Srdanovića – "Zar je to ljubav?"

Ovaj roman je sa humorom ispričana priča o potrazi za formulom ljubavi u okvirima izmišljene kvantne psihofizike, koja vodi protagoniste u prvu naučnu ekspediciju u smrt. Učestvuju: Adrijan Sarajlija, Zoran Stefanović, Ivan Srdanović (autor).

23. maj 2022  – Prva zbirka Relje Antonića - Seni utopljenih doba

Prva zbirka pocerskog čarobnjaka, pisca, ilustratora i urednika Relje Antonića nalazi se pred čitaocima u elektronskom obliku. Čega sve tu ima, o čemu se sve tu radi, zašto sada i zašto tek sada? Na ova i mnoga druga pitanja odgovara autor, a ispitivaće ga Miloš Petrik.

30. maj 2022 – Fantastična čitaonica #100! Den Simons – Hiperion

Knjiga po knjiga... palača. Dogurali smo do stotog izdanja čitaonice i u to ime raspravljamo o klasiku žanra koji smo, većinom, uživo ispratili. A ko nije, može da nam ispriča iz svoje perspektive. Čitamo prvu knjigu, ali moderator kaže da nastavke treba ignorisati. Objasnite mu zašto greši i podelite sa nama iskustva i misli o ovom romanu koji je obeležio generaciju ili dve fantastičara.

Програм Лазе за јуни 2022:
6. jun 2022 – MCU horor iz rediteljske kuhinje majstora: Doktor Strejndž u multiverzumu ludila

Poslednji film u Marvelovom filmskom univerzumu doneo nam je nastavak priče o Doktoru Strejndžu i drugim magijskim likovima iz mnogih univerzuma. Saznali smo brojčanu dezignaciju MCU, dobili smo potvrdu ko je ipak najjači Avendžer (kao da nisu svi znali), a dobili smo i prvi, kao, horor u serijalu, i to iz autorske kuhinje Sema Rejmija, majstora žanra i zanata. O filmu pričaju naši standardni Marvelolozi. Dođite i objasnite im zašto nisu u pravu.

13. jun 2022 – Playstation kao takav, njegove ekskluzive, studiji, prošlost, sadašnjost, budućnost

Playstation je u poslednjih 10 godina izgradio reputaciju kuće koja izdaje vrhunske narativne filmične video igre. To postižu kroz sjajne studije koje poseduju i kroz partnerstva sa drugim odabranim razvojnim timovima. The Last of Us, God of War, Bloodborne, Horizon: Zero Dawn, Ghost of Tsushima su samo neki od bisera koje nam je ovaj izdavač pružio. Prodiskutujmo o svemu što nam je Playstation Studios podario u poslednje vreme kao i o tome kakva nas budućnost čeka na konzolama.

20. jun 2022 – Fantastična čitaonica #101 - Jason Stanford, Plague Birds

Red je da se redovna sezona završi – još jednom najhajpovanom i nagrađivanom knjigom. Plague Birds je  u užem izboru za Nebulu i nagradu "Philip K. Dick". Knjiga je smeštena posle kolapsa naše civilizacije u kome simbioti ljudi i veštačke inteligencije služe kao sudije i dželati. Ovo je, po običaju, mešavina žanrova sa hibridima ljudi i životinja, moćnih AI entiteta, žena-vukova, svet daleke budućnosti i mnogo toga još.

27. jun 2022 – Kviiiiiizzzzz! Ko zna znaće, ko ne zna – neznaće!

Posle pune tri godine i preležane kuge, pred vama je ponovo besmisleno laki, apsurdno teški i nemogući kviz sa nepoznatim igrama koji se održava po unikatnim pravilima. Svako može da učestvuje, ne treba se plašiti nikog, a i vreme je da saznamo da li će istorijska pobednica prošlog kviza izgubiti ili nastaviti da nosi najprestižniju, najelitniju i najunikatniju, titulu domaćeg fandoma – Super uber ultra mega gik! Dođite da proverite znanje i da se zabavite!

Програм Лазе за септембар 2022:
5. septembar 2022 – “Zaustavljeni sat” Nataše Milić, fantastika u folkloru, gotici i moderni

Nataša Milić je poznata po svojim kratkim pričama objavljivanim u brojnim domaćim časopisima, ali i širom regiona. Njena prva samostalna zbirka, “Zaustavljeni sat”, sadrži mešavinu starijih priča i premijernih objavljivanja, a žanrovski se može svrstati u fantastiku, nekad folklornog, nekad gotičkog, a nekad modernog karaktera. O “Zaustavljenom satu” i njegovih petnaest priča o vremenu i ljudima razgovaraće autorka, Nataša Milić i Milka Knežević Ivašković, pisac. Razgovor će voditi Miloš Petrik.

12. septembar 2022 – Obi Van Kenobi i nepodnošljiva lakoća proizvodnje osrednjeg sadržaja

Obi Van Kenobi je miljenik mnogih fanova tokom decenija, i svi smo jedva čekali da ponovo vidimo Juana Megregora u ovoj legendarnoj ulozi. U mini seriji nazvanoj baš po njemu, gledamo Kenobijeve doživljaje u naizgled dosadnom periodu između uspona Imperije prve ozbiljnije akcije buntovnika. Da li smo dobili ono što smo tražili ili je ovo možda ipak nešto što nikom nije trebalo? Dođite i saznajte. Pored Kenobija, osvrnućemo se i na drugu sezonu Bobe Feta kao i najnoviji proizvod diznistarvors mašinerije – seriju Andor o onom liku koga se niko ne seća iz Odmetnika 1. Sa vama su, kao i obično, Nikola Silić, Filip Đorđević (HoloNet) i Sofija Vuković Petrik, a možda bude i neki gost iznenađenja.

19. septembar 2022 – Predstavljanje Digitalne Dosade, izdavača kakvih nema mnogo u Srbiji

Iako posluje već nekoliko godina, Digitalna Dosada je relativno novo ime na domaćoj izdavačkoj sceni. Ono što razliku je Digitalnu Dosadu od ogromne većine drugih izdavača je koncentracija na elektronska i audio izdanja, a u njenom portfoliju mogu se naći dela raznih žanrova, pa i fantastike i horora, dok se na spisku autora mogu videti i poznata i nova imena. Žanrovski deo Digitalne Dosade predstaviće Ivana Katić, direktorka, kao i ko se god zatekne od pisaca, a sa njom će razgovor voditi Miloš Petrik.

26. septembar 2022 – Sendmen, otelotvorena “nemoguća” ekranizacija voljenog stripa

Decenijama je Sendmen Nila Gejmena važio za strip koji se ne može ekranizovati, ali se autor uključio u Netfliksovu realizaciju tog poduhvata. Sendmen je osavremenjen, ekranizacija je izazvala malo gunđanja i negodovanja i mnogo pohvala, kako kritičara, tako i stripadžija, pa i onih najzahtevnijih – fanova. Ipak, konačnu presudu o uspehu ekranizacije i kvalitetu serije daće naš stručni panel koji predvodi Jelena Jokanović.

Програм Лазе за октобар 2022:
3. oktobar 2022: Misterija plave ruže: Kako je Straub plašio i fascinirao generacije

Jedan od najcenjenijih i najvećih autora horora i krimi romana iz druge polovine 20. veka uglavnom nije dobijao priznanja i slavu koju je višestruko zaslužio. Njemu to nije smetao, on je voleo da plaši i nas i sebe, a za sobom je ostavio opus koji će večno trajati. Ali, nije samo strah u pitanju, Straub je svojom prozom uticao na mnoge i sve je rastužio svojim odlaskom u Zemlju senki. Uspomene, emocije i životne ispovesti kroz prizmu Straubovih remek-dela sa vama dele Oto Oltvanji, Bojan Butković i Pavle Knežević.

10. oktobar 2022 – ČK u LK! Čarobna knjiga gostuje u Lazi 

Jedan od najvećih strip izdavača u zemlji, sa bogatim spektrom i katalogom izdanja dolazi kao gost, iako je dobrim delom i domaćin. Pričamo o novim izdanjima, planovima, ekranizacijama stripova iz njihovog kataloga i svemu što vas zanima! 

17. oktobar 2022 – Refesticon u Lazi!

Refesticon je regionalni festival fantastične proze, i prvi festival fantastične proze u Crnoj Gori, koji organizuje Lokalni javni emiter Radio Bijelo Polje. O samom festivalu, ali i zbirci priča Atropa belladona, govoriće Andrijana Radenović, urednica lokalnog radija, kao i Dragić Rabrenović, prvi čovek festivala. Razgovor vodi Miloš Petrik.

24. oktobar 2022 – Nova priča u Tolkinovom univerzumu ili blesfemija od milijardu dolara?

Svi znamo odgovor na pitanje šta je Lord of the Rings: Rings of Power i kako nadograđuje Tolkinov svet. Svoj bes kanališite u argumente, svoj stav “pa to je samo serija” preformulišite u argumente i ne zaboravite: Nema fizičkih obračuna! Dođite da zajedno spalimo/slavimo Bezosa i njegovu kompanijicu.

31. oktobar 2022 – Na zmajevim krilima: Samo seriozno uživo rekapitulira prvu sezonu Hous of the Dragon!

Isidora, Miljan i Nemanja rekapituliraju i sumiraju utiske o prvoj sezoni prikvela Igre Prestola - Kuća Zmaja. Gde smo, kuda idemo dalje, šta da očekujemo u budućnosti - Samo Seriozno podkast uživo. Kao pravi podkast, samo je i tu za vaša pitanja, primedbe i opaske. Nije obavezno birati zelenu ili crnu stranu (za sad).

програм Лазе за децембар 2022:
5. decembar 2022 – Warhammer 40000 – kako je mala stona igra izrodila globalni multimedijski fenomen

Warhammer 40000 je počeo kao stona ratna igra, ali je danas mnogo više od toga – to je ogromni fantazijski svet u kome ljubitelji uživaju putem knjiga, video-igara, stripova, umetničkih radova, kospleja i mnogih drugih medija, kako zvaničnih, tako i fanovskih. Jako je malo franšiza koje su popularnije od ove, što je postala i svojevrsna mema. Priključite nam se u ovoj istrazi kako je uopšte došlo do toga i šta znači predstavljati budućnost koja je toliko mračna, beznadežna i tlačiteljska. Tribinu vodi Vladimir Matić-Kurylev "Šunak".

12. decembar 2022 – Doktor Hu, povratak starih imena, priprema za 60. godišnjicu
Najdugovečnija naučnofantastična serija ulazi u novu fazu. Dosadašnja inkarnacija Doktora, odnosno Doktorke, je završila svoj ciklus, sada nam stiže novi, odnosno stari, verovatno najomiljeniji. Da, 10. doktor se vraća kao 14. Sa njim u paketu stiže i Rasel T. Dejvis, višestruko nagrađivani "šouraner", tvorac možda najpopularnijeg perioda serije i čovek koji je serijalu doneo novi život 2005. Sve to u čast 60. godišnjice (!) početka emitovanja serije. Tribinu vode Jelene.

19. decembar – Ormarić čudesa Giljerma Del Tora: Šta se krije u njegovim fiokicama?
Giljermo Del Toro kanališe svog unutarnjeg (a i spoljašnjeg) Hičkoka. U saradnji sa osam reditelja, proizveo je Ormarić čudesa: antologiju od osam gotičkih horor priča, što originalnih, što adaptiranih klasika. Šta se krije u osam otvorenih fiočica? O prvoj i za sada jedinoj sezoni Ormarića čudesa Giljermoa Del Toroa razgovaraće Andrea Stojanović i Miloši Cvetković i Petrik.

26. decembar 2022 – Fantastična čitaonica #102: Ryka Aoki, Light from Uncommon Stars

Šizuka Satomi je napravila dogovor sa Đavolom: mora da isporuči sedam drugih violinskih čuda od deteta da bi izbegla pakao. Isporučila je već šest. Ovo je naučno-fantastična (!) avantura koja se dešava u Kaliforniji i u koju su uključene uklete violine, faustovske pogodbe, kao i druge stvari koje je na srpskom nemoguće izgovoriti, a koje su sada jako popularne u SAD. Zašto opet ovakva knjiga? Niko se neće iznenaditi kada čuje da je veliki hit i da je nominovana za brojne nagrade.

Програм Лазе за јануар 2023
16. januar 2023 – MIPL dolazi među izdavače, tu je prvi tajni projekat Brendana Sandersona.

Ljubitelji društvenih igara vrlo dobro poznaju MIPL, koji sada svoje aktivnosti širi na polju izdavaštva. MIPL će se predstaviti svojim prvim izdanjima - stripom Agent Straha i prvim tajnim projektom Brendana Sandersona. Pričaćemo o tome kako se MIPL odlučio da krene putem izdavaštva, aktuelnim izdanjima, budućim planovima, ogromnom uspehu Brendana Sandersona na kickstarteru, i svemu što vas zanima. Učestvuju urednik izdanja Boris Vuković i prevodilac Jelena Katić Živanović. Tribinu vodi Ivan Jovanović Nightflier

23. januar 2023 – Ursula Le Gvin i Daoizam, Artea Panajotović

U izdanju izdavačke kuće Fedon pojavila se nova monografija Artee Panajotović nastala na osnovu njene doktorske disertacije, “Ursula Le Gvin i daoizam”. U njoj, autorka sagledava delo Ursule Le Gvin sa do sada retko zauzimanog stanovišta, pokazujući kroz analizu njenih najznačajnijih dela kako se u njenom opusu uticaji zapadne misli prožimaju s daoističkim pristupom odnosu sveta i pojedinca. Pridružite nam se u razgovoru o ovoj značajnoj novoj knjizi u kome će učestvovati i sama autorka. Tribinu vodi Tijana Tropin.

30. januar 2023 – Fantastična čitaonica #104: Sequoia Nagamatsu - How High We Go in the Dark

Ko je voleo Clout Atlas i Station Eleven, sigurno će pronaći nešto i u ovom romanu, koji prati čvrsto povezane likove kroz stotine godina. Čovečanstvo pokušava da ponovo izgradi društvo nakon katastrofe klimatske pandemije, izazvane otopljavanjem žrtve drevne bolesti. Nagamacuov roman se protože kroz vekove, kontinente, pa čak i nebeska tela i govori o ljudskoj sposobnosti da prevaziđe nevolje, ljudskom duhu i našoj beskrajnoj sposobnosti da sanjate. Ako do sad niste povratili, dođite da pričamo o debi romanu koga hvale svi.

Програм „Лазе Комарчића“ за фебруар 2023:
6. februar 2023 – Spajdermen, Duh Tokija i još sto drugih priča iz Golkonde

Krajem 2022. izdavačka kuća Golkonda je objavila svoje jubilarno, 100. izdanje, a u novu 2023. ulazi sa gomilom noviteta. Domaće čitaoce je već zaposeo DUH TOKIJA, sajberpank ep Rika Remendera i Šona Marfija, a baš ovih dana se na invaziju na kioske, po prvi put u Srbiji, sprema i “naš drugar iz komšiluka” Spajdermen! Uz njih, u striparnice i knjižare stižu (neki su već i stigli) novi brojevi već poznatih i voljenih Bonelijevih serijala, novi francuski integrali, a na kioske novi brojevi legendarne edicije Lunov Magnus Strip. O novitetima, planovima i aktuelnostima u srpskom strip izdavaštvu govore Bojan Riznić, glavni urednik Golkonde i Bojan Marković, prevodilac. Moderator: Bojan Butković

13. februar 2023 – Greg Ber, osvrt na zaostavštinu i delo istinskog velikana “tvrdog” SF-a

Sredinom novembra prošle godine izgubili smo još jednog od velikana takozvane “tvrde” naučne fantastike – Grega Bera. Kod nas Ber je najpoznatiji po trilogiji čije je izdavanje započelo u ediciji Kentaur romanom Eon, a nastavljeno u ediciji Polaris romanima Večnost i Legat. Ipak, u svetu je najviše priznanja dobio za romane Darvinov radio i Muzika krvi. Miodrag Milovanović će pokušati da detaljnije osvetli najpoznatija ostvarenja ovog pisca, kao i njihovu recepciju kod nas.

20. februar 2023 - Andor: Partizanska eskadrila u svemiru

Serija Andor o onom nesrećniku koga se niko nije sećao iz Odmetnika 1 ispostavila se kao neočekivano prijatno iznenađenje u sada već prenatrpanom “Diznistarvors” portfoliju. Ovo je pravi materijal za one koji su odrasli u ranim danima SW, pa posle poželeli malo ozbiljniji materijal, ali da bude u istom univerzumu. Međutim, koliko god da je serija naišla na topao prijem okorelih fanova, njen odjek u široj publici je bio slabo primetan. Kako? Zašto? Da li će Star Wars franšiza ovim konačno uspeti da se odlepi od etikete “za decu” ili će ovakvi projekti ostati sporadični i biti brzo zaboravljeni? Diskutujemo uživo, a ako dođete možda ćete uspeti i kao član publike da dođete do reči. Sa vama su kao i obično Nikola Silić, Filip Đorđević (HoloNet) i Sofija Vuković Petrik. Special guest star: Nikola Tanasić

27. februar 2023 – Fantastična čitaonica #105: Ray Nayler - The Mountain in the Sea

Ljudska vrsta je otkrila inteligentni život na zemlji: oktopode, koji imaju svest i sopstveni jezik i kulturu. Pojavile su se glasine da je u pitanju hiperinteligentna i opasna vrsta oktopoda. Transnacionalna korporacija zatvorila je arhipelag u kome je vrsta pronađena i pokušava da nađe načina da iskoristi ovu vanljudsku inteligenciju. Ali, ima i drugih igrača koji žele da otmu ovu novu vrstu. Oktopode niko nije ništa pitao. Ovo je triler iz bliske budućnosti o prirodi svesti… Moderator: Bojan Butković.

Програм „Лазе Комарчића“ за март 2023:
6. marta 2023 - Sreda ponedeljkom, Barton na Netfliksu

Porodica Adams je konstanta pop kulture još od tridesetih godina prošlog veka. Bilo da ste odrasli uz reprize crno-bele serije iz šezdesetih, filmove iz devedesetih ili uživali u novijim, animiranim adaptacijama, teško da niste čuli za ove likove. Najnovija verzija – Netfliksova serija Sreda snimljena pod rediteljskom palicom Tima Bartona, uspela je da privuče pažnju i starih fanova i nove, mlade publike, mada je bilo i nezadovoljnih glasova. Pretresamo utiske i upoređujemo sa prethodnim inkarnacijama. Učestvuju Andrea Stojanović, Miloš Cvetković i Sofija Vuković Petrik.

13. mart 2023 – Predstavljanje dela Ljubomira Mihajlovskog iz Velesa 

Makedonski pisac, novinar i pesnik jedna je od konstanti naučne fantastike u regionu. Objavljivao je i gostovao u brojnim izdanjima, a tribina u "Lazaru Komarčiću" održaće se na srpskom. Razgovor vodi Tihomir Jovanović, iz SCI & FI - Udruženja fanova naučne fantastike.

20. mart 2023 - AI u umetnosti, pre svega u stripu

Napredak veštačke inteligencije (Artificial intelligence – AI) je nešto čiji razvoj pratimo uživo. Osim brojnih primena u raznim poslovnim i sigurnosnim sferama, AI je u 2022. godini napravio krupne korake u polju vizuelne umetnosti. Digitalne slike koje proizvodi AI su došle dotle da mogu da se proizvode u stilu raznih crtača i izazvale prave male potrese i diskusije o budućnosti industrije. O AI-ju u stripu, autorskim pravima, o tome ima li razloga za strah, budućnosti umetnosti stripa kroz prizmu tehnologije govore Jana Adamović, vodeća domaća strip autorka i ilustratorka mlađe generacije, uz video-prilog Vladimira Popova, koloriste brojnih izdavačkih kuća u inostranstvu.

27. mart 2023 – Fantastična čitaonica #106: R.F. Kuang - Babel

Babel je knjiga studentskim revolucijama, otporu kolonijalizmu, korišćenju jezika i prevoda kao dominantnog oruđa britanske imperije. I o magiji. Izuzetno "hajpovana" knjiga, po svim parametrima "morala" bi da nam se dopadne, a da li je zaista tako – videćemo. Tribinu vodi Bojan Butković.

Програм „Лазе Комарчића” за април 2023:
3. april 2023 – Last of Us: Prva dobra ekranizacija video-igre, serija koja je pokorila svet

Do dolaska serije “Poslednji od nas”, mnogi (skoro svi) su mislili da postoji kletva koja sprečava dobre ekranizacije video-igara. I onda je došla ova iz produkcije HBO i sve oduvala sa nogu i postala globalni fenomen kakav se retko dešava. Sve o seriji, o njenim korenima i izvoru priča ekipa iz megapopularnog podkasta “Samo seriozno”, pojačana Milošem Stojkovićem.

10. april 2023- Tesalija i Terra Ignota: najbolji serijali koje nikada nećete pročitati

Apolon, Sokrat, Hobs, de Sad, roboti, vanzemaljci, putovanje kroz vreme, olimpijade na neverovatnim mestima, Homer takođe, a i teraformiranje Marsa su (neke od) stvari genijalno smućkanih u dva naučnofantastična serijala: Tesalija Džo Volton i Tera Ignota Ejde Palmer. O njima govore dr Ivana Damnjanović i dr Tijana Tropin, jedine dve osobe koje su ih zapravo pročitale.

17. april 2023– Državni praznik.

24. april 2023- Fantastična čitaonica #106: R.F. Kuang - Babel

Babel je knjiga studentskim revolucijama, otporu kolonijalizmu, korišćenju jezika i prevoda kao dominantnog oruđa britanske imperije. I o magiji. Izuzetno “hajpovana” knjiga, po svim parametrima “morala” bi da nam se dopadne, a da li je zaista tako – videćemo. Tribinu vodi Bojan Butković.

Програм „Лазе Комарчића“ за мај 2023:
8. maj 2023 – Svetovi Adrijana Čajkovskog

Adrijan Čajkovski je britanski pisac fantastike i naučne fantastike. Profesionalno se bavio trgovinom, zoologijom, psihologijom (!!!), ali se poslednjih godina posvetio pisanju, koje je obožavano i nagrađivano. Čajkovski, Piter V. Bret i drugi biće gosti Festivala fantastike u Nišu u maju. Idealna prilika da se upoznate sa čudesnim svetovima Čajkovskog pre nego što ga lično upoznate. Tribinu vodi Ivan "Najtflajer" Jovanović".

15. maj 2023 – Pikar je živ, živeo Pikar!

Zvezdane staze su… Znate već i sami, vrh plemstva SF-a. Serija "Pikar" je počela kao besramno "pecanje" uspomena i nostalgije. Našla je na mešovite reakcije, ali se pojavila treća sezona koja je oduševila baš sve, i fanove i hejtere. Dođite da pričamo o Pikaru. Tribinu vodi Miloš Petrik.

22. maj 2023 – Promocije knjige "Električni organizam" Miloša Petrika

Najčuveniji "ne član" našeg Društva, Miloš Petrik objavio je novu knjigu. On bi rekao da je "pisao nešto, obavljen negde", ali, srećom, slabo se on šta pita. Nova knjiga je po žanru policijski triler sa blago izraženim elementima naučne fantastike i alternativne istorije. Dođite, "rešetajte" Petrika i njegovog izdavača.

29. maj 2023 – Fantastična čitaonica #107: Barry Windsor-Smith - Monsters

Ovaj strip, dobitnik Ajnzera, izlazi ovih dana ili je već izašao u prevodu naše potpredsednice  Jelene Jokanović tako da, ko želi, do kraja maja ima vremena da pomogne domaće izdavaštvo i strip pročita u njenom odličnom prevodu. A onda da dođe i kaže nam šta misli.

Програм „Лазе Комарчића“ за јун 2023:
5. jun 2023 - Yellowjackets, traumatično putovanje kroz teror i transformaciju

Kažu da je “mystery box” format najzarazniji i najnezahvalniji za gledanje. Hoćemo li dobiti sve odgovore ili su naši odgovori u “putovanju i prijateljima koje smo stekli usput”? Ako vas zanimaju ove teme, ili prosto volite ljudetinu, patnju, strah i psihološku transformaciju, Isidora Vlasak, Miloš Cvetković i Miloš Stojković vas vode kroz svet serije Yellowjackts.

12. jun 2023 – Kviz: Ko zna znaće, ko ne zna – neznaće!

Tradicionalni kviz ovog puta ne zatvara sezonu, ali je i dalje kvalifikacioni za najlaskaviju titulu univerzuma: Super uber ultra geek! Odgovori su teški i nelogični, pitanja opskurna i loše postavljena, a voditelji krajnje neprijatni prema učesnicima. I stolice su neudobne. Kao i uvek: dođite. Nećete se vratiti.

19. jun 2023 – Fantastična čitaonica #108: Spear: Nicola Griffith

Dobitnik lokalnih nagrada, kandidat za Nebulu 2022. “Kada bi Ursula Le Gvin pisala priču o Kamelotu”, tako opisuju “Koplje”. Iako se bavi mnogim “modernim” temama, ovaj roman to ne radi napadno i te teme nisu same sebi svrha. “Woke” urađen kako treba, ali stvarno.

26. jun 2023 – Predstavljanje Emitora #498

Fanzin Društva ljubitelja fantastike “Lazar Komačić”, Emitor, približava se jubilarnom broju 500. Dok čekamo na njega, predstavljamo “avangardni” Emitor broj 498. Urednik ovog broja, Miodrag Milovanović, i njegovi gosti pokušaće da vam dočaraju dugogodišnju neraskidivu vezu između avangarde/neoavangarde i fantastike/naučne fantastike.

Програм „Лазе Комарчића“ за септембар 2023:
4. septembar 2023 - Barbi, ružičasto čedo od milijardu dolara za žensku nostalgiju

Jesenju sezonu otvaramo diskusijom o filmu o kome se možda i previše diskutuje - "Barbi" Grete Gervig, ružičasto čedo od milijardu dolara koje celo leto razbija bioskopske blagajne. Pričamo o sledećem - da li je film zaista udar na patrijarhat ili samo simulacija subverzije, do koje mere uspeh proističe iz posezanja za nostalgijom ženskog dela publike kao do sad slabo korišćenom resursu, da li je Ken antagonista ili tragični junak, koliko je katarzično nositi roze bez ustezanja, da li smo se primili na Barbenhajmer, i koje će sve pogrešne pouke filmska industrija izvući iz barbikinog trijumfa, te nam se kanda smeše godine franšiznih uradaka o igračkama. Posle tribine, sledi mini kviz o istorijatu i bizarnostima Barbi brenda, s prigodno ružičastom nagradom za pobednika.

11. septembar 2023  - Evil Dead Rise, dedajti za generaciju Z

Posle tri kultna filma i tri divne sezone, neki romantici su pomislili da su Eš, Dedajti i Nekronomikon otišli u zasluženu penziju. Ali, dok si reko "Tatra, amistrobin, hazarta. Tantiir, manov, mansizon hazanzobar. Sumunda ropsa, darhis haikur dunsderodza. Kanda, kanda, kanda", Čika Sem je najavio novi film u franšizi. Kako se kotira u porodici, da li je dostojan upis u legendarni serijal ili prosto nije dovoljno zvati se "Evil Dead", a i svemu ostalom govori naš ekspertski panel. Dođite da zajedno prizivamo kandarijske demone.

18. septembar - Fantastična čitaonica #109: Piter S. Bigl - Poslednji jednorog

Jesenju sezonu čitaonice počinjemo klasikom, i to kakvim. "Poslednji jednorog" Pitera S. Bigla od svog prvog štampanja važi za jednu od najboljih fantasy knjiga svih vremena, a nedavno je prvi put objavljen i kod nas, pa kome je zgodno može da se okuša i čitanjem u prevodu. Takođe, ako diskusija skrene u animiranom smeru, niko to neće zameriti. Pozvani ste na priču po Poslednjem jednorogu.

25. septembar 2023 - Emitor, broj PET STOTINA!

Veliki i važan jubilej za naše malo društvo: Slavimo petstoti broj (500!) i 43. godinu postojanja vašeg i našeg omiljenog SF fanzina. A EMITOR 500 sadrži sve ono što smo navikli: kratke priče, prikazi, eseji, i mnogo toga još, sve vezano za fantastičko stvaralaštvo i istoriju Društva, ali na megalomanskih 200+ strana. 

Naslovnica: Aleksa Gajić.

Priče: Adrijan Sarajlija, Goran Skrobonja, Miloš Petrik, Zoran Nešković, Boško Martinović, Milan Peca Popović, Pavle Zelić

Istorija: o klupskim književnim konkursima; sve tribine društva Lazar Komarčić.

Teorija i praksa: Ratko Radunović, Tijana Tropin, Ilija Bakić, Miloš Jocić, Goran Skrobonja.

Moderatori: Mića, urednik Emitora i srpska i jugoslovenska SF legenda, i Žarko, predsednik Društva.

Програм „Лазе Комарчића“ за октобар 2023:
2. oktobar 2023 – Promocija romana “Električni organizam” Miloša Petrika

Električni organizam je treća knjiga, ama prvi roman Miloša Petrika. Žanrovski je opredeljen kao triler sa blago izraženim SF elementima. Ima alternativna istorija, ima država nadzora, ima borbi droniva, ima kuvana junetina i kuvana rakija, ima šminka, ima moda, ima ženske, ima sve! Ko je čitao Sivu hroniku prepoznaće neke likove, ko nije, neće, ali i ne mora. Učestvuju urednica izdanja Slađana Novaković, Zorana Karapandžin, book blogerka, kao i autor.

9. oktobar 2023 – Horde zla, kolekcionarsko izdanje

Veseli četvrtak predstavlja kolekcionarsko izdanje “Hordi zla”, scenaristički prvenac Ticijana Sklavija, tvorca kultnog “Dilana Doga”, u serijalu o Zagoru ali i jednu od najuticajnijih fantazijskih storija objavljenih u nekadašanjoj Jugoslaviji, koja je ostvarila nemerljiv uticaj na tadašnje mlade čitaoca, a sadašnje pregaoce na polju fantastike u našoj zemlji.

16. oktobar 2023 – Uvek je vreme za “Black Mirror”

“Black Mirror” Čarlija Brukera je u rekordnom roku zaradio kultni status - smešten 10 minuta u budućnost, serijal je proročki palamudio o odnosu čoveka i tehnologije, često neprijatno tačno predviđajući šta nas čeka s novim razvojem sokoćala i aplikacija, i njihovim uticajima na pojedince i društvo. Nakon četvorogodišnje pauze - u godinama kuge, Bruker je rekao da ništa što on može da ponudi ne može da bude crnje od stvarnosti - “Black Mirror” se vraća sa šestom sezonom, koja donosi neke neočekivane tematske i stilske zaokrete. Dođite da divanimo kakvi su nam utisci, i da li je crno ogledalo nepovratno skrenulo u crveno.

23. oktobar 2023– Indijana Džons i artefakt sujete, stradanja i sramote ili drugi najbolji u serijalu?

Indijana Džons je jedna od najvoljenijih franšiza u istoriji kinematografije s kraja 20. i početka 21. veka. Oni koji su voleli prva tri dela i dalje troše novac i gledaju filmove aktivno, ali mnogi su glasno negodovali zbog “Artefakta sudbine”. Opravdano ili ne? Kakav je zaista peti deo? Šta nosi budućnost, ima li budućnosti za ovaj serijal ili mu je sudbina zapečaćena? Dođite da prodiskutujemo sad kad su se utisci i internet prašina slegli.

30. oktobar 2023– Fantastična čitaonica #100: “Nettle & Bone”, T. Kingfisher

Bajka, high fantasy, klasični RPG ili drama? Ili sve to zajedno? U ovom romanu sa prinčevima i princezama, vešticama, vilama, vitezovima i ćerkama čitamo još jednu avanturu čiji obim samo raste. Ovaj roman Ursule Vernon, pisan pod blago apsurdnim umetničkim imenom T. Kingfisher, dobio je, kako ste već navikli, sve pohvale i sjajne recenzije i stekao je veliku popularnost. Opravdano ili ne? Prodiskutovaćemo.

Програм „Лазе Комарчића“ за новембар 2023:
6. novembar 2023: Postapokaliptično Banovo brdo (više nego sad) – Predstavljanje romana “Štangla” Boška Martinovića

Posle priča u časopisu Znak Sagite i Emitoru, Boško Martinović nam se predstavlja i romanom Štangla, 76. knjigom edicije Znak Sagite. Nakon neobjašnjene nesreće koja je pogodila svet, oskrnavljeni Beograd ne pruža svima jednake šanse. Dvanaestogodišnji dečak Štangla izgubio je sve, ali nakon pet godina samotnjačkog preživljavanja u devastiranom gradu kojim vladaju brutalna pravila, i dalje ne odustaje od potrage za jednim delićem pređašnjeg sveta – za svojim domom.

O post apokalipsi kao načinu da se priča o sadašnjosti, o Beogradu pre i posle uništenja, o strepnjama od gorih vremena i nadanjima da će biti boljih govore Boško Martinović (autor), Dragoljub Igrošanac (koji živi u Art-Anima.com) i Miodrag Milovanović (znalac, sakupljač, influenser)

13. novembar 2023: Izveštaj sa 81. Worldcona – Laza u Kini: Kakva je SF scena u najmnogoljudnijoj zemlji sveta

Neočekivanim spletom okolnosti i ponajviše na sopstveno iznenađenje, mala ekipa iz Srbije posetila je 81. Svetsku konvenciju naučne fantastike WORLDCON koja se u oktobru 2023. održala u Kini. Grad Čengdu je glavni grad pokrajine Sičuan i ima stanovnika kao tri Srbije. U slobodno vreme je prestonica pandi i napredne tehnologije a sad je na nedelju dana bio prestonica napredne tehnologije, futurologije, naučne i epske fantastike, a pružio je dobrodošlicu fanovima i autorima sa raznih krajeva sveta, ali prvenstveno Kine.

Anglofoni i evropski svet nam je otvoren i poznat, ali kinesku fantastiku upoznajemo na mrvice. Kakva je fantastika iz specifične kineske vizure? Da li je u Kini i to ogromna samodovoljna industrija, kao i sve ostalo? Ko su autori? Ko su fanovi? Šta za njih sve znači Worldcon? Nismo imali pojma, ali otišli smo da saznamo.

Sličice iz Kine vrte: Bojan Tarabić (profesionalni prevodilac sa kineskog) i Žarko Milićević, predsednik Društva Ljubitelja fantastike “Lazar Komarčić”.

20. novembar 2023: Veseli četvrtak u Lazi – Redovni godišnji presek izdanja, najava novosti i druženje sa fanovima

Veseli četvrtak je najveća strip izdavačka kuća na Balkanu i prijatelj je sa Lazom. Svakog novembra, predstavnici VČ prave presek godine, objavljuju planove, odgovaraju na sva pitanja i druže sa fanovima. Šta god ste hteli da pitate – dobro došli ste. Domaćin u ulozi gosta je glavni urednik Veselog četvrtka Dušan Mladenović, a domaćin u ulozi domaćina je Ivan “Nightflier” Jovanović.

27. novembar 2023: Black Miror, opet (i opet) – Jer stalno je vreme za Black Mirror

Tribina je trebalo da se drži u oktobru, ali je kuga imala druge planove. Sada ćemo probati ponovo. Originalna najava: 

“Black Mirror” Čarlija Brukera je u rekordnom roku zaradio kultni status - smešten 10 minuta u budućnost, serijal je proročki palamudio o odnosu čoveka i tehnologije, često neprijatno tačno predviđajući šta nas čeka s novim razvojem sokoćala i aplikacija, i njihovim uticajima na pojedince i društvo. Nakon četvorogodišnje pauze - u godinama kuge, Bruker je rekao da ništa što on može da ponudi ne može da bude crnje od stvarosti - “Black Mirror” se vratio sa šestom sezonom, koja donosi neke neočekivane tematske i stilske zaokrete. Dođite da divanimo kakvi su nam utisci, i da li je crno ogledalo nepovratno skrenulo u crveno.

Програм „Лазе Комарчића” за децембар 2023:
4. decembar 2023 - Kralj je Artur zaslužio, Albion je njegov cio - “Kralj bivši i budući” Terensa H. Vajta

Legende o kralju Arturu su jedan od neiscrpnih izvora inspiracije sa koga su se napajala mnoga dela fantastike. Prvi put na srpskom jeziku dostupno je klasično delo britanske književnosti XX veka “Kralj bivši i budući” Terensa H. Vajta - petoknjižje koje je reinterpretiralo i dalo stabilan i ustaljen oblik brojnim i često značajno različitim mitovima i legendama o kralju Arturu, čarobnjaku Merlinu, vitezovima Okruglog stola, čudesnom maču Ekskaliburu, potrazi za Svetim Gralom i uspostavljanju engleske kraljevine. Zajedno sa piscem Goranom Skrobonjom, koji je i preveo ovo delo za Čarobnu knjigu, proći ćemo kroz široki raspon arturijanskih legendi, od Malorijevog “Le Morte d'Arthur” do Burmanovog “Ekskalibura”, od Diznijevog “Mača u kamenu” do “Svetog grala Montija Pajtona”, od Fosterovog “Princa Valijanta” do Patelovog “Zelenog viteza”.

11. decembar 2023 - O svim tim kornjačama i druge priče iz Golkonde

Već je postala tradicija da izdavačka kuća Golkonda rekapitulira proteklu godinu u Društvu ljubitelja fantastike Lazar Komarčić. Tokom prethodnih 12 meseci, Golkonda objavila svoju prvu mangu (“Oldboj”), započela serijal “Klasici svetske književnosti u stripu”, popularnom Lunovom Magnus Stripu dodala i vanredno izdanje – “Trapera Kerija”, vratila Marvelovog Spajdermena na kioske širom zemlje i objavila još mnogo zanimljivih stripskih naslova. Šta se od toga čitaocima najviše svidelo, šta je aktuelno, a šta “Golkonda” planira za naredni period, čućete od Bojana Riznića i Bojana Markovića. Dođite da u opuštenom razgovoru i (naravno!) uz čašicu dobre “Golkondovače” pretresemo sve najvažnije stripske teme koje vas interesuju. Moderator: Miloš Cvetković

18. decembar 2023 - Kako preživeti susret sa Homelanderom: Saveti i trikovi Boysa iz Generacije V

Ko se boji Voughta još? Možete sakupiti 100.000 folovera i bez pomoći korporacije ili pomoći supiški, uključite se u našu tribinu da saznate kako. Fenomen serije Boys traje već pune četiri i po godine i nema nameru da stane. Ova serija između ostalog pokazuje i da ne postoji “zamor superherojima”, nego da je većina superherojskog sadržaja sada prosto slaba. Kako Boys radi to što radi, kako se Gen V nadovezuje na to, kada će četvrta sezona, šta smo videli do sada i sve ostalo što vam pada na pamet - vidimo se na tribini.

25. decembar 2023 - Fantastična čitaonica #111: The Ballad of Perilous Graves, Alex Jennings

U potpuno neočekivanom obrtu, na redu je knjiga kakvih je do sada malo bilo na Čitaonici: LGBT urban fantasy sa demografskim manjinama u SAD i Mudrim i Moćnim Ženama. Ovog puta, na redu je debitantski roman Aleksa Dženingsa u kome je muzika magija i u kojoj je devet pesama moći pobeglo iz čarobnog klavira koji održava ritam grada Nju Orleansa. Ipak, to nije jedini problem za Perija i njegovu sestru Brendi… Roman je, opet šokantno, znamo, nominovan za brojne nagrade, među kojima su i Lokus i WFA, između ostalih.

2023 11 29:

ispravka programa za 25 decembar 2023:
Цењени   ,

пошто долази гост (наш писац) из Ирске, променили су програм ЛК за последњи састанак у децембру, па сад гласи овако:

25. decembar 2023: Promocija zbirke “Nijanse gladi”

Promocija zbirke kratkih priča “Nijanse gladi”, u kojoj su sakupljena dela velikog broja domaćih i regionalnih autora. Ovo je treća knjiga u serijalu, posle “Nijansi zla” i “Nijansi vremena”. Priče su fantastične u nekom obliku, a ima i hrane. Govori Nešo Popović, pokretač cele akcije, urednik i pisac, kao i pisci koji se budu zatekli tu. Moderator je Miloš Petrik.

- - а оно што је било првобитно предвиђено за тај термин, биће одложено за јануар.

програм ЛК за јануар 2024:
15. januar 2024: Kako preživeti susret sa Homelanderom: Saveti i trikovi Boysa iz Generacije V

Ko se boji Voughta još? Možete sakupiti 100.000 folovera i bez pomoći korporacije ili pomoći supiški, uključite se u našu tribinu da saznate kako. Fenomen serije Boys traje već pune četiri i po godine i nema nameru da stane. Ova serija između ostalog pokazuje i da ne postoji "zamor superherojima", nego da je većina superherojskog sadržaja sada prosto slaba. Kako Boys radi to što radi, kako se Gen V nadovezuje na to, kada će četvrta sezona, šta smo videli do sada i sve ostalo što vam pada na pamet - vidimo se na tribini. 

22. januar 2024: Planetarni hit "Četvrto krilo" i razgovor izdavačem, Only Smiley 

"Četvrto krilo" Rebeke Jaros je planetarni književni fenomen koji hara buktokom i ne prestaje da bude tema brojnih razgovora. "Krilo" je u rekordnom roku doletelo i na srpsko tržište, u izdanju kuće "Only Smiley", izdavača fantastike u Srbiji, i to iz Niša, koji je nedavno proslavio 10 godina postojanja. Dođite da da pričamo sa Only Smiley, planovima, ambicijama i svemu što vas zanima. Razgovor sa predstavnicima ove izdavačke kuće vodiće Ivan "Nightflier" Jovanović.   

29. januar 2024 - Fantastična čitaonica #112: Legends & Lattes, Travis Baldree

Posle života provedenog u bitkama i jurnjavi, Viv je odlučila da okači mač o klin i promeni posao. Ona je ork umoran od ratovanja i rešila je da otvori prvu kafeteriju u gradu Tun, ali se tu sreće sa novim rivalima. A i niko ne zna šta je kafa. Ovo je malo drugačija vrsta fantastike, debitantski roman koji je postao hit i... Znate već kako ide sa kandidaturama i nagradama i svim ostalim.

програм ЛК за фебруар 2024:
5. februar 2024 – 50 godina strip-magazina TV Zabavnik

Pre 50 godina, iz okrilja izdavačke kuće Borba i magazina TV Novosti, pojavio se na kioscima strip-magazin TV Zabavnik. Bio je koncepcijski sličan TV Novostima koje su se bavile malim ekranima, sa tom razlikom što je u Zabavniku akcenat bio na stripovima, dok je u Novostima bio na tekstovima. I jedan i drugi magazin donosili su stripove koji su rađeni po serijama i filmovima (što igranim što animiranim), pa smo tako u Novostima čitali stripove kao što je Čovek iz Atlantide, dok su u Zabavniku izlazili Daktari, Zvezdane staze, U dimu baruta, Pera Detlić, Pink Panter i drugi. Nakon dve godine i 93 nedeljna broja TV Zabavnik se ugasio, ali nam je ostavio zavidnu količinu kvalitetnih stripova, uključujući i jedan domaći crtan rukom Paje Stankovića, a po franšizi 87. policijska stanica. Vodič kroz prisećanja na ovaj magazin i ulogu izdavačke kuće Borba u istoriji domaćeg strip izdavaštva jeste Borivoje Grbić, predsednik Društva ljubitelja stripa “Maksim”

12. februar 2024 – Čija Zadužbina? TV ekranizacija jednog od najpoznatijih knjiških SF serijala

Posle dve sezone, serija Zadužbina (The Foundation), snimljena uz blagoslov Asimovljeve… pa… zadužbine, dobiće i treću. Šta je ostalo od originalne priče, da li je ovo dobra serija, da li je ovo ona Zadužbina, treba li ovo gledati, može li se gledati mimo knjiga, treba li se gledati mimo knjiga, i druga (ne)bitna pitanja raspredaju Andrej Ćirić i Ivana Damnjanović.

19. februar 2024 – Predstavljanje knjige Književni um i područja fantastike Vladislave Gordić Petković i Mladena Jakovljevića

U ovoj monografiji sakupljeni su različiti radovi ovo dvoje autora posvećeni fantastici, kako anglofonoj (u rasponu od Mervina Pika preko Tomasa Pinčona pa do Vilijama Gibsona) tako i našoj, s fokusom na savremenim autorima poput Milete Prodanovića i Mirjane Novaković. O knjizi će s autorima razgovarati Tijana Tropin.

26. februar 2024 – Fantastična čitaonica #113: The Tusks of Extincion, Ray Nayler

Povratak Nejlera u Fantastičnu čitaonicu. Posle inteligentnih oktopoda, sada su na redu mamuti. Naučnici su ih vratili na zemlju, ali neko mora da ih nauči kako da budu mamuti da ne bi opet bili istrebljeni. Ko je bolji za taj zadatak od najvećeg stručnjaka za ponašanje slonova, žene koja je ubijena godinu dana ranije, ali čija je svest digitalizovana? Kako se odbraniti od lovokradica i snaći se u prirodi? Ima li vremena? Zašto su mamuti uopšte istrebljeni? 

Програм „Лазе Комарчића” за март 2024. године:
4. mart 2024:

CRNOSLOVLJE JE MRTVO

Predstavljamo redakciju - a i četvrti broj - kvltnog vojvođanskog horor fanzina, a oni će nama da čitaju strašne priče za laku noć.

U prethodna tri broja Crnoslovlja čitali smo zavidan broj priča, prikaza, intervjua i svega ostalog što u fanzin ide, sve zapakovano u savremenu horor estetiku. Doktor za horor ih je odlikovao zlatnim ghoulom.

Do viđenja - preuzmite i pročitajte fanzine besplatno sa sajta crnoslovlje.rs
Prizvao ih: Žarko Milićević

Ukazuju se: Yog & Milan Kovačević

11. mart 2024:

55 GODINA KOSMOPLOVA

prvi deo: naučna fantastika

U prostorijama beogradske Duge 1969. pokojni Gavrilo (Gaja) Vučković pokrenuo je KOSMOPLOV, magazin "za kosmonautiku i naučnu fantastiku". Ugašen je posle svega dve godine, ali je vrlo brzo vaskrsao sa praktično istom redakcijom i istim vrednostima kao svima poznati časopis GALAKSIJA.

Uporedićemo stanje 1969. sa stanjem 2024, uz listanje priča koje su objavljene u časopisu.

Naučnu fantastiku pretresaju: Miodrag Milovanović i Žarko Milićević

18. mart 2024:

IN MEMORIAM: Miroslav Tanasijević 

Miroslav Tanasijević (1951-2023) je bio srpski orijentalista, urednik časopisa “Kulture istoka”, prevodilac “Egipatske knjige mrtvih”, Gilgameša, tvorac “Rečnika egipatske civilizacije”, autor nekoliko naučno-fantastičnih priča. Bio je dugogodišnji saradnik redakcija Politikinog zabavnika, Belog puta, Makonda.

Vode: Borivoje Grbić, Kristijan Reljić 

25. mart 2024:

Fantastična čitaonica #114: Boja magije i Svetlost čudesnog, Teri Pračet

Nedavno smo obeležili 40 godina od početka Disksveta. Vreme je da popričamo i o samim knjigama, 40 godina od objavljivanja originalnog i 26 godina od srpskog izdanja i prisetimo se vesele, eksplozivne i ekstremno ekscentrične ekspedicije, kao i da popričamo o izuzetno nesposobnom i kukavičkom čarobnjaku.

Moderator: Bojan Butković

Програм Друштва Лазар Комарчић за септембар 2024. године
16.09.2024.   ИСТОРИЈА СРПСКЕ НАУЧНЕ ФАНТАСТИКЕ У XX ВЕКУ
Представљање књиге проф др Александра Б. Недељковића која сажима његово академско и фановско бављење научном фантастиком у Срба. Покрива период од прве српске и светске НФ драме „После милијон година“ Драгутина Ј. Илића из 1889. и првог српског НФ романа Једна угашена звезда Лазара Комарчића из 1902, до магловитог краја XX века, и више држава него што би се човек надао. Обухвата најпознатија дела, ауторе, јавне делатнике, упечатљиве појаве, а све по специфичном кључу и избору аутора.

Завир: https://www.everest.rs/ABN/

Учествују: Миодраг Миловановић (аутор књиге Историја српске научне фантастике) и Зоран Стефановић (аутор будућег Кључа за АБНову Историју НФ...)

Модератор: Жарко Милићевић

23.09.2024.    РЕЗУЛТАТИ КОНКУРСА ПОВОДОМ 70 ГОДИНА ОД ОБЈАВЉИВАЊА „ДРУЖИНЕ ПРСТЕНА“
Почетком ове године а поводом 70. годишњице од објављивања првог тома Толкиновог „Господара прстенова“ удружења Толкиново друштво Србије, Удружење љубитеља фантастике „Валинор“ и Друштво љубитеља фантастике „Лазар Комарчић“ расписали су конкурс за најбоље радове инспирисане овим делом (позију, прозу, ликовни рад и стрип).

Дођите да погледате и чујете радове, и сазнате ко су победници.

Учествују: Мина Лукић Gunner, Љубица Долашевић, Жарко Милићевић

30.09.2024.    ФАНТАСТИЧНА ЧИТАОНИЦА #118: ЗНАМО ШТА СТЕ ЧИТАЛИ ОВОГ ЛЕТА 
Фантастична читаоница овог пута без задате теме: причаћемо о томе шта се читало преко лета, и о нешто раније него иначе додељеним Хугоима

модератор: Бојан Бутковић

https://domomladine.org/debate/tribina-istorija-srpske-naucne-fantastike-u-xx-veku/
Програм Друштва Лазар Комарчић за октобар 2024. године:
Знак сагите #27

07.10.2024.

Пред нама је нови, 27. број ЗНАКА САГИТЕ, најстаријег а неумрлог жанровског часописа који се дакле бави искључиво (научном и епском) фантастиком и хорором. Први број је изашао у марту 1993 и под власништвом и уредништвом  Бобана Кнежевића (1959-) изгурао првих 26 бројева и 30 година. Бобан је ваљда да не понови судбину АЛЕФА, који је крепао на 26 бројева заједно са претходном државом, поверио уређивање броја 27 младом Миодрагу Миловановићу (1961-), пуном снаге и жељом да се докаже. Тако је пред нама практично алманах смртоносног габарита од од 350 страна а не само пуки часопис. У њему можете прочитати приче писаца из локала и писац из региона, нешто комунистичко а нешто окултно, све у свему — довољно фантастике да прегурате јесен и без Сајма књига. Не може се нешто издвојити или истаћи, у питању су врсни и познати аутори: Адријан Сарајлија (аутор више збирки прича него романа), Илија Бакић (коме су изашле бар 4 књиге у претходне две године, све фантастика или о фантастици), Наташа Милић (њену збирку смо већ представљали на овом месту), Вероника Санто (која не објављује ни близу довољно колико бисмо волели), Бошко Мартиновић (између приче у прошлом и приче у овом броју објавио и роман, дакле звезда у успону), те сепарат посвећен раду Далибора Перковића, хрватског писца научне фантастике склоног левим скретањима (у фикцији!).

Учествују: Миодраг Миловановић (уредник броја), аутори

Модератор: Жарко Милићевић

Седми путник: Ромул 

14.10.2024.

Придружите се у дискусији о најновијем – седмом (или деветом?) – филму из научно-фантастичне / хорор франшизе ALIEN експертима и великим фановима Јовану Ристићу, аутору студије Туђин3: један незаслужени кошмар, и Мирославу Лакобрији, светски познатом мајстору за крваве сценске ефекте. Филм јесте продуцирала компанија Ридлија Скота, човека заслужног за највеће успоне и падове ове приче дуге преко 40 година, али су сценарио и режија на срећу препуштени уиграном тиму Алварез / Сајагез, уругвајским филмаџијама од раније познатим по оживљавању и римејковању познатих хорор серијала Зли мртваци  и Тексашки масакр моторном тестером, као и по сопственом серијалу Не диши. Сазнаћемо доста о концепцији и продукцији, како је филм прешао из стриминга у биоскопе, и да ли је ово мали корак за ксеноморфе а велики за ову франшизу?

Учествују: Јован Ристић, Мирослав Лакобрија, facehugger Грлиша

Окупљање љубитеља фантастике
28.10.2024

Интерактивна фановска дискусија / отворени сто.

Теме: сајам књига: изневерена очекивања и ненадана изненађења; Емитор #501 ? Да ли и када ће га бити? Откријете са нама!

Модератор: Жарко Милићевић

(objavljeno tek 2024 11 13)

Program Društva Lazar Komarčić za novembar 2024:
VESELI ČETVRTAK U LAZI ‘24

18.11.2024.

Već više godina naš gost u novembru je Dušan Mladenović, glavni urednik izdavačke kuće Veseli četvrtak, koji će u razgovoru sa publikom komentarisati prethodnu izdavačku godinu ove naše najveće strip kuće. Recept se nije menjao: većinu izdanja čine naslovi italijanske izdavačke kuće Boneli sa našim i vašim omiljenim junacima Zagorom, Dilanom Dogom, Martijem Misterijom i mnogim drugim. Već godinama ta izdanja su redovni deo ponude na kioscima širom Srbije i mnogima su omiljena zabava a nekima i veroispovest. Pored ovih, za fanove su tu i posebna izdanja sa odabranim pričama u daleko luksuznijoj opremi i većem formatu. Ove godine pričamo i o dva nova izdanja edicije Međuvreme: Teksas Kid, moj brat Igora Kordeja (koje se pojavilo neposredno nakon prošlogodišnjeg druženja) i Karmen španskog autora Giljema Marka.

Učestvuju: Dušan Mladenović (urednik Veselog Četvrtka), Pavle Pavičić (moderator

Програм друштва Лазар Комарчић за фебруар 2025.
ЗМАЈЕВА КУХИЊА АДРИЈАНА САРАЈЛИЈЕ

3. фебруар 2025. године

19:00 

трибинска сала Дома омладине Београда

После две успешне збирке прича: „Мануфактура Г“ (Тардис, 2010) и „Голи гласови“ (Еверест медиа, 2017) пред нама је и трећа збирка Адријана Сарајлије – „Змајева кухиња“, као 81. наслов у едицији ЗНАК САГИТЕ. Сарајлија се етаблирао као аутор са препознатљивим гласом и фасцинантим избором тема већ првим причама објављеним у Емитору. Након тога читамо га у српским и у регионалним збиркама фантастике. Осим што је преступио са кратким романом Огледало за вампира (Чаробна књига, 2012) одржава темпо писањем неколико кратких прича годишње, а најновије су сабране у збирку коју вам представљамо.

Из рецензије Миодрага Миловановића издвајамо: „Нове приче Адријана Сарајлије настављају да измичу терминима којим су приказивачи ранијих остварења настојали да их поставе на неке мање или више препознатљиве полице фантастичне књижевности. У питању је аутор дистинктног приступа књижевности и нема смисла покушавати да његову прозу сместимо у чврсте калупе. Језички разигране, интелектуално изазовне али никада херметичне приче припадају само једном препознатљивом књижевном правцу – прози Адријана Сарајлије. Уживајте!“ У најбољој традицији домаћих приказа из овога се не може закључити много сем да је похвално и да је нека уметност у питању, али не дајте да вас то обесхрабри — дођите у великом броју да започнемо нову сезону!

Учествују: Адријан Сарајлија (аутор), Бобан Кнежевић (издавач)

Модератор: Жарко Милићевић

2025 01 21:

LK samo dva puta mesečno u DOB-u, povratak Književne radionice!
Posted by sfpogled on January 21, 2025
Pažljiviji pratioci dešavanja u Društvu ljubitelja fantastike “Lazar Komarčić” su primetili da je od septembra broj dešavanja (predavanja, promocija…) u Domu omladine značajno opao. Mnogi su navikli na druženja ponedeljkom od 19 časova, ali to više nije bilo tako.

Dom omladine je, očigledno, promenio svoju politiku i LK je izgubio jednonedeljni prostor za svoje delovanje u Tribinskoj sali.  Sa početkom 2025. godine, stvari su definitivno “zapečaćene”. Doduše LK će i dalje moći da koristi Tribinsku salu, ali to će biti jednom mesečno, prema narednom rasporedu:

1) 3. februar

3. mart 2025:

Tribina LK: Otpor i pobuna u delima fantastike 

Tribina pod nazivom „Izmaštane revolucije: otpor i pobuna u fantastici“ biće održana u ponedeljak 03. marta 2025. godine s početkom u 19 časova u Tribinskoj sali Doma omladine Beograda. Tribinu organizuje Društvo ljubitelja fantastike „Lazar Komarčić“ a o datoj temi govoriće Ivana Damnjanović i Jelena Jokanović.

Fantastična književnost je gotovo od samih svojih početaka služila ne samo kao ogledalo društva, već i kao prostor za ispitivanje mogućih putanja društvenih promena i društvenih previranja. Prevazilazeći okvire izrazito političkih (i politizovanih) žanrova utopije i distopije, i savremeni pisci fantastike u svojim delima oblikuju društva kojima je revolucija preko potrebna, ona na ivici revolucije i ona koja kroz tu revoluciju prolaze, ali i ona koja se suočavaju sa posledicama revolucije i pobune.

U različitim kontekstima, u izmaštanim svetovima koji preslikavaju, karikiraju, uveličavaju ili do apsurda dovode prošle ili savremene društvene sisteme i procese, ovi autori preispituju različite mehanizme društvene kontrole, staze mogućeg otpora ali i izglede pobune na uspeh. Pri tome oni nekada sasvim namerno, a nekada nesvesno, na teren konkretne akcije, i konkretnih aktera, prevode ideološka i teorijska razmatranja o pravu na pobunu, prihvatljivim i neprihvatljivim načinima iskazivanja nezadovoljstva postojećim sistemom, efikasnim i neefikasnim metodama političke borbe.

Od pesimizma i defetizma klasičnih distopija dvadesetog veka – Zamjatina, Hakslija i Orvela, preko složenijih i nijansiranijih vizija Ursule Legvin i Oktavije Batler i duhovitog ali oštrog društvenog komentara sakrivenog u alternativnim svetovima Pračeta, Sapkovskog i Brusta, do generacijske pobune protiv stega režima u serijalima savremene YA (young adult)književnosti, fantastična književnost ponekad predstavlja predah, ponekad inspiraciju, a ponekad upozorenje.

Predložena literatura:

– Mi Jevgenija Zamjatina – prvi moderni distopijski roman o totalnoj kontroli društva i buđenju individualnosti

– Metropolis – roman Tee fon Harbou i čuveni film Frica Langa o klasnoj borbi, tehnološkoj revoluciji i dolasku fašizma u futurističkom gradu

– 1984 – distopijski roman Džordža Orvela o totalitarnom društvu i individualnom otporu, odnedavno van kopirajta pa dostupan kod maltene svakog izdavača: Laguna, Kosmos, Kontrast, Vulkan, Tea Buks, strip adaptacija Matijaša Namaija iz Darkvuda, Leo Komerc,

– Farenhajt 451 Reja Bredberija – roman o svetu koji zabranjuje knjige i znanje

– V kao Vendeta Alana Mura – strip i film o borbi protiv fašističkog režima

– „Dan uoči revolucije“ – priča Ursula Legvin, kao i roman Čovek praznih šaka (u novom prevodu dr Mladena Jakovljevića Lišeni svega, u izdanju Kontrasta)

– Sluškinjina priča – roman Margaret Atvud koji je nedavna TV adaptacija učinila posebno aktuelnim

– Oblik stvari koje će doći Herberta Džordža Velsa, o svetu opustošenom kugom koga obnavljaju anacionalne areligijske tehnokrate i prosvećenom diktaturom vode u utopiju

Spisak dela o kojima će biti reči nije konačan, jer je tribina zamišljena i kao otvoren razgovor u kome će moći da se uključe i posetioci sa svojim predlozima.

Ulaz je slobodan.

3) 14. april

4) 26. maj

5) 16. jun

6) 15. septembar

7) 13. oktobar

8) 17. novembar

Ako je za utehu, LK će bar moći da i dalje održava svoje sastanke u Tribinskoj sali (gde će sigurno fokus biti na promocijama i predavanjima), dok su drugi korisnici ovog prostora prebačeni u Klub.

Druga pozitivna stvar je što će LK ipak imati dva termina mesečno – taj drugi će se održavati u Psihološkoj radionici – za one koji ne znaju, to je manja prostorija u samom dnu Tribinske sale, gde je već par puta bilo raznih dešavanja, kao jedno druženje sa Ilijom Bakićem, recimo… I LK će te termine iskoristiti za književnu radionicu, fantastičnu čitaonicu i druga manja dešavanja.

Kao što se vidi iz ove najave – književna radionica se vraća! U svojoj objavi LK je pozvao zainteresovane za Književnu radionicu da se:

“jave na     lazarkomarcic@gmail.com
i pošalju priču fantastike, žanr nebitan, al hajd nek bude cosy fantasy ako ne znate šta biste. Dužina max 30.000 karaktera ili tu negde. Ne morate biti tu IRL ali poželjno je, kritika bolje leže uz kafu”.

ДОДАТНА ЛИСТА

српских СФ писаца XIX и XX века
Дакле, у АБН књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века, имате листу 125 српских СФ писаца и списатељица, али, требало је уврстити још неке. Сад ево дајемо и додатни списак, такође сређен по ћириличном азбучном реду презимена, а коментари о њиховим причама су углавном већ дати у овим библиографијама, па пошто су ове допуне (и први део, и други део) текст-документи, врло лако ћете жељена имена проналазити. Ево сада, најзад, те допуне, са њих 58 (педесет осам). Већином су то аутори само по једне довољно добре СФ приче, на пример у „Галаксији” или у „Сириусу” итд. Али ако их је имао и више, поменућемо у овом списку само по једну.
Списак је, дакле, био непотпун, нашом грешком, али и због недостатка добро сређених података, итд; увршћено је било само 125 аутора, а требало је уврстити још неке. Тај недостатак смо настојали сада да исправимо.

(Али, широм овог допунског материјала, који сада читате, убацивали смо додатне коментаре и о некима од већ увршћених писаца, али и о разним другим темама; још понеки податак, или анегдоту, дигресију, итд; нисмо са тим оклевали! Све то настојимо, на овај начин, да спасемо од заборава.)

Почећемо додатну листу редним бројем 126. Имена ће бити поређана по азбучном реду презимена. Додајемо 58 – сад ће то бити укупно 183. Уз свако име помињемо само једну причу, и то најсажетије, а све остало може наш цењени читалац (или читатељка) да нађе, врло лако и брзо, у горњим библиографијама.

Али првих 125 су већ азбучно (по презимену) сређени, у књизи; од Аларгић, до Џерекаров.

То значи да сад, са тих додатних педесет осморо писаца, још једанпут полазимо редоследом њихових презимена, од слова А, па даље кроз ћириличну азбуку, и идемо према Ш.

Од Алексић, до Шпак.
Није то био план, али, ето, тако се десило. Надамо се да то неће изазвати велике забуне. А пошто је ово, што сада читате, Word документ, можете врло лако и брзо да га претражујете, и зачас да нађете било које име, појам, годину, итд.

Дакле, српски СФ писци и списатељице су и следећих 58:

(1)   (126)  Алексић, Драган (1941 – ), са СФ причом „Кућица у звездама”, „Галаксија” 081; и, такође, са причом „Бирократски вакуум”, ibid.

Али у књизи Историја српске научно-фантастичне књижевности XIX и XX века већ смо поменули једног писца са тим именом и презименом, који је много година раније објавио СФ причу „Случај са хирургом” (1923), а средње слово не знамо ни за једног ни за другог, па нам једино остаје да претпоставимо да су то двојица, или, да је ту нека забуна.

(О свакој доброј СФ причи можете потражити у овој нашој допуни податак о чему је, или образложење или коментар. Дакле можете то потражити баш у овом документу, који читате сад. Највероватније је у одговарајућој библиографији. Конкретно о те две Алексићеве приче погледати нашу библиографију „Галаксије”, и то „Галаксије” бр. 81.)

(2)  (127)  Анђић, Александра, са СФ причом „Буђење господара”, „Галаксија” бр. 239

(3)  (128)  Бошњаковић, Мирослав, „Свемирски вук”, у „Сириусу” 82

(4)  (129)  Вуковић, Предраг, СФ прича „Поштовани уредниче!”, „Сириус” 68

(5)  (130)  Делач, Татјана, са СФ причом „Семенка за кућу”, „Сириус” 43

(6)  (131)  Драгојевић, Срђан, због СФ причe „Слике око нас” у „Сириусу” 99
(7)  (132)  Војнов, Димитрије, у часопису „Знак сагите” бр. 15, СФ прича „Последњи живот у завичају”

(8)  (133)  Гљива, Емина, у „Знаку сагите” бр. 18, СФ прича „Човјек од вјетра”
(9)  (134)  Драгишић, Игор, са СФ причом „Три минута до неба”, видети у библиографији „Галаксије” бр. 285

(10)  (135)  Дубравчић, Владимир – Владо, под псеудонимом Џорџ Бекмен, у рото-Икс-100 едицији дело Проклета Даниела (1960), о њему потражити податке другде у овој Допуни.

(11)  (136)   Ђорђевић, Миодраг, са СФ причом „Пут без краја”, „Сириус” 44

(12)  (137)  Ђукић, Небојша (из Новог Сада; али, под псеудонимом „Felix Petrović”) са СФ причом „Писмо с летовања”, у „Сириусу” 135

(13)  (138)  Живановић, Славољуб, са СФ причом „Сида”, „Галаксија” 284

(14)  (139)  Живковић, Марко, са СФ причом „Машина”, у „Галаксији” 269

(15)  (140)  Ивков, Владимир, „Клатери”, СФ прича, „Сириус” 51

(16)  (141)  Јанковић, Бојан, са СФ причом „Синтелова жеља”, „Галаксија” 289

(17)  (142)  Јанковић, Оливер, са СФ причом “Ars vicisti”, „Сириус” 88

(18)  (143)  Јевтропијевићка (псеудоним, списатељица, знамо је, стварно постоји), у „Знаку сагите” бр. 20, СФ прича „Вечито враћање наставног кадра”

(19)  (144)  Јовановић, Вељко, са СФ причом „Шта то беше ‘рекламни’?”, „Сириус” 88

(20)  (145)  Јовановић, Данијела, у „Знаку сагите” бр. 18, СФ прича „Helicidae”

(21)  (146)  Јовановић, Милан, у „Знаку сагите” бр. 20, СФ прича „Метузалемова опорука”
(22)  (147)  Јовановић, Оливер, са СФ причом „Тољага”, „Галаксија” 276

(23)  (148)  Јовановић, Тихомир-Тика У. (средње слово У), са СФ причама „Случај Шампањак”, у „Галаксији” 289, и, „Мутант”, у „Сириусу” бр. 155/156
Четворо Јовановића у овој допунској листи, и двојица у великој АБН књизи, то је укупно 6 њих. Дакле у српској СФ литератури постоји шест писаца са презименом Јовановић. Зато би добро било да се сваки наш СФ аутор потписује и средњим словом, и такође, додатно, неким надимком или уметничким именом.

(24)  (149)  Јунгић, Жељко, из Бањалуке, са СФ причом „Творци среће” у „Сириусу” 136, нисмо били сигурни да ли да га урачунамо у српску или хрватску књижевност, а у таквој дилеми можда је боље урачунати; боље него да падне у заборав; добро памтимо да је др Зоран А. Живковић у својој енциклопедији ставио и српске и хрватске писце у један обједињени, заједнички, српскохрватски списак. Има и тај приступ неке предности.
(25)  (150)  Канада, Луција, у „Знаку сагите” бр. 25, СФ прича „Лиминал”

(26)  (151)  Канурић, Жељко, са СФ причом „Светионик”, „Галаксија” 289

(27)  (152)  Керкез, Саша, „Мегаполис”, српска СФ прича, „Сириус” 135

Космогина, видети под: Милошевић, Биљана

(28)  (153)  Костић, Миливој, „Знак сагите” бр. 14, СФ прича „Серби у свемиру”

(29)  (154)  Лазић, Мирослав, са СФ причом „Блиски сусрет четврте врсте, или, како је Милојко ставио своја скромна сазнања у службу науке и напретка свога села”, „Сириус” 88

(30)  (155)  Љубинковић, Зоран, са СФ причом „Херијас”, у „Сириусу” 114

(31)  (156)  Маловић, Никола, у „Знаку сагите” бр. 17, СФ прича „Демокраси”

Мастер, видети под: Милојковић, Горан

(32)  (157)  Матовић, Драгана, у „Знаку сагите” бр. 20, СФ прича „Сва њена деца одлазе у сутон”
(33)  (158)  Миланић, Жарко, са СФ причом „Моја Ева”, „Галаксија” 290

(34)  (159)  Миланов, Марјан, са СФ причом „Сан”, „Галаксија” 266

(35)  (160)  Миларић, Ивица, у часопису „Знак сагите” бр. 20, СФ прича „Кључна разлика”
(36)  (161)  Милојковић, Горан, Мастер, у „Галаксији” 299, СФ прича „Вирус”

(37)  (162)  Милошевић, Биљана, Космогина, у „Галаксији” 295, СФ прича „Дан кад је банџисткиња нестала”

(38)  (163)  Николовски, Далибор, са СФ причом „Још један радни дан”, „Галаксија” 289

(39)  (164)  Олењин, Мирослав, са СФ причом „Излазак из куће”, „Галаксија” 264

(40)  (165)  Османчевић, Динко, са СФ причом „Повратак вође: из дневника једног космонаута”, „Галаксија” 298

(41)  (166)  Павловић, Милош, у „Знаку сагите” бр. 20, СФ прича „Пуж”

(42)  (167)  Пепић, Миодраг, са СФ причом „Јабука”, у „Сириусу” 92

(43)  (168)  Петак-Стражмештер, Силвија, у „Знаку сагите” бр. 20, дечја СФ прича „Репић”

(44)  (169)  Петровић, Александар, „Знак сагите” бр. 24, СФ прича „Перипетије око смрти”

(45)  (170)  Петровић, Слободан, из Инђије, са СФ причом „Ко је сместио Исаку Асимову”, „Галаксија” 289

У великој АБН књизи су наведена два Петровића (Зоран, и Миомир Г.), и овде два (Александар, и, Слободан), укупно дакле четворица Петровића. Историчар књижевности требало би да поуздано зна који је који и шта је све у СФ жанру објавио. Али, како то знати? на основу којих података? Можда је у каталогу Народне библиотеке Србије, или Универзитетске, за некога од њих наведена година рођења.

(46)  (171)  Попов, Предраг, са СФ причом „Љубав у лансирној цеви ( за време коначног одбројавања”, „Галаксија” 268

(47)  (172)  Рељић, Даниел, у Тамном вилајету 4, стр. 279-302, СФ прича „Излет за један живот”

(48)  (173)  Ренчар, Саша, са СФ причом „’Нада’”, „Галаксија” 249

(49)  (174)  Реџић, Садуша, у „Знаку сагите” бр. 18, СФ прича „Катастар”

(50)  (175)  Скокнић, Марко, „Знак сагите” бр. 20, СФ прича „Добра продаја”

(51)  (176) Теофиловић, Павле, у „Знаку сагите” бр. 20 имао СФ причу „Духови голаћи”

(52)  (177) Тодоровић, Боривоје (Тузла, 1959 – ), СФ прича „Хомо сапиенс 21. века” (гле, па, то је о нама, ту смо, сад је 21. век) у „Сириусу” 30.

Видети о Боривоју Тодоровићу и другде у овим библиографијама. (Али, не мешати са Браниславом Трајковићем – Били Трејом!)

(53)  (178) Туралић, Сафет, СФ прича „Љубиша М.” у „Сириусу” 47

(54)  179)  Цветковић, Милош, у „Знаку сагите” бр. 20, СФ прича „Љига”

(55)  (180)  Францисти, Саша, са СФ причом „Он мора умрети”, „Сириус” 88

(56)  (181)  Шекуларац, Александар, у „Знаку сагите” бр. 2, СФ прича „Трансформација”

(57)  (182)  Шкеровић, Слободан, у часопису „Знак сагите” бр. 19, СФ прича „Богумил Јово”; и, 

и, 

(58)  (183)  Шпак, Марусја, са СФ причом „Жеђ”, у „Сириусу” 69.

Дакле, на листу која је имала 125 имена, додали смо још 58 имена (од чега су 10 жене: Александра Анђић, Емина Гљива, Јевтропијевићка, Данијела Јовановић, Луција Канада, Драгана Матовић, Биљана Милошевић Космогина, Силвија Петак-Стражмештер, Садуша Реџић, Марусја Шпак) тако да сада на листи има укупно 183 имена српских СФ писаца и списатељица. Од тог укупног броја, 22 су жене, а то је отприлике 12 % .

Белешка о писцу

др Александар Б. Недељковић (1950 – ), 

ванредни професор енглеске књижевности,

Универзитет Крагујевац, Филолошко-уметнички факултет, 

Одсек филологије, Катедра за англистику; 

у пензији од 2015. године.

крај
овог, другог дела Допуне,
верзија 2025 03 29
а припремамо и трећи део,

који ће бити пун линкова за слике из СФ фандома, итд.






PAGE  
154

